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ಪ್ರಮುಖಪಾತ್ರನೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಿದಿರಬೇಕು ಈ ಪಸ್ತರನೇ ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ 
ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸ, ಕಾವ್ಯಶೃಂಗಾರಗಳನ್ನೂ, ನಾನಾವಿಧ ಪಾಪಗಳೂ, 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಪ್ರಯೋಗಾದಿಗಳನ್ನೂ, ಜ್ಯೋತಿಷಗಣಿತವೈ ವ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಾದಿ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವ (ಉಪದೇಶಿಸಿರುವ) ಭಾಗವೇ ಈ ಪುರಾಣದ ಆದ್ಯಂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ತುಂಬಿದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಮುಂದಿನ ಸಂದರ್ಭವನ್ಮಿಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವರು. ಹೀಗೆ 
ಅನೇಕ ಅಮೂಲ್ಯ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಇಂತಹ ಗ್ರಂಥರತ್ನಗಳನ್ನು 
ಆರಿಸಿಯಾರಿಸಿ ಕನ್ನಡಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಂದು ಹರಡುತ್ತಿರುವ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಿಂಹಾಸನಾ 
ಧೀಶ್ವರರಾದ ನಮ್ಮ ಶ್ರಿಮನ್ಮಹಾರಾಜ ಜಯ ಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ 
ಬಹದ್ದೂರ್‌ ಜಿ.ಸಿ. ಎಸ್‌. ಐ. ರವರಿಗೆ ಜಗನ್ನಿಯಾಮಕರಾದ ಹರಿಹರ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಸಕಲ ಕಲ್ಯಾಣಗಳನ್ನೂ, ಪುತ್ರ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 
ದೀರ್ಫಾಯುರಾರೋಗ್ಯಗಳಿಂದ ಕಾಪಾಡಲೆಂದು ಅಚಿಂತ್ಯಾವ್ಯಕ್ತರೂಸಿಯನ್ನು ಪ್ರಾ 
ರ್ಧಿಸುತ್ತೀನೆ. 


ಅಢ್ಯಾತ್ಮರಾಮಾಶ್ರಮ, ಸಿ. ವೆಂಕಟರಮಣಶಾಸ್ತ್ರೀ, 
ಮೈಸೂರು ಅನುವಾದಕ. 
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IV 


ನೂರ ತೊಂಭತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಯಾತುಧಾನರ ಉತ್ಕತ್ತಿ--ಮಾಲ್ಯ ಸುಮಾಲೀ ಮಾಲ್ಯವಂತೆರೆ 
ವೃತ್ತಾಂತ ಮಾಲ್ಯವಂತನು ಈಗಲೂ ಸುಖನಾಗಿ ಬದುಕಿರುವ 
ವೃತ್ತಾಂತ 40-50 
ನೂರ ತೊಂಭತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 


ಪುಲೋಮನ ಕಥೆ ಚ್ಯವನರ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸರ್ವಭಕ್ಷಕ 
ನಾಗಿರೆಂಬ ಶುಪ ಬಂದ ವೃತ್ತಾಂತ 


ಇನ್ನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಲವೆಣಾಸುರನ ವ್ಸತ್ತಾಂತ--ಲವಣುಸುರನ ಕೂಲವಿಂದ ಮಾಂಢಾ 
ತನು ಮಡಿದು ಹೋದುದು 70-358 


ಇನ್ನೂರ ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಶೈಲೂಷವಂಶ ವರ್ಣನೆ 9-01 
ಇನ್ನೂರ ಎರಡನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ: - 


ದುಷ್ಟನಾದ ಶೈಲೂಷನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವನನ್ನ ಜಯಿಸುವ್ರದಕ್ಟೋಸ 9 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ತಮ್ಮ (ಕೈಕೆಯಿಯ ಮಗ) ಭರತನು 
ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುವ ವೃತ್ತಾಂತ 62-69. 


ಇನ್ನೂರ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಭರತನ ಯುದ್ದೆಯಾತ್ರು ವರ್ಣನೆ--ನೇನೆಯ ಗಣನೆ ಯುದ್ಧೆ 
ರಂಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ವಿನಿಧ ಜನರ ವರ್ಣನೆ 70.1%, 


ಇನ್ನೂರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಭರತನಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಾಡುವ ಮಂಗಳಾಶಂಸಸನೆ, ಸಮರ ವಿಜಯ 
ಯಾತ್ರಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತಗಳು 175-87. 


ಇನ್ನೂರ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
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ವ್ರ ಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಾದ ಮಾಧ ನಗಳು ಸುಕ ಪ್ರಾಯಾಣಿಕ 
ಕೃಶ ಸ ನಿರ್ದೀಕವಣ ಸ ಸಹ 
9) 

ಇನ್ನೂರ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 


ರತನ ಗಂಡುನ್ಮಾ ನಮಾಡಿದ ವೃತ್ತಾಂತ ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಾದ 
ದೀಪೋತ್ಸವ ಸುನಿಕರು ಯಾತ್ರಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು ದಾಟ 
[4 Pov 
ಬಟರ ಸಂಗತಿ 


ಇನ್ನೂರ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 


ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಶ್ರಾದ ದ್ಹಾದಿ ದಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಅ ಎ ದ್‌ ಹ ಹ್‌ ಣ್‌ ಹಲ ಇದಿ 
ಜನವು ಗಟ್‌ ಕ.ರೆಸ್ತೇಶ್ರದಕ್ಷರುವ ಸನ್ಫ್ನೀತಿ ತೀರ್ಥದ 


ರಹಿಮ ಬೀನಿಕಾ, ಚೆಂದ ನಭಾಗು, ವಿತಸ್ತಾನದಿಗಳಿಲ್ಲಿ ಸ್ತಾನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದಾಗುವ ಫಲಗಳು ಭರತನು ಕೃಕಯರಾಜ 
ನೀದೆ ಯ ಧುಷಿನೃಹಾರುಜನ ಅರವ.ನೆಗೆ ಬರುವುದು" 


ಇನ್ನೂರ ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ನ್ರಷ್ಯಮ್ನಾಂಶ ಸಂಭೂತನಾದ(ಮೆನ್ಮಧನಂತೆ ಸುಂದರನಾದ) ಭರತ 
ಓಗ ಯುಧಾಜಿತನ ರುಜಧುನಿಯನ್ಲಿ ನಡೆದ ಅಭೂತವೂರ್ವ 
ವಾದ ಮೆರವಣಿಗೆ ಮತ್ತು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಂಕೋಷ 


Po ಚ ಶಲುಹಿ 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


88-101 


202-110 


111-128 


129-133 


150-102 
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ಹೇಳಿ ಕೋಷಾಕ್ರಾಂತರುದೆ ಕೈಲೂಷ ತನ ಸರು ಸಾರುವ 


ನೆ ಇ 
ಮಂತ್ರಾಲೋಚನಾ ನೃತ್ತಾಂತ 


ಇನ್ನೂರ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಬೆರತನ ಸಂಗಡ ಯುದ್ಧ ವಕ್ಮೇ ಮಾದಬೇಕೇ ನಿನಹ ಸಂಘಧುನೆನನ 


ಶಾ 
ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳ ಹ ಬ ಅನರಾಜಿತುವಿ ಸಭುಸೆದರ ತೀರು ನ 


ಇನ್ನೂರ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 


೧ 


ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಮಹುವಿಸ್ಯ್ಯ ಬ ಸೂಹಾರಿನಾಾ ಕುವ 
ಭಗವಂತನ ಅಂಶದಿಂದ ಹಟಕುವ ಚಕಕ ಹೂಗತೆ 
ಮಾಡದೆ ವೋ, ಮುಸವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರ. 
ಹೋಗುವುದೇ ಉತ್ತಮವೆಂಬ ವಿಚಾರ ವರಿಪುತನುದ 
ನೀತಿಗಳು. 


ನಾಡಾಯನರು ತೈಲೂಷನಿಗೆ ಹೇರುವ ಪೀತಿವುಕ ಶ್ರ ಸಸ ಹಹ] 
ಣ್ಯಾ 


ಇನ್ನೂರ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ - 


ಒಂದೆ ದೇವಾಸುರರಿಗೆ ನಡೆವ ಯುದ್ದ ವ್ರಸಕ್ತಿಗಳು ನಿಂಧೃನರ್ವತೆದ 


ಕಥೆ ಅಗಸ ಸ್ತೃರು ಸ ಸಮುದ್ರದ 'ೀರಸ್ತೈ ೮ ನ ಕುಡಿದು ಬಡುವ 
ಸತ್ತ್ವಾಂತ ನಲಿ ಮತಾ ಗ ಕಥೆ, ಅಗಸ ರ ಅಸುಧ್ಯ 
ಮಹಿಮೆಗಳು. ಅಗಸ್ತೃರಿಂದಾದ ಜೋಕೋಸಕಾರ ಅವರಿಗೆ 
ದೊರೆತ ವರಗಳು 


ಇನ್ನೂರ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ - 


ತ 


ಮಾಲ್ಯವಂತನ ಮಾತನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ ಮಾಲಿ ಸುಮಾಲಿಗಳು 


ಲಂಕಾನಟ್ಟಿಣವನ್ನಾ ಕ್ರಮಿಸಿ ದೇವತೆಗಳನ ನ್ನು ಖಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದುಗ 
ದೇವತೆಗಳು ಕ್ರೀರಸಾಗರಶಾಯಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗ 


aC) 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು 
ಇನ್ನೂರ ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಆರೀತಿ ದೇವಶೆಗಳು ಕ್ಷೇರಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ವ್ರ ಯಾಣಮಾಡಿದ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ದೇವಶೆಗಳೂ, ಖುಷಿಗಳೂ ನದೀನದಾದಿಗಳೂ ಸಹ 
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ರಾರ ನನ ಇಶ್ಟ 


ಪಾರಕಮಹಾಶಯರಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾಪನೆ -- 


ಈಗ ಬರೆದ ೨೨೩ ನೇ ಅಧ್ಯುಯದನ್ನಿರುವ ನಿಸಯಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿರು 
ವಂತೆ ತೋರುವುನಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕುಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತೆಮೊಲವಲ್ಲಿರುವ ನಿಸಖಾನುಕ್ರಮ 
ಣಿಕಾಸ್ತ ಕರಣದಲ್ಲಿ (ಇತಃ ಪರಂ ಪಾರಃ ಖಂಡಿತಃ ಏತದಧ್ಯಾಯಶೇಸಶ್ಚತುರ್ವಿಂಶತ್ಯು 
ತ್ತರ ದ್ವಿಶತತಮೋಢ್ಯಾಯಶ್ಚ ನೋಸಲಬ್ಬಃ) ಹೀಗೆಂದು ಬತಿದಿದುರೆ ಅದರ ಅರ್ಧ 
ವೇನೆಂದರೆ ,__- 


ಈ ೨೨೩ ನೇ ಅಧ್ಯುಯದ ೩೫ ನೇ ಶ್ಲೋಕವಾದೆಮೇಲೆ ಮುಂದೆ ಈ ಅಧ್ಯ್ಯ 
ಯವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ೨೨೪ನೇ ಅಧ್ಯುಯದ ಪುರವೂ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿಲ್ಲವೆಂದು ಬೊಂಬುಯಿ ವೆಂಕಟೇಶ್ವರ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನ ಮಾಲೀಕರು 


ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ಬರೆದಿದಾರೆ 


ಈರೀತಿ ಸಿಕ್ಕದೆ ಇರುವ ಈ ಭುಗದಲ್ಲಿ ಯಾವಯಾವ ಸಂದರ್ಭಗಳಿವೆಯೋ 
ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಮೂಲವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ನಾವಾದರೂ ಆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವತಂತ್ರಿಸಿ ಏನನ್ನೂ ಬರೆಯಲೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಮೂಲಗ್ರಂಧವನ್ನು ಇದ್ದ ಕೆದ್ದಂತೆ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಭಟ್ಟಿ ಇಳಿಸುವುದಷೆ ಸ್ಟೋ ಅಷ್ಟೇ ನಮ್ಮ ಕೆಲಸ ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪಾರಕರು 
ಯಾರನ್ನೂ ಹಡು ( ೬ೀರಿಕೆಯನ್ನೋದಿರಿ ) 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಧಮಖಂಡದ ಚತುರ್ಧ ಸಂಪುಟದ ನಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 
ಮುಗಿದುದು. 


“ef sro 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಧ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ 


| ದ್ವಿನನತ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ॥ 


ಹ ನಾ ನಾವಾ ವಾ 


॥| ವಜ್ರ ಉವಾಚ ॥ 


ಶ್ರುತವಾನಸ್ಮಿ ಧರ್ಮಜ್ಞ ದೇನನೇಶ್ಮೋಪಲೇಸನೇ | 
ಒಂ ಗೆಡ8 ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಂಚ್ಛೋತುನಿಚ್ಛ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಪುನಃ HO 


ಲೇಪನಾದಪಿ ಯತ್ಚರ್ಗಫಲದಂ ಚ ಯಥಾ ಭವೇಶ್‌ । 
ತನ್ಮೇ ಕರ್ಮ ತ್ವಮಾಚಕ್ಷ್ಯ ಸರ್ವಜ್ಞೋೊಆಸಿ ಭೃಗೂತ್ತಮ ॥ ೨॥ 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚ ॥ 
ಸ್ತುತಿರ್ಲಭುತರಾ ತಸ್ಯ ಲೇಪನಾಡಪಿ ಯಾದವ । 
ತಥಾ ಬಹುಫಲಾ ನ್ರೋಕ್ತಾ ತಾಂ ಕುರುಷ್ವ ಯದೀಚ್ಛಸಿ hau 


ನೊರತೊಂಭತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧. ವಜ್ರಮಹಾರಾಜನು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ -- 
ಎಪ್ಟಿ ಮಾರ್ಕಂದೇಯನ., ವಿಷ್ಣು ದೀವಾಲಯದ ಮುಂದೆ ಸಾರಿಸುವುದರ ಫಲವನ್ನು 
ಈಗ ಕೇೇಯಾಯಿತು. ಇದಕ್ಕೆಂತ ಸುಲಭವಾದ ಕ್ರಮದಿಂದ ಆಯಾನವೇನೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕ್ರಮವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂದೆ ಕೇಳ 


೨೨೧೨ 


೨ ಈರೀತಿ ಲೇಪನ (ಸಾರಿಸು) ಕ್ಕಿಂತ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗ ಫಲವನ್ನ 
ಕೊಡುವ ಉಪಾಯನಾವುಯೋ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ನೀನು ಆ ಉಪಾಯವನ್ನು ನನಗೆ 
ದಯಮಾಡಿ ತಿಳಿಸು 


೩. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. -ದೇವಾಲಯಲೇನನಕ್ಕೆಂತಲೂ 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಯೇ ಸ್ತುವಂತಿ ಮಹಾದೇವಂ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರಂ । 
ತೇಷಾಂ ನ ದುರ್ಲಭಂ ಕಿಂಚಿದಿಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚೆ ೪ 


ವಾಸುದೇವಂ ಸ್ತುವನ್ಮರ್ತ್ಯಃ ಸರ್ವಪಾನಂ ವ್ಯಸೋಹತಿ । 
ಸ್ವರ್ಗಂ ಚಾತ್ಯಂತಮೂಸ್ಟೋತಿ ನಂತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣ ! ೫ ॥ 


ಧರ್ಮಾರ್ಥೀಪ್ರಾಪ್ರ್ನುಯಾವ್ಭರ್ಮಮರ್ಧಾರ್ಧೀ ಚಾಪ್ಲುಯಾಚ್ಧಸಂ | 
ಕಾಮಾನವಾಪ್ಲುಯಾತ್ವಾಮೀ ಪ್ರಜಾರ್ಧೀ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾತ್ಸ್ರಜ೫ಂಃ ॥೬॥ 


ರೋಗಾರ್ತೊೋ ಮುಚ್ಯತೇ ರೋಗಾದ್ಬದ್ಧೊ ಮುಚ್ಛೇತ ಬಂಧನಾತ್‌ । 
ಭೆಯಾನ್ಮುಚ್ಕೇತ ಭೀತಶ್ಚ ಮುಚ್ಕೇದಾಪನ್ನ ಆಪದಃ !೭॥ 


J 


ದೇವರನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡೆವುದು/[ಬಸ? ಲಘ ನಾವ ಉಮಯಖಯನಯ,; 'ವಜ್ರರಸ' 
ಹಾಗೂ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವುದರಿಂದ ಬಹ. ಫಲವನ್ಮ ವಃ ದುರ 
ನಿನಗೆ ಇಚ್ಛೆಯಿದ್ದರೆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡು 

ಲ ಶಂಖ- ಚಕ್ರ -ಗದಾಢಾರಿಯಾದ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಸ್ಟುವನ್ಮ ಯಾರು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರಿಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಪರರೋಸವಲ್ಲೂ ಯಾವುದೂ 
ದುರ್ಲಭವಾದುದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 

೫. ಯಾರು ಭಗವಂತಿನಾದ ವಾಸುದೇನೆನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಹುವರೂ 
ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯರು ಸಕಲ ಪಾವಗಳನ್ನೂ ಕಳದುಕೊಳ್ಳುವರಲ್ಲದೆ ಅನಂತೆವಂದ 
ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವಸೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ 

೬ ಭಗವಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ನನಗೆ ಧರ್ಮವುಂಟುಗುವಂತೆ ಜೇಡಿಕೊಂಡತ 
ಧರ್ಮೆಬುದ್ದಿಯನ್ನ್ನ ಕೊಡುತ್ತುನೆ ದುಡ್ಡಿಲ್ಲ, ದುಡ್ಡುಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡರೆ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಇನ್ನೇನಾದರೂ ಆಶೆಯಿಟ್ಟು ಸ್ತುತಿಮಾಡಿ 
ದರೆ ಆ ಆಶೆಯೂ ನೆರವೇರುತ್ತದೆ. ನನಗೆ ಯಶಸ್ಸು ಬರಬೇಕೆಂದು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ 
ಚೀಡಿಕೊಂಡರೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತುದ ಕೀರ್ತಿಯುಂಟಬುಗುತ್ತದೆ 

೭. ರೋಗದಿಂದ ನರಳುತ್ತಿರುವನರು ದೇವರ ಸ್ತೋತ್ರನಾಡುತ್ತ ಬಂದರೆ 
ರೋಗವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ಸೆತಿನುನಿಯಲ್ಲಿರುನನನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರೆ 
ಜೈಲಿನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದುವನು. ಬಹಳ ಭಯದಿಂಡಲೂ, ಕಷ್ಟದಿಂದಲೂ 
ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿರುವವರು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರೆ ಭಯಸಂಕಟಗಳು 
ದೂರ ಓಡಿಹೋಗುವುನು 
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ಅಧ್ಯಾಯರ೯೨] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪ್ರರಾಣಂ 


೧೯ಣ್ಯತಿತರತ್ಯಾಶು ಪುರುಷಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮ । 
ಇತ ುಜಶಾರ್ಡೂಲ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ON 


್ರಿವೈಃ 


ಹ್‌ ಕೇಂದ್ರ pre ದೇವದೇವಂ" ಕತ $ ೯ ॥ 


ತೆಸ್ಮಾತ್ಸ ೯ಪ್ರ ಯತ್ನೆ €ನ ದಿವ ರ್ಕುಷಿಕ್ಸ ತೈಃ ಸ್ನವೆ 
“ಸಿ 


ಕೆಮಲಪತ್ರಶುಭಾನುಲಲೋಚನಂ 
ಕ್‌ರಿಮರಿಫ್ಲುಮಚಿಂತ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮಂ । 
ಕರಣಮೇತ್ಕ Sd 
ಭುವಿ ವಂ ನರಾ ಭಯನರ್ಜಿತಾಃ H ೧೦॥ 


fa 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ನೋತ್ತರೇ ಪ್ರಧಮುಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 


ವಜ್ರಸಂವಾ ಮಾದೇ € ಸ್ತುತಿಮಾಹಾತ್ಮೈವರ್ಣನೆಂ ನಾಮ 
ಧಿಕ ಶತತೆನೊಆಧ್ಯಾಯಃ. 


ದ್ವಿನನತ್ಯ 


೨-೧೦. ಸುರುನೋತ್ತೆನನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನನು ಮಹತ್ತರವಾದ 
ರ್ಗಗಳನ್ನೂ ಸಹ ದಾಬೆಒಲ್ಬನು ಆದ್ದರಿಂದ ಸಕಲ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
ಕುರಿತು ಖಡಿಗಳು ರಚಿಸಿರುವ ನೊ ಡೀತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ದೇವರ 
ಕುಳತು ಸುರಾಯಜಣ-ಮಾಡುವುದರೆ ಕೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಬೇಕಾದುದ: 
ಮುಖ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯ ಈರೀತಿ ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಮಲಸತ್ರದಂತೆ ನೇತ್ರವುಳ್ಳ, ಶತ್ರು 
ರತನ ಸ, ಅಚಿಂತ್ಯ ವರುಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ : ಸರಮಾತ್ತನನ್ನು ಶರಣಿಹೊಂನಿ 
ವನು ಸ್ತೋತ್ರ; ಮಾಡುತ್ತುನೋ ಅಂತಹ ಮನುಸ್ಯನು, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಬಯನಿಂದ ಕ ಇಡಿದವನಾದುಗ್ಯೂ ಸ್ವಾಮಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಆ ಭಯಗಳೆಲ್ಲಾ 


ವ 
ಖರಿಹಾರವಾಗಿ ಶಾಂತಚಿತ್ತನುಗುನನು 


Ll 
BN 


\ 


cL 

೬ 

“ಇಓ 
ಥಿ 


2೬ dL ಸ et 
ಣಿ 


ಸೆ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಧಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರ ಸಂವಾದರೂಸವಾದ ಸ್ರೋತ್ರಮಹಾತ್ಮಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಒಂದುನೂರ ಕೊಂಭಕ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮುಗಿದುದು 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುೆರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಯೇ ಸ್ತುವಂತಿ ಮಹಾದೇವಂ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರಂ । 
ತೇಷಾಂ ನ ದುರ್ಲಭಂ ಕಂಚಿದಿಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚೆ (೪ 


ವಾಸುದೇವಂ ಸ್ತುವನ್ಮರ್ತ್ಯಃ ಸರ್ವಸಾನಂ ವ್ಯಸೋಹತಿ । 
ಸ್ವರ್ಗಂ ಚಾತ್ಯಂತಮೂಪ್ನೋತಿ ನಂತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ 1 ೫॥ 


ಧರ್ಮಾರ್ಥೀಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾವ್ಸರ್ಮುಮರ್ಧಾರ್ಥಿೇ ಚಾಪ್ಲುಯಾದ್ಧನೆಂ ] 
ಕಾಮಾನವಾಪ್ಲುಯಾತ್ವಾಮೀ ಪ್ರಜಾರ್ಧೀ ಪ್ರಾಫಪ್ಲುಯಾತ್ಪ್ರ ಜಾನ (೬ 


ರೋಗಾರ್ತೊೋ ಮುಚ್ಯತೇ ರೋಗಾದ್ಬದ್ಧೊ ಮುಚ್ಕೇತ ಬಂಧನಾತ್‌ | 


ಭಯಾನ್ಮುಚ್ಛೇತ ಭೀತಶ್ಚ ಮುಚ್ಕೇದಾವನ್ನ ಆಪದಃ ೭ ॥ 
ದೇವರನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡೆವುಮೆ/ಬಸ ಲಘು ವಾವ ಉಪಾಯವಹ್ನ ' ವಜ್ರಂ ನ' 


ಹಾಗೂ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವುದರಿಂದ ಬಹತ ಫಲವನ 
ನಿನಗೆ ಇಚ್ಛೆಯಿದ್ದರೆ ಭಗವಂತನನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡು 

೪ ಶಂಖ-ಚಕ್ರ-ಗದುಧಾರಿಯಾದ ಶಪ್ರೀಮೆನ್ಮಹಾಎಸ್ಸುವನ್ನು ಯಾರು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರಿಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಪರರೋಕವಭ್ಲೂ ಯಾವುದೂ 
ದುರ್ಲಭವಾದುದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 

೫. ಯಾರು ಭಗನಂತಿನಾದ ವಾಸುದೇನನನ್ನು ಸ್ತ್ರೋತ್ರಮಾಡುನರೂ 
ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯರು ಸಕಲ ಪುಷೆಗಳನ್ನೂ ಕಳದುಕೊಳ್ಳುವರಲ್ಲದ ಅನಂತವುದ 
ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವಕೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ 

೬ ಭಗವಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ನನಗೆ ಧರ್ಮವಪುಂಟುಗುವಂತೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡ 
ಧರ್ಮೆಬುದ್ದಿಯನ್ನ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ದುಡ್ಡಿಲ್ಲ, ದುಡ್ಡುಬೇಕೆ2ದ. ಬೇಡಿಕೊಂಡರೆ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಇನ್ನೇನಾದರೂ ಆಶೆಯಿಟ್ಟು ಸ್ತುತಿಮಾಡಿ 
ದರೆ ಆ ಆಶೆಯೂ ನೆರವೇರುತ್ತದೆ. ನನಗೆ ಯಶಸ್ಸು ಬರಬೇಕೆಂದು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ 
ಬೇಡಿಕೊಂಡರೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತುದ ಕೀರ್ತಿಯುಂಟುಗುತ್ತದೆ 

೭. ರೋಗದಿಂದ ನರಳುತ್ತಿರುವನರು ದೇವರ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತ ಬಂದರೆ 
ರೋಗವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು ಸೆಕೆಮನೆಯನ್ಸಿರುವನನು. ಸ್ತ್ಯೂತ್ರಮಾಡಿದರೆ 
ಜೈಲಿಥಿಂದೆ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದುವನು. ಬಹಳ ಭಯವಿಂದಲೂ, ಕಷ್ಟದಿಂದಲೂ 
ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿರುವವರು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರೆ ಭಯಸಂಕಟಗಳು 
ದೂರ ಓಡಿಹೋಗುವುವು 


ಆ 
ಹ ed 


We 


ಅಧ್ಯಾಯರ೯೨] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪ್ರರಾಣಂ 


ದಮರ್ನ್ಮಿಣ್ಯತಿತರತ್ಯಾಶು ಪುರುಷಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಂ । 
ಸ್ಮುನನ್ಮನುಜಶರಾರ್ಡೂಲ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ಲ 


ತೆಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಪ್ರಯತ್ನೇನ ದಿನೆ $1 ರ್ಬುಷಿಕ್ಸ ತೈಃ ಸ್ತನ್ನೆ ೈಃ 


ಸ್ತೂಯಾನ್ನರೇಂದ್ರ ಸತತಂ ದೇವದೇನಂ ಬಾ wk HF 


ಕಮಲಪತ್ರಶುಭಾಮಲಲೋಚನಂ 
ಸರಿಮರಿಘ್ಟುಮಚಿಂತ್ಯಪರಾಕ್ರಮಂ | 
ಶರಣಮೇತ್ಯ ಮಹಾಭೆಯಪೀಡಿತಾ 


ಭುವಿ ಭವಂತಿ ನರಾ ಭೆಯನರ್ಜಿತಾಃ ॥೧೦॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರೇ ಪ್ರಧಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ಸ್ತುತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 


ದ್ವಿನವತ್ಯಧಿಕ ರತತನೊಆಧ್ಯಾಯಃ. 


೨-೧೦. ಸ್ರರುಪಸೋತ್ತೆತುನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನನು ಮಹೆತ್ತರವಾದ 
bb: ಸಹ ದಾಬೆಒಲ್ಲನು ಆದ್ದ ರಿಂದ ಸಕಲವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಮಾಡಿ 

(ರನ್ನು ಕುರಿತು ಹಖುಷಿಗಲು ರಚಿಸಿರುವ ನೊ ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ ಸೃತಿದಿನವೂ ದೇವರ 
ಮುಂದ ಕುಳತು ಪುರುಾಯಜ-ಮಾಡುವುದರೆ ಕೆ ಸ್ತೋತ್ರ ಸಬಾ 
ಮುಖ್ಯ ಶರ್ತವ್ಯ ಈರೀತಿ ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಮಲಸತ್ರಡಂತಿ ನೇತ್ರ ವುಳ್ಳ, ಶತ್ರು 
ಸಂರ ಶತೆನಾ ಸಾದ, ಅಚಿಂತ್ಯ ವರಕ್ರ ಮೆಶಾಲಿಯಾದ ಸ ಸರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿ 
ಯಾವನು ಸ್ತೋತ್ರ ವೆಸಾಡುತ್ತುಸೋ ಅಂತಹ ಮನುಸ್ಯನು, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಭಯವಿಂದ ಕೂಡದನನುದಾಗ್ಯೂ ಸ್ವಾಮಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಆ ಭಯಗಳೆಲ್ಲು 
ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಶಾಂತಚಿತ್ತನುಗುವನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಧಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರ ಸಂಮುದರೂಪವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಮಹಾಕ್ಕೆ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಒಂದುನೂರ ಕೊಂಭತ್ತಿರಡನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯ 
ಮುಗಿದುದು 


ರ 


ಥಿ 


ಶ್ರೀಃ 


RS, 


ಅಥ ನಿಷ್ಲುಧರ್ನೋತ್ತರನುಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ 


॥ ತ್ರಿನವತ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 
೪ 


ಪ. ಅ... ಇಷಾ 


| ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚೆ ॥ 


ಅತ್ರಾಸ್ರ್ಯದಾಹರಂತೀಮಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ । 
ಸ್ತುತೇನ ದೇವದೇನೇನ ಗಜೇಂದ್ರಸ್ಯ ತು ಯತ್ಚೃತಂ HO 


ಪುರಾ ವಜ್ರ ಮಹಾಬಾಹೂ ಗೆಂಧರ್ವ್‌ ಯೌ ಹಹಾ ಹೂಹೂ | 
ಗೀತೇಃ ಪರಸ್ಪರಂ ಸ್ಪರ್ಧಾಂ ಚಕ್ರತುಸ್ತೌ ಪರಂತಸ ॥ ೨॥ 


ಸ್ಪರ್ಧಮಾನ್‌ ನರಂ ರಾಜಂಶ್ಚಕ್ರತುಸ್ತೌ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ಆವಯೋಃ ಸ್ರಾಶ್ಲಿಕೆಃ ಸಾಧುಃ ಕೋರ್ಸ್ಮಿ ಲೋಕೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 2 


ನೂರ ತೊಂಭತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರ. 


೧ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಎಶೈ ಮಹಾರಾಜನೇ' ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪುರಾತನಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುಕ್ತಿನೆ 
ಕೇಳು, ಗಜೇಂದ್ರನು ದೇನಾದಿದೇನನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದುದರ ಫಲವಾಗಿ ಎಂತೆಹ 
ಭಯೆದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾದನೆಂಬುದ ಆ ಇತಿಹಾಸವಯ್ಯಾ ' 

೨೯. ಎಲೈ ಮಹಾಭುಜಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ವಜ್ರಮಹಾರಾಜನೆ! 
ಕೇಳು. ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಾಹಾ ಹೂಹೂ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಇಬ್ಬರು ಗಾಯಕರಾದ ಗಂಧರ್ವರು ವಾಸವಾಗಿದ್ದರು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಗಾನವಿದ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಶಲರು  ಒಂದಾವರ್ತಿ ಗಾನವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ನಾನು ದೊಡ್ಡವ, 
ತಾನು ದೊಡ್ಡವ ಎಂಬುದಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಧೆ (ಹುರುಡು) ಹುಟ್ಟಿತು ಆಗ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ 


4 


ಆಧ್ಯಾಯರ್ಣತ್ತಿ ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ತಿಯೋರಥಾಹುರ್ಗಂಧರ್ವಾ ದಜೇವಲೋಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಏನಮುಕ್ಕ್‌ ತತಸ್ತೌ ತು ನೇಚ್ಛೇತಾಂ ದೇವಲಂ ಮುನಿಂ NY 


ನಾಯಂ ಜಾನಾತಿ ಗೀತಸ್ಯ ನಿಶೇಷಮಿತಿ ಮೋಹಿತೌ । 
ತೌ ಶಶಾಪ ಮಹಾಕ್ರುದ್ಧೋ ದೇವಲಃ ಸುಮಹಾತಪಾಃ !೫॥ 


ಅವಜ್ಞಾಾ ಜಾನ ತೋ ಯೆಸಾ ದ್ಧನದ್ಭ್ಯಾ ೦ ಮಮ ವೈ ಕೃ ತಾ । 
ತಸ್ಮಾ ಚ್ಛಾ ಸಂಪ ಪ್ರದಾಸ್ಕಾ ು ಕರಿ ರಜಾ ಯಾಣ ॥೬॥ 


ಹುಹಾ ಭನಿಷ್ಯತಿ ಕರೀ ಹೂಹೂ ನಕ್ರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ನಕ್ರಂಚ ದೇನದೇನೇಶೋ ಗೆಜಾಕರ್ಣಣತತ್ಪರಂ !೭॥ 


ಯಾರು ಶ್ರೇಷ್ಟ ರಂಬ.ದನ್ನು ವರೀ ಸಿ ನಿಷ್ಟೃಸಿ ಸಿಂ೦ಸಲು ಯೋಗ್ಯಕೆಯುಳ್ಳವರಾರೆಂದು 
ಅ ಇಲ್‌ ಅಳ ಖರ 


ತೇಳಲು, ಆ ಗಂಧರ್ವರು ಅಲ್ಲ ಬ: 'ವಚ್ಚಿಂತನಮಾಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಓರ್ವ ಯನಿ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ, pe ಹಾಷಾ, ಸಃ ಇದೋ, ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಕ ತಿಳಿಸುವನೆನ್ಸಲು, ಆ ರ 'ನಿತಾಗಿ 
ಗುನವಿಷ್ಯಯೇನು ಗೂತ್ತಿದ? ಇದರೆ ; ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ್ಯವಸ್ಥಿ ವನೇನು ಬಲ್ಲ? ನಾವು ಇವನನ್ನು 
ವರೀಚಕನನ್ನುಗಿ ಅಂಗೀಕರಿ ಸುವುದಿಬ್ಬವೆಂದು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಜರಿದು 
ಮೋತನಾಡಿಬಿಟ್ಟರು  ಇನರು ದೆರಪೆಂಕಾರದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ಆಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಆ 
DS ಪಿ, ಧಮೋಷಗೂ ಾರಡವನಾಗ್ಮಿ ಬ ಗಂಧರ್ವ ಗುಯಕರಿರು ' 
ನನ್ನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ನೀವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿಚಾರಿಸದೆ ಅವಮಾನಕರವಾದ ಮಾತು 
ಗಳಣ್ಟಾಡಿದುದೆರಿಂದೆ ನೀವಿ ಬ್ಬರೂ ಶಾವಾರೆರಾಗಿರುವಿರಿ "ವು ಈ ದಿವ್ಯಲೋಕ 
ದಲ್ಲರಲು ಯೋ (ಗೃರಲ್ಲ ಶಾಸನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ, ನಡೆಯಿರಿ. ನೀವಿಬ್ಬರೂ 
ಪ್ಯೂಗಲೇ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಕ ಅಲ್ಲಿ ಹಾಹು ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವನು ಮದಿಸಿದ 
ಆನೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಈ ಹೂಹೂ ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮೊಸಳಯಾಗಿ 
ಹುಬ್ಬಲಿ, ಎಂದು ಸಸಿಸಿದೂಡನೆಯೇ ಆ ಗಂಧರ್ವರಿಬ್ಬರೂ ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ದೇವಲ 
ನಿಗೆ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು, ಸ್ವಾಮಿ! ತಪ್ಪಾಯಿತು ವಿಶುಪವನ್ನ ನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆನ್ನ ಲ್ಕ 
ಬೇೀವಲನು ಹೇಳಿದನು --ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮೊಸಳೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವ ಗಂಧರ್ವನು ಆ 
ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದೆಕ್ಟುಗಿ ಆನೆಯ ಆಕಾರದಿಂದ ಬರುವೆ ಬ್‌ ಕಾಲನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ee 1 ಟಿ ಗಜೇಂದ್ರ ನುವು ಸತ್ಯು ಭಯ ನಿಂದ ಭಗವಂತನಾದ 


೬) 


ವಿಸು ಥರ್ಮೋತ್ತರೆಪುರಾಣಂ | ಸ್ರಥಮುಖಂಡ 


ನಾಗಸ್ತುತಸ್ತು ಚಕ್ರೇಣ ದ್ವಿಧಾ ಕರ್ತಾ ತದಾ ಯುವಾಂ । 
ಉಭೌ ಸ್ವಂ ಲಪ್ಸ್ಯಥೋ ರೂಪಂ ಶಾಪಸ್ಕಾಂತೇ ತು ಗಾಯನ” 1೮॥ 


ಶಾಪೇನ ತೌ ತೆಸ್ಕ ತತಸ್ತು ಜಾತಕ” 

ಮಯಾ ಯಹಥೋಕ್‌್ಕಾ ತವ ರಾಜಸಿಂಹ । 

ಗಜಸ್ತು ತೇನಾಪಿ ಜನಾರ್ದನೇನ 

ಸಂಮೋಚಿತೌ ಶೌ ದ್ವಿಜವರ್ಯಶಾವಾತ್‌ HT ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ಜ್ರಸಂವಾದೇ ಗಂಧರ್ವಯೋರ್ಗಜನಶ್ರೀಕರಣಂನ-ವು 
ತ್ರಿನವತ್ಯಧಿಕೆ ಶತತಮೊಲ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಈಗ ಆಗಜೇಂದ್ರನ ಸ್ತೋತ್ರ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಕೂಡಲೆ ಓಡಿಬಂದು ಆ ಮೊಸಳೆಯನ್ನು ತನ್ನ 
ಚಕ್ರದಿಂದ ಎರಡು ಪಾಲಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸುವನು, ಆ ಕೂಡಲೆ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಕ ಶಾಪ 
ಕಳೆದುಹೋಗಿ ಪೂರ್ವದಂತೆ ಗಂಧರ್ವಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುವಿರಿ! ಈ ನನ್ನ ಮಾತೆ. 
ಸುಳ್ಳಾಗಲಾರದೆಂದು ಹೇಳಲು, ಕೂಡಲೆ ಆ ಶಾಪಗ್ರಸ್ತಗಂಧವನರು ಭೂಮಿಗಿಳಿದು 
ಬಂದು ದುರಹಂಕಾರದ ಫಲವಾಗಿ ಆನೆ-ಮೊಸಳೆಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ಬೇಕಾಯಿತೆ.' 
ಕಂಡೆಯಾ? ಬಾಯಿಕೊಬ್ಬಿನ ಫಲವನ್ನು! ಅಯ್ಯ! ವಜ್ರರಾಜ! ಆ ಗಜೇಂದ್ರನ. 
ಮೊಸಳೆಯ ಬಾಯಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಆ ಭಗವಂತನ 
ದರ್ಶನ ಪಡೆದು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆದನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರ ಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಪ್ರಧಮಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ವಜ್ರಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಗಂಧರ್ವರು ಆನೆ- 
ಮೊಸಳೆಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದರೆಂಬ ವೃತ್ತಾಂತದ ನೂರತೊಂಭತ್ತ 
ಮೂರನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


Ah 


ಆಧ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ 
॥ ಚತುರ್ನವತೃಧಿಕಶತತಮೋಇಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ಹ ವಜ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಭಗವಂಚ್ಟ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಗಜೇಂದ್ರಸ್ಯ ವಿಮೋಸ್ಟಣಂ । 
ವಿಸ್ತರೇಣ ಮಹಾಭಾಗ ಶಾಸಾನ್ಹಕ್ರೆಸ್ಯ ಚೋಭಯೋಃ HO 


ಫಿ 


॥ ಮಾರ್ಕಂದೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಸ್ನ ಅನ್ನಿ ಅರರ ಲಾಮ 
ಅಸ್ತ್ಯಸ್ಥಿಂಚ್ಛ ಂಗವಾನ್ನಮ ಜಂಬೂದ್ವೀಪೇ ಕುಲಾಚಲಃ । 
ಮಹ-ಟಂತುಸಮುನ್ನದ್ಧೈಯರ್ಯ ತಃ ಶೃಂಗೈರ್ನಭಂಕಷಪೈಃ b ೨॥ 


ಯಸ್ಕ ಶ್ರಂಗಶ್ರಯಂ ಮಧ್ಯಂ ಭಾತಿ ರಾಜನ್ವಿಶೇಷವತ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಕಸೋಮನಿಲಯಂ ಮುನೋಹಾರಿ ದಿವಂ ಗತಂ EW 


ನೂರತೊಂಭತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧ ಪಜ್ರವ,ಸುರುಜನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ --ಸ್ವಾಮಿ! ಮಾರ್ಕಂಡೀಯ ಖಷಿ 
ಗಳ' ಈ ಗಜೇಂದ್ರ ಮೋಪ್ತದ ಕಥೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು! 


21೫ ವಡದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೀತಿ ಇದ್ದರು? ಅವರಿಗೆ ಕಡೆಗೆ 
ಮೋಕ್ಷನುದುದು ಹೇಗೆ? ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ 


ಗಜೇಂದ್ರ ಮೋಕ್ಷದ ಕಥೆ. 


೧-೧೨ ಮಾಕಂದೇಯನುಹೇಳುತ್ತಾಕರೆ — ಈ 
ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗವಂತವೆಂಬ ಮಹಾಪರ್ವತವಿಬೆ ಈ ಮಹಾ 


ಇ. 
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ವಿಸ್ಸುಥರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ನಾಗೆಸ್ತುತಸ್ತು ಚಳ್ರೇಣ ದ್ವಿಧಾ ಕರ್ತಾ ತದಾ ಯುವಾಂ! 
ಉಭೌ ಸ್ವಂ ಲಪ್ಸ್ಯಥೋ ರೂಪಂ ಶಾಪಸ್ಕಾಂತೇ ತು ಗಾಯನ್‌ 1೮॥ 


ಶಾಪೇನ ತೌ ತೆಸ್ಕ ತತಸ್ತು ಜಾಕ್‌ 

ಮಯಾ ಯಹಥೋಕೌ ತನ ರಾಜಸಿಂಹ । 

ಗಜಸ್ತು ತೇನಾಪಿ ಜನಾರ್ದನೇನ 

ಸಂಮೋಚಿತೌ ತೌ ದ್ವಿಜವರ್ಯಶಾವಾತ್‌ HT ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕೆಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ಗಂಧರ್ವಯೋರ್ಗಜನಕ್ರೀಕರಣಂನನನು 
ತ್ರಿನವತ್ಕಧಿಕ ಶತತನೊಆಟಧ್ಯಾಯಃ 


ಹಸ ಸಜಾ 7 "ಅ "ಅ ಹ ಕಜ ಷತಮ; ಶತ ಹಂ —— 


ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಈಗ ಆಗಜೇಂದ್ರನ ಸ್ತೋತ್ರ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಸರಮಾತ್ಮನು ಕೂಡಲೆ ಓಡಿಬಂದು ಆ ಮೊಸಳೆಯನ್ನು ತನ್ನ 
ಚಕ್ರದಿಂದೆ ಎರಡು ಪಾಲಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸುವನು, ಆ ಕೂಡಲೆ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಈ ಶಾಖ 
ಕಳೆದುಹೋಗಿ ಪೂರ್ವದಂತೆ ಗಂಧರ್ನ್ವಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುವಿ! ಈ ನನ್ನ ಮಾತ. 
ಸುಳ್ಳಾಗಲಾರದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಲ, ಕೊಡಲೆ ಆ ಶಾಸಗ್ರಸ್ತಗಂಧರ್ವರು ಭೂಮಿಗಿಳಿದು 
ಬಂದು ದುರಹಂಕಾರದ ಫಲವಾಗಿ ಆನೆ-ಮೊಸಕೆಗಳಾಗಿ ಹಟ್ಟ ಜೇಕಾಯಿತ.' 
ಕಂಡೆಯಾ? ಬಾಯಿಕೊಬ್ಬಿನ ಫಲವನ್ನು! ಅಯ್ಯ! ವಜ್ರರಾಜ! ಆ ಗಜೇಂದ್ರನ 
ಮೊಸಳೆಯ ಬಾಯಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ನಾರಾಯೆಣನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಆ ಭಗವೆಂತನ 
ದರ್ಶನ ಪಡೆದು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆದನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಪ್ರಭಮಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ವಜ್ರಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಗಂಧರ್ವರು ಆನೆ- 
ಮೊಸಳೆಗಳಾಗಿ ಹುಚ್ಚಿ ದರೆಂಬ ವೃತ್ತಾಂತದ ನೂರತೊಂಭತ್ತ 
ಮೂರನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಎತ ಸಾ. 


ಹ ನಂ 0ಹಜ ಪಂ ಬ ಬಾಜ 


ll ವಜ್ರ ಉನಾಚ ॥ 
ವಪ ೦13, ೨ೀತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ೨ ಗಜೇಂದ,ಸೆ ಭಖ ವಿಮೋಶ್ಸಣಂ । 
ವಿಸ್ತರೇಣ ಮಹಾಭಾಗ ಶ ಶಾಸಾನ್ನಕ್ರಸ್ಯ ಬ HO 


| ಮಾರ್ಕಂದೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಇಷು ಅಜಜ ರ ಣಿ ಚಿ 
ಅಸ್ತ್ಯಸ್ಮಿಂಚ್ಛೆ ಉಗವಾನ್ನ್ನಮ ಜಂಬೂದ್ವೀಸೇ ಕುಲಾಚಲಃ । 


ಮಹ-ಡಾತುಸಮುನ್ನದ್ದೆ ಸೈ ರ್ಯೂತಃ ಶೃ ಶಂ ಗೈರ್ನಭಂಕಷ್ಯೆಃ MCT 


ಯಸ್ಯ ಶ್ರಂಗಶ್ರಯಂ ಮಧ್ಯಂ ಭಾತಿ ರಾಜನ್ವಿಶೇಷನತ್‌ ) 
ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಕಸೋಮನಿಲಯಂ ನುನೋಹಾರಿ ದಿವಂ ಗತಂ TET 


ನೂರತೊಂಭತ್ತನಾಲ್ಗ ಲ್ವನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧  ವೆಜೃವ.ಸಾರಾಜನು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ — ಸ್ವಾಮಿ! ಮಾರ್ಕಂದೇಯ ಹಸಿ 
ರ್‌ 


hel ಮೋತ್ತದ ಥೆ. 


೧-೧೮ ಮಾಕ-ಂದೇಯನುಹೇಳುತ್ತಾನೆ — ಈ 
ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗವಂತವೆಂಬ ಮಶಾಪರ್ವತವಿಷ ಈ ಮಹಾ 


ಕಾಲಾ 


( 


ವಿಷ್ಣುಥರ್ಮೋತ್ಮರಪಫುರಾಣಂ | ಸ್ರಫಮೆಖಂಡ 


ತೇಸಾಮಧ್ಯ ಜೆಂ ಸೌವರ್ಣನುಪರೆಂ ರಾಜತಂ ಮಹತ್‌ । 


ಸರ್ವರತ್ನ ಮಚ ಚೈಕಂ ಮಧ್ಯಮಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಕ್ಷಯಂ 1೪1 
ಕಾಂಚನಂ ಸೂರ್ಯನಿಲಯಂ ರಾಜತಂ ಶಶಿನಃ ಕ್ಸಯೆಂ | 

ತ್ರಿಕೊಟಿಂ ಶೈಲರಾಜಾಭಂ ರತ್ನ ನಕ್ಷದ್ರುನೈರ್ಯುತಂ 1೫1 
ನ ತತ್ಕೃತಘ್ನಾ ಐ ಪಶ್ಯ ತಿ ನೆ ನೃ ಶಂಸಾ ನ ನಾಸ್ತಿಕಾಃ । 

ನಾತಪ್ತತಪಸಃ ಕೇಜಿ ನ ಸಾವಕ್ಕ ಶೋ ನಾ | ೬ | 
ತಸ್ಕ ಸಾನುಮತಃ ವೃಷ್ಠೇ ಸರೋನ್ಯಾಕೋಃ ಚನಿಂಕಜಂ। 
ಕಾರಂಡನಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ರಾಜಹಂನೋಖಹೋಧಿತಂ (೭೫ 


ಸಚ್ಚೆತ್ತಮಿನ ಗಂಭೀರಂ ಸಚ್ಚಿತ್ತಮಿವ ನಿರ್ಮಲಂ | 
ಬಹೂಪಯೋಗ್ಯಂ ಚ ತಥಾ ಸರಾನ್ನಿ: ಸ್ಚೃತಿಕೃನ್ಸ್ಸ ವ ಲೆ 


ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಗೈರಿಕಾದಿಧುತುಗಳೂ ನಿಬಿಡಮಗಿವೆ ಈ ಸರ್ವತದ ತುನಿಯ, 
ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಕುವಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಉನ್ನತವಾಗಿದ. ಆ ಬೆಟ್ಟದ -ಮಧ್ರ 
ಮೂರು ಎತ್ತರವಾದ ಶಿಖರಗಳಿವೆ ಆ ಆಕುಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಮೂರ. ಆಖ 
ಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರರ ಮಸಸ ವಾಗಿದೆ ಅದರದೆ 
ರವು ಚಿನ್ನದಿಂದಲೂ, ಮತ್ತೊಂದು ಬೆಳ್ಳಿಯಿಂದಲೂ, ಬೇರೊಂದು ಸಮಸ್ತ ರತ್ನ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಟು ಜಾಡು ಹ ಧ್ಯದಕ್ಲಿರುವ ನರ್ವರೆತ್ತೆ ಮಯವಾನ ಶಿಖರ 
ದಲ್ಲಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮನೆಯಿದೆ ಚಿನ್ನದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವರ್ಣಮಯ ಗಗನವೇ 
ಸೂರ್ಯನ ವಾಸಸಾ ನ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಮನೆಯೇ ಚಂದ್ರನ ವಾಸಗ್ಗ ಹ. ಕೈಲರಾಜ 
ನಾದ ಕ್ರಿಕೂಟ ಪ ಪರ್ವತ ರಾಜನಂತಿರುವ ಈ ಮವಾಪರ್ವತ ದಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ರತ್ನದ 
ಕೊಂಬೆಗಳುಳ್ಳ ಮರಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ತುಂಬಿರುತ್ತವೆ ಆ ಪರ್ವತವು ಕ್ಸ ತಪ ರ 
(ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮರೆಯುವವ) ದೃಷ್ಟಿಗಾಗಲೀ, ಘಾತುಕರ ಕಣ್ಣಿ ಗಾಗ, 
ನಾಸ್ತಿಕರ (ಪರಲೋಕವೂ ದೇವರೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ವಾದಿಸುವವರು) ನೇತ್ರ 
ಗಳಿಗಾಗಲೀ, ಮಹಾಪಾಪಿಗಳ ನಯನಗಳಿಗಾಗಲೀ ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅಂತಹ 
ಮಹಾಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಾವರೇ ಕೊಳವಿದೆ 

ಆ ತಾಮರಸ ಸರೋವರದೂೋಳ್‌ ಸರ್ವದಾ ಕಮಲಪುಷ್ಪಗಳು ಏಕಸಿತವಾಗಿ 
ಶೃಂಗಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವುವು. ವುತ್ತಾಸರಸಿಯೋಳ್‌ ರಾಜಹಂಸ-ಕಾರಂಡ 


ವಿಲ ಗಿ 
ಗಿ 


8 


ಅಧ್ಯಾಯ೧೯೪] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣ9 


ನಚ್ಛಿನ್ನಾಭ್ರಶಕಲಸ್ಪುಟಿಕಲ್ಲಾರತಾರಕೆಂ ] 


ಮಹಾಕುಮುದರಾತ್ರೀಶಂ ದ್ವಿತೀಯಮಿವ ಚಂಂಬರಂ HF 
ಉತ್ಸುಲ್ಲಪದ್ಮ ರಜಸಾ ಮಧುಷೈಃ ಪರಿಪಿಂಜರೈಃ | 
ಸಮಂತಾದ್ವಾ ವ್ಯ ಸತ್ತೆ ದ್ಮ ೨ ತಪನೀಯೆಸಮೈರಿವ !೧೦॥ 


ಚ್ಯುತೇನ ಸದ್ಮಾದ್ರಜಸಾ ಹಂಸೈಃ ಸೇಶರಮಂಧನೈಃ । 
ತ್‌ ಭಾ ್ರಾಮ್ಯಮಾಣೇನ 'ಮುರ್ವಿಭಾವ್ಯೋದಕೋಂಬುಜಂ 1 ೧೧॥ 


ನುಹಾಂತಃ ವೆದಿ ಒನೀಪತ್ರಾ ವಾಯು ಸೈಸ್ತಾಭ್ರಶೀಕರೈಃ | 


ಇ ಇ 
ಯುಕ್ತಾ ಮುಕ್ತಫಲಾಕಾರೈರ್ಯತ್ರ ಭಾಂತಿ ಸಹೆ ಚಸ್ರಶಃ 1 ೧೨ ॥ 
ಸ್ಸ ತ್ಯಂತಿ ಕನುಲಾ ಯತ್ರ ಶಫರೀ ಸಿರಹಾಹತಾಃ 
ಭ್ರಮ ರೋದ್ಲೀತಸೆಂಘೋಲ್ಸೆ ರಸತ್ಸುರಸನಾದಿಕಂ 1 ೧೩ ॥ 


ಇದಿ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಸರ್ವದು ಸಸ್ತಿಹಿತಮಾಗಿಪುವು ಆ ಸರೋವರದ ನೀರಾದರೋ 


ತ್ರುರುಸರ ಮನಸ್ಸಿನಂತೆ ಗಂಭೀರೆಖಾಗಿಯ.ಗ, ಸಜ್ಜನರ ಮೆನಸ್ಸಿ ನಂತೆ ನಿರ್ಮಲ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಆ ಕೊಳದ ನೀರು ಬಹು ಸ ಡಿಕರವಾನಿ ಒಹಳ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೆ ಉನಕಾರವನ್ನುಂಚುಮಾಡುತ್ತಿರುನುಮು ಈ ಕುಸಾರವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಎರಡನೇ ಆಕಾಶವೋ ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರಕಾರಮಾನವಾಗಿರುವುದು ಅದಂತೆಷೊದೆ ಎ 
ಮಾನುಗಳಂಬ ಮೇಘವಂಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಅರಳಿದ ಕಲ್ಹಾರ ಸ್ರಸ್ಟಗೆಳಂಬ 
ಮಿನುಮಿನುಗುವ ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳಿಂದಲೂ. ಮಹಾಕುವ..ದನುಪ್ಪೆಂಬ ಚಂದ್ರನಿಂದಲೂ 
ಎರಾಜಿಸುತ್ತೆಲಿರುವೀ ಸೆರಸಿಯು, ಆಕಾಶೋಪಸಮವೆಂದು ಹೇಳಲೇನದ್ಬ ೫00 
ಅರಳಿದ ತಾವರೇಹೊನಿನ ಹುಡಿಗಳಿಗೆ (ರಜಸ್ಸಿಗೆ) ಮುತ್ತಿರುವ ದುಂ ನಗಳು ಎಕ್ರೆ 
ತ್ತಲೂ ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವುವು ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ತಪಸ್ವಿಗಳು ಭಗವತ್ಸಾದ ಕಮ್ಮ 
ರಜಸ್ಸಿಗೆ ಮನಸೋತು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರು ಜ್ರ ನದ್ಮೆಸುಷ್ಟಗಳಿಂದೆ ಜಾ 
ಬಿದ್ದ ರಜಃ8ಕಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳು ಹಾರಿಒಂದು ತಾವರೇದಂಟನ್ನು 
ಕಡೆದು ಇನ್ನೂ ಈ ಹೂಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಸಜ ಎಂದು ಹುಡುಕಿ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವುವು ಗಾಳಿ ಬೀಸಿಬೀಸಿದಂತೆಲ್ಲಾ ತಾವರೇಗಿಡಗಳೂ ಸಸ ಅತ್ತಿತ್ತ 
ಅಳ್ಳಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಆ ಕಮಲಸಪತ್ರಗಳ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪತ್ರದ ಮೇಲೆ ತುಂಬಿದ 
ನೀರಿನ ಹಸಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸಾವಿರಾರು ಮುತ್ತಿನ ಮಣಿಗಳು ಆ ಸರೋವರದ 


£1 


21೬ 


19 


1 


೦ 


ವಿಸ್ತುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [| ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಹಸಂತಮಿವ ಹಂಸೌಫೈರ್ನ್ಯತ್ಯಂತಮಿವ ಚೋರ್ಮಿಭಿಃ ! 
ಉದ್ದೀತಮಿವ ಕುರ್ವಾಣಂ ಕಾರಂಡವರವೈಃ ಶುಭೈಃ 1 ೧೪ ॥ 


ಮಧ್ಯೇತ್ವಗಾಥಂ ಚತುರಃ ಪ್ರತೀಹಾರೈರಿನೋದ್ಧತೈ 
ಉತ್ಸಾರಯಂತಂ ಕೆಲ್ಲೋಲೈರ್ವಾಯುಕ್ಷಿಪ್ತದ್ರುನೋದ್ಭರ್ವಾ WH ೧೫ ॥ 


ಭ್ರ ಮರಾಂತರಸಂಲೀನಕಲ್ಲಾ ರಕುಸುಮಾಕ್ಸುಭಿಃ । 
ನಕ್ಕ ಂತಮಿವ ಶೃ ಲಸ್ಕ ಶೈಂಗುಣಾಂ ತನ ಒಹೋಚ್ಛ ಯಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ಯತ್ರಾತಿಶೀತಲಂ ತೋಯಂ ಲಘು ಸ್ವಾದು ಸುಧಾನಿಭಂ । 
ಅನ್ಯಚ್ಛೃಂಗಂ ನುನೋಹಾರಿ ಭೃಂಗನಾದನಿನಾದಿತಂ 1 ೧೬ 


ತಸ್ಮಿನ್ಸರಸಿ ಮಷ್ಟುತ್ಮಾ ನಿರೂಪೋಃಂತರ್ಜಲೇಶಯಃ । 
ಹೂಹೂರ್ಜಗಾನು ಗ್ರಾಹತ್ವಂ ಶಾಸಾದ್ವೈ ದೇವಲಸ್ಕ ತು ! ೧೮ ॥ 


we ರ ಪಾಡ... ಆಂಡ. 








ಪದ್ಮಸತ್ರಗಳ ಮೇಲೆ ಲೆ ರುತಿಮಾಷಬ್ಬಟ್ಟನೆ ಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಲಿದ್ದುವು. ನೀರಿ 
ನೊಸಗಿನಿಂದ ಮಾನಗಳು ಬಂದ. ಆ ತುವರೇಗಿಡದ ಬ.ಡವನ್ನು ಅಲ್ಲಾ 
ಸುತ್ತಿರುನ್ರದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಸುಂದರಿಯರು ಈ ಸಕೋವ5 
ದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಮಾಗಿ ನುಟ್ಯಿವಾಡುತ್ತಿರುವರೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು ಮತ್ತು 
ಅ ತುವರೇಹೂವಿನ ಸುವಾಸನೆಗಾಗಿ ಆ ಗಿಡದ ಮೇಲೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವೆ ದುಂಬಿ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನುಟ್ಯಿಗುತಿಯರ ನಾಸ್ಯ ತಕ್ಕ ಸಂಗೀತೆಗುರರು ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಗುನಮಾಡುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಲಿದೆ ಹೆಂಸನಕ್ತಿಗಳು ಓಡುಡುತ್ತಿ ತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರ್ಕೆ ಈ ಜ್ರ ನೀತವೃತ್ಯ ಗಳಿಗೆ ಮನಸೋತು ಶುಭ್ರ ದಂತೆ ವಕ್ತಿ ಗಳಿಂದ 
ನಗು ತಿರು ವಂಕಿ 0] ತ್ರ ಲಿನೆ ಅ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಟಂ ಅತ್ತಿ ಂದಿತ್ತ ಇತ್ತಿ ಂ 
ದತ್ತ ಚಲಿಸುವುದನ್ನೆ ನೋಡಿದರೆ, ಗೀತನೃತ್ಯ ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಈ ಅಲೆಗಳು ತಾವೂ 
ುಣಿಯು ಬತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರ 
ಡ ಸಂ ೦ಗೀತಗಾರನ ಆಲಾಪನೆಯಂತೆ ಶೋರುತ್ತಲಿದ ವುಯುವಿಥಿಂದ ಹೊಡೆಯ 
Pe ತೀರವೃಕ್ಷಗೇನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಗಾವಲುಗಾರರು 
ಳಕ್ತೆ ಇತರರನ್ನು ಬಿಡದೆ ಹೂಡದೋಡಿಸುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದ. 
ರೋವರದ ನೀರ. ಬಹಳ ಶೀತಲವಾಗಿಯೂ, ಸ್ವ ಚ್ಛೈಮಗಿಯೂ, ಅಮ್ಮತ 
ದಂತೆ Wi ಸಹಿಯಾಗಿಯೂ ಇದೆ ಈ ನೀರಿನ ರುಜಗೂ ತಾವರೇಹೂವಿನ 


ಹಾ - 


(2 ಸಜ] 


ಟಿ 


ಹ 


10 


ಫಿ 
ಆಧ್ಯಾಯೆ೧೯೪, ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೋತ್ತೆರಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ತಥಾ ಶೈಲೇ ಹಾಹಾ ಗಂಧರ್ವಸತ್ತಮಃ । 
ಬಭೊವ ಯೂಥವೋ ಹಸ್ತೀ ಚೆಲತ್ಪರ್ವತಸನ್ನಿಭಃ HOF i 


ಅಥ ದಂತೋಬ್ಜ್ವಲವಪುಃ ಕದಾಚಿದ್ದ ಜಯೂಥಪಃ । 
ಆಜಗಾವಂ ಮರೀಷಾಲ ಚೋತ್ತುಲ್ಲಕೆನುಲಂ ಸರಃ i 20 h 


ವಂಶದಂಡೈಃ ಸ ಕಲಭೈರ್ವ್ವೃತಶ್ಚೈವ ಕರೇಣುಭಿಃ । 
ವಾಸಯನ್ಮದಗಂಧೇನ ತಂ ತ್ರಿಕೂಟಿಂ ಮಹೀಧರಂ Wl ೨೧॥ 


ಸಗಜೋಃಂಜನಸಂಕಾಶೋ ಮದಾಕುಂಚಿತಲೋಚನಃ । 
ಸಲೀಲಂ ಪಂಕಜವನೇ ಯೂಥಮಧ್ಯಗತೋ ವ್ರಜಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ಗೃಹೀತಸ್ತೇನ ರೌದ್ರೇಣ ಗ್ರಾಹೇಣಾವ್ಯಕ್ತಮೂರ್ತಿನಾ। 
ವಶ್ಯತಃ ಸರ್ವಯೂಜಸ್ಯ ಕ್ರೋಶತಶ್ಚಾತಿದಾರುಣಂ ॥ ೨೩ ॥ 


ಹ! ಹ ನ ಬಾರವು ನಜ ಮ ಪಾ ತಾ ಮಿ ಜಮ; 


ನುವಾಸನೆಗೂ ಬಹು ಎತ್ತರದ ತನಕ ವತ್ತಿರುನೆ ಭ್ರಂಗನಿಚಯವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಈ ಸರೋವರದಲ್ಲೂ ಸಹ ಬೇರೊಂದು; ಶಿಖರವು ಎದ್ದಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ 
ವರ್ಣನಾತೀತನಾದ ಮನೋಹರವಾದ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ದೇವಲಯಸಿಯ ಶಾಪದಿಂದ 
ಎರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಹೂಹೂ ಎಂಒ ಹೆಸರಿನ್ತಿಗಂಧರ್ನಗಾಯೆ.ಕನೂ ಈ ಸರೋ 
ವರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೊಸಳೆಯ ಹೊಟ್ಟಿಯ,ಲ್ಲಿ ಹಟ್ಟ 

ಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಲಿದ್ದನು. 


೨ 
ಇಕ್ಕೆ ಜಾ 


೧೯-೨೮ ಅದೇ ಶೃಂಗವತ್ಸರ್ವತದಲ್ಲಿಯೇ ಹಾಹಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಗಂಧರ್ನ 
ನಾಯಕನೂ ಸಹ ದೇವಲ ಶಾಪಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ ಒಂದು ಆನೆಯ ಸಲಗ (ಗುಂಪಿನ ಯಜ 
ಮಾನ) ನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದನು, ಆ ಕಾಡಾನೆಯು ಓಡಾಡುವ ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು 
ಅದರ ದಂತ (ಕೊಂಬು) ಗಳು ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ ಉಜ್ಜ ವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ಕ್ತಿದ್ದುವು. ಹೀಗೇ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಕಳೆಯಲು ಆ ಆನೆಯು ತನ್ನ ಬಳಗದೊಡನೆ 
ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಾಡುತ್ತಾ ಆ ತಾವರೇಕೊಳದ ಬಳಿಗೆ ಅನೇಕ ಹೆಣ್ಣುನೆಗಳ 
ಗುಂಪೆನ್ನೂ ಸಹ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂತು ಆ ಆನೆಗಳು ತಮ್ಮ ಕಪೋಲದಲ್ಲಿ 


೧ಿಗಿ 


ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಮದೋದಕಗಳಿಂದ ಹೊರಟ ಗಂಥೋದಕದಿಂದ ಆ ಪರ್ವತ 


11 


ವಿಸ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಸ ಚಕಾರ ಮಹಾಯತ್ನಮಾತ್ಮನಃ ಪರಿನೋಕ್ಷಣೇ । 
ಗ್ರಾಹೊಆಸಿ ಯತ್ನಮಾತಿಷೃತ್ಕುಂಜರಾಕರ್ಷಣೇ ಮರ್ಹಾ ॥ ೨೪ 1 


ಗ್ರಾಹೋಃಿ ಬಲಿನಂ ನಾಗಂ ನ ಶಶಾಕ ಮಹಾಂಭಸಿ | 
ಆಕ್ರೆಷ್ಟುಂ ನ ಚೆ ನಾಗೋ-ಪಿ ತಥಾತ್ಮಾನಂ ವಿಮೋಕ್ಷಿತುಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ವಿಸ್ರೂರ್ಜ್ಯ್ಯ ಚೆ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ವಿಕ್ರುಷ್ಠ ಚ ಮಹಾರರ್ವಾ | 
ವ್ಯಥಿತಃ ಸ ನಿರುಜ್ಕೋಗಃ ಪಶ್ಚಿಮಾಮಾಗತೋ ದಶಾಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ಸತು ನಾಗವರಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ನಾರಾಯಣಪರಾಯಣಃ | 
ಜಗಾಮ ಶರಣಂ ವಿಷ್ಣುಂ ತುಷ್ಟಾವ ಚೆ ಪರಂತಪಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಪ್ರುಂತ್ಯವನ್ನೆ ಲ್ಲು ಸುವಾಸನಾಯುಕ್ತವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದ್ದುನ್ನ ವ್ರ ಈ ಶುವಗ ಗ್ರಸ್ತನ ನಾದ 
ಮದ್ದು ಸೆಯಾಡರೋ ವದಡೋದಕವನ್ನುೃ ಸುರಿಸುತ್ತು ತನ್ನ ಕನ್ಸಿನಿಂದ ಕಾಡಿಗೆಯ 
ಬಿಟ್ಟವ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಾ ಆ ಆನೆಗಳ ಗುಂಪನ್ನು ಬಟ್ಟು ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಆಟಿ 
ವಾಡಿಕೊಂಡು ಈ ತಾವರೇಸೊಫದೆ ಬಳಿಗೆ ಬಂತು ಬಂದಿಂಡನೆ ಆ ಆನೆಯು ಆ 
ಕೊಳದೊಳಗಿಳಿದು ತನ್ನ ಮುಂದಿನೆರಡು. ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ನಿಂತಿತು ಆರೀತಿ ನಿಂತಕೂಡಲೆ ಕೊಳದೂಳಗಿದ್ದ ಆ ಶಾಸಗ್ರಸ್ತಮಕರವು ಅದರ 
ಎರಡು ಕಾಲನ್ನೂ ಹಿಡಿದಳು ತನ್ನ ಬಾಯಲ್ಲಿಬ್ಬು ನುಂಗಲಾರಂಭಿಸಿತು 

ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊ ತ ಮೂಸಳೆಯು ಒಳಗೇ ತನ್ನನ್ನೆ £ಯುಕ್ತಿ ದ್ಲುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆನೆಯು ಬಲ. ಗಾಒರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ ಕಾಲನ್ನು ನೇಲಕ್ಕಳೆಯಲು 
ಆರಂಭಿಸಿತು. ಮೊಸಳೆಯ ನೀರಿನೊಳಕ್ಕೆ ಕೆಯಲಾರುಂಭಿಸಿತು. ಹೀಗೆ ನಡದು 
ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ಆನೆಗೆ ಏನೂ ತೋರದೆ ತನ್ನ ಬಳಗಗಳ ಕಡೆ ನೋಡಿ ಕಿಂಚಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು (ಅಳಲು) ಆರಂಭಿಸಿತು ಆ ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಬಹು ಭಯವಾಗ. 
ತು ಎಲ್ಲಾ ಆನೆಗಳೂ ಓಡಿ ಬಂದು ಅದನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಜಗ್ಗಿ ಎಳೆದರೂ 
ಯೋಜನನುಗಲಿಲ್ಲ ಆಗ ಆನೆಯ. ಏನೂ ದಿಕ್ಕು ತೋರದಂತುಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವು 
ಸಯೆಲಾರದೆಂದೆ ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಎಷ್ಟು ಶತ್ತಿಯನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿ ಮೇಲಕ್ಕೆಳೆದರೂ, 
ಎಷ್ಟು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕೆರಿಚಿದರೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತ ಬಂದು, ಮೊಸಳೆಯ ಎಳೆತವು 
ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತ ಬಂದಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಆ ಆನೆಯು ತಾನಿನ್ನು 
ಬದ. ಕಳಾರೆನೆಂದೆಯೋಚಿಸಿ ಜೀವ ಹೋಗು ತ್ತಿದ್ದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 


CU be 


ಬ 


£2 


ಅಧ್ಯಾ ಯೆ೧%೪] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊ ತ್ಮರಪುರಾಣಂ 


ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸ ಕೆರಾಗ್ರೇಣ ಸರಸಃ ಕಮಲೋತ್ತಮಂ | 
ನಿನೇದ್ಯ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಗೆಜಃ ಸ್ತೋತ್ರನುದೀರಯತ್‌ 1 ೨೮ ॥ 


| ಗೆಜ ಉವಾಚ ॥ 


ನಮೋನಮಃ ಕಾರಣವಾಮನಾಯ 
ನಾರಾಯಣಾಯಾಸುರದಾರಣಾಯ ।| 
ಶ್ರೀಶಾರ್ಬ್ಬಚಕ್ರಾಸಿಗದಾಧರಾಯ 

ನನೊಆಸ್ತು ತಸ್ಮೈ ಪುರುಷೋತ್ತಮಾಯ ।॥೨೯॥ 


ಅದ್ಯಾಯ ವೇದನಿಲಯಾಯ ಮಹೋರಗಾಯ 
ಸಿಂಹಾಯ ದೈತ್ಯನಿಲಯಾಯ ಚತುರ್ಭುಜಾಯ । 
ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರರುದ್ರಮುನಿಚಾರಣಸಂಸ್ತುತಾಯ 





ದೇವೋತ್ತಮಾಯ ವರದಾಯ ನನೋಚ್ಛ್ಯುತಾಯೆ 1 ೩೦॥ 
ಭಗವಂತನಾದ, ಆವದ್ಬಾಂಧವನಾದ, ಅನಾಫರಕ್ತಕನಾದ, ನಾರಾಯಣನೆ, ಗತಿಯೆಂದು 


ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಪ್ರಾ ಇದಾಶೆಯನ್ನು ಗಾಗ ಕೊರೆದು, ಅ ಕಮಲ ಸರೋವರದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಒಂದು ಅರಳದೆ ತುವರೆಹೂವನ್ನು ಮನೊಂಡಲಿನಿಂದ ಕಿತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮನಾದ 
ಮಹಾವಿಷ್ಯವಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ. ಅರ್ಚನೆಮಾಡಿ, ವುನುಷ್ಯರಂತೆ ನೋತ್ರಮಾಡ 
ಲಾರಂಭಿಸಿತು 

ಬಸ್ಸಣಿ --ಭಕ್ತರ ಪುರುಯಣಕ್ಕುಗಿ ವ್ಯಾಸರು ಸ್ತು ತಿಸಿರೆುವ ಈ ಗಜ£ೇಂ 
ನೋಕ್ಷಸ್ರೋತ್ರವು ಇಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಕಾರನ ಸುಕೃತ ಸರಿಸಾಕದಿಂದ ಲಿಖಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 


ಗಜೇಂದ್ರನೋಕ್ಷ ಸ್ತೋತ್ರಂ 


(ನಿತ್ಯ ಸಬಾ ಸಯುಕ್ತವಾದುದು ) 
ಗಜೇಂದ್ರ ನು ವರಮಾತ ನನ್ನು ಸೂ ್ರೀತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ 
೨೧-೪೮ ಗಜೇಂದ್ರ ಮೋಕ್ಷದ ೨೦ ಶೊ (ತಗಳ ಸೂ ಸ್ತೋತ್ರಾರ್ಧನಿದು 
೨೯ ಹಿಪ ಸರಮಾತ್ಮಾ! ವಾನುನಾವತಾರಿಃ ! ಎ ಚ! ಅಸುರ 
ಭಯಂಕರ! ಶಂಕಚಕ್ರಗದಾಧಾರ್ರಿ ! ಪ್ರರುಷೋತ್ತಮ! ನಿನಗೆ ಅನೇಕ ಬಾರಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ! ನನಗೆ ಬಂದಿರುವ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು 
೩೦ ಓ ಆದಿಪುರುಷ! ವೇದನಿಲಯ ! ಮಹೋರಗರೂವ ' ಸಿಂಹರೂಪ ' 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ನಾಗೇಂದ್ರಭೋಗೆಶಯನಾಸನಸುಪ್ರಿಯಾಯ 
ಗೋಸ್ಷೀರಹೇನುಶುಕನೀಲಘನೋಪನಾಯು । 

ಸೀತಾಂಬರಾಯ ಮಧುಕೈಟಭನಾಶನಾಯ 

ಭಕ್ತಪ್ರಿಯಾಯ ವರದೀಸ್ತಸುದರ್ಶನಾಯ N೩೧ 


ನಾಭಿಪ್ರಜಾತಕಮಲಸ್ಥ ಚತುರ್ಮುಖಾಯ 
ಕ್ಷೀರೋದಕಾರ್ಣನನಿಕೇತಯಶೋದಧರಾಯ | 

ನಾನಾವಿಚಿತ್ರ ಮಕುಟಾಂಗದಭೂಷಣಾಯ 

ಸರ್ವೇಶ್ವರಾಯ ನಿಜಯಾಯ ನನೋ ನರಾಯ 1 ೩೨ ॥ 


ನಿಶ್ವಾತ್ಮನೇ ಪರಮಕಾರಣಕಾರಣಾಯ 
ಪುಲ್ಲಾರನಿಂದನಿಪುಲಾಯತಲೋಚನಾಯ । 
ದೇನೇಂದ್ರಭಾನನಪರೀಕ್ಷಿತಲೋಚನಾಯ । 


ಯೋಗೀಶ್ರರಾಯ ವಿಜಯಾಯ ನಮೋ ನರಾಯ ॥ ೩೩ ॥ 
ವ್ಸ ನಿಲಯ ' ಚತೆರ್ಭಜ! ಬ್ರ ಸ್ಕೀಂದ್ರರೆದ್ರ-ನೊನಿಚರಣುದಿಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃ 
ತನೆ! ದೇವೋತ್ತಮ! ವರದರುಜ' ಅಚ್ಯುತ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 


೩೧. ಒಲದಿತೇಷನೆಂಔ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ಸುಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವ ಮರಾ 
ವೇ. ಹಾಲಿನ ಬಣ್ಣದಂತೆಯೂ, ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣದಂತೆಯೂ, ಗಿಣಿಯ ಬಣ್ಣ 
ಯೂ, ವೀಲಮೇಘ ವರ್ಣದಂತೆಯೂ, ಪೀತುಂಬರದಂತೆಯೂ ಹೊಳೆಯ 
ವ 


(೭೬ 
3 


£1 
ಡಿ 
ಟ್ರ 


ತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಧೊರೆಯೆ' ಮಧುಕೈಟಭರನ್ನು ವಧಿಸಿದ ಭಕ್ತಪ್ರಿಯನೇ ! 
ಮಹಾತೀಜಃನ್ರಂಜವಾ ಚಕ್ರುಯುಧವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ' ನಗೆ 
ನಮಸ್ಕುರ 


೩೨ ಸ್ವಾಮಿ! ಸರಮಾತ್ಮು! ನಿನ್ನ ಹೊಕ್ಕ ತಂಬ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಜನಿಸಿದನು ನೀನು ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೀಯೆ ! ನೀನು 
ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾಡ ಕಿರೀಟುಂಗದಾದಿ ಭೂಷಣಗಳಿಂದ ಭೂಷಿಶನಾಗಿದ್ದೀಯೆ ! ನೀನೇ 

(ಶ್ವರನು, ನೀನೇ ವಿಜಯಿಯು, ನರನಂತೆ ಅವತಾರಮಾತಿದ ನಿನಗೆ ನಮ 


೬ 
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ಆಧ್ಯಾಯೆ೪] ವಸ್ಸು ಧರ್ಮೋತ್ಸರಪುರಾಣಂ 


ಲೋಕಾಯನಾಯ ತ್ರಿದಶಾಯನಾಯ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಯಣಾಯಾತ್ಮಗುಣಾಯನಾಯ | 
ಧರ್ಮಾಯಣಾಯೈಕಜನಾಯನಾಯ 

ಮಹಾನರಾಹಾಯ ಸದಾ ನತೋಷಸ್ಮಿ WH ೩೪ ॥ 


ಅಚಿಂತ್ಯಮವ್ಯಕ್ತಮನಂತರೂಪಂ 

ನಾರಾಯಣಂ ಕಾರೆಣಮಾದಿದೇವಂ । 

ಯುಗಾಂತಶೇಷಂ ಪುರುಷಂ ಪುರಾಣಂ 

ತಂ ವಾಸುದೇವಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ॥ ೩೫ ॥ 


ಯಮುಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ವದಂತಿ ಸರ್ವಗಂ 

ನಿಶಮ್ಯ ಯೆಂ ಮೃತ್ಯುಮುಖಾತ್ಸ ಮುಚ್ಯತೇ | 

ತಮಿಾಶ್ವರಂ ಡೃವ್ತಮನುತ್ತಮೈರ್ಗುಣೈಃ 

ಸರಾಯಣಂ ವಿಷ್ಣುಮುಪೈತಿ ಶಾಶ್ವತಂ i ೩೬ ॥ 





೫7 ೫೫ ಹ ಲ 
ರಾಂ ದಂಡ ನ ಂ್ಳಇಇಥಭ್ಲ ಆ್ತ್ತ್ಮ ಮಾ ee ಭಜ ಜ್ಜ 


ಶ್ವರೂವನು, ಅರಳಿದ ಕಮಲದಂಕೆ ನೇತ್ರಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನು ದೀವೇಂದ್ರಸಿಂದ 
ನಡೀ ಪದೇ ಭಾವಗರ್ಭಿತವಾಗಿ ನ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವವನು. ನೀನು 
ಯೋಗೀಶ್ರರನು, (ಯತ್ರ ಯೋಗೀಶ್ವರ ಕೃಷ್ಣಃ) ನಿಜಯನು, ಸರ್ವಕ್ರೀಷ್ಠನು, ಇಂತಹೆ 


ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 


೩೪ ಲೋಕರಕ್ಷಕಾ! ಆಸದ್ದುಂಧವಾ ! ಲೋಕಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನೀನೇ ಕಣ್ಣಿ 
ಂತಿರುವವನು ನೀನೇ ಶ್ರಿಲೋಕರಕ್ಷಕನು, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದವನು 
(ನೇ, ಆತ್ಮಗುಣಗಳಿಂದ ಲೋಶಸ್ಥಿ ತಿಗೆ ಕಾರಣನಾದವನು ನೀನೇ, ನೀನೇ ಧರ್ಮ 
ರೂಪನ್ಕ ಲೋಕೈಕ ನಿಭುವೂ ನೀನೇ, ಮಹಾವರಾಹರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನ. 
ನೇ, ಇಂತಹ ಲೀಲಾಮೂರ್ತಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 


[a0 


ಕ 


೭೩೭. ೬ 
೨ 


ಇ 


೩೫ ಅಚಿಂತ್ಯನೂ, ಅವ್ಯಕ್ತನೂ, ಅನಂತರೂಸಿಯೂ ಆದ ನಾರಾಯಣ 
ಆದಿಜೇವನೇ, ರೋಕಕಾರಣನೇ, ಪುರುಣಪುರುಷನೇ ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಒ ಬು 
ನಾಗಿ ಉಳಿದು ಲೋಕವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ವೆಹುನುಭುವನೊ ಮಸ.ಸೇವ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿ ಡ್ಲೇನೆ ಕ್‌ 

೩೬ ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ಅವೃಶ್ಯನು, ಅಿಚ್ಛೇವೃನು, ಅನಾದ್ಯಂತ ರಶಿತೆನು, 


೬ 
ಲೆ 
Cis 
ಕಾ 
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ವಿಷ್ಣು ಮೊರ್ಧೇಶ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಕಾರ್ಯಕ್ರಿಯಾಕಾರಣಮಸ್ರಮೇಯಂ 

ಹಿರಣ್ಯನಾಭಂ ಕನಕಾರನಿಂದೆಂ । 

ಮಹಾಬಲಂ ವೇದನಿಧಿಂ ಸುರೋತ್ತಮಂ 

ವ್ರಜಾಮಿ ವಿಷ್ಣುಂ ಶರಣಂ ಜನಾರ್ದನಂ ೩೮ ॥ 


ನಿಚಿತ್ರಕೇಯೂರಮಹಾರ್ಹನಿಷ್ಟಂ 
ರತ್ಟೋತ್ತಮಾಲಂಕೃತಸರ್ವಗಾತ್ರಂ | 

ಪೀತಾಂಬರಂ ಕಾಂಚನಭಕ್ತಿಚಿತ್ರಂ 

ಮಾಲಾಧರಂ ಕೇಶನಮಭ್ಯನೈಮಿ 1 ೩೯ ॥ 


ಭವೋಪಷ್ಸುವಂ ವೇಡವಿದಾಂ ವರಿಷ್ಠಂ 

ಯೋಗಾತ್ಮನಾಂ ಸಾಂಖ್ಯನಿರಾಂ ವರಿಷಂ | 

ಅದಿತ್ಯ ಚಂದ್ರಾಶ್ರಿವಸುಪ್ರಭಾವಂ 

ಪ್ರಭುಂ ಪ್ರವದೈೆಆಚ್ಯುತಮಾತ್ಮಭೂತಂ 1 ೪೦॥ 


ಮಹರ್ಸ್ನಿಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಬ್ರ ಸ್ಮನಿಧಿಯೆಂದ ಇ ಸುರೇಶ್ವರೆಸೆಂದ. ಹೊಗಳೆತ್ತಿರುವರೆ 
ಅಂತಹ ಸನಾತನ ಪುಶುಸನುಪ ಮಸುದೇವನೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ತರಣುಶೊಕ್ಕೆಸ್ಟೇನೆ 
೩೭. ಯಾನ ನಿನ್ನನ್ನು ವೇದುಂತಿಗಳು ನುಶರಎತೆನೆಂದಣ, ಪರೆಬ್ರಹ, 
ನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಿರುವರೋ, ಯಾನ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿದವರು, ಮೃತ್ಯು 
ಮುಮಿನಿಂದ ಬಿಡುಗಡ ಹೊಂಡೆ.ವಶೋ, ಅಂತಹ ಅತ್ಯುತ್ತ ವುಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಶಾಶ್ವತ ಬ್ರಹ್ಮಮೂರ್ತಿಯನ್ನ ನುನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿದ್ದೇನೆ 
೩೨ ಕಾರ್ಯ ಕ್ರಿಜಣಕಾರಣಗಳಿಗೆಲ್ಲು ಕುರಣಸುವನನೇ' ಒ ಹಿರಣ್ಣ 


ನಾಭನೇ' ಕನಕುರನಿಂದದಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳವನೇ ಮಹಾಬಲನೇ ! ವೇದ 
ನಿಧಿಯೇ! ಸುರೋಕ್ತವನೇ! ಜನುರ್ದನನೇ' ನಿನ್ನನ್ನೀಗ ಶರಣುಹೊಕ್ಕೆ 
ದ್ದೇನೆ no! 


೯-೪೦  ಸಕಲಾವಯನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿವಿಧ ವಿಚಿತ್ರುಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿ 

ಸುಂದರಮೂರ್ತಿಯ(, ವೇದವೇದ್ಯನೇ, ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ, ಸಾಂಖ್ಯ 
ರಿಗೂ ಮೆಚ್ಚಿ ವರಕೊಡುವ ಮಹಾನುಭಾನನೇ, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆ 
ಗಳು ಅಸ್ಟವಸುಗಳೇ ಮುಂತಾದ ರೂಪಗಳಿಂದ ತೋರುತ್ತಿರುವ ಲೋಕೈೈಕಾತ್ಮನೇ, 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿದ್ದೇನೆ 


ಲ 

J 
ಜೆ 
Le 

CL 

೭೬ 
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ಅಧ್ಯಾಯ೧೯ಳ] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


೦೫0 ಮಹನದೇನಂ ವೇಡಗುಹ್ಯೆ ಮನುತ್ತಮಂ । 
ಸೂತಕ್ಷ್ಮಮಚಲಂ ಭಕ್ತಾ ನಾನುಭಯಶ್ರ ದಂ ॥ ೪೧ ॥ 


(ವತ 


(ಈ 


ಸಿ 
ವೀ 


ನ್ರಭನಂ ಸರ್ನಲೋಕಾನಂ ನಿರ್ಗುಣಂ ಚೆ ಗುಣಾತೆ ನಾಂ | 
ಸ್ರನದ್ರೇ ಮುಕ್ತಸಂಗಾನಾಂ ಯೆಶೀನಾಂ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೪೨ ॥ 


ಭೆಗವಂತೆಂ ಸುರಾಧ್ಯಕ್ಷಮಕ್ಷರಂ ಪುಷ್ಪರೇಕ್ಷಣಂ । 


ಶರಣ್ಯಂ ಶರಣಂ ಭಕ್ತಾ, ಪ್ರವದ್ದೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಿಯೆಂ 1 ೪a 


pd 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: ದೇಶಂತಿ ತ್ರಿಲೋಳೇಶಸಾದ್ಯಮೆ (ಕಮನಾಮುಯೆಂ | 
ಭೂತಾಕ್ಮಾಸಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ೦ ಪ್ರವದ್ಯೇ ೀ ಮಧುಸೂದನಂ ॥ ೪೪ ॥ 


ಪ್ರೇತ ತ್ರ್ಣಂ ಪುರುಷಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಶ್ರಿಗುಣಾತೀತಮವ್ಯಯಂ | 
ಆ ಬಜ ಚಾ ಪ್ರವ ದ್ಯ ಶರಣಂ ಹರಿಂ ॥ ೪೫ ॥ 


೪೧. ಶ್ರೀನತಶ್ಸವೆಂಬ ವ.ಚ್ಚಯನ್ನ ಧರಿಸಿದವನೇ, ಮುದೇವನೇ, ವೇದ 
ಗ.ಹ್ಯನೇ, ಉತ್ತಮ ್ರರುತನ ಸೂಸ್ಮರೂಪನೇ, ಅಚಲನೇ, ಭಕ್ತಾಭಯಶ್ರದನೇ, 
ಗು ನ್ನ ಮರೆಹೂಕೈದ್ದೇನೆ ಗ ೧೩ | 


೪೨ ಸರ್ವಲೋಕದ ಇತ್ರತ್ತಿಗೂ ಕಾರಣನೇ : ನಿರ್ಗಣನೇ, ಗುಣಾತ್ರ 
ಕನೇ' ಮುಕ್ತಸಂಗನ್ಕೆ ಯತಶಿಗಳಿಗೆ ವರಮಗತಿಯಾದವನೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣ 


೩ 
ಹೂಂದಿದ್ದೇನೆ 


೪೩ ಹಿ ಭಗವಂತ, ಸುರಾಧ್ಯಕ್ಷ ಅಕ್ಷರ, ಪುಷ್ಕರೇಶಕ್ಷಣ, ಶರಣರಿಗೆ ಶರ 
ನೃನೇ ಬ್ರಾಸ್ಮಣಪ್ರಿಯನೇ, ನಿನಗೆ ಶರಣಾುಗತನಾಗಿದ್ದೇನೆ | ೧೫ 


೪೪ ಓ ಬ್ರಹ್ಮ ಜನಕನೇ, ಶ್ರಿರೋಕೇತ್ವರನೇ, ಆವಿಮೂರ್ತಿಯೇ, ಅನ” 
ಮಯನೆ, ಭೂತಾತ್ಮನೇ, ಮಹಾತ್ಮನೇ, ಮಧುಸೂದನನೇ., ನಿನ್ನನ್ನು ನಂಬಿದೆನು 


Y ಇ ಜದ ಇ ಕ ತ ನವೆ 
| ೩21 ಎಲ್ಲೂ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲೂ ಇರುವವನೇ, ತ್ರಿಗುಣು ಶೀತನೇ, ಅವ್ಯಯನೀ, 
ಹ ರಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮನೇ, ಹರೇ, ನಾರಾಯಣ, ಕಾಪಾಡು ಕುನಾಡ. 
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~~] 


ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರೆಪ್ರೆರಾಣಂ [ ಪ್ರಧಮಖಂಡ 


ಏಕಾಯ ಲೋಕತಂತ್ರಾಯ ಪರತಃ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ] 
ನಮಃ ಸಹಸ್ರಶಿರಸೇ ಅನಂತಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ ॥ ೪೬॥ 


ವರೇಣ್ಯಮನಘಂ ದೇನನ್ಭುಷಯೋ ವೇದಪಸಾರಗಾಃ । 
ಕೀರ್ತಿಯಂತ್ಯಭವಂ ಸರ್ವೇ ತಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ಸನಾತನಂ ll ೪2 1 


ನಮಸ್ತೇ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ ಭಕ್ತಾನಾಮಭಯಪ್ರದ । 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ನಮುಸ್ತೆಆಸ್ತು ತ್ರಾಹಿ ಮಾಂ ಶರಣಾಗತಂ ॥ ೪೮ ಗ 


| ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚೆ ॥ 


ಭಕ್ತಿಂ ತಸ್ಯ ತು ಸಂಚಿತ್ಯ ನಾಗಸ್ಮಾ ಮೋಘಸಂಸ್ತವಃ । 


ಪ್ರಿತಿಮಾನಭವದ್ರಾಜನ್ಸ ತ್ಯಶ್ಚಕ್ರಗದಾಧರಃ ॥ ೪೯ ॥ 
ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ ಕಲ್ಪಯಾಮಾಸ ಗ್ರಾಹಂ ಚಕ್ರೇಣ ಮಾಧವಃ | 
ಮೋಕ್ಷಯಾಮಾಸ ಚ ಗಜಂ ನಾಶೇಭ್ಯಃ ಶರಣಾಗತಂ । ೫೦॥ 
೪೬ ಲೋಕೆ ಕತಂತ್ರನೇ! ಪರಮಾತ್ಮನೇ! ಸದಸ್ರತೀರ್ಷನೇ! ಅನಂ 
ತನೇ! ಮಹಾತ್ಮನೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕೆನ್ಸೈ, ಸ್ವಾಮಿ Wes 


೪೭ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ವೇದಸಾರಂಗತರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 


ಮೂರ್ತಿಯೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ us || 
೪೮ ಓ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷಾ! ಭಕ್ತಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಭಯಸ್ರದನೇ! ಸ.ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ 
ಸ್ವಾಮಿಯೆ ! ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿದ್ದೇನೆ, ಕಾಪಾಡು 
ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ತದ ಕನ್ನಡ ಅರ್ಧ ಪೂರೈಸಿತು 


೪೯-೫೩ ಆ ಗಜೇಂದ್ರನ ಭಕ್ತಿಸೆರವಾದ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸರಮಾತ್ಮ 
ನಾದ ಭಕ್ತತ್ರಾಣನರಾಯಣನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣ್ಯವು ಒಹಳವಾಗಿ ಸುಪ್ರೀತೆನಾಗಿ 


ಶಂಖ-ಚಕ್ರಗದಾಧಾರಿಯಾಗಿ ಆ ಕೂಡಲೆ ಆ ಸರೋವರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಚಕ್ರ 
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ಅಧ್ಯಾಯರ್ಣ೯೪] ವಿಷ್ಣಧರ್ನೊೋತ್ತರಪುರಾಣರ 


ಸಹಿ ದೇವಲಶಾಸೇನ ಹಾಹು ಗಂಧರ್ವಸತ್ತಮಃ । 
ಗಜತ್ತೆಮಭವಸ್ತ್ಯ್ಯಕಾ ನೋಕ್ಸಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ದಿನಂ ಗತಃ H ೫೦ 


ಎವಿ ಸ್ರಿ ವ್ರ 
ಗ್ರಾಹಾದ್ವಿಮುಕ್ತಃ ಸದ್ಮಸ್ತು ಗಜೋ ಗೆಂಧರ್ವತಾಂ ಗತಃ | 
ಗ್ರಾಹೋ ಗಂಧರ್ವತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯಃ ಕೃಷ್ಣೇನ ನಿಸಾಶಿತತ.. ೫೫೩ ॥ 


ತಸ್ಯುಪಿ ದೇವಲಕೃತಃ ಶಾವದೋಪಷೋಆಭವತ್ಪುರಾ | 
ಪ್ರೀತಿನಾಂಸ್ಟ್ರಾಯತೇ ವಿಷ್ಣುಃ ಸದ್ಯಃ ಸಂಸಾರಸಾಗರಾಶ್‌ ॥ ೫೪ ॥ 


ಕ್ರುದ್ಧೊಆಪಿ ನಿರ್ಧ್ವ ದೇವತ್ವಮರಾತೀನಾಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ 
ತೌ ಚಸ್ವಂಸ್ತಂವಪುಃ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಪ್ರಣಿವತ್ಯ ಜನಾರ್ದನಂ | ೫೫ ॥ 


ಮೊಸಕೆಯನ್ನ್ನ ಎರಡು ತ.ಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಗಜೇಂದ್ರನ ಕಾಲುಗಳನೈ 
ಕೊಬ್ಬಿನು ಆ ಕೂಡಲೆ ಆ 


ಬಡಿಸಿ ಈ ) ಕ 

<A ಗಿ 
ಅನೆಯು ದೇವಲಖೆಸಿಯ ಶಾಸನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿ ಆ ಕೂಡಲೆ ಪೂರ್ವದ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋಯಿತು ಅದೇಮೇಕರೆ ವಿಷ್ಟು ಚಕ್ರಹತಮದ ಆ ಮೊಸಳಯೂ ಕೂಡ ಆ 


ರಾ 
ಗಮಾಡಿ ದಿವ್ಕರೂನವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಗಂಧರ್ವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೂರಟು ಈ 

ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ ಪೂರ್ವದೆಂತೆ ಅಮ 
ಸ 


ಹೆಣಂನಿದರು ಯಾರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ೨ನ ುಗ್ರಹಮಾದು 


ಲ 
ಣಿ 
ಬ್ರ 
3. 
೦ 

4 
ಬಓ 
ಲ್ಯ 
೧೬ 
© 
04 
ತ್ರ 
cL 
ಲ 
ಓ) 
€L 


» 
ವ ಈ 

ವನ ಅಂಧವನನ್ನು ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ ದಾಟಿಸಿ ಆ ಮಹಾಭಕ್ತನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗ 
ಸಾವ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನು 


212-311 ಭಗವಂತನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ಶತ್ರೈಗಳ ಮೇಲೆ ಕೋಪಿ. 
ಕೊಂಡು ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿದುಗ್ಳೂ, ಅಂಥವರಿಸೂ ಸಹ ದೇವತ್ವವನ್ನನ 
ಗ್ರಹಿಸಿ ಕುವಾಡುವನು. ಇದೇ ಮೇಶೆ ಗಬರುಜನಿಗೆ ಅಸರಾಧಮಾಡಿದೆ ಮೊಸ: 
ಯನ್ನೂ. ಭಕ್ತಗಚೇಂದ್ರನನ್ನೂ ಸವ.ದೃಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ. 
ಗಂಧರ್ವ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಭಕ್ತನರಾಫೀನನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು 
ಸಾರ್ಧಕಮುಾಡಿಕೊಂಡನೆಂಬ ಈ ವಿಚಾರವು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನನಗ ಆ ದೇಮವಿದೇವ 
| ರಾಜ ! 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತ ರೆಪುಕಾಣಂ | ಪ್ರಥನುಖ್ಯಡ 


ಗೆಂದರ್ವಾಧಿಸತೀ ಶೀಘ್ರಂ ಪರಾಂ ನಿರ್ವ್ಯತಿಮಾಗತ್‌ | 
ಇದಂ ಚೈನ ಮಹಾಬಾಹೋ ಪುರಾ ದೇವೊಭ್ಯಭಾಷತ I ೫೫ ॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುಕ್ತ್‌ ಗೆಜಗ್ರಾಹೌ ಭೆಗನಾನ್ಮಧುಸೂದನಃ । 
ಯೊಆಗ್ರಹೀನ್ನಾಗೆರಾಜಂ ಚ ಮಾಂ ಚೈನ ಪ್ರಣಿಧಾನರ್ನಾ 1 ೫೬ 1 


ಸ್ಮರಿಸ್ಯತಿ ಸರಕ್ನೇದಂ ಯುನಯೋರ್ಮೋಕ್ಷಣಂ ತಧು । 
ಗುಲ್ಮಂ ಕೀಚಕನೇಣೂನಾಮಿಮಂ ಶೈಲನರಂ ತಧಾ 1 ೫೭ ॥ 


ಅಶ್ವತ್ಥ ಂ ಭಾಸ್ಕರಂ ಗಂಗಾಂ ನೈಮಿಸಾರಣ್ಯಮೇವ ಚ । 
ಪ್ರಯಾಗಂ ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥಂ ಚ ದಂಡಕಾರಣ್ಮಮೇವ ಚೆ 1 ೫೮ 


ಸಂಸ್ಮರಿನ್ಯಂತಿ ಯೇ ಮರ್ತ್ಯಾ ಸಮ್ಯಳ್ಳ್ಯ್ರೋವ್ಕಂತಿ ಚಾಸಿ ಯೇ । 
ನತೇ ದುಃಸ್ವಪ್ನ ಸಾಪಸ್ಯ ಭೋಕ್ತಾರೋ ಮತ್ಸರಿಗ್ರಹಾತ್‌ 1೫೯॥ 


ಸರ್ವಷಾಪೈನಿಮೋಕ್ಷ್ಯಂತಿ ತೆಲ್ಯಾಣಾನಾಂ ಚೆ ಭಾಗಿನಃ । 
ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ತಥಾ ಪುಣ್ಯಾಂ ಗತಿಂ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಮಾನವಾಃ ॥೬೦॥ 


ಬಂದರ ರಾರಾ ಕಾಸಾ ಮ ಸಮಸ —————— ಎಬ ಅ ಮಾರಾ ನಾ ಮೇ — ಮದನನ ಮ. 


೫೬ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನ ಪರಮಾತ್ಮನ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದೆನು ಆ 
ರೀತಿ ಮುಕ್ತರಾದ ಆ ಗಂಧರ್ವಯುಗ್ಮರನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ವಾಮಿಯು ಇಂತು 
ಹೇಳಿದನು -- 


೫೭-೬೦ ಎಲ್ಪೆ ಗಜೇಂದ್ರಮಕರರೇ! ಕೇಳಿರಿ ನೀವು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಈ 
ಸಕೋವರವನ್ನೂೂ ರಿಮಗೆ ನಾನು ಮೋ ಕ್ಷಕೊಟ್ಟ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ಈ ಸರೋವ 
ರದ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಪೊದೆ ಮತ್ತು ಬಿದಿರುನೆಳಗಳನ್ನೂ, ಈ ಕುಲುಚಲವನ್ನೂ, 
ಅರಳೀಮರವನ್ನೂ, ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ, ಗಂಗಾನನಿ, ನೈಮಿಶುರಣ್ಯ, ಪ್ರಯಾಗ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ತೀರ್ಥ, ದಂಡಕಾರಣ್ಯ, ಇವುಗಳನ್ನು ಯಾರು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲೆದ್ದು ಸ್ಮರಿಸುವರೋ, 
ಒರೆಯುವರೊ, ಕೇಳುವರೋ ಇವರಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ದುಸ್ತಷ್ಟದೋಷ 
ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂದು ತಾವು ಮಾಡಿದ ಸಕಲ ಪುಪಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹಾರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಶುಭಫಲಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತುರೆ. ಮತ್ತು ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಜೋದಾಗ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಅವರಿಗಾಗುವ ದುಸ್ವಪ್ನ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಸುಸ್ತಪ್ಪಗಳಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸಿ ಶುಭ ಫಲವನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತವೆ. 
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ಆಧ್ಯಾಯರ೧೯೪] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ದುಃಸ್ತಸ್ನೆಂ ಚ ನೃಣಾಂ ತೇಷಾಂ ಸುಸ್ವಪ್ಶೃತ್ವಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಯತಿ 


ಕೌರ್ಮ್ಯಂ ಮಾತ್ಸ್ಯಂ ಚ ವಾರಾಹಂ ವಾಮನಂ ತಾರ್ಕ್ಯ್ಯಮೇನ ಚೆ॥ ೬೧ 


ನಾರಸಿಂಹಂ ತಥಾ ರೂಪಂ ಸೃಷ್ಟಿ ಪ್ರಬಯಕಾರಕಂ | 
ಏತಾನಿ ಸ್ರಾತರುತ್ಕಾಯ ಸಂಸ್ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ 1೬೨॥ 


ಸರ್ವಸಾಸೈರ್ನಿಶುದ್ಧಾಸ್ತೇ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ । 


| ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ದೇವದೇನೋ ಜನಾರ್ದನಃ h ೭೩ 


ಅಸ್ಪೃಶದ್ಧ ಜಗಂಧರ್ವಂ ಗ್ರುಹಗಂಧರ್ವಮೇವ ಚ । 
ತೇನ ಸ್ಪಷ್ಟ್‌ ತು ತೌ ಸದ್ಯೋ ದಿನ್ಶಮಾಲ್ಕುಂ ಬರಾನ್ಶಿತೌ ॥ ೬೪ ॥ 


ನಿಮಾನೆಆಭಿಮತೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಜಗ್ಮೆತುಸ್ತಿದಶುಲಯಂ 
ತತ್ರ ದೇವಸತಿಃ ಕೃಷ್ಣೋ ಮೋಕ್ಷಯಿತ್ವಾ ಗಜೋತ್ತಮಂ ॥ ೬೫ / 


೬೧-೬೨ ಶೂರ್ಮ, ಮತ್ಸ್ಯ, ವರುಹ, ನುರಸಿಂಹ, ಗರುಡನೇ ಮುಂತಾ 
ಅವತಾರಗಳ ಕಥೆಯನ್ನು ಯಾರುದರಿ ಬೆಳಿಗ್ಯೆ ಎಮ ಸ್ಮರಣೆಮಾಡುತ್ತಾ ರಿಯೋ 
ಅವರುಗಳಲ್ಲರೂ ಸಕಲ ವಾಸಶೇಸಗಳನ್ನೂ ಕಳದುಕೊಂಡು ಪರಿಶುದರುಗಿ ವರವ. 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಗತಿಯಂ ಸೊಂದುವರು 


(೬೩-೭೫ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಭಗವಂತನು 
ಗಜಗಂಧರ್ವನನ್ನೂ, ಮಕರಗಂಧರ್ವನನ್ನೂ ಹಸ್ತದಿುದ ಸ್ಫರ್ತಮಾಡಿದನು. ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಹಸ್ತಸಂಸ್ಪರ್ಶವಾದೊಡನೆಯೇ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ದಿ ಸ್ಯವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು ಇಂತು ಗಜೇಂದ್ರನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಬಹು ರಹಸ್ಯವಾದ ವೇದಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಯಸಿಜನ 
ರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ವೈಕುಂರಕ್ಕೆ ದುರ್ವಿಚ್ಚೇಯ ಗತಿಯಿಂದ ಪ್ರಯಾಣಮಾ 
ದನು ಹೀಗೆ ನಡೆದ ಗಜೇಂದ್ರ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಇಂದ್ರುದಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮುಂದ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತ 
ಲಿ ನರು 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ರ ವೃತ್ತಾಂತವೆಂಬ ಪುಣ್ಯ ಚರಿತ್ರಿಯನ್ನು 
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ವಿಷ್ಠಧರ್ಮೊತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಯಸಿಭಿಃ ಸ್ತೂಯಮಾನಸ್ತು ಗುಹ್ಕೈರ್ನೇದಪದಾಕ್ಷರೈಃ | 


ಗತಃ ಸ ಭಗವಾನ್ರಿಸ್ಲುರ್ದುರ್ನಿಚ್ಲೇಯಗತಿರ್ನಿಭುಃ ॥ ೬೬ ॥ 
ಗಜೇಂದ್ರನೋಕ್ಷಣಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರ್ವೇ ಸೇಂದ್ರಪುರೋಗಮಾಃ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಗ್ರೆ ತಃ ಕೃತ್ವಾ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಂಜಲಯೊಆಭರ್ವ | ೬೭ ॥ 
ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಷಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಸಾಪನಿಮೋಚೆನಂ । 

ಶ್ರಾವರ್ಯ ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ಸರ್ವಸಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ | ೬೮ ॥ 
ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಹಿ ಯದುಕ್ರೇಷ್ಕ ಸ್ಮೃತೇನ ಕಧಿತೇನ ಚ । 
ಗಜೇಂದ್ರನೋಕ್ಷಣೇನೈನ ದೀರ್ಥಮಾಯುರವುಸ್ಪ್ನುಯಾತ್‌ 1 ೬೪೯ 
ಮಯಾ ತೇ ಕಥಿತಂ ದಿವ್ಯಂ ಪನಿತ್ರಂ ಪಾಹಪನಾಶನಂ । 

ಕೀರ್ತಯಸ್ವ ಮಹಾಬಾಹೋ ಮಹಾದುಃಸ್ತವ್ನುನ:ಶನಂ !೭೦॥ 
ಕೀರ್ತ್ಯ ಮಾನಂ ಚ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯಃ ಶೃಣು ಭಕ್ತಾ, ಯೆಥೋದಿತಂ 20 


A ಮಾ ಕಾ ದಂ ಅಭಾ ಸಾ ಅಂಜ ಭಂ ಇಂಡ ಟ್ಟ ತಾ ಮಾ ಸಹ; 


ಬಿಳಿಗೈ ಎದ್ದೊಡನೆ ಯಾರು ಕೇಳುತ್ತಾರೋ, ಅವರು ಸಕಲ ವಾನಗಳನ್ನೂ ಕಳದು 
ಕೊಂಡು ಪರಿಶುದ್ಧರಾಗುತ್ತಾರೆ ಯಾರು ಶ್ರದ್ಧಯಿಂದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಬರೆಯ 
ವರೋ ಅಧವಾ ಓದುವರೋ, ಅಧವಾ ಸ್ಮರಿಸುವರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ದೀರ್ಥುಯು 
ಷ್ಮಂತರಾಗಿ ಬದುಕುತ್ತಾರೆ. ಬಲ್ಲೆ ವಜ್ರರಾಜನೇ! ಈ ಪವಿತ್ರವಾದ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದೇನೆ ಈ ಕಥೆಯು ಎಂತಹ ಭಯಂಕರವಾದ ಕೆಟ್ಟ ಕನಸಿನ 
ದೋಷವನ್ನಾ ದರೂ ಪರಿಹರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದು. ಇದನ್ನು ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಂದ ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿಸಿ ಅವರ ಮುಖದಿಂದ ಶ್ರವಣಮಾಡು (ಕೇಳು) ಆ 
ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯೃದರ್ಶನವನ್ನಿ ತ್ತೆ ವರದರಾಜನೂ, ಪದ್ಮನಾಭನೂ, 
ನಾರಾಯಣನೂ, ವದ್ಮನಿಧಿಯೂ, ಸುರೇಶ್ವರನ್ಕೂ ಪುರಂಣಪ್ರರುಷನೂ ಆದ ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಕಲರೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಸರಿಸಿದನು 

ಎಲ್ಲೆ ವಚ್ರರಾಜನೇ! ತಥೆಯು ಬಹು ಪ್ರಣ್ಯಕರವಾದುದೆ ಮೆನುಸ್ಯರು 
ಮಾಡಿದೆ ಸಕಲ ಪುಪಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ನಾಶವಡಿಸಿ ಸದ್ದತಿಯೆನ್ನು ಕೊಡೆತಕ್ಟುದ್ದ 
ಭಯಂಕರ ದುಸ್ತಸ್ನವಾದಾಗ ಇದನ್ನು ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಕೇಳಬೇಕ. ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ 
ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿ.ಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದ ಗಜೇಂದ್ರನು ದಃಖನಿಂದ ಮೂರನುದನು ಅದರೆಂತಿ 


ಪತಿ 


ಆ ಳೆ | ಅ ಫಿ 
ಆಧಿ ಯೊ೧೯೪] ನಿಷ್ಣುಭರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ವರಂ ವರೇಣ್ಯಂ ವರಪದ್ಮನಾಭಂ 
ನಾರಾಯಣಂ ಪದ್ಮನಿಭಂ ಸುರೇಶಂ | 
ತಂ ದೇವಗುಹ್ಯಂ ಪುರುಷಂ ಪುರಾಣಂ 


ವವಂದಿರೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿದಾಂ ವರಿಷ್ಠಾಃ ॥೭೨॥ 
ಬತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಯಮಶ್ರೇಷ್ಠ ನರಾಣಾಂ ಪಾಪೆಕರ್ನಿಣಾಂ । 
ಡುಃಸ್ವನ್ನೆ ದರ್ಶನೇ ಘೋರೇ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪಾಪಾತ್ಸ್ರೈ ಮುಚ್ಯತೇ 1೭೩॥ 
ಭಕ್ತಿಮಾನ್ಪುಂಡರೀಕಾಸ್ಟೇ ಗಜೋ ದುಃಖಾದ್ವಿನೋಚಿತಃ । 
ತಧಾ ತ್ವಮಸಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಪ್ರಪದ್ಯ ಶರಣಂ ಹರಿಂ 1೭೫ ॥ 
ನಿಮುಕ್ತಃ ಸರ್ವಪಾಪೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸೇ ಪರಮಾಂ ಗೆತಿಂ 1೭೬೬ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣ್ಸುಧರ್ಮೊೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಚ್ರಸಂವಾದೇ ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಷಣಂನಾಮ 
ಚತುರ್ನವತ್ಯಧಿಕ ಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ. 


ನೀನೂ ಸಪ ಆ ವ,ಹಾಸ್ರಭುವನ್ನು ಕರಣ ಸೊಂದಿ ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹಾರ 
ಸಾಡಿಕೊಂಡು ಕೃತ್‌ರ್ಧನಾಗು ಹೀಗೆಂದು ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಷದ ಕಥೆಯನ್ನ 
ವಾರ್ಕಂದೇಯ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ವೆಬ್ರರುಜನಿಗೆ ನಿರೂಪಿಸಿದರು 


ಇನ್ಲಿಗೆ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಸ್ರಧಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವೆಜ್ರಸಂವಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ತವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ನೂರಕೊಂಭತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


ಅಥ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ 


॥ ಸಂಚನವತಶ 


| ವಜ್ರ ಉವಣಇಚೆ ॥ 


ಭಗವನ್ಫೀದೃಶೀಂ ರಕ್ಸ್ಟಾಂಸ ಚಕಾರ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ । 
ಯಥಾ ನಿರ್ಧೂತವೀರ್ಯೋಸೌ ನಿಸ್ತರೋ ರಜನೀಚರಃ No 


| ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತೋ ಗೋವಿಂದೇ ತಜ್ಞ ನಂಸ್ತತ್ಸೆರಾಯೆಣಃ । 
ಸರ್ವದುಷ್ಟೋಪಶಮನಂ ಪ್ರನಿಷ್ಟೋ ವಿಷ್ಣು ವಂಜರಂ ॥ ೨॥ 


ನೂರತೊಂಭತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
೧ ವಜ್ರರಾಜನು ಪ್ರನಃ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಖಯಸಷಿ 
ಗಳೇ! ಶತ್ರುರೂಪರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಬಲಹೀನರಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗುವಂತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣರು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ದಯಮಾಡಿ 
ತಿಳಿಸಿರಿ (ಮುಂದಿನ ಕಥೆಗೆ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಉಪೋದ್ಭಾತವೆಂದು ತಿಳಿದಿರಬೇಕು ) 
೨ ಮಾರ್ಕಂದೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಸಕಲ ದೆಷ್ಟುರಿಸ್ಟ ನಿಸತ್ರಂ 
ಹಾರವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಏಕಾಗ್ರ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಗೋವಿಂದನಾಮವನ್ನ್ನ ಜಪಿಸುತ 
ಸ್ವಾಮಿಯ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಅಸಕ್ತನಾಗಿ ವಿಷ್ಣಪ್ರಂಜರ (ರಕ್ಷಾಕವಚ) ವನ್ನು 
ಬೇಕು (ವಿಷ್ಣುಪಂಜರ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಅಧವಾ ವಿಠ 
ಪಂಜರದೊಳಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಬೇಕೆಂದು ತಾಶೈರ್ಯ) 
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ತದ್ಮಾ ಯರ] ನಿಷು ಧರ್ನೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


॥ ವಜ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ನಿಷ್ಣು ಪಂಜರಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಶ್ರೋತುಂ ಧರ್ಮಭೃತಾಂ ವರ । 
ಸದಾ ಸರ್ವಭಯೇಭ್ಯಸ್ತು ರಕ್ಸುಯಾಂ ಸರಮಾ ಭವೇತ್‌ 1೩॥ 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಶ್ರಿಪುರಂ ಜಘ್ನು ಸಃ ಪೂರ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನಿಸ್ತುಪಂಜರಂ | 
ಶಂತಶರಸ್ಯ ಯದುಶ್ರೇಷ್ಣ ರಕ್ಷಣಾಯ ನಿರೂಸಿತಂ Hv 


ನಾಗೀಶೇನ ತು ಶಕ್ರಸ್ಯ ಬಲಂ ಹಂತುಂ ಸ್ರಯಾಸ್ಕ ತಃ ] 
ತಸ್ಯ ಸ್ವರೂವಂ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ತನ್ನಿಬೋಧ ಮಹೀವತೇ i ೫॥ 


ನಿಷ್ಣುಃ ಷ್ರಾಚ್ಯಾಂ ನಿ ತಶ್ನೈ ಕ್ರೀ ವಿಷು ರ್ದಕ್ಷಿಣತೋ ಗದೀ । 
ಒಬ ೪೦ 
ಪ್ರತೀಚ್ಯಾಂ ಶಾರ್ಬಭ್ರದ್ವಿಮ್ಮರ್ನಿಷ್ಣಃ ಖಿಡ್ಲೀ ಮನೋತ್ತರೇ ೬H 
79 fur) fa’ 


ಜ್ರರುಜನು ಕೇಲಿತ್ತುನೆ -ಸಕೆಲ ಭಯಗಳನ್ನೂ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು, 


ರಸ್ತೆ (ರಕ್ಷಣೆ) ಗಳಲ್ಲೂ ಅತ್ಯಂತ ತ್ರೀಷ್ಟವೆನಿಸಿದ ನಿಷ್ಠ 
ಸಂಜರ (ರಕ್ತಾಕವಚ) ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಧವ ೯ನ್ವರೊಹಿಯಾವ ನಿನ್ನ ವುಹಿದಿಂದ 
೭ಲ೪ಲವೇಶಿಸುತ್ತೇನ 


೪-೫ ಮಾರ್ಕಂಜೀಯನು ನ್‌ "ನೆ ಈ ವಿಸ್ಣುಪಂಜರ (ರಕ್ಷಾ 
ಕವಚ) ವು ತ್ರಿಸುರಸೆಂಹಾರಕ್ಕಿಂತೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತ್ರಿವುರಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು 


ಗಿ 
ನುರೆನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಜೊರಟ ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಸೆಹ 
ಫುಟ್ಟತು ಅದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು. ಈಗ ನಿನಗ ಹೇಳುತ್ತೇನ, ಕೆ 
ದೇವೇಂದ್ರ 


೬-೧೭ ನನ್ನ ದೀಪದ ಪೂರ್ವದಿಕೈನಲ್ಲಿ ಚಕ್ರಧಾರಿಯಾಗಿ ನಿಷ್ಣುವೂ, 
ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಗದುಧರನಾದ ನಿಷ್ಣೃವೂ, ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಶಾರ್ಬಧನುರ್ಧಾರಿಯಾದ 
ನಿಷ್ಣುವೂ, ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ವಾಂಚಜನ್ಯ ರಂಖವನ್ನು ಊದೆ.ತ್ತಿರುವ ವಿಷ್ಯವೂ, 
ವಿದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಹೃಷೀಕೇಶನ ೧ ಅದರ ನಡುವಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಜನುರ್ದೆನನಣ ನಿಂತು 
ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ರಿಸಲಿ 


1೨ 
Cl 


॥ ೭ ॥ 
1 ಲೆ॥ 
HS ॥ 
| ೧೦ ॥ 
1 ೧೧ ॥ 


[ ಪ್ರಥಪು ಖಂಡ 


€ 


ಅಜ್‌ 


೦3. ನಿಶುಚರಣಃ। 
A 


ಡಿ 


nes! 
ಒಲೆ 
fa 


ವೆ 


00 
ಇ ಇಂಬುಕಾಃ ಖಗಂ 


ದೀನ ಂತರೇಷತ। 


೯ೀತ ರಸ್ತಿರಾಣಂ 
ಯೇ ದೈತ 


fe 


“ವೆ 


ಹಂತುಂ 
ನಿ 


[a 
ಜ್‌ 


ಏಸ ಭತಿ. 
೦೨೬ 


ತು ವಿನಾಯಕಾಃ ಕರು ವ 


ಇ 


J+ 


ರಾಮುಲಜ್ಯೋತ್ಸಾ ನಿರ್ಧೂತಾ ಯೇ ಸಮಾಹಿತಾಃ । 
ಸ್ತಥಾ ಯಕ 


ಡರೂಹೀ ಹರಿರ್ಭೂವನ 
ಠೇ ಯಾಂತು ಸೌಮ್ಯತಾಂ ಸದ್ಯೋ ಗಮುದೇನೇನ ವನ್ನ py) 


ಇದ್‌ 
fa’ 


ನೀ 


ದೈಷೀಕೇಕೋ ನಿಹೋಣೇಷು ತಜ್ಞೆ ದ್ರೇಷು ಜನಾರ್ದನಃ । 
ಗದಾ ಬೇಯಂ ಸಹಸ್ರಾಂಶುರುದ್ವಮತ್ಪಾವಕೋಲ್ಬಣಾ। 


ರಕ್ಷೋಭೂತಪಿಶಾಚ-ನಾಂ ಡಾಕಿನೀನಾಂ ಚ ಶಾತನೀ 
ಶಾರ್ಜವಿಸ್ಫೂರ್ಜಿತಂ ಚೈವ ನಾಸುದೇನಸ್ಯ ಮದ್ರಿರ್ಸೂ | 


ತಿರ್ಯಬ್ಮನು ಸ್ಯಕೂಸ್ಮಾಂಡನ್ರೇತ 


ಬಡೆದ 


ಪೆ 


ಪೆ 


೭” 
[2 


ುವಕವೆಂಬ 


Ye 


> 


9 


pe 
ಮುನಿ 


ಅಲ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳಂತೆ 


ತ್ಯರೂ, ನಿಖಿಚಿಗಳೂ, ವಎಿಫ್ಟಕ 
ಖ 


ಹದುಗಳೂ, ಸಿಂಹಾವಿ 


೨೨) ನ 
SW, ಬು 
ಳು 
ವ.ತ್ತು 
ಚೆ 


ಈ 


4 
ಪಃ 


ರುದ ಜನರೂ. ನರಿಗಳೂ, 


ಅ 
ke 


ಟ್ರಿ ದಿಕಾ ಸಾಲಾಗಿ ಒಡಿಹೋಗಲಿ 


೦ 
A 


ಅಧ್ಯಾಯ] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಸಿಂಹಾದಯೋ ಯೇ ಪಶವೋ ದಂದಶೂಕಾಶ್ವ ಸನ್ನಗಾಃ । 


ಸರ್ವೇ ಭವಂತು ತೇ ಸೌಮ್ಯಾಃ ಕೃಷ್ಣಶಾರ್ಬರವಾಹತಾಃ WH 0೨ 


ಚಿತ್ತ್ರವೃತ್ತಿಹರಾ ಯೇ ಮೇ ಯೇ ಜನಾಃ ಸ್ಮೃತಿಹಾರಕಾಃ। 


ಬಲೌಜಸಾಂ ಚ ಹಂತಾರಶ್ಛುಯಾವಿಭ್ರಂಶಕಾಶ್ಚೆ ಯೇ 1 ೧೩ ॥ 


ಯೇ ಚೋಪಭೋಗಹರ್ತಾರೋ ಯೇ ಚ ಲಕ್ಷ ಣನಾಶಕಾಃ । 


ಕೂಷ್ಮಾಂಡುಸ್ತೇ ಪ್ರಣಶ್ಯಂತು ನಿಷ್ಣುಚೆಕ್ರರಯಾಹತಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 


“ತೆ 
ಬುದ್ಧಿ ಸ್ವಾಸ್ಥ N ಮನಕಸ್ವಾಸ್ಕೃ ೦ ಸ್ವಾಸ್ತ್ಯಮೈಂದ್ರಿಯಕಂ ತಥಾ । 


ಮಮಾಸ್ತು ದೇವದೇವಸ್ಯ ನಾಸುದೇವಸ್ಯ ಕೀರ್ತನಾತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 


ಪೃಷ್ಟೇ ಪುರಸ್ತಾನ್ಮಮ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರೇ 
ನಿಕೋಣತಶ್ಚ್ಹಾಸ್ತು ಜನಾರ್ದನೋ ಹರಿಃ । 


ಅಸಾ. 


ಲೆಳಸುವ, ನನ್ನ ಸ್ಮರಣಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನಾತಸಡಿಸಲೆಳಸುವ, ನನ್ನ ಭೋಗಭಾಗ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ನೀಗಲೆಳಸುವ ಭೂತಾದಿಗಳು ವಿಷ್ಣುಚಕ್ರದ ಏಟಗೆ ತುತ್ತಾ 
ಗವಿ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸ.ನೇವನ ನಾಮಸ್ಮೃ ರಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು 
ವಂತೆಯೂ ಆ ಸ್ಮರಣ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಬುದ್ಧಿಸ್ಥಾ ಸ್ವಾಸ್ತ್ಯ, ಮನಃಸ್ವಾನ್ರ್ಯ, ಇಂದ್ರಿಯೆ 
ಸ್ವಾಸ್ಥ ಗಳುಂಬಾಗಿ ಶಾಂತಿ ಸುಖವು ಸೊರಕುವಂತೆ ಭಗವಂತನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ 
ನನ್ನ ಹಿಂಭಾಗ ಮುಂಭಾಗಗಳಲ್ಲೂ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ, ಸರ್ವ ದಿಗ್ಗಿ 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯದಲ್ಲೂ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಕಾಪಾಡಲಿ 
ಯಾರು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಮತ್ತು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೋ ಅಂಧವರಿಗೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಚ್ಯುತಿಯೇ ಇಲ್ಲ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಜಗದ್ರೂಪನಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ ಅಂತಹ ವ.ಪಾನ.ಭಾವನಾದ 


2 


ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ ಕ ಪ್ರಥಮಖಂಡೆ 


ತಮಾಡ್ಯ್ಕಮಾಶಾನನುನಂತನಿಕ್ರೈಮಂ 
ಜನಾರ್ದನಂ ಪ್ರಣಿಪತಿಕೋ ನ ಸೀದತಿ ! ೧೬ ॥ 


ಯಥಾ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಹರಿಸ್ತಥಾ ಪರಂ 

ಜಗತ್ಸ್ವರೂಪಂ ಚಸ ಏವ ಕೇಶನಃ। 

ಸತ್ಯೇನ ತೇನಾಚ್ಯುತನಾಮಕೀರ್ತನಾ- 

ತ್ರ್ರಣಾಶಮೇತು ಶ್ರಿನಿಧಂ ಮಮಾಶುಭಂ ॥ ೧೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ನೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ವಿಷ್ಣು ಪಂಜರಸ್ತೋತ್ರನರ್ಣನಂನಾಮ 
ಪಂಚೆನವತ್ಮಧಿಕ ಶತತಮೋಃಧ್ಯಾಯಃ. 


ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಅಚ್ಯೃತ, ಕೇಶವುನಿ ನಾ ಮಸ್ಮರಣೆಯಿ.ಂದ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾಗಿ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಅವಮಂಗಳಗಳನ್ನೂ ಹರಣಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಉದಾರ 
ಮಾಡಲಿ 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಧಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದರೂಪವಾದ ವಿಷ್ಣುಸಂಜರ ಸ್ತ್ಯೋತ್ತ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 


ಹೆಸರಿನ ನೂರತೊಂಭತ್ತೈದನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು 


ಬ ಹ (ಗ ಮ - Hm 
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u ವಜ್ರ ಉವಾಚ ॥ 


ಆತ್ಮರಕ್ಸು ತೈಯೋಕ್ತಾ ಮೇ ಸರ್ವಬಾಧಾವಿನಾಶಿನೀ । 
ಕೃ ಪಾನ್ವಿತೈಃ ಕಥಂ ಕಾರ್ಯಾ ಪರರಕ್ಷಾ ಭೃಗೂತ್ತಮ WH Ou 


ಏತನ್ಮೇ ಸಂಶಯಂ ಛಿಂದಿ ತ್ವಂ ಹಿ ಜ್ಞ್ಞಾನಮಯೋ ನಿಧಿಃ । 
ವೈಷ್ಣವಾನಿ ರಹಸ್ಕಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ನಿದಿತಾನಿ ತೇ 1೨1 


ನೂರತೊಂಭತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧-೨ ಅಯ್ಯ! ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನೆ ! ನೀನು ಇದುವರಿಗೆ ಮನುಷ್ಯರು 
ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದ್ದೀಯೆ ಇದು ತನಗೆ 
ಒದಗುವ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಪರಿಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿರುವ 
ಉಪಾಯವಾಯಿತೇ ಹೊರತು ಇತರರ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆಂದಿಗೂ ಸಾಧಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಕರುಣಾಶಾಲಿಗಳಾದ ಜನರಿಂದ ಇತರರನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುವುದು ಪುಣ್ಯಪ್ರದವೂ ಪರ 
ಹಿತ ಸಾಧನವೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನನಿಧಿಯಾದ ನೀನು ಇತರರನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿ 
ಸುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. ನೀನು ಸಕಲ ವೈಷ್ಣವ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ೮ 
ಧರ್ಮರಹಸ್ಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ 


29 


ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊ ತ್ತರಪುರಾಣ € [ ಪ್ರಸನುಖ ಡ 


! ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಸ್ತೋತ್ರೇಣಾನೇನೆ ಧರ್ಮಜ್ಞ ಕುಶಾಗ್ರೈರ್ಮಾರ್ಜಯನ್ನರಂ । 


ಉಪಸ್ಪ ತ್ಯೆ ಶುಚಿಃ ಕುರಾ ದ್ರಕ್ಷಾ ೦ ಪಾರ್ಥಿವಸತ್ತಮ WT 
ಸೋವವಾಸೇನ ಸಂಪೂಜ್ಯ ದೇವದೇವಂ ಜನಾರ್ದನಂ । 
ಅನೋಫೈಷಾ ಭವೇದ್ರಕ್ಷಾ ಕೃತಾ ನಾಸ್ತ್ಯತ್ರ ಸಂಶಯಃ Yu 
ಯಥಾ ಕಥಂಚಿತ WN ತ್ತೈನಾಂ ನರೋ ನೋಚಯಕೇ ರುಜಃ । 
ಆಧಿವ್ಯಾಧಿಗೃಹೀತಾನಾಂ ರಸ್ತೈಷಾ ಭೇಷಜಂ ಪರಂ !೫॥ 
ಓಂ ನಮಃ ಪರಮಾರ್ಥಾಯ ಪುರುಷಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ 1 ೬॥ 
೩, ಮಾರ್ಕಂಶೇಯನು ಹೇಳುವವನ. -ಈವಾಗ ಸುವನು ಮುಂದ ಹೇಳುವ 
ವಿಷ್ಣುಸ್ತೋತ್ರೆನನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ರರ್ಭುಗೃಗಳಿಂದ ಶು ದ್ವೊ (ದಕವನ್ನೂ ಯಾರ 
ಮೇಲೆ ಮಂತ್ರ ಮಣತವಾದ ಆ ಎಬರನು ಎಏಿದ್ದಾಂಸರ( ಬ್ರಾನ ಣರು ನ ೇಕಿಸುವರೋ. ) 
ಆ ರೀತಿ ಸ್ಫೋಸ್ತಣೆಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡ ಮನುಷ್ಯನು ಭಗವಂತನಿಂದ ಸಂರಪ್ಪಿತ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ 
೪-೫ ಉಸಪನಾಸದಿಂದಿದ್ದೆ ಬೆಳಗ್ಗೆ ವ ವ ಬ pd ಕಲಕಧೆಲ 


ಮಾಹಿಸಿ ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಆ ಸವಿತ್ರೊ ೀದಕಗಳಿ ೫ 
ಮಾಡಿದರೆ ಈ ಈ ನ್ರೋಕ್ರ ಹಸಿನಾ ಪ ಇ. ತ್ರ (ಕವಚ) ವು ಅನೋಫಘ 


(ಸತ್ಯೆ) ಕ. (ನ ಚ ಹವಿಲ್ಲ ಮನು್ಯನಿ ಗೆ ಎಂತಹ ಅಸಾಧ್ಯ 
ಖಾಯಿಲೆ ಬಂದಿದು ಗ್ಯೂ, ಈ ರಕ್ಷುಸ್ತೋತ್ರವು ಅವನನ ಜವ ರೋ 
ರಹಿತನನ್ನಾಗಿಸುವುದೆ. ಅಧಿವ್ಯುಧಿ (ವ. ಸನೀತೋಗ, ದೀಸರೋ (ಗ) ಪೀಡಿತರಾದ 


ಜನರಿಗೆ ಈ ರಕ್ಷೆಯ. ಔಸಧಸ್ರಾ ಸವೆದ ಖಂಡಿತೆವಾಗಿ ನಂಬು 
ಸರ್ವೋಪದ್ರವ ಸರಿಹುರಕೆನಾದ ನಿಷ್ಟುರಕ್ಟಾ ಸ್ತೋತ್ರ ಪ್ರಾರಂಭಃ 
೬-೫೮ ೬ ಸ್ಪಣಿ — ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನಾವು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಾಗ ನಮ್ಮ 
ತ್ಹ ಸಂ ೦೫ ನಾನುವಿಭವಾದ ಡೊಮಿಕ್ಟೊಳಗುದ ಜನರನ್ನ ನೋಡುತ್ತೇವೆ ವೈಡ್ಯಶಾಲೆ 
ಗಲ್ಲಿ ಬಹತ ಭಯಂಕರ ರೋಗಗ್ರಸ್ತರಾಗಿ ವಿವಿಧಯಾತನೆಗಳಿಂದ ನರಳು 


ರುವ ಜನರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲಿದ್ದೇವೆ. ಈ ಎಲ್ಲು ರೋಗ 


J0 


ಅಧ್ಯಾಯ೧೯೬] ವಿಸ್ಣುಧರ್ನೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಗಳಿಗೂ ಜನ್ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ನಾವು ಮಾಡಿದ ಪುಸಕೇಸಗಳೇ ಕಾರಣ 
ಈರೀತಿ ಜನ್ಮಾಂತರ ಪಾಸಶೇಷಗಳು ನಮ್ಮ ನ್ನ್ನ ನಾನಾರೋಗ ರೂಪಗಳಿಂದ ಪೀಡಿ 
ಸುತ್ತಲಿವೆ ಇದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂದು ಸಷ್ಯಿಪಡುವ ಆತೆಯುಳ್ಗವರೂ, ಆರೋಗ್ಯ 
ಭಾಗ್ಯವನ್ನಾ ಶಿಸುವ ಜನರೂ ಔಸಧಸೇವನ, ದಾನ, ಜನ, ಹೋಮಾರ್ಚನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಸುರುತ್ತನಿನೆ ಈರೀತಿ ರೋಗ ಚಿಕಿಕ್ಸೆಗೆ ಅತ್ತು 
ತ್ರಮವಾದ ಔಷಧವೂ, ಹ ನೈಗ್ಯಸೂ ಹೇಗೆ ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವೋ ಅಜ ಮೇರಿ ಈ 
ಸಕಲ ರೋಗಗಳಿಗೂ, ಹೆಚ್ಚ ಹೇಳಿಯೇನು? ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಂಸಾರ (ಭವ 
ರೋಗಕ್ಕೂ, ಭವರೋಗ ನೈದ್ಯನಾ ಇದ ಭಗವಂತನೇ ಜ್‌ ನಂನಿ ಮಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರ 
ವೇತ್ತರಾದ ಬ್ರುಹ್ಮಣರಿಂದ ಈ ವಿಧವಾದೆ ಮಂತ್ರರಕ್ಷ ವುಂತ್ರವೈದ್ಯ, ಮಂತ್ರವ ತ 
ಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸಕಲ ಸಂಸಟಿಗೆಳೆಂದಲೂ ಪಾರಾಗಿ ದೀರ್ಧಾಯು 
ಮ್ಮಂತರಾಗ್ಯಿ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ ಐಸ್ವರ್ಯಶಾಲಿಗನಾಗಿ ಬದುಕಲೆಂದೀೇ ಪೂರ್ನದ 
ವ.ಹರ್ಷಿಗಳು ಇಂತೆಸೆ ಅಮೌಲ್ಯಮ ಇಕಾ ನೀವತಾಶ್ಟ್ರ ವುರಾಣೇತಿಹಾನೆಗಳೆಂಬ, ಎಂದಂ 
ದಿಗೂ ನಾಶಮಗದ ಅಸ್ತಿಯನ್ನು ನಮಗೆ ಬಿ ಬಿಟ್ಟ ಹೋಗಿರುತ್ತುರೆ. ಇಂತೆಹ ಆಸ್ತಿ 
ಯೆನಿಸಿದ ಮಹಾನಿಧಿಸ್ತ ರೂಸನಗಲಾದ ಮಹಾಸ್ರರಾಣಗಳನ್ನು ಮಹಾರಾಜರು ಮಹಾ 
ಜನರೆ ಈತೋಸಕರಣ್ಕ ಕ್ಳಾಗಿ ಮನುಷ್ಯಲೆ ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಮರ್ಮನವಿಲ್ಲದೆ ಹಂಚಿಕೊಟ್ಟಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ನಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸಕಲರೂ ಸಖ್ಯ 
NO) 


Bk 
ಮಾಗಿ ಬಾಳಲೆಂದು ಈ ₹ ಬತ್ರಣಿಯನ ನ್ನು ಇಲ್ಲ ಬರೆಯಲ ಲಯಗಿಸ 


ಜನರೇ! ಸತ್ಯಸಧ್ಯೈಗಳೂ, ಭಗವನ್ಮುಖೋದ್ಗ ತವಾದ ಅನ್ಭುತನಾಣಿಗಳೂ 
ಎಂದೆಂದಿಗೂ ನಿಮ್ಮ ಮನ್ನ ತಕ , ರಮಾಡುತ್ರದುದು ಸಾವಿರ ಸುಶಯಾತ 
ಶೃತಿ, ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಮೊಂಡಚ್ಚಮೆ ಾಡಿಕೊಲಿರಿ ಸಮಸ್ಯ ಲೋಕವೂ ಸುಖ 
ಶಾಂತಿಗಳಿಂದ ಬಾಳಿ ಬದುಕಲಿ ಈಗ ಬರೆಯ ತ್ರಿರುವ ವಿಸ್ಟ ರಕ್ಟಾನೂ ತವು 
ಆಮಗೆ ದೂರೆತ ನಿಧಿಯಂದು ನಂಬಿ ಪಾರ ಯಣ ನಡೆ ತ್ತ ಬ 
ಅರ್ಧವು ಮುಂದೆ ವಿಸರಿಸ ಸಲ್ಪಡುವುದು. ಅದನ್ನು ಓದಿರಿ ಆದರ ಯೋ 
ಎಂತಹುದೆಂಬುದು ನಿಮಗೇ ಮನವರಿಕೆಯಾಗುವುದು. ಈ ವುರಾಣದ 
ಬಹುವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬರುವ, ಜನರ ಹಿತಾರ್ಥಮಗಿ ರಾಜುಚ್ಲೆಯೆ.ಂದ 
ಬರೆಯಲ್ಪಡುಕ್ತಿರುವ ಈ ಚಿತ್ರ ಜಿಯು, ಅಮೃತದ ಗುಳಿಸೆಗಳೆಂದು ನಂಬಿರಿ 
ಲೋಕನು ಶಾಂತಿಯಿ.ಂದೆ ಬಾ? 09 ಸರ್ವೇಶ್ನರನು ಸರ್ವ ಮಂಗಳವನ್ನು 
ದಯೆಪಾಲಿಸಲಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯರ೯೬] ವಿಷ್ಣುಧರ್ನೊತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ವರಾಹ ನಾರಸಿಂಹೇಶ ನಾಮನೇಶ ತ್ರಿನಿಕ್ರನು ॥ ೧೧ 
ರ್‌ಯಗ್ರೀವೇರ ಸರ್ವೇಶ ಹೃಷೀಕೇಶ ಹರಾಃಶುಭಂ। 
ಅನರಂಜಿಶ ಚಕ್ರಾದ್ಯೈಶ್ಚತುರ್ಥಿಃ ವರಮಾಯುಧೈಃ ॥ ೧೨ 
ಅಖಂಡಿತುನುಭಾವೈಸ್ತ್ವಂ ಸರ್ನದುಃಖಹರೋ ಭವ । 
ಹರಾಮುಕಕ್ಯ ಡುರಿತಂ ದುತ್ಕಿತಂ ದುರುಸೋಷಿತೆಂ ॥ ೧೩ 


ಮೃ ತ್ಕುಬಂಧಾತಿಭಯದಂ ದುರಿಷ್ಟಸ್ಕ ಚೆ ಯತ್ಸಲಂ 
ವರಾಪಧ್ಯಾನಸಹಿತಂ ವ್ರಯುಕ್ತೆಂ ಚಾಭಿಚಾರಕಂ Wl ೧೪ ॥ 


ಗರಸ್ಪರ್ಶನುಹಾರೋಗ ್ರಯೋಗಂ ಜರಯಾಜರ । 
'ಂನಮೋ ವಾಸುದೇವಾಯ ಸಮಃ ಕೃಷ್ಣ್ಣಯ ಶಾಂಬರ್ಕ್ಮ್ಗಿಣೇ 1 ೧೫ ॥ 


೧೧-೧೪ ಹಿ ವರಾಹಮೂರ್ತಿ, ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯ, ವಾಮನ, ತ್ರಿವಿಕ್ರವ, 


ಹಯಗ್ಗೀವ,ು ಸರ್ವೇಶ್ವರ, ೫ ಸೀಕೇರ, ನನ್ನ ಪೂಕಗಳನು ಪರಿಹರಿನ್ನ ದೇವೈ, ಓ 
ಆಂ 9೦ 9) ತೆ ಈ ಖು 
ಅವರಾಜಿತ, ಚಕ್ರವೇ ಮುಂತಾದ ನುಬ್ಬು ಆಯುಧಗ-ನ್ನೂ ನೀನು ನಿನ್ನ ನಾಲ್ಲ 


ಹಸ್ತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧರಿಸಿ, ನೀನು ಸರಮಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಕಲ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಪರಿ 
ಹಾರಮಾಡು ಇಲ್ಲಿ ಕಸ್ಟಕ್ಕೆ ಸಿಶ್ರೈ ಸಂಕಟಿಸಡೆತ್ತಿರೆನ ಈಗ ನಮ್ಮಿಂದ ಮಾರ್ಜಿಸ 

ಡುತ್ತಿರುವ ಯಜಮಾನನ, ಜನ್ಮಾಂತರ ಮನಶತೇತರೂನವಾದ, ಸಕಲ ರೋಗ 
ಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸಿ ಕಾಪಾಡು. ಇವನಿಗೆ ಮೃತ್ಯುಭಯವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸು. ಇವನಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವ ಅಂಜಿಕೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಓಡಿಸು. ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ದುಷ್ಕರ್ಮ ಫಲವನ್ನು 
ಇವನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದುನೆ. ಈ ದುಸ್ಪಲರೂಪವಾದ ರೋಗ (ಪಾವ) ಶೇಷ 
ವನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡು ಇವನಿಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಆಗದವರು ಮಾಟಿಕಾಟಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದ್ದರೆ ಅಧವಾ ಮದ್ದುಹಾಕಿದ್ದರೆ ಅಧನಾ ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿಸಿದ್ದರೆ, ಮಹಃ 
ರೋಗ ಬರಲೆಂದು ಮಾಟ (ಅಭಿಚಾರ) ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದ್ದರೆ ಅಂಧನುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಈಕ್ಷಣ ಹೊಡೆದೋಡಿಸು 


೧೫-೨೦ ಒ ಪ್ರಣನರೂಪಿಯಾದ ಮಸುದೇವ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕುರವನ್ನು 
ಮಾಡುಕ್ತೀನೆ. ಕೃಷ್ಣ, ಕಮಲನೇತ್ರ, ಕೇಶವ, ಚಕ್ರಧರ, ಪೀತಾಂಬರವರ 
ಧಾರಿ, ಸಮರಾಂಗಣದೊಳ್‌ ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಚಕ್ರಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ ಗೆಲ್ಲುವ 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ನಮಃ ಪುಷ್ಕರನೇತ್ರಾಯ ಕೇಶವಾಯಾದಿಚಕ್ರಿಣೇ | 


ನಮಃ ಕಮಲಕಿಂಜಲ್ಯಪೀತನಿರ್ಮಲವಾಸಸೇ 1 ೧೬ ॥ 
ಮಹಾಹವರಿಪುಸ್ಕಂಧಪೃ ಸ್ಥ ಚಕ್ರಾಯ ಚಕ್ರಿಣೇ । 
ದಂಷ್ಟೊೋವ್ಸೃತಕ್ಷಿತಿಭೃತೇ ತ್ರಯಾಮೂರ್ತಿಮತೇ ನಮಃ 1 ೧೭ ಟ 
ಮಹಾಯಜ್ಞವರಾಹಾಯ ಕೇಷಭೋಗೊರುಶಾಯಿನೇ । 
ತಪ್ರಹಾಟಕಕೇಶಾಯ ಜ್ವ್ರಲತ್ಪಾನಕೆಲೋಚನ ॥ ೧೮ ॥ 
ವಜ್ರಾಧಿಕನಖಸ್ಪರ್ಶದಿನ್ಯಸಿಂಹ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ! 
ಕಾಶ್ಯಸಾಯಾತಿಹಪ್ರಸ್ವಾಯ ಬಗ್ಯಜುಃಸಾಮರೂಪಿಣೇ I OF ॥ 
ತುಭ್ಯಂ ನಾಮನರೂಪಷಾಯ ಕ್ರಮತೇ ಗಾಂ ನಮೋನಮಃ । 
ಪ್ರದಹಾಶೇಷದುಷ್ಟಾನಿ ಸರ್ವಪಾಪಫಲಾನಿ ವೈ u ೨೦॥ 
ಮರ್ದಮರ್ದ ಮಹಾದಂಷ್ಟ್ರ ಮರ್ದಮುರ್ದ ಚೆ ಯತ್ಸಲಂ ] 

ನೆರಸಿಂಹಂ ಕರಾಲಸ್ಕ ದಂತಪ್ರಾಂತಾನಲೋಜ್ಞ್ವಲ lH OH 


ಚಕ್ರಧಾರಿಯೇ, ಕೋರೇಹಲ್ಲಿನಿಂದ ಭೂಪೇವಿಯನ್ನು ಸಮುದ್ರ ಡೊಳಗಿನಿಂದ ಜೆ 
ಕೈತ್ತಿ ತಂದ ವರಾಹರೂಪನೇ, ಬ್ರಹ್ಮ-ವಿಷ್ಣು-ರುದ್ರರೂಸಮೂರ್ತ್ಯಾತ್ಮಕ 
ಮಾತ್ಮನೇ, ಯಜ್ಞ. ವರುಹಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಆದಿಶೇಷನ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಾವ್ಯಾಜ 
ವನ್ನು ನಟಿಸುವ ಲೀಲಾನಾಟಕರೂಪಿಯೇ, ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದ ಎಳೆಗಳಂತಿ 
ರುವ ಕೂದಲುಗಳುಳ್ಳವನೇ, ವಜ್ರಾಯುಧದಂತಿರುವ ಉಗುರುಳ್ಳ ನನ್ನ ಮನೆದೇವ 
ರಾದ ಯೋಗಾನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಖುಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮ ವೇದಾತ್ಮಕನೇ, ಈ ಮೂರು 
ವೇದಗಳನ್ನೂ ಪಾರಾಯಣಮಾಡುತ್ತು ಚಿಕ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದ ವಾಮನ 
ಮೂರ್ತಿಯೇ, ಆದೇ ವಾಮನರೂನದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಮರ್ತ್ಯ ಪಾತಾಳಗಳನ್ನು ಮೂರೇ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಂದ ಅಳೆದ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನಿನಗೆ ಸಾಸ್ಟುಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡು 
ತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಮಾಡಿದ, ಈ ಯಜಮಾನನು ಮಾಡಿದ ಸಕಲ ಕೆಟ್ಟ ಕರ್ಮಗಳ 
ಫಲವನ್ನೂ ಈಗಲೇ ಸುಟ್ಟು ಬಿಡ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! 

೨೧-೩೦ ಸ್ವಾಮಿ! ನಮ್ಮ ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳೂ, ಜನ್ಮಾಂತರದ ಪಾಪಕೇಷ 


ಗಳೂ ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ ಬಿದಿ ವೆ. ಆ ಪಾಸವೆಂಬ ಗೊಬರದೆ ರಾಶಿಗಳನೆ ಲವನೂ 
ಎ ಬ) ಹಣಾ ಹ 


(ಥಿ 
ಪರ 
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ಅಧ್ಯಾಯ೧೯೬ ನಿಸ್ಲು ಧರ್ಮೌೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಭಂಜಭೆಂಜ ನಿನಾದೇನ ದುಷ್ಟಾನೃಕ್ತಾರ್ತಿನಾಶನ । 


ಖಗ ಜಃ ಸಾಮಗರ್ಭಾಭಿರ್ವಾಗ್ಬಿರ್ನಾಮುನರೂಸಧೃಕ್‌ 1 ಶಿ೪॥ 
ವ್ರಶಮಂ ಸರ್ವದುಃಖಾನಿ ನಯೈೆತಸ್ಯ ಜನಾರ್ದನ । 
ನಕಾಹಿಕಂ ದ್ವಃಹ್ನಿಕಂ ಚ ತಥಾ ಶ್ರಿದಿನಸಜ್ವರಂ ॥ ೨೩ 1 


ಚಾತುರ್ಧಿಕಂ ತಧಾತ್ಮುಗ್ರಂ ತಥೈವ ಸತತಜ್ವರಂ | 
ದೋಷೋತ್ಕಂ ಸನ್ನಿಷಾತೋತ್ಕಂ ತಥೈವಾಗಂತುಕಂ ಜ್ವರಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಶಮಂ ನಯತು ಗೋವಪಿಂದ ಚ್ಛಿತ್ವಾಚೈತ್ರಾಸ್ಕ ನೇದನಾಂ | 
ನೀತ್ರದುಃಖಂ ಶಿರೋದುಃಖಂ ದುಃಖಂ ಚೋದೆರಸಂಭನಂ । ೨೫ ॥ 


ಅಸುಚ್ಛ್ಸಾ ಸಮತಿಶ್ವಾಸಂ ಫಠಿತಾಸಂ ಚ ನೇಪಥುಂ । 
ಗುವಘ)್ರಾಣಾದಿರೋಗಾಂಶ್ಲ ಕುಸ್ಪರೋಗೆಂ ತಥಾ ಕ್ಷಯಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ಕಾಮಲಾದೀಂಸ್ತಧಾ ರೋಗಾನ್ಪ್ರವಮೇಹಾಂಶ್ನಾತಿದಾರುರ್ಣಾ | 
ಭಗಂದರಾತಿಸಾರಾಂಶ್ಚ ಮುಖರೋಗಂ ಸವಲ್ಲುಲಿಂ 1 ೨೭ ॥ 


ಅಶ್ಮರೀಮೂತ್ರಕೃಚ್ಛ್ರ್ರಾಂಶ್ಚ ರೋಗಾನನ್ಯಾಂಶ್ಚ ದಾರುರ್ಣಾ । 
ಯೇ ವಾತಪ್ರಭವಾರೋಗಾ ಯೇ ಚ ಸಿತ್ತಸಮುದ್ಧವಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಶುಡಿಹುಡಿಮಾಡು. ಓ ಮಹಾವಂಸ್ಕ್ರ. ಭಯಂಕರವದನ, ಅಗ್ನಿ ನೀತ್ರ, ಈ ನಮ್ಮ 
ಪುನರಾಶಿಗಳನ್ನು ಸುಡು ನೀನ್ಕೊಂದಾವರ್ತಿ ಸಿಂ ಹನಾದಮಾಡಿ ದುಸ್ಟರನ್ನು ಹೆದ 
ರಿಸಿ ಬಲುದೂರ ಓಡಿಸಿಬಿಡು ಈ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಸಕಲ ಮಃ 
ಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸು ದಿನನಿನವೂ ಬರುವ ಜ್ವರ, ಎರಡು ದಿನದ ಜ್ವರ, ಮೂರರ 
ಜರ, ನುಲ್ಭರ ಜ್ವರ ಸಂತತ ಜ್ವರಗಳನ್ನೂ ಶಾಂತಮಾಡಿ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಕ್ಷಿ 
ನಾಲಿಸು ಸನ್ಸ್ಟಿಮುತಜ್ವರ, ಆಗಂತುಕ ಜ್ವರಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದ ಹಾಗೆ ಆಃ 
ಉಬ್ಬಸ ಅನುಚ್ಛಾಸ, ಅತಿಶ್ವುನ, ಅತು, ನಡುಕ, ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ, ಕುಷ್ಪಶೋಗ 
ಸಯರೋಗ, ಕುಮೂಜ್ಯೆ ಮೇಹ್ಯ ಭಗಂಪೆರ್ಕ ಅತಿಸಾರ, ಅದೆರುರೂೋಗ, ಒಹ. 
ಕ ಮಧುಮೂತ್ರ, ಅರ್ಧುಂಗವಾಯ. ವೇ ಮುಂತಾದ ಭಯಂಕರ ವಾತ 
ರೋಗಗಳು, ಏತ್ತರೋಗಗಳು, ಕ್ಲೇಷ್ಮೃ (ಕಫ) ರೋಗಗಿ, ಸಪ್ಪಿಸಾತ ರೋಗಗಳು, 


ಕೆ 


w ೨೬ 
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ವಿಷ್ಟು ಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡೆ 


ಕಫೋದ್ಭವಾಶ್ಮ ಯೇ ಕೇಚಿದ್ಯೇ ಕೇಚಿತ್ಸಾನ್ನಿ ಸಾತಿಕಾಃ । 
ಆಗಂತನಶ್ಚ ಯೇ ರೋಗಾ ಲೂತಾವಿಸ್ಫೊ ೀಟಿಕಾದಯಃ ॥ ೨೯ ॥ 


ತೇ ಸರ್ವೇಪಹ ಪ್ರಶಮಂ ಯಾಂತು ವಾಸುದೇವಾಹಮಾರ್ಜಿತಾಃ । 
ವಿಲಯೆಂ NE ತೇ ಸರ್ವೇ ನಿಷ್ಣೋರುಚ್ಚಾರಣೇನ ಚ 1 ೩೦ ॥ 


ಕ್ಷಯಂ ಗಚ್ಛಂತು ಚಾಶೇಷಾಸ್ಕೇ ಚಕ್ರಾಭಿಹತಾ ಹರೇಃ । 
ಅಚ್ಚು ತಾನಂತಗೋವಿಂದನಾನೋಚ್ಚಾ ಕ್‌ 1೩೧ ॥ 


ನಶ್ಯಂತಿ ಸಕಲಾ ರೋಗಾಃ ಸತ್ಯಂಸತ್ಯಂ ವದಾನ್ಯುಹಂ | 
ಸ್ವಾನರಂ ಜಂಗಮಂ ಚೈವ ಕೃತ್ರಿಮಂ ಚಾಪಿ ಯದ್ವಿಷಂ 1 ೩೨ ॥ 


ದಂತೋದ್ಭವಂ ನಖಭವಮಾಕಾಶಪ್ರಭವಂ ವಿಸಂ । 
ಲೂತಾದಿಪ್ರಭವಂ ಯಚ್ಚ ವಿಷಮತ್ಯಂತದುಃಖದಂ 1 ೩೦ ॥ 


ಶಮಂ ನಯತು ತತ್ಸರ್ವಂ ಕೀರ್ತಿತೋ ಹಿ ಜನಾರ್ದನಃ । 
ಗ್ರಹಾನ್ಸ್ರೋತಗ್ರಹಾಂಶ್ಲೈವ ತಥಾ ಚೈನಾರ್ಯಕಗ್ರರ್ಹಾ | ೩೪ ॥ 


ಮುಖಮಂಡಲಕಾನ್ಟೂ ರಾಕ್ರೇವಶೀಂ ವೃದ್ಧರೇವತೀಂ | 
ವೃದ್ಧಿಕಾಖ್ಯಾನ್ಸ್ರಹಾಂಶ್ಟೋಗ್ರಾಂಸ್ತಥಾ ಮಾತೃಗ್ರಹಾನಪಿ I ೩೫ ॥ 


ಸರೇ ತಿಳಿಯದ ಹಾಳು ರೋಗಗಳು, ಸಿಡುಬು, |ಮಾರಿಕಾ, (ಪ್ಲೇಗ್‌, ಕಾಲರಾ) 
ಗಗಳು, ಇಂತಹ ಸಕಲ ಭಯಂಕರ ವ್ಯಾಧಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ ಭಗವನ್ಮಂತ್ರ ಪೂತ 
ಲಪ್ರೊ (ಕ್ಷಣದಿಂದ ಹೆದರಿ, ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗಿ ರ ಭಗವ 
ಶಮೋ 


(ಚ್ಚಾರಣಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಇವುಗಳ ಆಯುಸ್ಸು ಕೊನೆಗಾಣಲಿ, 


ಖ ಟ್ಷ ಕ ol 


೩೧-೪೦ ಅಚ್ಯೈತ್ಕ ಆನಂತೆ ಗೋಂವಿಂದೈೆ ಎಂಬ ನಾಮಗಳು ಕಿವಿಗೆ 
ಬಿದೊ _ಡನೆಯೇ ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ನಿನ ಚಕ್ರದ ಏಸಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಎಲ್ಲ Ra ತುಂಡು 
ತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಹೋಗಲಿ “ಜಗವ ನ್ನಾ ನೋಚ್ಚಾ ರಣೆಯಿಂದ ಸಕಲ ರೋಗಗಳೂ 
ನಾಶವಾಗುವುಡೆಂದು ನಾನು ಪ್ರಮಾಣಮಾಡಿ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಓ ಜನಾ 
ರ್ದನ! ನಿನ್ನ ನಾಮೋಚ್ಚಾರಣ ಮೂತ್ರದಿಂದಶೇ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ವಿಧ ವಿಷ 
ಪ್ರಯೋಗನಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ನಿಸದೋಸನೆಲ್ಲವೂ ಪರಿಹಾರನುಗುವುದು. ಓ ನರಸಿಂಹೆ 


೧ 


ಅಧ್ಯಾಯರ್ಣ«] ವಿಸ್ಸುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣ2 


ಇಲಸ್ಕ ವಿಷ್ಣೋಶ್ಚರಿತಂ ಹಂತು ಬಾಲಗ್ರಹಾನಿರ್ಮಾ । 
ವೃದ್ಧಾನಾಂ ಯೇ ಗ್ರಹಾಃ ಕೇಚಿದ್ಯೇ ಚ ಜಾಲಗ್ರಹಾಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೩೬! 


ನರಸಿಂಹಸ್ಯ ದೃಷ್ಟಾ ತೇ ದಗ್ಗಾ ಯೇ ಚಾಸಿ ಯೌವನೇ । 
ಸಬಾಕರಾಲನದನೋ ನರಸಿಂಖಯೋ ಮಹಾರವಃ ॥ ೩೭ ॥ 


ಗ್ರಹಾನಶಕೇಷಾನ್ನಿಶ್ಶೇಷಾನ್ಕರೋತು ಜಗತೋ ತಃ । 
ನರಸಿಂಹ ನುಹಾಸಿಂಹ ಜಿಹ್ರಾಜ್ರಾಲೋಜ್ಞ್ಯ ಲಾನನ ॥ ೩ಿಲೆ ॥ 


ಗ್ರಹಾನಶೇಷಾನ್ಸರ್ವೇಶ ಖಾದೆಖಾದಾಗ್ನಿಲೋಚನ | 
ಯೇ ರೋಗಾ ಯೇ ಮಹೋತ್ಸಾತಾ ಯದ್ವಿನಂ ಯೀ ಮಹಾಗ್ರೆ ಹಾಃ 1 


ಯಾನಿ ಚೆ ಕ್ರೊರಭೂತಾನಿ ಗ್ರಹಸೀಡುಶ್ಚ ದಾರುಣಾಃ । 
ಶಸ್ತ್ರಕ್ಸತೇಷು ಯೇ ದೋಷಾ ಜ್ರಾಲಾಗರ್ದಭಿಕಾದಯಃ 1 Voi 


ತಂನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸರ್ವಾತ್ಮನ್ಪರಮಾರ್ತ್ಮ ಜನಾರ್ದೆನ । 
ಕಂಚಿದ್ರೂಪಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ವಾಸುದೇವಾಶು ನಾಶೆಯ WH ೪೧॥ 


ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನಿನ್ನ ನಾಮವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಿಶಾಚಗ್ರಹ, ಬಾಲ 
ಗೃಹ, ನೃಷ್ಟೆಗ್ರ ನೇ ಮುಂತಾದ ವಸ್ಸು ಸುವಿರ ಗ್ರಹೆಗಳಿದ್ದರೂ ಆ ಗ್ರಹಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದೆ. ಮರೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ಅಡಗಿಕೊಂಡು ಬಿಡುತ್ತನ 
ನರಸಿಂಹ! ನಿನ್ನ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿನ್ನ ಭಯಂಕರ ಸಬಾಕಲಾಸಗಳನೃ 
ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಸಕಲ ದುಷ್ಟಾರಿಸ್ಸ ಗ್ರಹಗಳೂ ಬಲ. ಬೆಚ್ಚಿಬಿದ್ದು, ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ 
ಅಡಗಿಹೋಗುತ್ತವೆ ಓ ಅಗ್ನಿನಯನ ! ನರಸಿಂಹ! ಮಹಾಸಿಂಹ!' ಜಿಸ್ರಯೆಂಬ 
ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಉಜ್ವಲವುದ ಮುಖವುಳ್ಳ ನರಹರಿಯೇ! ಈ ಸಮಸ್ತ ದುಖ 
ಗ್ರಹೆಗಳನ್ನೂ ತಿಂದು ತೇಗು ಓ ಭಯನಿವಾರಕತಾದ ನಾರಸಿಂಹಾ! ಯಾವ 
ರೋಗಗಳಿವೆಯೋ, ಎಂತಹ ಮಹೋತ್ಪಾತಗಳಿನೆಯೋ, ಯಾವ ನಿಷಪ್ರಯೋಗಸ 
ನಿದಯೋ, ಯಾವ ಮಹಾಗ್ರಹ ಪೀಜಿಯಿಜೆಯೋ, ಕತ್ತಿಯ ಗಾಯಗಳು ಯಾವು 


ಇವೆಯೋ, ಅವುಗಳಲ್ಲವೂ ಪರಿಕಾರವಾಗಲಿ 


ಲ. ಟ್ರ 


ಕ 


೪೧ ೫೩ ಪೆರಮಸ್ತರುಷ ! ಪುಣ್ಯೋದಯೆ ! ದಯಾನ.೧ರ್ಶೇ ! ನೀನು 


ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಸಿಸ್ತಾ ಸುದರ್ಶನಂ ಚಕ್ರಂ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಾನಿಭೀಷಣಂ । 
ಸರ್ವದುಷ್ಟೋಪಶನುನಂ ಕುರು ದೇವನರಾಚ್ಯುತ | ೪೨ ॥ 


ಸುದರ್ಶನನುಹಾಜ್ವಾಲ ಚ್ಲಿಂಧಿಚ್ಛಿಂಧಿ ಚ ಮಾರಯ । 
ಸರ್ವಾಣಿ ದುಸ್ಟರಕ್ಷಾಂಸಿ ಕ್ಷಸಯ್ಯಾತಿನಿಭೀಷಣ i ೪೩ ॥ 


ಪ್ರಾಚ್ಯಾಂ ಪ್ರತೀಚ್ಕಾಂ ದಿಶಿ ಚ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರತಸ್ತಧಾ । 
ರಕ್ಷಾಂ ಕರೋತು ಸರ್ವಸ್ಮಾನ್ನರಸಿಂಹಃ ಸ್ವಗರ್ಜಿತೈಃ | ೪೪ ॥ 


ಭುವ್ಯಂತರಿಸ್ಷೇ ಚ ದಿವಿ ಪಾರ್ಶ್ವತಃ ವೃಷ್ಠತೋಗ್ರತಃ । 
ರಕ್ಷಾಂ ಕರೋತು ಭಗವಾನ್ಹಹುರೂಪೀ ಜನಾರ್ದನಃ 1 ೪೫ ॥ 


ಯಸ್ಮಾದ್ವಿಷ್ಸುರ್ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಸದೇವಾಸುರಮಾನುಷಂ । 
ತೇನ ಸತ್ಯೇನ ದುಷ್ಟಾನಿ ಶಮಮಸ್ಕ ವ್ರಜಂತು ವೈ ll ೪೬ ॥ 


———— aN 





ಯಾವ ಅವತುರಮಾಡಿಕೊಂಡುವರೂ ಬಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸಕಲ ದ.ಷ್ಟದೋಹ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ಚಕ್ರಪ್ರ ಯೋಗದಿಂದಶೇ ಕತ್ತರಿಸಿ ಸು3 ಪುಡಿಮಾಡಿವಿತು ಒ 
ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವೇ! ನಿನ್ನನ್ನೊಂದು ಬಾರಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ ನೀನು ಭಗ 
ವಂತನ ಕರಾರನಿಂದವನ್ನ ಲಂಕರಿಸಿರುತ್ತೀಯೆ! ನೀನು ನನ್ನ ಮೊರೆಯನ್ನು ಕೇಳ 
ಸ್ವಾಮಿಯ ಹಸ್ತದಿಂದ ಈಚೆಗೆ ಬಂದು ಸಕಲ ದುಷ್ಟ ರಾಕ್ರಸರನ್ನೂ, ಪಿಶಾಚಾದಿ 
ಗ್ರಹಗಳನ್ನೂ ಸಕಲ ರೋಗಗಳನ್ನೂ, ಸಕಲ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಾಗಿ 
ಚೂರು ಚೂರಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕು 


೪೪-೪೫ ಓ! ಓ! ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ! ನೀನೊಂದು. ಬಾರಿ ಭಯಂಕರ 
ವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸು ಪೂರ್ವ ಪುನ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಪೀಡೆ 
ಗಳೂ ನಾಶವಾಗಿ ನನಗೆ ರಕ್ಷಣೆಯುಂಟಾಗುವುದು. ಹ, ಬಹ.ವಿಧ ರೂಪವುಳ್ಳ 
ಜನಾರ್ದನನೇ! ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ, ಆಕಾಶದ ಮೇಲೆ, ಸ್ವರ್ಗದ ಮೇಲೆ, ಹಿಂದೆ 
ಮುಂದೆ, ಅಕ್ಕಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನೀನು ನಿಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು 


೪೬-೪೭ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ವಿಷ್ಣುಮಯವಾದುದು (ಸರ್ವಂ ವಿಷ್ಣು 


ಮಯಂ ಜಗತ್‌) ಈ ಸೌಮ್ಯಮೂರ್ತಿಯು ಕ್ರೂರವಾದ ಗ್ರಹುದಿ ಭೂತೆಗಳನ್ನು 
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ಅಧ್ಯಾಯ೧೯೬] ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊ ತ್ಮರಪುರಾಣಂ 


ಯಥಾ ನಿಷ್ಣುಸ್ಮೃತೌ ಸದ್ಯಃ ಸಂಕ್ಷಯಂ ಯಾತಿ ಹಾತಕಂ। 
ಸತ್ಯೇನ ತೇನ ಸಕಲಂ ದುಷ್ಟಮಸ್ಕ ಪ್ರಶಾಮ್ಯತು 1 ೪೭ 


ಪರಮಾತ್ಮಾ ಯಥಾ ವಿಷ್ಣುರ್ವೇದಾಂತೇಸ್ವಭಿಗೀಯತೇ । 
ತೇನ ಸತ್ಯೇನ ಸಕಲಂ ಯನ್ಮಯೋಕ್ತಂ ತಥಾಸ್ತು ತತ್‌ ॥ ೪೮ 


ಶಾಂತಿರಸ್ತು ಶಿವಂ ಚಾಸ್ತು ಪ್ರಣಶ್ಶತ್ವಸುಖಂ ಚ ಯತ್‌ । 
ವಾಸುದೇನಶರೀರೋತ್ಸೈಃ ಕುಶೈಃ ಸಂಮಾರ್ಜಿತೋ ಮಯಾ 1೪೯ 


ಅಸಾಮಾರ್ಜತಿ ಗೋವಿಂಬೋ ನರೋ ನಾರಾಯಣಸ್ತಥಾ | 
ತಧ್ಯಾಸ್ತು ಸರ್ವದುಃಖಾನಾಂ ಪ್ರಶಮೋ ವಚನಾದ್ಧರೇಃ 1 ೫೦ 


ಶಾಂತಾಃ ಸಮಗ್ರರೋಗಾಸ್ತೇ ಗ್ರಹಾಃ ಸರ್ವೇ ನಿಷಾಣಿ ಚ । 
ಭೂತಾನಿ ಚ ಪ್ರಶಾಂತಾನಿ ಸಂಸ್ಕೃೃತೇ ಮಧುಸೂದನೇ tH ೫೧॥ 


(ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ) ಸಕಲ ವಿಧದಿಂದಲೂ ಸಣ್ಣಮರೆಮಾಡಿಸಿ ಕಾವಾಡಲಿ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಾಮೋಚ್ಚಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆ ಮಾತ್ರದಿಂದೆರೇ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳೂ 
ಪರಿಹಾರವಾಗುನುಪು (ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಮುಲ್ಬದೂಡನೆಯೇ ತಿಳಿದೆ ಮುಚ್ಚಿದರೂ 


ತಿಳಿಯದೆ ಮುಳ್ಳದರೂ ಕ್ಸಸುಡುವಂತೆ ) 


೪ಲೆ-೫೨ ವೇದಾಂತಶಾಸ್ತ್ರಗ ಸಲ್ಲಿ ಮ.ಹುನಿಷ್ಣುವೇ ಸರಮಾತ್ಮನೆಂದೂ ಅವನು 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವನೆದೂ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ದಯಷ್ಟೆ? ಆ ಮಾತು ಎಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿಜವೋ ಅದೇ ರೀತಿ ಈಗ ನನ್ನ ಬುಯಿಂದ ಹೂರಟ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ನಿಜವಾಗಲಿ ನಿಜ! ನಿಜ! ಈ ಮಾತು ನಿಜ' ದೇವರು ನಿಜ! ಪುರಾಣನಿಜ ' 
ಈ ಮಾತು ಸಕಲರಿಗೂ ಶಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮೂಡಲಿ. ಈ ಮಾತಿಗೆ ಮಂಗ 
ವಾಗಲಿ ಸಕಲ ದುಃಖಗಳೂ, ವಾವಿಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗಲಿ. ಈಗ ನಾನ. 
ವಾಸುದೀವನ ಶರೀರವ ರೋಮರೂಪಗಳಾದ ದರ್ಭೆಗಳ ತ.ದಿಗಂದ ಮಂತ್ರ 
ಪೂತೋದಕಗಳನ್ನ ಪ್ರೋಕ್ಷಣೆಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ.. ಇದರಿಂದ ಸಕಲ ಬಾಥೆಗಳೂ 
ನಾಶವಾಗುವುವು. ಇದು ನಾವಾಡುವ ಮಾತಲ್ಲ ಭಗವಂತನ ಮುಖದಿಂದಲೇ 


JY 


ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ ( ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಏತತ್ಸಮಸ್ತರೋಗೇಷು ಸರ್ವಭೊತಭೆಯೇಷು ಚ । 


ಅಸಾಂಮಾರ್ಜನಕಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ನಿಷ್ಣುನಾಮಾಭಿಮಂತ್ರಿತಂ । ೫೨ ॥ 
ಶಾಂತಿರಸ್ತು ಶಿವಂ ಚಾಸ್ತು ದುಷ್ಪ ಮಸ್ಕ ಪ್ರಶಾಮ್ಯ ತು । 

ಯದಸ್ಕ ದುರಿತಂ ಕಿಂಚಿತ್ರ ಪ್ಲಿನ್ತಂ ES. ! ೫೩ ೪ 
ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಮಮಸ್ಕ ಸದೆ ವ್ಯಾಸ್ತು ಹೃಷಿಕೇಶ ಸ್ಕ ಕೀರ್ತನುತ್‌ | 

ಯತ ಏವಾಗತಂ 3 ತತ್ರ ವಪ ತಚ್ಚ ತು । ೫೪ ॥ 
ಏತದ್ರೋಗಾದಿಪೀಡಾಸು ಜಂತೂನಾಂ ಒತನಿಚ್ಛ ತರ 1 

ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತೇನ ಕರ್ತನ್ಯ ಮಹಾಮಾರ್ಜನಕಂ ಸರಂ 1 ೫೫ ॥ 
ಅನೇನ ಸರ್ವದುಃಖೇನ ವ್ರ ಶಮಂ ಯಾ ೦ತ್ಯಸ ಸಂಶಯಂ । 
ಸರ್ವಭೂತಹಿತಾರ್ಧಾಯ ಕುರ್ಕಾತ್ತ ಸ್ಕಾತ್ಸ ತದ ವಹಿ I ೫೬ ॥ 


ಹೊರಟಡೆ, ಈಮಾತು ಭಗವಂತನ ಮಾತು ಇವು ದಿಟಿನಾಗಲಿ! ಸಕಲರೋಗಗಳೂ 
ಶಾಂತೆಮಗಲಿ ಸಕಲ ಗ್ರಹೆಬುಧೆಗಳೂ, ವಿಷಮುಧೆಗಳೂ, ಭೂತಬಾಧೆಗಳೂ, 
ಮೆಧುಸೂದನನ ನುನುಸ್ಮ ಣೆಯಿ೨೫ ನಾರಹೊಂದಲಿ ಈರ್ರೊಯು ಸಮಸ್ತ ರೋಗ 
ಗಳನ್ನೂ ಭೂತಭಯವನೂ ಿ ತಪ್ಪಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನೂ ರಕ್ತಿಸಲಿ ಇದು. ಸಕಲ ವಿಸತ್ತು 
ಗಳಿಗೂ ಶಸ್ತ್ರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಲಿ ವನಿಷ್ಣುನುಮಗಳಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿತವಾಗಿರುವುದೇ 
ಸಂಪ್ರೋಕ್ಷಣೆಯು ಲೋಕಕ್ಕೆ ುಂತಿಯುಂಟುಗಲಿ Ee ಕೆಟ್ಟಿದ್ದೆಲ್ಲಾ 
ಹಾಳಾಗಲಿ. ಈ ಯಜಮಾನನ ದುರಿತಗಳೆಲ್ಲವು ಲವಣಸ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಹೋಗಲಿ ಈ ಯಜಮಾನನು ಸ್ವನ್ಸವಾಗಿರಲಿ ಹೃಷೀಕೇಶನ ನಾಮೋಚ್ಚಾರಣೆ 
ಯಿಂದ ಯಾವುದಾದರೊಂನು ವಾಪವು ಬಂದರೆ ಅದು ಹಾಗಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಹಾಳಾಗಿ 
ಹೋಗಲಿ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಏನುದರೂ ರೋಗಬಂದರೆ ಆ ಪ್ರುಣಿಗಳಿಗೆ ಹಿತಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ದೈವಭಕ್ತನಾದೆ ಮನುಷ್ಯನು ಇಂತಹ ಸಂಪ್ರೋಕ್ಷಣಾ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಬೇಕು. ಇದನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಸಕಲ ದುಃಖಗಳೂ ನಿಜವಾಗಿ ನಾಶ 
ವಾಗುವುವು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ಈ ರಕ್ತಾಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಕವಿಗಳ ಮಾತಿಗೆ ತುದಿ ಮೊದಲಿಲ್ಲ ಭಗವಂತನ ಅವತಾರಗಳಿಗೂ 
ತುದಿ ಮೊದಲಿಲ್ಲ. ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳಿಗೆ ತುದಿ ಮೊದ 
ಲಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮೋಪದೇಶಕರಿಗೆ ತುದಿ ಮೊಡಲಿಲ್ಲ ಅನಿರುದ್ಧ, ಸಂಕರ್ಷಣ ವಾಸುದೇವ, 


40 


ಅಧ್ಯಾಯೆರ೯೬ ] ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೋತ್ತರೆಪುರಾಣಂ 


ನಾದ್ಕಂತವತಃ ಕವಯಃ ಪುರಾಣಾ- 

ಸ್ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾ ಬೃಹಂತೋ ಹ್ಯನುಶಾಸಿತಾರಃ । 

ಸರ್ವಜ್ವರಾ೯ ದ್ಯಂತು ತವಾನಿರುದ್ಧ- 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮಸಂಕರ್ಷಣನಾಸುದೇವಾಃ (| ೫೭ ॥ 


ಏತೇ ಕುಶಾ ವಿಷ್ಣುಶರೀರಸಂಭವಾ 

ಜನಾರ್ದನೊಟಹಂ ಸ್ವಯಮೇವ ಚಾಗತಃ। 

ಹತಂ ಮಯಾ ದುಷ್ಟಮಕೇಷಮಸ್ಯ 

ಸ್ವಸ್ಫೋ ಭವತ್ತೇಷ ಯಧಾ ವಚೋ ಹರೇಃ 1 ೫೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಠುಧರ್ಮೊೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂದೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ಸತ್ತ್ವ ಬಾಧಾಪ್ರಶಮನಂನಾಮ 
ಷಣ್ಣವತ್ಯಧಿಕ ಶತತನೋ*ಧ್ಯಾಯಃ. 


ಸ್ರದ್ಯುಮ್ಮಾದಿ ವಿಷ್ಣು ನುನೋಚ್ಚಾರಣೆಯಿಂದ ಸಕಲ ಜ್ವರ (ರೋಗ) ಗಳೂ ನಾಶ 
ವಾಗಲಿ, ಈ ದರ್ಭೆಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ರೋಮಗಳು, ನಾನೇ ಪ್ರತೈಕ್ಷ ಜನಾರ್ದನನು, 
ನಾನೇ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕುಳಿತಿದ್ದೇನೆ ನಾನೇ ಇವನ ಸಕಲ ವಾಪಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ (ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನು ಈ ರಕ್ಷಾನ್ತೋತ್ರೆದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವನು ಇದರ 
ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಸಕಲರೂ ಹೊಂದಿ ಕೃತಾರ್ಧರಾಗಲಿ.) 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಧಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 

ವಜ್ರಸಂವಾದ ರೂಸವಾದ ಸತ್ವಬಾಧಾಪ್ರ ಶಮನವೆಂ 
ನೂರತೊಂಭತ್ತಾರನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು 


ವಾ 
ಓ HAUG 
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ಅಥ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ 
॥ ನವಸಪ್ರತ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ ॥ 


॥ ವಜ್ರ ಉವಾಚ ॥ 


ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿಪ್ರಸಂಗೇನ ಚೋರ್ವಶೀಸಂಭವಸ್ತ್ವಯಾ । 
ಕಥಿತಸ್ತು ಮಹಾಭಾಗ ತತ್ಪ್ರ್ರಸಂಗೇನ ಚಾಪರಾಃ uO 


ಕಥಿತಾಶ್ಚ ಕಥಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಧರ್ಮಯುಕ್ತಾ ಮನೋಹರಾಃ । 
ನಿಷ್ಣೋರ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಸರ್ವಪಾಪಭಯಾಪಹಾಃ ॥೨॥ 


ಕಶ್ಯಸಸ್ಯ ತು ಯಾ ಪತ್ನೀ ಖಶಾನಾಮ್ನಾ ತ್ವಯೇರಿತಾ | 
ಯಸ್ಯಾಃ ಪುತ್ರೌ ಮಹಾತ್ಮಾನೌ ಕಧಿತೌ ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸ್‌ 4 


ನೂರತೊಂಭತ್ತೇಳೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧-೪  ವಚ್ರರುಜನು ಹೇಕುತ್ತಾನೆ -- ಸ್ವಾಮಿ ! ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಖುನಿ 
ಗಳೇ! ಇದುವರಿಗೆ ನೀನ್ರ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ರ ಸಂಗವನ್ಮೂ, ಊರ್ನಶಿಯ ಚರಿಕ್ರೆ 
ಯನ್ನೂ, ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೋ ಮನೋಹರಮುದ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದಿರಿ 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಬಹಳ ಧರ್ಮಾರ್ಧ ಸಹಿತಗಳಾಗಿವೆ. ಮತ್ತು ಈ ಕಧೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಭಗವ 

ಗಿ ಎನಿ ದ್ರಿ 
ನ್ಮಹಾತ್ಮೆಯ. ತುಂಬಿ ತುಳುಕಾಡುತ್ತಿನೆ ಈ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಾ ಶ್ರೋತೃಗಳ ಪಾಸ 
ಗಳನ್ನು ವರಿಹರಿಸತಕ್ಕುವುಗ ಐಗಿವೆ ಸ್ವಾಮಿ! ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ನೀನು 
ಕಶ್ಯಸರಿಗೆ ಖಿನಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಹೆಂಡತಿಯು ಇದ್ದಳೆಂದೂ ಅವಳ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ 


ಯಕ್ಷರಾಕ್ರಸರ ಉತ್ಸಕ್ಕಿಯಾಯಿಕೆಂದೂ ಹೇಳಿದ ಜ್ಞಾಸಕನಿದ. ಆ ಖುಕ್ತರಾಕ್ರಸರ 


4) 
ಆಖ 


ಅಧ್ಯಾಯರ್ಣ೭] ವಿನ್ಣಧರ್ನೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ತಯೋರುತ್ಬತ್ತಿನಿಚ್ಛಾಮಿ ಶ್ರೋತುಂ ವಂಶಂ ತಥೈವ ಚೆ। 
ಪ್ರಸ್ತುತಾ ಜಗದುತ್ಬತ್ತಿಂ ನಿಖಲೇನ ಪ್ರಕೀರ್ತಯ YN 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉಮಾಚಿ ॥ 


ರಾಕ್ಷಸಂ ಪೂರ್ವಸಂಧ್ಯಾಯಾಂ ಜನಯಾಮಾಸ ಸಾ ಖಶಾ | 
ದಂಷ್ಟ್ರ್ರಾಕರಾಲವದನಂ ಪಿಂಗಲೋಪ್ಸದ್ಧಲೋಚನಂ (೫ 


ಆಕರ್ಣದಾರಿತ್ಕಾಸ್ಯಂ ಚ ಸ್ಫೂಲನಾಸಾಗ್ರಮುಲ್ಬಣಂ | 
ನಿಕಚೆಂ ವಿಕಟಬಾಟೋನಂ ಶಂಕುಕರ್ಣಂ ನಿಭೀಷಣಂ HN 


ತಥೈವಾಪರಸಂ ಧ್ಯಾಯಾಂ ಸೈವ ಯಕ್ಸಂ ವ್ಯಜಾಯತ | 
ನಿದೃಶೇನೈವ ರೂಪೇಣ ಯಾದೃಶೇನೈವ ರಾಸ್ರಸಂ ।(೬॥ 


ಸ್ಷಿಣೋಮಿ ಮಾತರಂ ಯಕ್ಷ್ಪಃ ಕ್ಲುಭಿತಸ್ತಾಮಭಾಷತೆ। 
ರಕ್ಷೇತಿ ಮಾತರಂ ತಾಂ ತು ಯೆಕ್ಷಂ ವೈ ರಾಸ್ಷಸೋಬ್ರವೀತ್‌ ॥೮॥ 


ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನೂ ಅವರ ವಾತದ ಚರಿತ್ರಿಯನ್ನೂ, ಇನ್ನೂ ಪ್ರನಂಜೋತ್ಸತ್ತಿಯ 
ಕಧಾವಶೇಷವೇನಾದರೂ ಇದ್ದರ ಅದನ್ನೂ ಸಹ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು 
ಅನೀಕ್ಷೆಯುಂಬೂಗಿಷ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಸಬೇಕು. 


೫-೮. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಆ ಖತಯು ಸೂರ್ವಸಂಧ್ಯಾ 
(ಬೆಳಗಿನ) ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕೊಡಿ ಕಪ್ಪುದ್ಕ ಹೆಳದೀ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ 
ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಹೆತ್ತಳು. ಆ ರಕ್ಕಸನಿಗೆ ಕಿವಿತನಕ ಬಾಯಿ, ದಪ್ಪಮೂಗು, ಭಯಂ 
ಕರ ಮುಖ್ಯ ಗೂಟದಂತಹ ಕಿನಿ, ಅದೇ ಖಶಾರಾಕ್ಷಸಿಯು ಸಾಯಂಸಂಧ್ಯಸಮಯ 


ವಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಯಕ್ಷನನ್ನು ಹೆತ್ತಳು. ಆ ಯಕ್ಷನ ರೂಪವೂ ರಾಕ್ಷಸನ ಹುಗೆಯೇ 
ಇತ್ತು. 


ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ತಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಅಮ್ಮಾ, ನಾನು ಹೊಟ್ಟೆಗಿಲ್ಲದೆ 
ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದೇನಿ ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಏನಾದರೂ ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡೆಂದನು ಮತ್ತು 
ಆ ಯಕ್ಷನೆಂಬ ಅನುಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಅದೇ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು 


43 


ವಿಸ್ಣುಥರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ರಕ್ಷಣಾದ್ರಾಕ್ಷಸಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಕ್ಷಣಾದ್ಯಕ್ಸೈಃ ಸ ಉಚ್ಯತೇ । 


ಭಾರ್ಯಾ ಬಭೂವ ಯಕ್ಷಸ್ಕ ದೇನರಾಮಾ ಕೈತಸ್ಮಲಾ HF 
ಯೆಕ್ಷೋ ರಾಜತನಾಭಾಖ್ಯಸ್ತ ಸ್ಕಾಸ್ತ್ರಸ್ಕ ಸುತಃ ಸ್ಮೃತಃ । 
ಅನುಹ್ರಾದಸುತಾ ಭಾರ್ಯಾ ತಸ್ಕಾಸೀನ್ಸೃಸ Merl Hh ೧೦ 


ನೀರೋಮಣಿಚರಕ್ಚೈನ ನೀರಭದ್ರಸ್ತಥೈವ ಚ । 
ತಸ್ಯಾಃ ಪುತ್ರಾವುಭೌ ಖ್ಯಾತೌ ದೇವತುಲ್ಮೌ್‌ ಮನೀಷಿಣೌ 1 ೧೧ 


ಕಕುತ್‌ಸ್ಮತನಯೇ ಭಾರ್ಯೇ ತಯೋರಾಸ್ತಾಂ ನರಾಧಿಸ । 
ರಾಜನ್ಪುಣ್ಯಜನೀನಾನು ಪ್ರಥಮಸ್ಕ ಬಭೂವ ಸಾ lb ೧೨॥ 


ತಥಾ ದೇವಜನೀನಾಮ ದ್ವಿತೀಯಸ್ಕಾಪಿ ಯಾದನ । N 
ತಸ್ಕಾಃ ಪುಣ್ಯಜನಾ ಯಕ್ಷಾ ದೇವ ದೇವಜನಾಸ್ತಧಾ । 
ಕಥಿತಾ ಬಹುಸಾಹಸಾ ತ್ರಾ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರ ಮಾಃ ॥ ೧೩॥ 


೯-೧೪ ರಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ರುಕ್ಷಸನೆಂಬ ಹೆಸರುಖಿತು ಕ್ಷಣದು (ರುತ್ತಿ) 
ಕಾಲದೆಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ಸಮದರಿಂದ ಯಕ್ಷನೆಂಬ ಹೆಸರಾಯಿತು ಆ ಯಸಕ್ನನಿಗೆ ದೇವತು 
ಪ್ರೀಯಾದ ಕತಸ್ಟಲೆ ಲೈಯೆಂಒುವಳು ಹೆಂಡತಿಯಾದಳು ಆ ಡು ಯಲ್ಲಿ ಆ 
ತನಿಗೆ ರಾಜತನಾಭನೆಂಒ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿ ದನು ಆ ರಾಜಶನುಭನ ಸ್ಮ 
ಅನುಹ್ರಾದನ ಮಗಳಾದ ಗುಹ್ಯ ಶತೆಂಬ ದೇವತುಸ್ತಿ ( ಅವಳ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಚ 


೨ 


ಚರ, ವೀರಭದ್ರರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಯನ್ಷಪ್ರುರುಸರು ಹು ಬೈದರು ಇವರು ದೇವತೊಃ 
ಕಗ ವಿದ್ವಾ ಂಸರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರ. ಅವರಿ ಬೃರೆನ್ನೂ CN ಕಕುತ್‌ಸ್ಟ ರಾಜನ 
ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಮದನೆಯಾದರ. ಮೊದಲ: ನೆಯವಳ ಹೆಸರು. ಪ್ರಣ್ಯ 
ಜರೀ ಎರನಡನೆಯವಳ ಹೆಸರು ದೇವಜನೀ ಈ ಭು ದೇವಜನಿಯರ 
ಹೆ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ವನೇ ವುಣ್ಯ ಜನರೆಂದ್ಕೊ ದೀೇನಜನರೆಂದೂ ಸುಸಸಿದ ರಾದ 
ಹುಕ್ತಗಣಗಳು ಇಂತಹ ಯಕ್ಷಗಣಗಳು ಬಹ. ಒಲಪರುಕ್ರ ಮದಿಂದೂಡಗೂಡಿದವ 
ರಾಗಿ ಸಾವಿರುರು ಮಂಡಿ ಹುಟ್ಟಿ `ಚಿತಿಯುತ್ತ ಬಂದರು. ಜತಿ ವಂಶವೇ, ಪುಂಖಾನ. 
ಪ್ರೆಂಖನಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಯಕ್ಷರೂ. ಯ.ಕಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಅಪಾರವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 


ಇ 


| 


4 
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ಅಧ್ಕಾಯ೧*೭) ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರೆಪೆರಾಣಂ 


ಶುಭೈರ್ವಿವಾಹೈನ್ನೈಫೆ ಯಕ್ಷವಂಕೈ- 

ರ್ಯಕ್ಷಾಸ್ತು ಜಾತಾ ಬಹುಶೀಲಯುಕ್ತಾಃ । 

ಧರ್ಮ ಸ್ಥಿ ತಾಃ ಸತ್ಯಪರಾ ವಿನೀತಾ 

ಮಹಾನುಭಾನಾ ವರದಾ ವರೇಣ್ಯಾಃ 1 ೧೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಸ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂನಾದೇ ಯಕ್ಸೋತ್ಸತ್ತಿರ್ನಾಮ ನವಸಪ್ರತ್ಯಧಿಕ 
ಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


PONS 


ತಕ್ಷ ತಕ್ಕ ಕನ್ನೆಯರು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಅವರುಗಳ ಹೊಬ್ಬೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಧರ್ಮಾತ್ಮರೂ 
ಸ ಸಸಂಧರೂ, ವಿನೀತರೂ, ಮಹಾನುಭುವರೂ, ವರದರೂ, ವರೇಣ್ಯರೂ ಆದ 
ಅಸಂಖ್ಯಾಕರಾದ ಯಕ್ಷಸುರುಷರು ಹುಟ್ಟಿದರು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಸ್ಟ ಧರ್ಮೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಧಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರ ಸಂವಾಡ ರೂಪವಾದ ಯಕ್ಷೋತ್ಸತ್ತಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ನೂರತೊಂಭತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಫ್ರಿ 


ಅಥ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ 


0 $ 


|| ಅಷ್ಟ ನವತ್ತ ೈಧಿಕಶತತಮೋತಧ್ಯಾ ಯ ; ॥| 


| ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಜಃ ಸಂಡಃ ಪಿಶಾಚೌ ದೌ ಭೂಸಾಲ ಕಪಿಶನಸುತ*। 
ಪಿಶಾಟೀ ಬ್ರಹ್ಮಧಾನಾಖ್ಶ್ಯಾ ಸ ್ರಿಜಸ್ಯ ಸುತಾ ಮತಾ HO 


ಪಿಶಾಚೀ ಯಾತುಧಾನಾಖ್ಯಾ ಷಂಡಸ್ಕ ತನಯಾ ಮತಾ | 

ಅಜಶ್ಚ ರಾಜಷಂಡಶ್ಚ ನಿಶೀಧೇ ಸ್ಷುಧಿತಾವುಭ್‌ uu 
ಬಹಿರ್ಭೈಕ್‌ ತು ಸಹಿತಾ ದೃಷ್ಟವಂತೌ ನರೇಶ್ವರ | 

ರಾಕ್ಷಸಂ ಸ್ಲುಧಿತಾಕಾರೆಂ ಪತಂತಂ ಶಧಿತಂ ನಿಶಿ 1 & 
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ಗೂ ವ.ನೆಯಿಂಂದ ಪನ 
ಹೊಬ್ಬೆ ಹಸಿವಿನಿಂದ 


ಥಳ ( ಗಿ ಬೆ A ( 
ಸಂಕಟಸಡ.ತ್ತಾ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿಬ್ಬಿದ್ದನು. ಆಗ ಈ ರುತ್ರಸನನ್ನ ಶುಢಿತರಾಗಿದ್ದ 
ಅಜಸಂಡ ಎಶಾಚರು ಶಿಡಿಷಕೆಎಂಡರು ಅನರವರೆಲ್ಲಿ ೩ಹಳ ಹೂಡೆದಾಟವಾಗಿ 


ಅಧ್ಯಾಯರ್ಗ೬] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಗೃಹೀತಃ ಸ ಪಿಶಾಚಾಭ್ಯಾಂ ಶ್ಸುಧಿತಾಭ್ಯಾಂ ಯದಾ ಬಲೀ । 
ಪೃಷ್ಟಃ ಸ ತಾಭ್ಯಾಂ ಯತ್ನೇನ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಸ್ಕ ತದಾ ಬಲಂ 1೪ ॥ 


ಜಗಾದ ಭೂಮಿಪಶ್ರೇಷ್ಠೆ ಚೋಭಯೋರ್ಜನ್ಮಕಾರಣಂ | 
ಜನ್ಮ ಕರ್ಮ ಚ ತೌ ತಸ್ಯ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪಿಶಿತಭೋಜನ್‌ೌ “BH 


ವದತುಃ ಕನ್ಯಕೇ ತಸ್ಯ ರಾಸ್ಷಸಸ್ಯ ನರಾಶಿನಃ । 
ಭಾರ್ಯಾದ್ವಯಸ್ಕ ವಂಶೌ ದ್ವೌ ರಾಕ್ಷಸಸ್ಕ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತೌ 1 ೬॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಧಾನಾನ್ವಯೇ ತಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಧಾನಾ ನಿಶಾಚರಾಃ ! 
ಯಾತುಧಾನಾನ್ವಯೇ ತಸ್ಯ ಯಾತುಧಾನಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ 1೭॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಧಾನಾನ್ವಯೇ ಜಾತಾನಾದೌ ವಕ್ಸ್ಪ್ಯಾಮಿ ರಾಶಕ್ಷರ್ಸಾ । 
ಯಜ್ಜ್ಞಹಾ ನಿರ್ಧನಿಕ್ಷೇಪಾ ಬ್ರಹ್ಮಪೂತೋಥ ನಿಘ್ನರ್ವಾ ।೮॥ 


ಯಾರೂ ಸೋಲದೆ ಇರಲು ಆ ಅಜಸಂಡರು, ನೀನಾರು ? ನಿನ್ನ ವಂಶವಾವುದು ? 
ವಂದು ಆ ಹೆಸಿನಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನ ಕೇಳಿದರು ಆ ಮಾತಿಗೆ ಆ ರುಕ್ಷಸನು ತನ್ನ 
ವಂಶವ ತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು ಆಗ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅವನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಆ ಬಲಿಷ ನಾದ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ "ತಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಮದುನೆಮಾಡಿದರು ಆರೀತಿ ಆ ರುಕ್ಷನನು ಬ್ರ ಹ್ಮಧಾನೀ- 
ಯಾತುಧಾನೀ ಎಂಬ ಆ ಪಿಶಾಚಿಗಳ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನು ವದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ಬಳಿಕ, ಆಲ್ಲಿಂದಾಜೆಗೆ ರಾಕ್ಷಸರ ವಂಶವು ಬಲವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು ಬ್ರಹ್ಮಘಾಹಿಯ 
ವಂಶದವರೆಲ್ಲ ಬ್ರ ಹ್ಮಧಾನರೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ರುಕ್ಷಸರಾದರು ಯಾತುಢುನಿಯ ವಂಶದ 
ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಯಾತುಧುನರೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ರಾಕ್ಷಸರಾದರು 


೮. ಬ್ರಹ್ಮಧಾನಿಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ ತುಖ ಸದ ರಾಕ್ಷಸರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಮೊದಲು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಯಜ್ಞಫ್ನೆ, ನಿರ್ಧನಿಕ್ಷಪ, ಬ್ರಹ್ಮಪೂತ, ನಿಘ್ತ ವಂತ, ಶ್ನುನಕೃತ್ತು» 
ಕುಂತಲ, ಸರ್ಪ, ಇನರೆಲ್ಲರೂ ಬ ಬ್ರ ಹೃಧಾನಿಯ ಮಕ್ಕಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾದರು 


4'] 


ವಿಸ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರೆಪೆರಾಣಂ " ಪ್ರಥಮುಖಂಡ 


ಶ್ವಾನಕೃತ್ಯುಂತಲಃ ಸರ್ಪೋ ಬ್ರ ಹ್ಮಧಾನಾತ್ಮಜಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ । 
ತೇಷಾಮನ್ನ ಯಸಂಭೂತಾಃ ಬಳ ಚಕಕ ಸಹಸ್ರಶಃ 1೯ ॥ 


ಶ್ಲೇಷಾ ಒತೆಕವನಸ್ಕಾ ನಾಃ ಕಥಿತಾ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸಾಃ । 
ಹೇತಿಃ 3 ಹೇತಿರುಗ್ರ ಶ್ತ ಸೌರುಷಾಡೋ ವಧಸ್ತಥಾ ॥1೧೦॥ 


ನಿದ್ದುತೂ, ರ್ಜಶ ವಾತಶ್ನ ನಸೋ ನ್ಯಾಫ ನುಸ್ತಧೈವ ವಚ 


೪s WP ಎಂ 0 


ಕ್‌ು 
ಸುಸಕೃಚ್ಚ ಕರಾಲಶ್ಚ ಯಾತುಧಾನಾತ್ಮ ಜಾ ಡಕ್‌ Hh ೧೧ | 


ಸೂರ್ಯ ಸ್ಯಾನುಚರಾ ಹೈ ತೇ ಸಹ ತೇನ ಭ್ರ ಮಂತಿವೈ 
ತೀಷಾಮನ ; ಯಸೆಂಭೂತಾ ಭಾ ಪ್ರ ಸ 1 ೧೨॥ 


ಹೇತಿಪ್ರಹೇತಿನಂಶಾ ದೌ ತವ ವಕ್ತಾ ಮಿ ಯಾದವ । 
ಹೇತಿಪುತ್ರಃ ಸ್ಮ,ತೋ ಲಂಕುರ್ಯಸ್ಯ ಸಾಲಕಟಿಂಕಟಾಃ NH ೧೩ ॥ 


ಸಂಧ್ಯಾಸುತಾ ಸ್ಮ ತೌ ಭಾರ್ಯಾ ಸುಕೇಶಸ್ತತ್ಯುತಃ ಸ್ಮೃತಃ | 
ಮಾಲೀ ಸುಮಾಲೀ ಚೆ ತಧಾ ಮಾಲ್ಯನಾಂಕ್ಷೆ Se ॥ ೧೪ ॥ 


೯-೧೨ ಆಈ ಬ್ರಹ್ಮಧಾನಿಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ ನೂರುರು ಸಾವಿರಾರು ಸಂತುನ 
ಗಳಾದುವು ಈ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಸೇಷ್ಪಾ ತಕ್ಕ ವನಸ್ಥಾನರೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಬ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ತಸರ, 


ಬ ಳ ಸ್ರಸಿದ್ಧರುದವರು. ಇನ್ನು ಯಾತಧಥಾಃ ರವನ್ನು ಹೇ: ನರ್ಮೇನೆ ಈ 


ಯಾತುಢಾಸಿಗೆ ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು ಅವರ ಹಸರನ್ಸ್ನೀಗ ಹೇಳುತ್ತೇನ. ಹೇತಿ, 
ವ್ರಹೇತಿ, ಉಗ್ರ, ಪೌರುಷಾದ, ವಧ ವಿದ್ಯುತ್‌ಸ್ಫೂರ್ಜ, ವಾತ, ನಭ, ವ್ಯಾಫ್ಟ 
ಸುಸಕ್ಕ ತ್ತು, ಕರುಳ ಈ ಹತು 0 ಯಾತುಧಾನೆಯ ಮಕ್ಕಳು. ಈ 
ನಿಕೊಂಡು ಅವನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗುಡುತ್ತಿರೆ 


J ಈ ಹ ಜನ ಯಾತಕಧಾನಾತೆೈ ಜ ಸಂತಾನವೆಲ್ಲಾ ಯಾತುಧಾನ 
ದ 


೧೩-೨೨ ಮಜ್ರರಾಜನೆ! ಕೇಳು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿನಗೆ ಹೇತಿ ಪ್ರಹೇತಿ 
ಗಳಿಬ್ಬರ ವಂಶಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು ಹೇತಿಯೆ ಮಗನ ಹೆಸರು 


ಲಂಕು ಇನನ ಹೆಂಡತಿಯು ಸಂಭ್ಯಾದೇನಿಯ ಮಗಳಾದ ಸುಾಲಕಟಿಂಕಟೆ ಇವಳ 


48 
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ಸುಕೇಶತನಯಾ ಹ್ಯೇತೇ ಜೇವಾಸುರಭೆಯಂಕೆರಾಃ | 
ತವಸಾರೇ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ದೇವದೇವಂ ಜನಾರ್ದನಂ 1 ೧೫ ॥ 


ನೀರ್ಯಮಪ್ರತಿಮಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಲಂಕಾ ಚೈವ ಮಹಾಪುರೀ । 
ಸುಮಾಲಿತನಯಾ ತತ್ರ ಕೈಕಸೀ ನಾಮ ರಾಕ್ಷಸೀ u ೧೬॥ 


ಭಾರ್ಯಾ ವಿಶ್ರವಸಃ ಪುತ್ರೋ ಯಸ್ಕಾ ರಾವಣಸಂಜ್ಞ ಕಃ । 
ತ್ರಿಲೋಕವಿಜಯಿಾ ತಸ್ಯ ರಾವಣಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಸುಮಾಲೀ ವಸುನಾ ಯುದ್ಧೇ ಧರೇಣ ವಿನಿವಾತಿತಃ । 
ಮಾಲೀ ಚ ದೇವದೇವೇನ ಕೇಶವೇನ ನಿಪಾತಿತಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಮಾಲ್ಕ ಮಾಂಸ ಸ್ಪತ್ರೆ ವರ್ಷಾತ್ಮಾ ಜೀನತ್ಯ ದ್ಯಾ ಹಶಿ ಯಾದವ । 


ಶ್ರಾ ನಿತ ಭ್ರಾತರೌ ಯೇನ ಪುರಾ ದೇನರಣೋತ್ಸುಕೌ ॥೧೯॥ 
ಹೊಟ್ಟಯಲ್ಲಿ ಹುಪ್ಲಿದೆ ವ.ಗನಿಗೆ ಸುಕೇಶನೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಸುಕೇರನಿಗೆ ಮಾಲಿ 
ಎಲಿ ವುನಲ ಸಾಕ ಜು ಮನಕ ಮಕ್ಸಳಿಪ್ಪರು ಇವರು ಮೂವರೂ ದೇವ: 
ಸುರ ಬಯಂಕರರುಗಿದ್ದರು ಈ ಮೂರು ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರೂ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಬ್ರಹ 
ನನ್ಹಾರುಧಿಸಿ ಮಹುಒಲ ವರುಕ್ರಮತಾಲಿಗಣಗಿದ್ದರು. ಇವರು ಲಂಶಾವಟ್ಟ ಣದ 


ನಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ಇವರುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಸುಮಾಲಿಗೆ ಪಕ ಸ ಮಗ 
ಲಿದ್ದಳು ಇವಳು ವಿಶ್ರವಸ ಸನ್ನು pp ರಾವಣನನ್ನು ಮಗನಾಗಿ ವದ 
ದಳು. ತ್ರಿರೋಕವಿಜ ಚಟ ನಿಸಿದ್ದ ಈ ಈ ರುವಣನ ಮಾತಾಮಹೆನಾದ ಸುಮಾಲಿಯ. 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಧರಾಸುರನಿಂದ ಹತನಾದನು ಸುಮಾಲಿಯ ಅಣ್ಣ ಮಾಲಿಯು 
ವರಮಾತೃೃ ನಾದ ಕೇಶವನಿಂದೆ ಸಂಹೃ ತಿನುಪನು: ಪಹಾರನಯ ಮಾಲ್ಯವಂತನು 
ಮಾತ್ರ Ku ಗೋಜಿಗೂ ಜನಗಳ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಇಂದಿಗೂ ಬದುಕಿಕೊಂಡೇ 
ಸ ಇವನು ಯಾಮಾುಗಲೂ ದೇವಾಸುರರ ಸಂಗಡ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋದವನೆ, 
ಅಲ್ಲ ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿರು ಬದುಕೆದ್ದುಗ ಹಿತವಾಗಿಯೂ, ಧರ್ಮಸಮ್ಮತ 
ವಾಗಿಯೂ, ಶುಭಕರವಾಗಿಯೊ ಇರುವ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ, ನೀವು ದೇವತೆಗಳ 
ಸಂಗಡ ಚ An ಈಸ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು 
ತೆಮ್ಮನ ಮಾತನ್ನು ಅಲ ಕ್ಯ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಇವರಿಬ್ಬ ರೂ ದೇವಾಸುರ ಸಂಗ್ರಾಮ. 
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ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಹಿತಂ ಧರ್ಮಂ ಶುಭಂ ವಾಕ್ಕಂ ನ ಚ ತೌ ತಸ್ಕ ಚಕ್ರತುಃ। 
ತೇನ ತೌ ನಿಧನಂ ಪ್ರಾಪ್ತ್‌ ರಾಕ್ಷಸೌ ಸಮರದ್ವಯೇ ॥ ೨೦ ॥ 


ಸಂಶ್ರಾನಿತಸ್ತೇನ ತಥೈವ ವಾಕ್ಯಂ 

ಸರಾವಣೋ ನಾಮನಿರೋಧಕಾಲೇ | 

ಉಲ್ಲಂಘ್ಯ ವಾಕ್ಯಂ ನಿಧನಂ ಜಗಾಮ 

ಧರ್ಮೇ ಸ್ಥಿತಸ್ಯಾಪ್ರತಿಮಪ್ರಭಾವಃ ॥ ೨೧ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ಹೇತಿನಂಶನರ್ಣನೆಂ 
ನಾಮಾಷ್ಟ ನವತ್ಮಧಿಕ ಶತತಮೋಃಧ್ಯಾಯಃ 


ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನೊ ಪ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟರ ಈ ಮಾಲ ವಂತನು. ರಾವಣಾಸುರನ ಬ? 
ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದಾಗಲೂ, ತನ್ನ ಅಣ್ಣನ ದೌಹಿತ್ರನಾಗಿರುವನಂಬ ಪ್ರೇಮದಿಂದ 
ಎಷ್ಟೆಷ್ಟೋ ನೀತಿಬೋಭೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು ಆದರೆ ರಾವಣನು ದರ್ಮಾಕೃ್ಮಣಾನ 
ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯನೇಮಾಡಪೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ತಡಿಗೆ ಯ..ದ್ವದನ್ನಿ ಫಸಲ 


ಹತನಾದನೆಂಬ ಸಂಗತಿ ಲೋಕವಿದಿತವಾಗಿಯೇ ಇದ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರ ಪುರಾಣದೆ ಪ್ರಧಮಖಂದದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ. 
ವಜ್ರಸಂವಾದ ರೂಸವಾದ ಹೇತಿನಂಶವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ನೂರತೊಂಭತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು 





 ಶ್ರಿ8॥ 
ಅಧ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ 


॥ ನವನವತ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ॥ 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ವ್ರಹೇತಿತನಯೋ ರಾಜನ್ಪುಲೋಮಾ ನಾಮ ವಿಶ್ರುತಃ । 
ಕ್ರೋಥದೃಸ್ಟಾ, ತು ಯಃ ಶೀಘ್ರಂ ಚ್ಯವನೇನ ವಿನಾಶಿತಃ Won 


i ವಬ್ರ ಉವಾಚ ॥ 


ಚ್ಯವನೇನ ಕಿಮರ್ಥಂ ನೈ ಪುಲೋಮಾ ರಾಸ್ತಸೋ ಹತೆಃ | 
ಹಥಂ ಚೆ ಭ್ರಗುಶಾರ್ದೂಲ ತನ್ಮಮಾಚಕ್ಷ್ವ ಪೃಚ್ಛತಃ 1೨ 


ನೂರತೊಂಭತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧  ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಲ್ಬೆ ವಜ್ರರಾಷನೀ ಕೇಳು 
ಹೇತಿಗೆ ಸ್ರಲೋಮನಂಬ ಮಗನಿದ್ದನು ಅವನು ಚ್ಯವನ ಸಸ ಕ್ರೋಧ 


ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟುಬೂದಿಯಾದನು 

೨ ವಜ್ರಮಹಾರಾಜನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ --ನೇತ್ರಾಗ್ನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸತ್ತ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಲ್ಲ? ಆ ಕಥೆಯೇನು? ಅದೇಕೆ ಅನನು ಆ ಖುಸಿಯ ಕೋಪದಿಂದ 
ಸತ್ತನೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸಿ ಸ್ವಾಮಿ 


ರಿ1 


ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ಮರಪುರಾಣಂ ೯ ಪ್ರಧಮಖಂಡ 
॥ ಮಾರ್ಕೆಂದೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಪುಲೋನ್ನೋ ದಾನನೇಂದ್ರಸ್ಯ ದ್ವೇ ಕನ್ಶೇ ಭುವಿ ನಿಶ್ರುತೇ । 


ಪುಲೋಮಾ ಭೃಗನೇ ದತ್ತಾ ಟಿ ದತ್ತಾ ಜಾತ 2 


ಕನ್ಯಾಭಾನೇ ರುದಂತೀ ತು ಕದಾಚಿದ್ಕದುನಂದನ । 
ಪುಲೋಮಾನಮುಕ್ತ್ರವಾನ್ರಾಜನ್ನುಲೋಮಾ ದಾನವೇಶ್ವರಃ ue 


ಹೇ ರಕ್ಷಃ ಕನ್ಶಕಾನೇತಾಂ ಗೃಹ್ಲೀಷ್ಟ ರುದತೀಂ ಬಲಾತ್‌ | 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಪುಲೋಮ್ಸ್ನೋ ಭವನಾಜಿರೇ 1೫॥ 


ಛಿದ್ರಾನ್ವೇಷೀ ದುರಾಚಾರಃ ಪುಲೋಮುಾ ಸ ವ್ಯತಿಷ್ಠತ | 
ಅನುಸೃತ್ಯ ಚೆ ಜಗ್ರಾಹ ತಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ಚಾರುಲೋಚನಾಂ TEST 


೨ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತುನೆ -ನುಶೋನುನೆಂಬ ರಾಕ್ತನೆನಿಗೆ 
ಪುಲೋಣು, ಶಚೆ, ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟ ಸಿದರು ವುಲೋಮಿಯು) 
ಭೃಗುಖ.ಸಿಯನ್ನು ಲಗ್ಗವಾದಳು ಶಚೆಯು ಇಂದ್ರ ನನ್ನು ಮ 


೪-೧೫ ಈ ಪುಲೋವಿ.ಯ ಹುಡಗಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಳು 
ತ್ತಲೇ ಇದ್ದಳು ಒಂದು ದಿನ ಈ ಅಳುಪುರುಕೆಯಾದ ಮೈಗಳನ್ನು ಶುರಿತು ಅವಳ 


ತಂದೆಯು 4 ಗುಮ್ಮ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ! ಅಳಬೇಡ! ಎಂದು ಮಕ ಳನ್ನು ಲೋಕಾ 
ರೂಢಿಯಾಗಿ ಹೆದರಿಸುವಂತ್ಕೆ ಪುಲೋಮಿ! ಪುಲೋಮಿ! ಹೊರಗೆ ರಾಕ್ಷಸ ಬಂದಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಅಳುವ ಮಕ್ಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅಳಬೇಡಮ್ಮ್ಮಾ 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು ಏನಾದರೂ ಆ ಹೆಣ್ಣು, ಅಳುವನ್ನು ಬಿಡದೇ ಚಿ ಚಿಟ್ಟಿಬ್ಬಿಸ ಸ 
ತ್ರಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹು ಬೇಸರಸಟ್ಟು, “ತೋ, ರಾಕ್ಷಸಾ! ಇಲ್ಲಿ ಜಾರೋ 
ಇಲ್ಲೊಂದು ಮಗು ಅಳುತ್ತಿದೆ. ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು "ಹೋಗೋ ! 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಕಥೆ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೇ ಈ 
ಪುಲೋಮಿಯಂತೆ ಒಂದು ದಿನ ಒಂದು ಮಗುವು ಬಹು ಹೆರಮಾಡಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಅದರ ಅಮ್ಮುನು ಅಳಬೇತೆ ಹೊರಗೆ ತೋಳಬಂದಿದೆ ಅತ್ತರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಡಿದು 
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* 


J 
ನಿರ್ಭರ್ತ್ಯ ತಂ ಮರಾಚಾರಂ ಪುಲೋಮಾ ದಾನೇವೊತ್ತೆಮಃ | 
ಕಾಲೇನ ಪ್ರದದೌ ಕನ್ಯಾಂ ಭೃಗವೇ ತಾಂ ಸುಮಧ್ಯಮಾಂ "೭ 


ಅಂತರ್ವತ್ಮಿೀಂ ತು ರಹಿತಾಂ ಭೃಗುಣಾ ತಾಮನಿಂದಿತಾಂ । 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಗತಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ಪುಲೋಮಾಗ್ಮಿ ಮಥಾಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೮॥ 


ಸೌಲೋಮಪಿಟಾ ಯದಿ ಮತ್ತೂ ರ್ನಾ ಸೇಯಂ ಪಾನಕ ಶಂಸ ಮೇ । 
ತಾಮಗ್ನಿ ರಬ್ರವೀತ್ರ ಸ್ಯ Pp ಪ್ರೀ ಭೃ ಗೋಃ ಶುಭಾ - Heh 


ಬಿವಮಗ್ಗೆರ್ಭೈಗೋಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಾಂ ಜಹಾರ ಸ ರಾಕ್ಷಸಃ | 
ತೆಸ್ಮಾಂ ತು ದೃಶ್ಯಮಾನಾಯಾಂ ಗರ್ಭಃ ಕುಸ್ಲೇಸ್ತದಾ ಚ್ಯುತಃ 8೧೦॥ 


ಶೊಡುತ್ತೀನೆ, ಎಂದು ಹೇಳದಂತೆ. ಆ ಸಮಖಯಕೆ ತ್ಲೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಶುಡಿನಿಂಹೊಂದ. 
ಹಸಿದ ತೊ ಳವು ಇವರ ಗು ಮುಂದ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತೆಂತೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪೂ ಮಾತನ್ನು 
ತೇಲಿ ಒಹು ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಕ್ಕೆ ಸುಗ್ಗಿ ಆ ತಿಳಿವ ಚು ಒಡಿಮೆಕೊಂಡ. 


ಹೊರಟೇಹೋಯಿತಂತೆ 


ಮಿ ~ ವಿ ಹದ. 1 
ಈ ಕಥೆಯಂತೆ ಪ್ರಲಿ ವನು ತನ್ನಿ ಮಗನ್ನ ಇೆದ2ಸಿಜದೂಡದೆಿ ದುನಿಯ 


ಹೊರಗ ಸತ್ತಾಡುತ್ತಿದ ಒಬ್ಬ ಛಿದ್ರುನ್ನೇಸಿಯೂ,. ದರಾಜಾರಿಯೂ ಆದ 
ಬಲೋಮನೆಂಎ ಹೆಸರನ್ನಿಟ ದಾನನ: ಜಟೆ ಜೂಳಗಿನೀದ 
ಈ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಬಂದೊಡನೆ ಒಳಗ ನುಗ್ಗಿಯೇ ಬಿಟ್ಟನು ನುಗ್ಗಿ ದೂಡನೆ ಆ 
ಅಯೋಗ್ಯರಾಕ್ಷಸ ಸನು ಆ ಪ್ರಲೋಮಿಯನ್ನು ಚತ ಭಾ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೊರಡು 


ವುದಕ್ಕೇ ಅರಂಭಿಸಿದನು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ತಂದಿಯಾದ ಪುಲೊ ಗೀಮನಿಕೆ ಕೋ 
ಬಂದ್ರು ಆ ವೋಕರಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಬೈದು ಹೂರಕ್ಕೋಡಿಸಿದನು 


ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಈ ಪ್ರಲೋನಿಗೆ ವಿವಾಹ ವಯಸ್ಸು 
ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಲು ಪುಲೋಮನು ಆ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಭೃ ಗುಮರ್ಹುಗೆ ವದು 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು ಮದುವೆಯಾಯಿತು, ಪ್ರಸ್ತವೂ ಅಯಿತು. ಪ್ರಲೋಮಿಯ . 
ಬಸುಗಿಯು ಆದಳು ಒಂದು ದಿನ ಇವ ಗಂಡನಾದ ಭೃಗುವು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಹೆಂಡಕಿಯನ್ನೊಬ್ಬ ನಿಳನ್ಟೈ ೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರದ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಕೆ. 
ಹೋಗಿದ್ದನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವೋಕಂಯಾದ ಬು ಒಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ 
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ಚೈವನಾತ್‌ ಚ್ಯವನೋನಾಮ ಬಭೂವ ಸ ಮಹಾತಸಾ 
ದೃಷ್ಟಮಾತ್ರಸ್ತು ತೇನಾಸೌ ಪುಲೋಮಾಭಸ್ಮಸಾದ್ದ ತಃ ! ೧೧॥ 


ಪುಲೋಮಾಶ್ರುನಿಪಾತೇನ ನದೀ ಜಾತಾ ವಧೂವರಾ | 
ವಹ್ನಿಶ್ಚ ಸರ್ವಭಕ್ಷ್ಯತ್ವಂ ಭೃಗುಶಾಪಾದುಪಾಗತಃ 1 ೧೨ ॥ 


ಹುತಾಶನಸ್ತು ಸಂಕ್ರುದ್ಧಶ್ಯಾಪಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾತ್‌ । 
ಲೋಕಕಾರ್ಯರತಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ವಯಂ ವಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ 1 ೧೩ ॥ 


ವಹ್ನೇ ತನಾರ್ಚಿಭಿಃ ಸ್ಪೃಷ್ಟಂ ಶುಚಿ ಸರ್ವಂ ಜನಿಸ್ಯತಿ । 
ಶುಚಿಭೂತಂ ತತಃ ಪಶ್ಚಾವ್ಬಕ್ಷಯಿಷ್ಯತ್ಯಸಂಶಯಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲ್ಲೆ ಅಗ್ನಿಯೆ ! ಇವಳಾರನ್ನು ದರೂ 
ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದಾಳೆಯೇ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು ಅದಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಯು, ಹೌದು 
ಇವಳನ್ನು ಭ್ರೃಗುಖುಷಿಯು ಲಗ್ಧವಾಗಿದ್ದಾನೆ ಇವಳು ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯೆಂದು 
ಹೇಳಿದನು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದ ಯಜ್ಞೆ (ಶ್ವರನ ಮಾತಮ್ಮ ಕೇಳಿ ಆ ದುರಾಚಾರಿ 
ಯಾದ ವೋಲಿ ಪುಲೋಮನು, 3 .. ಸ್ತ್ರೀಯಾದ "ಪ್ರಲೋಮೆಯನ್ನು ಕದ್ದು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಆಗ ಜು ದುಃಖನಿಂದ ಆ ರಾಲಸನ 
ಚೇಷ್ಟೆಗೆ ವ್ಯಸನಪಡುತ್ತಿರಲು ಅವಳ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಗುವು ಈಚೆಗೆ ಜುರಿಬಿ 

ಹೀಗೆ ಗರ್ಭಚ್ಯುತವಾದುದರಿಂದ ಆ ಮಗುವಿಗೆ ಚ್ಯನನನೆಂದು ಹಸರುಯಿತು ಆ 
ಮಹಾತಸಪಸ್ತಿಯು ತುಯಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಿಂದ ಹಚ ದೊಡನೆಯೇ, ಕೇಳಬೇಕೆ! 
ಭೃ ಗುಸಂತಾನವನ್ನು, ಹುಟ್ಟಿದ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಆ ಸುಜ ಶಿಶುವು ಪುಲೋವ. 
ನನ್ನು ದುರದುರೆನೆ 4. ನೋಡಿದ ಕ್ಷಣನೇ ಆ ಪುಲೋಮನು ಉರಿದು 
ಬೂದಿಯಾಗಿ ಹೋದನು ಅಳುತ್ತಿದ್ದ ಸಲೋಮಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಫೆ ಬದ್ದ 
ಕಣ್ಣೀರು ಹೊಳೆಯಾಗಿ ಹರಿದುಹೋಯಿತು ಅದಕ್ಕೆ ಪುಲೋಮಾನವನಿಯೆಂದು 
ಹೆಸರಾಯಿತು ಆಗ ಭೃಗುವು ಬೇಗ ಬಂದು ಇಲ್ಲಿ ನಡೆವ ಅನರ್ಧೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ನೋಡಿ ಆ ಪುಲೋಮನನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟ ಅಗ್ನಿ 'ಯಮೇಶೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು. 
ನೀನು ಸರ್ವಭಕ್ಷಕನಾಗು (ಸಿಕ್ಕಿದ್ದನ್ನು ದೆಹಿಸು), ಬಗೆದು ಶಾಸಕೊಟ್ಟನು ಈ 
ರೀತಿ ಭೈಗುಶಾಪದಿಂದ ದುಃಖಿತನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಎಲ್ಲರ ಮನೆಯ ಅಡಿಗೆಯ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೂ ಸಹಾಯೆಮಾಡತೊಡಗಿದರು ಆಗ ಭೃಗುವು ದಯೆಯಿಂದ, ಎಲೈ 
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ಏತತ್ತವೋಕ್ತಂ ಚ್ಯವನಸ್ಯ ಜನ್ಮ 
ನುಶಸ್ತಥಾ ರಾಕ್ಷಸಪುಂಗವಸ್ಯ । 

ವಡ್ನೇಃ ಶುಚಿತ್ವಂ ಚ ತಥಾರ್ಚಿಷಾಂ ವೈ 

ವಂಶಂ ಪುಲೋಮ್ನೋಥ ನಿಬೋಧ ರಾರ್ಜ 1 ೧೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರೇ ಪ್ರಧಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವನಾದೇ ಚ್ಯವನೋತ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನೋನಾಮ 
ನವನೆವತ್ಯಧಿಕ ಶತತಮೋಟಧ್ಯಾಯಃ. 


ಅಗ್ನಿಯೇ' ಎಂತಹ ಅಪವಿತ್ರ (ಅರುಚಿ) ಪದಾರ್ಧವೂ ನಿನ್ನ ಕೆರಣ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ 
ನವಿತ್ರವಾಗಲಿ, ಆ ರೀತಿ ಶುಚಿಯಾದ ವದಾರ್ಧವನ್ನಾ ವುದನ್ಮಾಗಲಿ ನೀನು ಭಕ್ಷಿನೆಂದ. 
ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು 

ಎಲ್ಫೆ ವಜ್ರನರೇಶ್ವನೇ! ಇಂತಹ ಈ ಚೈವನಯಸಿಯ ಜನನ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನೂ ಪುಲೋಮ ರಾಕ್ಷಸನು ಚ್ಛವನನ ನೇತ್ರಾಗ್ನಿಯಿಂದ ದಹಿಸಿಹೋದುದನ್ನೂ 
ಅಗ್ರಿ ಕರಣಗಳ ಸಾರಿಶುದ್ಧ್ಯವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ಮಂದೆ ಭೃಗು 
ಗಳ ಮಾವನುದ ನುರೋಮನ ನಂಶಾನುಕಫನಮಾಡುನೆನು, ಕೇಳ್ಳೆ ! ಎಂದು 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು ಹೇಳಿದರು 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೋತ್ತರ ಪ್ರರಾಣದ ಪ್ರಧಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದ ರೂಪವಾದ ಚ್ಯವನೋತ್ಪಕ್ತಿ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ನೂರತೊಂಭತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು 


ಎಂಟ ಯಾತ ಳ್‌ 


ಕ್ಟ 
ಈ. 


॥ ದ್ವಿಶತತಮೋಃಧ್ಯಾಯಃ ॥ 
| ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಪುಲೋಮ್ನ ಸ್ತನಯಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಮಥಧುರ್ನಾಮ ನಿಶಾಚರಃ । 


ನಿನಿಷ್ಕೃಷ್ಯ ಸ್ವಕಾಚ್ಛೂಲಾಚ್ಛೂಲಂ ಪ್ರಾದಾದ್ವೃಷ ದ್ವ ಜಃ HO 
ತಪಸಾ ತೋಷಿತೋ ಯಸ್ಯ ಸುಪುತ್ರಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕವಿಜಯಾಸಕ್ತೇ ತೇನ ರಾಜೇಂದ್ರ ರಾವಣೇ Ha 


ದೀಕ್ಷಿಕೇ ಮೇಘನಾದೇ ಚ ತಧಾ ಯಾತೇ ನಿಕುಂಭಿಲಂಂ । 
ಅಂತರ್ಜಲಗೆತೇ ನೀರೇ ತಥೈವ ಚ ನಿಭೀಷಣೇ hal 


ಇನ್ನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧-೮. ಮಾರ್ಕಂದೇಯನು ಹೇಳತ್ತಾನೆ --ಇದುವರಿಗೆ ಪ್ರಲೋವನ 
ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿಯಾಯಿತು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಗಂಡು ಸಂತಾನ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುಕ್ತೀನೆ ಪುಲೋಮನಿಗೆ ಮಧುವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಗನಿದ್ದನು ಈ 
ಮಧುವು ನರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಮೆಚ್ಚಿಸಿ, ಅವನಿಂದ ಶೂಲಾಯುಧವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದನು ಇದಕ್ಕೆ ಮಹೇಶ್ವರ ಶೂಲವೆಂದು ಹೆಸರು ಈ ಶೂಲಬಲ 
ದಿಂದ ಇವನು ಸಕಲ ಲೋಕವನ್ನೂ ಗೆದ್ದಿದ್ದನು. ಒಂದು ಬಾರಿ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದಿಂದ 
ರಾವಣನು ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿದ್ದನು ವನ ಮಗ ಮೇಘನಾದನು, 
(ಇಂದ್ರಜಿತು) ನಿಕುಂಭಿಲಾ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು ಪಾತಾಳಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
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ನಿಸ್ಣುಧರ್ನೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮುಖಂಡ 


ನಿದ್ರಾವಶಗತೇ ರಾಜನ್ಯುಂಭಕರ್ಣೆೇ ಸುರದ್ರಿಷಿ । 
ಮಾಲಿನಸ್ತನಯಾ ತೇನ ರಾವಣಸ್ಯ ಸ್ವಸಾ ಹೃತಾ YH 


ಕುಂಭೀನಸೀ ಮಹಾಭಾಗಾ ರೂಪದ್ರವಿಣಸಂಯುತಾ । 
ಯಸ್ಕಾಮಸ್ಕ ಸುತೋ ಜಜ್ಞೇ ಲನಣೋ ನಾಮ ರಾಕ್ಷಸಃ ೫ 


ಯೇನ ಶೂಲಪ್ರಭಾವೇನ ಮಾಂಧಾತಾ ವಿನಿಪಾತಿತಃ । 
ನ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಭಾರ್ಯಾ ವಾ ಬಭೂನಾತಿದುರಾತ್ಮನಃ 1 ೬॥ 


ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಪುರುಷಾದ್ಯಾನಾಂ ಸಹಸ್ರೈರ್ದಶಭಿರ್ಸ್ಯೃವ । 
ಆಹಾರಮಾಹ್ಲಿ ಕಂ ತಸ್ಯ ಭವತ್ಕೌದರಿಕಸ್ಕ ತು Hd 


ಅಲ್ಲಿ ಯಾಗದೀಶಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದನು ವಿಭೀಷಣನು ಅಂತರ್ಜಲದಲ್ಲಿ ವರಮಾತ್ಮ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಗಾಥಢನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದನು 
ಆಗ ರಾವಣನ ತಂಗಿ ಕುಂಭೀನನಯೆ.ಂಬುವಳು ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳೇ ಇದ್ದಳು 
ಅವಳು ಬಹಳ ರೂಸ ಮದವಿಂಬಲೂ, ಧನಮದದಿಂದಲೂ ಕೊಬ್ಬಿ ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯದಿಂದಿ 
ದಳು ಅಂತಹ ಕುಂಭೀನನೆಯನ್ನು ಈಮಧದುದೈತ್ಯನು ಲಂಕೆಯಿಂದಅವತರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ಲಗ್ಗಮಾಡಿಕೊಂನನ. ಆಗ ಅವಳ ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಲವಣು 
ಸುರನು ಹುಟ್ಟಿದನು ಇವನ ಕೈಗೆ ತನ್ನ ತಂದಯ ಮಹೇಶ್ವರತೂಲವು ಸಿಕ್ಕಿತು 


ನಾವು ಹಿಂದೆ ಮಾಂಧಾತನು ವ.ಹೇಶ್ವರ ಶೂಲಕ್ಕೆ ಆಸುತಿಯಾದನೆಂದ 
ಹೇಳಿರುವೆವಷ್ಟೆ ! (೧೭೧ನೇ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ನೋಡಿ) ಆ ಮಹೇಶ್ವರ ಶೂಲದಿಂದ 
ಮಾಂಧಾತನನ್ನು ಕೊಂದವನು ಈ ಲವಣಾಸುರನೇ ಎಂಬುದನ್ನು ವಾಚಕರ. ವಸಿ 
ನಲ್ಲಿಟ್ಟಿರಬೇಕು 


ಅತ್ಯಂತ ದುರಾತ್ಮನಾದ ಈ ಲವಣಾಸುರನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕೆ ಸಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ 
ಇವನಿಗೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಹೊಟ್ಟೀ ಪೂಜೆಯೇ ನಿತ್ಯಾಹ್ನಿಕವಾಗಿದ್ದಿತು ಮನುಷ್ಯರೇ 


ಮುಂತಾಗಿ ಎಂತಹ ಇಸೋರಮೃಗಗಳಾಗಲೀ, ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಸಾನಿರ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
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ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


[ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 
ರಾಮಾಜ್ಞಯಾ ತಸ್ಯ ಬಭೂವ ರಾಜ- 
ನ್ರಾಮಾನುಜೋ ಮೃತ್ಯುರದೀನಸತ್ತ ಃ । 
ಶತ್ರುಫ್ನು ನಾಮಾ ಭುವನಸ್ಯ ನೀರೋ 
ಮಹಾಂತರಸ್ಕೋ ಹರಿರಪ್ರಮೇಯಃ Hn 
ಇತಿ ಶ್ರಿ 


€ ನಿಷ್ಲುಧರ್ನೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಬ್ರ ೦ವಾದೇ ಪ್ರಹೇತಿವಂಶಾನುಕೀರ್ತನಂನಾಮ 
ದ್ವಿಶತತನೊಇಧ್ಯಾಯಃ. 


[_— PSS 


ಪ್ರತಿದಿನನೂ ಇವನ ಹೂಬ್ಬಗೆ 


ಗೆ ಆಹುರನಾಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಇಂತಹ ಮೋರಕ ತ. 
2 ಗ 
ಲ್ಲ ಇ ~ PE > ಸತ. ಇಳಿ ದ್‌ 
ವನ್ನ ನಗುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಲನಣುಸುರನನ್ನು ಶ್ರೀರಾನುಚಂದ್ರನ ತಮ್ಮನಾದ ಶತ್ರಫೈನು 
ರಾಮಾಸ್ಞೆ ಯಿಂದ ಕೊಂದು ಲೋಕೋಪಕಾರಮಾಡಿವನ: 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಥಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರ ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಪ್ರಹೇತಿವಂಶಾನು ಕೀರ್ತನೆ 
ಯೆಂಬಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂ ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮೊುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ 


ಅಥ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂದೇ 


॥ ಏಕಾಧಿಕದ್ದಿ ಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


| ಮಾರ್ಕಂದೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಯಕ್ಸ್ಷೇನ ರಾಕ್ಷಸೇ ಜಾತೇ ತತಃ ಕಾಲೇನ ಕೇನಚಿತ್‌ | 
ಏಷಾ ಸುಷಾವ ಗಂಧರ್ವಂ ಶೈಲೂಷಮಿತಿ ವಿಶ್ರುತಂ , Ne 


ಹೋಟ್ಕಿಸ್ತಿಸ್ತಸ್ತು ಪುತ್ರಾಣಾಂ ತಸ್ಯಾಸನ್ಸುದುರಾತ್ಮನಃ । 
ಖತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ವಿಸೃಷ್ಟಾಸ್ತು ಪ್ರಜಾಸು ಚ 1೨॥ 


ನೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇಶ ರಾಜ್ಯಾನಿ ಜಾತ್ಕಾಂಚಾತ್ಯಾಂ ಯಥಾಕ್ರಮಂ । 


ಗಂಧರ್ವಾಣಾಮಧಿಪತಿಂ ಚಕ್ರೇ ಚಿತ್ರರಧೆಂ ತಥಾ HAH 


ಇನ್ನೂ ರೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧-೮. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ರಾಕ್ಷೆಸರ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ಈ 
ರೀತಿ ಇರುವಲ್ಲಿ ಕಶ್ಯಪರ ಹೆಂಡತಿ ಖಶೆಯು ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಶೃಲೂಷನೆಂಬ 
ಗಂಧರ್ವನನ್ನು ಹೆತ್ತಳು ಆ ದುರಾತ್ಮನುದ ಶೈಲೂಷ ಗಂಧರ್ವನಿಗೆ ಮೂರು 
ಕೋಟ ಮಕ್ಕಳಾದರು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲೋಕದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಯಡ್ವಾತದ್ವಾ ಚದರಿ 
ಹೋಗುತ್ತ ಬಂದರು. ಆಗ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಕೆಲವು ದೇಶ 
ಗಳನ್ನು ಅವರವರಿಗೆ ಹಂಚಿಕೊಟ್ಟನು ಆಗ ಗಂಧರ್ವರ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಚಿತ್ರರಧೆ 
ನನ್ನು ಈ ಶೈಲೂಷರ ಗುಂಪಿನ ಯಜಮಾನನನ್ನುಗಿ ಮಾಡಿದನು ಆಗ ತೈಲೂಷ 
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ವಿಷ್ಣು ಥೆರ್ಮೋತ್ತರಫುರಾಇಂ [ ಪ್ರಥನುಖಂಡ 


ರಾಮಾಜ್ಞಯಾ ತಸ್ಕ ಬಭೂವ ರಾಜ- 
ನ್ರಾಮಾನುಜೋ ಮೃತ್ಯುರದೀನಸತ್ತ್ವಃ । 
ಶತ್ರುಘ್ನು ನಾಮಾ ಭುವನಸ್ಯ ನೀರೋ 
ಮಹಾಂತರಸ್ಕೋ ಹರಿರಪ್ರಮೇಯಃ NST 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ನೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮುಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ಜ್ರಸಂವಾದೇ ಪ್ರಹೇತಿವಂಶಾನುಕೀರ್ತನಂನಾಮ 
ದ್ವಿಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


we poy 


ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಇವನ ಹೂಟ್ಟಗೆ ಆಹುರವಾಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಇಂತಸ ರಕತ, 
ವನೆ ಸಗುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಲನಣುಸುರನನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ತಮ್ಮನಾದ ಶತ್ರೃಪ್ಲರು 
ುಂದವೇ ಕೊಂದು. ಲೋಕೋವಕಾರಮಾಡಿವನು 


ತ 
೫ 
J 
ಣಿ 
8 


ವ್ರಥಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಬೇಯ 


ನ ದ 
ವಜ್ರ ಸಂವಾದರೂವವಾದ ವ್ರಹೇತಿವೆಂಶಾನ. ಶೀರ್ತನೆ 
ಯೆ.0ಬಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂ ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು 


|| ಶ್ರೀಃ W 


ತ 


ಅಧ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂದೇ 


॥ ಏಕಾಧಿಕ ದ್ವಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ರಾಕಾ ಆಖ ಹ 


|” ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಯಕ್ಷೇನ ರಾಕ್ಷಸೇ ಜಾತೇ ತತಃ ಕಾಲೇನ ಕೇನಚಿತ್‌ । 
ಏಷಾ ಸುಷಾವ ಗೆಂಧರ್ವಂ ಶೈಲೂಷಮಿತಿ ವಿಶ್ರುತಂ , Ne 


ಕೋಟ್ಯಿಸ್ತಿಸ್ತಸ್ತು ಪುತ್ರಾಣಾಂ ತಸ್ಯಾಸನ್ನುದುರಾತ್ಮನಃ । 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇತು ನಿಸೃಷ್ಟಾಸ್ತು ಪ್ರಜಾಸು ಚ HH 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇಶ ರಾಜ್ಯಾನಿ ಜಾತ್ಯಾಂಚಾತ್ಕಾಂ ಯಧಾಕ್ರಮಂ। 


ಗಂಧರ್ನಾಣಾಮಧಿಪತಿಂ ಚಕ್ರೇ ಚಿತ್ರರಧಂ ತಥಾ HAH 


ಇನ್ನೂ ರೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧-೮  ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ರಾಕ್ಷಸರ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಈ 
ರೀತಿ ಇರುವಲ್ಲಿ ಕಶ್ಯಪರ ಹೆಂಡತಿ ಖಶೆಯು ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಶೈಲೂಷನೆಂಬ 
ಗಂಧರ್ವನನ್ನು ಹೆತ್ತಳು ಆ ದುರಾತ್ಮನುದ ಶೈಲೂಷ ಗಂಧರ್ವನಿಗೆ ಮೂರು 
ಕೋಟ ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲೋಕದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಯಡ್ವಾತದ್ವಾ ಚದರಿ 
ಹೋಗುತ್ತ ಬಂದರು. ಆಗ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಕೆಲವು ದೇಶ 
ಗಳನ್ನು ಅವರವರಿಗೆ ಹಂಚಿಕೊಟ್ಟನು ಆಗ ಗಂಧರ್ವರ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಚಿತ್ರರಥ 
ನನ್ನು ಈ ಶೈಲೂಷರ ಗುಂಪಿನ ಯಜಮಾನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು ಆಗ ಶೈಲೂಷ 


A 


ದ 


DY 


ವಿಸ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಶೈಲೂಷಪುತ್ರಾ ಗಂಧರ್ವಾಃ ಸಂಘಶಃ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಾಃ । 
ಶಾಸನೇನೈವ ತಿಸ್ಕಂತಿ ತಸ್ಯ ಚಿತ್ರರಥಸ್ಯ ತು 1೪ ॥ 


ಸಿಂಧೋರುಭಯಕೂಲೇಷು ದೇಶಮುತ್ಸಾದ್ಯ ತೇ ತದಾ। 
ಹತ್ವಾ ಚ ಮನುಜಾಂಸ್ತೃತ್ರ ನಿನಸಂತಿ ಗತವ್ಯಥಾಃ HEH 


ಉತ್ಸಾದಯಂತೋ ರಾಸ್ಟ್ರಾ ಅಣಿ ರಾಜ್ಞಾಂ ವಿಶ್ರಿಯಕಾರಕಾಃ । 
ರ್ತಾ ಶಶಾಪ ಸ ಗಂಧರ್ವರಾಜಶ್ಚಿತ್ರರಥಃ ಪ್ರಭುಃ TST 


ಅಧರ್ಮನಿರತಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಾನುಸಾದ್ವಧಮಾಪ್ಪ ಥ AT 


ಶಾಪೇನ ತಸ್ಕಾಪ್ರತಿನೇನ ರಾಜ- 
ನ್ಲ್ಸಂಧರ್ವರಾಜ್ಯಾತಿಬಲಸ್ಯ ಸಂಖ್ಯೇ | 


ಪುತ್ರರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಚಿತ್ರರಧ ಗಂಧರ್ವನ ಕೈಕೆಳಗೆ ಇರಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು. ಆಗ ಆ 
ಶೈಲೂಸರೆಲ್ಲರೂ ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ ಕೂಡಿ ಸಭೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಈ ಚಿತ್ರರಘನ 


ಎದುರುಬಿದ್ದು ಸಿಂಧೂನದಿಯ ಉಭಯಪಶಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ದೇಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗೆದ, 


ಐ ಆ 


ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಜನರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಂದು ಅಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಆಳಕೊಡಗಿದೆರು. ಆಗ ಆ 
ತೈಲೂಷರು ದೇಶಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ರುಜನಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾ ರಾಜ್ಯ 
ಕಂಟಿಕರಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸಿದರು ಆಗ ಆ ಗಂಧರ್ವರಾಜನಾದ ಚಿತ್ರರಧನು ಇವರ 
ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಕೋಪಮಾಡುತ್ತಾ, ಎಲ್ಫೈ ಅಧರ್ಮನಿರತರಾದ ಯಕ್ಷರ ನೀವು ನರ 
ಹಿಂಸಕರಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿರುತ್ತೀರಿ. ನಿಮಗೆಲ್ಲಾ ಮನುಷ್ಯರೇ ಶತ್ರುಗಳಾಗಿ, ಆ 


ಮನುಷ್ಯರಿಂದಲೇ ಮರಣವುಂಟಾಗಲೆಂದು ಶಾಸನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು ಈ ರೀಕಿ ಶಾನ 


00 


ಅಧ್ಯಾಯ. ೦೧] ವಿಷ್ಲುಧರ್ಮೋತ ರಪುರಾಣಂ 
\ 


ಬಭೂವ ಮೃುತ್ಯುರ್ಭರತಸ್ತು ತೇಷಾಂ 
ದೇಹಾಂತರಸ್ಕೋ ಹರಿರಪ್ರಮೇಯಃ ಹಲಗ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುವರ್ಮೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ಕೈಲೂಷವಂಶವರ್ಣನಂನಾಮೈಕಾಧಿಕ 
ದ್ವಿಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ. 


ಶೈಲೂಪರೆಲ್ಲರೂ ಪರಮಾತ್ಮರೂಪಹೀ ರಾಮಾಜ್ಞೆಯಿಂದ ಬದ್ಧನಾದ 


ಬ ೪೧ 


ಆ 
ಅವನ ಪ್ರೇಮದ ತಮ್ಮ ಭರತನಿಂದೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮೃತಿಹೊಂದಿದರು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಧಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರ ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಶಕೈಲೂಷವಂಶವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 


ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂರೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು 


ಜಾವ ಕ 


61 


ಶ್ರೀಃ 


ko 


ಅಧ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂದೇ 
|| ದ್ವಧಿಕಶತತಮೋದಧ್ಯಾಯಃ || 
॥ ವಜ್ರ ಉಪಾಚ ಗ 


ರೈಲೂಷಪುತ್ರಾ ಗಂಧರ್ವಾ ಭರತೇನ ಕಥಂ ಹತಾಃ | 
ಕಿಮರ್ಥಂ ತು ಮಹಾಭಾಗ ತನ್ಮಮಾಚಕ್ಷ್ವ ಪೃಚ್ಛ ತಃ On 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚ ॥ 
ಅಯೋಧ್ಯಾಯಾನುಯೋಧ್ಯಾಯಾಂ ರಾಮೇ ದಶರಧಾತ್ಮನೇ । 
ಫೈಕೇಯಾಧಿಸತಿಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಮುಧಾಜಿನ್ನಾಮ ಪಾರ್ಧಿವಃ ।೨॥ 


ರಾಮಾಯ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ದೂತಂ ಭರತಮಾತುಲಃ । 
ವೃದ್ಧಂ ಪುರೋಹಿತಂ ಗಾರ್ಗ್ಯಂ ಯೇನ ಕಾರ್ಯೇಣ ತಚ್ಚ ಜಿ ॥ ೩॥ 


ಇನ್ನೂರೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧. ವಜ್ರಮಹಾರಾಜನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ --ಎಲ್ವೆ ಮಾರ್ಕಡೇಯರೇ ! 
ಕೈಲೂಸನ ಪುತ್ರರಾದ ಗಂಧರ್ವರು ಭರತೆನಿಂದ ಹೇಗೆ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಹತರಾದರೆಂಬ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ 

ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ.ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ. 
ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೇಕಯ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಭರತನ 
ಸೋದರಮಾವನಾದ ಯುಧುಜಿನ್ಮಹಾರಾಜನು ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನ. 
ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತ್ತಿರೆಲು ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ಯುಢಾಜಿನ್ಮಹಾರಾಜನು 
ಅಯೋಢ್ಯಾನಸಟ್ಟಣದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಒಬ್ಬ ದೂತನನ್ನೂ, ತನ್ನ ಪುರೋಹಿತ 
ರಾಗಿ ವೃದ್ಧೆರಾಗಿದ್ದ ಗಾರ್ಗ್ಗ ಮಹೆರ್ಸ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು ಆದರ ಕಾರಣ 


ಲ 
ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು ವಜ್ರರಾಜ! 


02 


ಅಧ್ಯುಯ3೦.೨] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಸಿಂಧೋರುಭಯಕೂಲೇಷು ರಾಮದೇಶೋ ಮನೋಹರಃ । 
ಹತ್ವಾ ರಣೇ ಮನುಸ್ಯೇಂದ್ರಾನ್ನಂಧರ್ನೋರ್ನಿನಿವೇಶಿತಃ ॥೪॥ 


ಗಂಧರ್ವಾಸ್ತೇ ಚ ರಾಜೇಂದ್ರ ರಾಜ್ಞಾಂ ನಿಪ್ರಿ ಯಕಾರಕಾಃ | 
ಲಕ್ಷಣಂ ಭರತಂ ವಾಹಿ ಶತ್ರುಘ , ಮಥವಾ ವ ವ 1೫ ॥ 


ನಿಸರ್ಜಯಿತ್ಸಾ ಗಂಧರ್ವಾಂಸ್ತಾನ್ವಿನಾಶಯ ರಾಘವ | 
ರಾಜಾನೋ ನಿರ್ಭಯಾಃ ಸಂತು ದೇಶಶ್ಚಾಸ್ತು ತಧಾ ತವ ॥ ೬! 


ದೂತಸ್ಯ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ರಾಘವಃ । 
ತಿ ದ ಧೇ ಸ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣೇನ ಮಹತ್ಯೆ ತೆಂ H2 


ಶತ್ರುಘಫ್ನೇನ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಲವಣಂ ಚ ವಿನಿಘ್ನುತಾ | 
ಪ್ರೇಷಯಿಷ್ಕಾ ನು ಭರತಂ ಗಂಧರ್ವಸ್ಯ ಚ ನಿಗ್ರಹೇ ಲ 


೪-೨೬ ಯುಧಾಜಿನ್ಮಹಾರಾಜನು ಗಾರ್ಗ್ಯರೊಡನೆ ಹೇಳಿ. ಕಳುಹಿಸಿದ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ಮೀಗ ತಿಳಿಸಲಾಗುನುದು 

ಅಯ್ಯ, ರಾಮ ! ಸಿಂಧೂನದಿಯ ಎರಡು ದಡದಲ್ಲಿರುವ ದೇಶಗಳೂ ನಿನ್ನ 
(ರಾಮ) ರಾಜಕ್ಕೆ ಸೇರಿವೆ ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿರುನ ಸಾಮೆಂತರಾಜರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಶೈಲೂಸ 
ರೆಂಬ ಗಂಧರ್ವರು ಸಂಹರಿಸಿ ಆ ವ್ರದಿಂವಷ್ಣಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿದಾರೆ ಇವೆ. 
ಒಹು ಕೊಬ್ಬಿ ಮನಃುಷ್ಯರನ್ನೈೆ ಲ್ಲಾ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಾ ಲೋಕಕಂಟಕರಾಗಿದ್ದಾ5 ಇವರೆ 
ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸದ್ದು ಬರದಿದ್ದರೆ ಯತ್ನನೇ ಇಲ್ಲ ಇವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನಾಗಲಿ, ಭರತನನ್ನು ಗಲಿ, ಶತು ಫ್ಲೈನನ್ನಾಗಲಿ ಸೈನ್ಯ ಸಹಿತ 
ವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿ. ಅವರನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಬೇಕಾದುದು ಮುಖ್ಯವಾದ ಕೆಲಸವಾಗಿ ಅವ 
ರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರೆ ಸಕಲ ದೇಶದ ರಾಜರೂ, ದೇಶದ ಜನರೂ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಇರ 
ಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಮಾಡಬೇಕು 


ಈರೀತಿ ದೂತನ ಮೂಲಕವೂ ಪುರೋಹಿತರ ಮೂಲಕವೂ ಹೇಳಿ ಕ5.ಹಿಸಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರಿ (ರಾಮಚಂದ್ರ ಪರಮಾತ ನು ಇಂತು... ಆಲೋಚಿಸಿದನು 
ಲಕ್ಷ ಒಣನು ನನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಲಂಕಾಪ ಸಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ತ ಸಂಹಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ರಾವಣನ ಮಗ ಮೇಘನಾದ (ಇಂದ್ರ ಜಿತುವಿ) ನ ಮೇಲೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಯ್ದದ್ಧೆ 


0೮ 


ವಿಷು ಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಇತ್ಯೇವಂ ಮನಸಿ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ರಾಮೋ ಭರತಮಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಗಚ್ಛ ಗಾರ್ಗ್ಯಂ ಪುರುಷಸ್ಕೃತ್ಯ ವತ್ಸ ರಾಜಗೃಹಂ ಸ್ವಯಂ 1೯॥ 


ಮಾತುಲೇನ ಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಕೈಕಯೇಂದ್ರಗೃಹಾತ್ರತಃ | 
ಬಹಿ ರೈಲೂಷತನಯಾನ್ಗಂಧರ್ವಾನ್ಸಾಪನಿಶ್ಚೆರ್ಯಾ i ೧೦ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತಃ ಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಭರತೋ ಭ್ರಾತೃವತ್ಸಲಃ । 
ರಾಮಸ್ಕ ಪಾದೆ” ಶಿರಸಾ ಚಾಭಿವಂದ್ಯ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ 1 ೧೧॥ 


ಗೃಹಂ ಗತ್ವಾ ಚಕಾರಾಥ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಸ್ಥಾನಿಕಂ ವಿಧಿಂ । 
ಓಷಧೀನಾಂ ಕಷಾಯೇಣ ತದೋತ್ಸಾಾವಿತನಿಗ್ರಹಃ : 1 ೧೨ ॥ 


ಗೌರಸರ್ಪಪಕಲೈೇನ ಪ್ರಸಾಧಿತಶಿರೋರುಹಃ । 
ತೀರ್ಥಸಾರಸನಾದೇಯ್ಗೇಃ ಸಲಿಲೈಶ್ಚ ಸ ಸಾಗರೈಃ 1 ೧೩ ॥ 





pe 


ಮಾಡಿ ಅವನದು ಹೊಂದು ಆಯಾನನಿಂದೆ ಬಳಲಿರುವನು ಆತ್ರಪ್ಪುನನ್ನು ಕಳು 
ಹಿಸೋಣವೆಂದರೆ ಮೊನ್ನೆ ತುನೇ ಅನನು ಭಯಂಕರಾಕಾರನುದ ಲವಣಾಸುರನ 
ಸೃನ್ಯವನ್ನೂ, ಲವಣುಸುರನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ಬಸಳ ದಣಿದಿರುವನು ಆದರೆ ಇದು 
ವರೆಗೆ ಭರತನನ್ನ ಮಾತ್ರ ಯಾವ ಯ್ನುದ್ದರಂಗಕ್ಕೂ ಕಳುಹಿಸಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅನ 
ನೊಡನೆ ಸೃನ್ಯವನ್ನು ಜತೆಮಾಡಿ ಕಖಿಹಿಸುವುದು ಒಳ್ಳಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ 
ಈ ರೀತಿ ರಾಮನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆರೋಜಚಿಸಿಕೊಂಡು ಭರಕೆಸನ್ನು ಕುರಿ 
ತಿಂತೆಂದನು -- 


ಭರತ' ನಿಮ್ಮ ಮಾವನು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ ಈಗ ನೀನ. 
ಸಿಂಧೂತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಶೈೇಲೂನ ಗಂಧರ್ವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಬರಬೇಕಾಗಿದೆ ಗಾರ್ಗ್ಯ 
ರನ್ನು ಮುಂದೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನೀನು ಶೈಕಯ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗು ಅಲ್ಲಿಂದ ನಿಮ್ಮೆ 
ಸೋದರಮಾವನೂ ಜಕೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಾನೆ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಚತುರಂಗಒಲ ಸಮೇತ 
ರಾಗಿ ನಿಂಧೂತೀರ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಸುಖವಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಬನ್ಸಿ ಈರೀಕಿ ಹೇಳಿದ ಅಣ್ಣನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ಭರತನು ರಾಮನ ಚರಣಕಮಲಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ಎದ್ದ ಫ್ಸಮುಗಿದುಕೊಂಡೆ,, 
ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಈಗಲೇ ನೆರನೇರಿಸುತ್ತಿ ನೆಂದು ಒನ್ಬಿಕೊಂಡವನುಗಿ, ಆ ಕೂಡಲೇ 


04 


ಅಧ್ಯಾಯ೨೦೨| ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪ್ರರಾಣಂ 


ಚಂದನಸ್ರುವಸಂಮಿಶ್ರೈಃ ಉುಂಕುಮಾಕ್ಸೋದೆಸಂಯುತ್ತೈೈಃ | 
ಸರ್ವೌಷಧಿಸಮಾಯುಕ್ತೈೈಃ ಸರ್ವಗಂಧಸಮಸನ್ವಿತ್ಯೆಃ 1 ೧೪॥ 


ಮಂತ್ರಪೂತೈರ್ಮಹಾತೇಜಾಃ ಸಸ್ನ್ನಾ ರಾಘವವರ್ಥನಃ । 
ಶೆಂಖಬೇರೀನಿನಾದೇನ ಸಣವಾನಾಂ ಸ್ವನೇನ ಚೆ ॥ ೧೫ ॥ 


ಅನಕಾನಾಂ ಚೆ ಶಬ್ದೇನ ನಿಸ್ತನೇನ ಚ ಬಂದಿನಾಂ । 
ಸೂತೆಮಾಗಧಶಬ್ದೇನ ಜಯಕಾರೈಸ್ವಥೈವ ಚ i ೧೬ ॥ 


ತುಷ್ಣವ್ರೆ8 ಸ್ನಾನಕಾಲೇ ತಂ ಸ್ತವೈರ್ಮಂಗಲಪಾರಕಾಃ । 


ಲ 


ತೆಭೋಪತಸ್ಸುರ್ಗೀತೇನ ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸಾಂ ಗಣಾಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಸಾತು ಸ ಭರತೋ ಲಕ್ಸ್ಟ್ಮಾ ಯುವರಾಜಾಭಿರೂಪಯಾ । 
ನಿಲಿನ್ಯ ಚಾರುಸರ್ವಾಂಗೆಂ ಚೆಂದನೇನ ಸುಗಂಧಿನಾ 1 ೧೮ ॥ 


ಕಸ ಪಕಕ ಫೇ ಪಕ ಪ್ರಾಸ್ಟಾನಿಕ (ವಿಜಯ ಪ್ರಯಾಣ) ವಿಧಿಯನ್ನಾಚರಿ 


ಳಾ 
ಇದನು. ಆ ಕ್ರಮವನಸ್ತಿಲ್ಲ ಹೇಳುವನು -- 


ಶತ್ರುಗಳ ಮೋಲೆ ದಂದೆತ್ತಿ ಯುದ್ಧ ಕೈ ಹೊರಡಬೇಕಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಜಯ 
ಶಾಲಿಗಳಾಗಲವೇಕ್ರಿಸುವ ರಾಜರು ನದೆಸಬೇಕಾದ ಪ್ರುಸ್ಲಾನಿಕವಿಧಿಯೇನೆಂ ದರೆ ಎ. 
ಮೊದಲ ದಿನ ಕ್ರಮವಿದು --ಸಕಲೌಷಧಿ ರಸಗಳನ್ನೂ ಭಟ್ಟಿ ಇಳಿಸಿ ಕಷಾಯ 
ಮಾಡಿ ಆ ಕಷಾಯವನ್ನು ಸಕಲ ಆವಯನಗಳಿಗೂ ಲೇಪಿಸಿ (ಸವರಿ) ಕೊಳ್ಳಬೇಕ. 
ಬಿಳೀ ಸಾಸುವೆಯನ್ನರೆದು ಅದರ ಕಲ್ಪವನ್ನು ತಲೆಗೆ ಒತ್ತಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಸಕಲ 
ತೀರ್ಧ ಸರಸ್ಹಗಳಂದಲೂ ಸಾಗರಗಳಿಂದಲೂ ತರಿಸಿದ ತೀರ್ಥಜಲವನ್ಮೊಟ 
ಆ ನೀರಿಗೆ ಸಕಲ ಸುಗಂಧ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿ, ಪಚ್ಚ 
ಕರ್ಪೂರ, ಕಸ್ತೂರಿ ಸಕಲ ಓಷಧ ರಸಗಳನ್ನೂ ಬೆರಸಿ ಅದನ್ನು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ವವಿಶ್ರವನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ ಅದರಿಂದ ಅಭ್ಯಂಗನಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು ಈ ವಿಧಿಯಂಿ 
ಭರತನು ಮೊದಲು ತೀರ್ಧಾಭ್ಯಂಗನ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದನು ಆ ವಿಜಯಪ್ರದ 
ವಾದ ಅಭ್ಯಂಗನಸ್ನಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಂಖಚೇರೀ ನಿನಾದಗಳೂ, ನಗಾರಿ, ಮದ್ದಲೆ 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ನೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಧಮಖಂಡೆ 


ಅಹೆಶಾಂಬರೆಸಂನೀತೆಃ ಶ್ರೇತಮಾಲ್ವನಿಭೂಸಿ ತಃ 
ಘ$ಂಡಲೀ ಸಾಂಗದೀ ಮಲೀ ಸರ್ವರತ್ನನಿಭೂಷಿ ತಃ Hh ೧೯ 


ಅಂತಸ್ಥಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ದೇನದೇನಂ ತ್ರಿನಿಕ್ರಮಂ | 


ಗಂಧಮಾಲ್ಯನಮಸ್ಕಾರಧೂಸದೀಪಾದಿಕರ್ಮಣಾ 1೨೦॥ 


ಪೊಜಯಿತ್ವಾ ಜಗನ್ನಾಥಮುವತಸ್ಥೇ ಹುತಾಶನಂ | 


ಸುಹುತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಂದ್ರೇಣ ರಾಘವಾಣಾಂ ಪುರೋಧಸು 1 ೨೧ ॥ 


ಗೋಭಿರ್ವಸ್ರ್ರೈರ್ಹಿರಣ್ಯೈಶ್ಚ ತುರಂಗಕರಿಪು:ಗವೈಃ | 
ಮೋದಕೈಃ ಸಫಲೈರ್ದದ್ದಾ ಗಂಧೈರ್ಮಾಲೆ ಸ್ತಥಾಸ್ಸತ್ಸೆಃ ! ೨೨ ॥ 


ಗೆ 


ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚ್ಕಾಂಸ್ಕಥಾ ನಿಪ್ರಾನ್ಮಹಾತ್ಮಾ ಭೂರಿದ ಕ್ಷೀಣ । 
ನ್ಯಾಫ್ರೆಚರ್ಮೋತ್ತರೇ ರಮ್ಯೇ ಸೂಪನಿಷ್ಟೋ ಪರಾಸನೇ 1 ೨೩ 


# 


ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯ ಶಬ್ದಗಳೂ, ಡಕ್ಕಡೆಮರುಗುದಿ ಧ್ವನಿಗಳಣ, ಗಾಯಕರ, ಹೊಗ) 
ಭಟರ ಸ್ತುಕಿಪಾರಗಳ್ಕೂ ಜಯಕಾರಶಬ್ಟ ಗೌಳ ಫಿಳೀಷ ಮ! 


ಸುಮಂಗಲಿಯರು ಮಂಗಳಗಾನವನ್ನ ಮಡಿದರು ಗಂಧರ್ವರೂ, ಅವ್ಲರನ್ತ್ರೀಯ ae 
ಮನೋಹರವಾದ ತೊರ್ಯಶ್ರಯವೆನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು. ಯ.ನರಾಜೋಚಿತ ಸಂಪತ್ತಿ 


ನಿಂದ ಆ ಭರತನ. ವಿಜಯಪ್ರಯಾಣಾರ್ಧವಾದೆ ಸ್ಟಾನಕ್ರಿಯೆಯ ರಥೇ? 
ಒಳಿಕೆ ಸವಾಂಗಗಳಗೂ ಸುಗಂಧ ಸುರಭಿತವಾದ ಗಂಧವಸ್ತುಗಳಂ ಲೇವಿಸಿಕೊಂಡೆವ 
ನಾಗಿ, ಹೊಸ ವೀತಾಂಬರವಂ ಧರಿಸಿ ವುಷ್ಟ ಹಾರೆಗಳಂದಲಂಕೃ ತನಾಗಿ, ಕುಂಡ 
ಲಾಂಗದ ಕಿರೀಬಾನಿ ನಾನುಭೂಷಣಗಳಿಂ ವಿಭೂಷಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಹೃದಯಾರವಿಂದ 
ದೋಳ್‌' ಅನಾಹತ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿ, ಗಂಧ ಮಾಲ್ಯ ನಮಸ್ಕುರ ಧೂಪ ದೀಸ ನೈವೇದ್ಯಾದಿಗಳಂ ಮಾನಸವೂಜೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಬಳಿಕ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದ ಮನೆಯಂ ಪ್ರವೇಶಗೈದ. ಆ 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವರೆನಂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾ ಕಾರ ವಾಗಿ ಒಳಸ್ಕಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರುಗಳಿಂದ 
ಹೋಮಾದಿಗಳಂ ನೆರವೇರಿಸಿ, ಪುಶರೋಹಿತರಾದೆ ವಸಿಸ್ಕರಂ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವ 


00 


ಅಧ್ಯಾಯ೨೦೨] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಆಯುಧಾನಂತರಂ ಚಕ್ರೇ ಧ್ವಜಚ್ಛತ್ರಾಭಿಸೂಜನಂ । 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಕಾನ್ವರ್ಧಮಾನಾಂಶ್ಚ ನಂದ್ಯಾವರ್ತಾಂಸ್ತಥೈವ ಚ ॥ ೨೪ ॥ 


ನದ್ಯಃ ಕಾಂಚನವಿನ್ಯಸ್ತಾಃ ಶಂಖಃ ಸತ್ಕಮಲಾಂಜನಂ | 
ಪೂರ್ಣಕುಂಭಂ ಗಜನುದೆಂ ದೂರ್ವಾಃ ಸಾರ್ರ್ರಂ ಚ ಗೋಮಯಂ ॥ 


ರತ್ನುನ್ಯಾದಾಯ ಬಿಲ್ವಂ ಚ ಜಾಪಮಾದಾಯಿ ಸತ್ವರಃ 


ಸಶರಂ ರಾಘನಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಪದದ್ವಾತ್ರಿಂಶಕಂ ಯಯಾ ॥ ೨೬ ॥ 
ಶ್ರೇಷ್ಣಮಶ್ವಂ ಸುಚಂದ್ರಾಭಂ ಹೇಮಭಾಂಡಸರಿಚ್ಛಡಂ | 

ಆರುಹ್ಯ ನಿರ್ಯ್ಕಯೌ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಜಯಕಾರಾಭಿಪೂಜಿತಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಪೌರಚಾನಪದಾಮಾತ್ಮೈರ್ನಾದ್ಯಘೋಷೇಣ ಭೂರಿಣಾ । 

ಹ್ರಾದೇನ ಗಜಘಂಟಾನಾಂ ಬೃಂಹಿತೇನ ಪುನಃಪುನಃ I ೨೪ ॥ 
ಹ್ರೇಷಿತೇನ ತುರಂಗಾಣಾಂ ನರಾಣಾಂ ಸ್ಲ್ವೇಡಿತೇನ ಚ । 
ದ್ವಿಜಸ್ರುಣ್ಯಾಹಘೋಷೇಣ ಪ್ರೆಯಾತೋ ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣಃ ॥ ೨೯॥ 


ಆಗೂ ಬ್ರುಷ್ಮಣಶ್ರೀಷೃರಿಗೂ, ಗೋದಾನ, ವಸ್ತ್ರದಾನ, ಹಿರಣ್ಯಾಶ್ಚಗಜಭೂದಾನಾದಿ 
ಗಳಂ ಯಥೇಚ್ಛಮಗಿ ಮಾಡಿ, ಅವರುಗಳಿಗೆ ಸಂತರ್ನಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅವರಿಂದ 
ನೃಷ್ಟ್ಯಯನ ರೂನವಾದ ವೇದಮಂತ್ರೆಗಳಿಂದ ಆಶೀರ್ವಾದವಂ ಸಡೆದವನಾಗಿ ಅವರು 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಬೊಗನ ಬೊಗನೆಯಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳಂ ಕೊಟ್ಟು, ಶ್ರೇಷ್ಠಾಸನವೆನಿಸಿದ 
ವ್ಯಾಫ್ರಾ ಸನದೊಳ್‌ ಕುಳಿತು ಆಯುಧ ಧ್ವಜಚ್ಛತ್ರುಂ ಪೂಜೆಗಳಂ ನೆರವೇರಿಸಿಯಾದ 
ಬಳಿಕ, ಮಂಗಳ ದ್ರವ್ಯಗಳಂ ನಂದ್ಯಾವರ್ತಾದಿ ಪುಷ್ಪೆಗಳಂ ನವೀತೀರ್ಥ ಕಲಶಗಳಿಂ, 
ಶಂಖ, ಪೂರ್ಣಕುಂಭ, ಗಜಮದ, ದೂರ್ವು, ಸುರ್ದ್ರ, ಗೋಮಯಾದಿಗಳಂ, ರತ್ತ, 
ಬಿಲ್ಪ, ಚಾಸಬುಣಗಳಂ ಸಂಗದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡವನಾಗಿ ನ್ಫನ್ಯ ಸಹಿತನಾಗಿ ಮೊರ 
ಮಟ್ಟು ಮೂವತ್ತೆರಡು ೫ಜ್ಚಗಳಷ್ಟು ದುರಿಯಂ ಕಾಲುನಡಿಗೆಯಿಂದಲೇ ನಡೆದ. 
ಕೊಂಡು ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳಸಿದನು 


೨೭-೩೫ ವಿಜಯ ಸ್ರಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭರತನು ಚಂದ್ರನಂತೆ ಬಹು 
ಭ್ರ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಚಿನ್ನದ ಕಲಶದಿಂದ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಅತ್ವವನ್ನೇರಿದಷ ಆ ಕುಡುಕೆಯನ್ನೇರಿಡ ಭರತನನ್ನು ನೋಡಿ, ಜನರೆಲ್ಲರೂ 


೧1 


ತ್ರ ಕ ಸಸ ಖ್‌ 
ವಿಸ್ಣುಧ ರ್ನೋತ್ತರೆಪುರಾಣಂ 'ಪ್ರನೆಸುಖಂ 


ಭರತಸ್ಯ ಪ್ರಯಾಣೇ ತು ದೇಮಃ ಶಕ್ರಪುಕೋಗಮಾಃ । 
ಮುಮುಚುಃ ಪುಸ್ಪನರ್ಸಾಣಿ ಮಚ ಊಚುಃ ಶುಭುಸ್ತಧಾ 1 ೩೦ / 


ಕಿ 


ಏಷ ವಿಗ್ರಹರ್ವಾ ಧರ್ಮ ನಿಷ ಸತ್ಯನತಾಂ ವರಃ । 
ಏಷ ವೀರ್ಯವತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ರೂಸೇಣಾಪ್ರತಿಮೋ ಭುವಿ 1 ೩೧ ' 


ಅನೇನ ಯತ್ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ರಾಮೇ ನನಮುಪಾಗತೆ । 
ನ ತಸ್ಯ ಕರ್ತಾ ಲೋಕೆಆರ್ಸ್ಮಿದಿನಿ ಮಾ ವಿದ್ಯತೇ ಕೃಚಿತ್‌ 1 ೩೨ ॥ಃ 


ಜಯೆ! ವಿಜಯೀಭನ! ವಿಜಯತಾಂ! ಭರತ ವಹಾರಾಜಃ ! ಎಂಬದು! 
ಜಯಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು ಮಂಗಳರನಾದೈಗಳ. ರ 
ಭರತನು ಪಟ್ಟಣದ ಜನರಿಂದಲೂ ಮಂತ್ರಿಗ೨೦ದೆ ಸ್ಟ ಹೂತಿಡನನಗಿ ಸಂಪು 
ಗಜಾಶ್ಚರಧ, ಪದುತಾದಿಗಳು ಹೊರಬರಲು ಗಜಕಂರಗಳಲ್ಲಿಗೆ ಫಡ ತು ನಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಕುದುರೆಗಳು ಹೇಷಾರವಗ-ಂ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಬ್ರುತ್ಮಣರ. 
ಪ್ರಣ್ಯಾಹ ಮಂತ್ರಗಳಂ ಪರಿಸುತ್ತಿರಲು ಅಂತಹ ಆ ಶುಭ ಸನ್ನಯದಲ್ಲಿ ಇರತೆಸ 
ವಿಜಯಪ ಪ್ರಯಾಣನೆ $ಂ ಬೆಳಸಿದನು 
ಈ ರೀತಿ ಭರತನು ವಿಜ ಯನ್ರ ಯಾಣನಂ ಬೆಳಸಿರೊದನೆಯೇ ಅನನ ನೆಪ 
ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೀನತೆಗಳು ಹೊವ.ಳೆಗಳೆಂ ಕರಿಪಖು ಮತ್ತು ಈ ರೀತಿ 
ರ ನವನ್ನು ಸಹಾ ಮಾಡಿದರು, ಭರತನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ ಈ ಭರತನ. 
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ದರ್ಮ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ ಇವ 

ಮಹಾ ಸತ್ಯಸಂಧನು. ಎರುಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಪಮ ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇವನನ್ನು ಹೋಲುವವರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಲ್ಲ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಪರಮಾತ್ಮನು ಹಾ 
ನಾಲ್ಪು ವರ್ಷ ವನವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದುಗ, ಈ ಭರತನು ಊರಿನೊಳಗಿದ್ದು ರಾಮಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತೆ ಎಂತಹ ಮುಭಿವೃತ್ತಿಯನ್ನ್ನ ನುಸರಿ ಸಿದ್ದ ನೋ ಅಂತಹ ನಿಯಮವನನ್ನ 
ಪಾಲಿಸಲು ಇವನ ವನಪ ನುತ್ರೊಬನಿಗ ಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲಿಂದ ಆ ಬಂದೀತು ? ರಾಮನ 
ವನವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನವಾಗಲೀ ಇವನು ಪುರಸ್ರವೇತಮಾದ 
ಲಿಲ್ಲ ಸಕಲ ರಾಜ್ಯವ 2, *ರಾಜಭೋಗವನ್ನೂೂ ಇವನು ತ್ಯಜಸಿದ ಏದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ರಾಮನು ಬಿಟ್ಟಮನಯು ತಿಂದೆ 
ಸುಟ್ಟುಹೋದ ಮನೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಇನನು ನಂದಿಗ್ರಾಮಡ ಎಲೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡಿದನು ಹದಿನಾಲ್ಬ ವರ್ಷಕಾಲ ಈ ಮಹಾನುಭುವನ ದೆಃಖವೆಂಒ ಹಾಸಿಗೆ 
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ಆಧ್ಮಾಯ30೨] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತ ರಪುರಾಣಂ 


ಅನೇನ ರಾಜ್ಯಂ ಸಂತ್ಯಕ್ತಂ ಗೃಹಂ ದಗ್ಮಮಿವಾಗ್ಲಿನಾ | 
ತ್ರಷೇನ ದಃ ಖಶಯನ್ಯಾಸು ಶಯಿತಂ ಸುಮುಹಾತ್ಮನ lH ೩೩ ॥ 


ನಿತ್ತಮಾಸನ್ನ ಭೋಗೇನ ಜಬಾವಲ್ಕ್ಯಲಧಾರಿಣಾ 
ಸಲಮೂಲುತಶಿನಾನೇನ ರಾಮರಾಜ್ಯಂ ಹಿ ಪಾಲಿತೆಂ । ೩೪ ಗ 


ಶೃಣ್ವನ್ಸು ವಾಕ್ಕಾ ನಿ ಸುರೇರಿತಾನಿ 
ರಾಮಾ ARE, ರಾಮಗೃಹಂ ಜಗಾಮ । 
ಶೂರಾರ್ಕ ನಿದ್ವತ್ಪುರುಷೋಪಕೀರ್ಣಂ 


ರಲ್ಲಿ ರ್ಯ ಧಾ "ನುಗರಮಸ್ರನೇಯಂ ॥ ೩೫ ॥ 
ಇತಿ ಇ ಷ್ನಧರ್ಮೆೇತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಚೀಯ 


ಜ್ರಸಂನಾದೇ ಭರತೆಪ್ರಸ್ಮಾನನರ್ಣನಂನಾಮ 
ದ್ವ್ಯಧಿಕ ದ್ವಿಶಶತತನೋಧ್ಯಾ ಯಃ. 


poe RR ಕಾ ರಾ ಪಾಡ್‌ ಅರಸರ ಟಾ pA 


ಸಯ 6 ಮಲಗಿ ಕಾ%ಗ:ದನ:  ಭೋಗಸುಮಗ್ರಿಗಳು ಎದುರಿಗೇ ಹತ್ತಿರ 
ಸಿದ್ದನ ನಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ಸಿದ್ಧನ ಸಂಕ ಕಬ್ಬನಾದ ಭರತನು ಅವುಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸ ೧ 
ಬಡಿಯನ್ನು ಗಡ್ಮೆಗೆಣನ ಸುಗದನ್ನೇ ಖುಹಿದನರಂತೆ ಮತಸದ. 
ಪ್ರ ಸಿಗೋಸ್ಟರವೇ ರು ಜ್ಯನನ್ನು ಮಾಸಲಾಗಿಟ್ಟು ಅವನ ಪಾದುಕೆಗಳಿಗೇ 
ಸೇಕೆಮಾಿ ರುಜ್ಯನನ್ನಾ ಛದವನಲನೇ ೨ ಈ ವ ಈ ಸುಣ್ಯು 

ನೋನ್ಯತೆಯ ಖ ಮತ್ತದಾವ ಬೇರೆ ಮನುಷ. ನಿಗೆ ಬಂದೀಕೆೊದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಬಂತು ಬಿಡುಗಣ್ಣಿರು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ್ರ ಭ್ರಾತೃಭಕ್ತನುದ 
ರತಭೂಪಾಲಕನು. ಶೂರರಿಂದಲೂ, ಅರ್ಯಪ್ರರುಸರಿಂದಲೂ, ವಿದ್ವ ಜ್ಜ ನರಿಂದಲೂ 
ನಾ ನಿವೃ ತನಾಗಿ ವಿನಿಧರತ್ತೈ ಗಳಿಂದ ತೆಂಬಿದ ಸಾಗರವನ್ನು ಸಂತ್ತು ಸ ನೇವಿಸುವ ಫಿ 


ನಾ 
೨೯ರ ರಾಮನ ಆರಮನೆಗೆ ಬಂದನು 


ಆಟ 


\ 


hod 

೫ 
wd 
ಬ 


ಜ 


ಯೆ 
ಇವಿ 
ವು 
೨9೨ 


ಬು 
ಕ 


ತ್‌ 


ಕತ ( 
3) 


U4 


R 3 


WC 


sd 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಧರ್ಮೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಧಮಖಂಡೆದೆಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ ನಸಂನಾದ ಕೂಸತಾದ ನ. ಸ್ಪಾ ಿನೆಯೆಂಬ ೫ ಹೆಸರಿನ 
ಎರದನೂರೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು 


ಮುಗಿದುದು 


ಗಟ 


ಶ್ರೀಃ 


ಅಥ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರನುಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೆ 


ತಾ 


॥ ತ್ರ್ಯಧಿಕದ್ವಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


1 ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಗೃಹಾತ್ಪ್ರ್ರಯಾತೇ ಭರತೇ ಪ್ರಸ್ಥಾನಾರ್ಧಿನಿ ಯಾದನ । 
ಪ್ರಾಗೇವ ಲಶ್ಷ್ಮಣಂ ರಾಮೋ ನಿತ್ಕೋದ್ಯುಕ್ತಮಭಾಷತ Hon 


ಅನುಯಾನಂ ಕುಮಾರಸ್ಯ ಭರತಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಪ್ರೇಷಯಾಶ್ವಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಶತಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ರಾಘವ | ೨॥ 


ದಶ ದಂತಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ರಥಾನಾಂ ಷಡ್ಲುಣಾನಿ ಚ । 
ಕೊಟ್ಯಃ ಪಂಚ ಪದಾತೀನಾಂ ಸಮರೇಷ್ವನಿವರ್ತಿನಾಂ Hk 


ಇನ್ನೊ ರಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧-೨೩ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಭರತನು ವಿಜಯಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ರಾಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು, ರಾಮನ ಸಮಾ 
ಪಕ್ಕೆ ಬಂದನೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿಯಾಯಿತಸ್ಟ? ಈರೀತಿ ಭರತನು ಬರುವುದಕ್ಕೆಂತ 
ಮುಂಚೆಯೇ ಭಗರ್ವಾ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಮೂರ್ತಿಯು ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನನ್ನು ಕರೆದು ಭರತನ ಅನುಯಾನದ (ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಡುವ ಪರಿವಾರದ) ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿ ಏನು ಆಜ್ಞಮಾಡಿದ್ದನೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತೇವೆ ರಾಮನು ಭರತನ 
ಅನುಯಾನಕ್ಕಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವಾಗ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಬೇಕಾದ ಸಂಭಾರಗಳನ್ನೂ 
ಜನಸಹಾಯವನ್ನೂ ಇಂತು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದರು ಮೂರು ಲಕ್ಷ ಕುದುರೆಗಳು, 
ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳು, ಅರವತ್ತು ಸಾವಿರ ರಧಗಳು, ಐದು ಕೋಟ ಯುದ್ಧ ಕುಶಲ 
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ಅಧ್ಯಾಯ3೦೩] ವಿಸ್ಸುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಧನಾಧ್ಯಕ್ಷಾಸ್ತಥಾ ವತ್ಸಮನುಗಚ್ಛಂತು ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ | 
ಗೋರಧೈಲ್ಹ್‌ ತಥಾ ಪುಸ್ಟೈರ್ಗೋಳಿರುಸ್ಟೆ ಶೈಸ್ತಥೈೆನ ಚ 1೪॥ 
ನ್ಯಾಯತೈಃ ಪುರುಸೈರಕ್ತ್ವ್ವೈರ್ಗರ್ದಭೈೆಶ್ಚ ತಧಾವಕ್ಕೆಃ 

ವಸ್ತ್ರರೂಸ್ಯಸುವರ್ಣಾನಾಂ ಮಣೀನಾಮಪಿ ಭಾಗಶಃ 1 ೫ 


ವಿಸರ್ಗಾಯ ಕುಮಾರಸ್ಯ ವರಿಪೂರ್ಣಾ ಯಥಾಸುಖಂ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ಮುಖ್ಯಾಸ್ತಧೈನ ನಟನರ್ತಕಾಃ 8೬ 


ಗೀತೇ ನೃತ್ತೇ ತಥಾ ಲಾಸ್ಕ್ಯೇ ಸ್ರನೀಣಾಶ್ಚ ವರಾಂಗನಾಃ | 
ವ್ರಾಸ್ಥಾನಿಕ:ಶ್ಚ ಯೆ ಕೇಚಿತ್ಪಾನನಿಕ್ರಯಿಣಶ್ವ ಯೇ TERT 


ಈ 
ರೂಸಾಜೀವಾಶ್ಚ ವಣಿಜೋ ನಾನಾಪಣ್ಯೋಪಜೀವಿನಃ । 
ನಾನಾರೂಪಮುಷಾದಾಯ ಬಹುವಣ್ಯಂ ವ್ರಜಂತು ವೈ ಲೆ 


md ಅಜ: 
ನಿಷವೈವ್ಯಾಃ ಶಲ್ಯವೈದ್ಯಾಸ ಥಾ ಕಾಯಚಿಕಿತ್ಸ ಕಾಃ | 


ಅಧ ಕೆ 


ಕೆರ್ಮಂತಿಕಾಃ ಸೃವತಯೋ ಮಾರ್ಗಿಣೋ ವೃಸ್ನರೋವಕಾಃ HS 


ರಾದ ಸದಾತಿಗಳು (ಸೈನಿಕರು) ಇವರೆಲ್ಲರ ಆಹಾರ ಪದಾರ್ಧಗಳನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾ 
ಗುವ ದ್ರವ್ಯರುರಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ಧನ ಧಾನ್ಯಾಕ್ಷರುಗಳೂ, ಅವರ ಸರಿವಾರೆಗಳೂ, 
ಎತ್ತಿನ ಬಂಡಿಗಳೂ, ಒಂಟೆಯ ಬಂಡಿಗಳೂ ಸಹ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು 
ಒರುವುದಕ್ಕುಗಿ ಎಷ್ಟು ಆವಶ್ಯಕವೋ ಅಷ್ಟ ಹೊರಡಲಿ. ಕುದುತೈೆ ಹೇಸರಗತ್ತೆಗ: 
ಮೇಲೆ ಕುಳತು ಸನಾರರೂ, ಆವರ ಆಳುಗಳೂ ಹೊರಡಲಿ ಚಿನ್ನ, ಬೆಳ್ಳ, ಬಟ್ಟೆ: 
ರತ್ನಗಳು ಭರತನ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಬೇಕೋ ಅಷ್ಟನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರ 
ಡಲಿ ಭರತನ ಸೌಖ್ಯಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಏನೇನು ಬೇಕೋ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿ ಬ್ರು ಹ್ಮಣರೂ, ಕ್ಷತಿ ಯರೊ, ಮೇಳದವರ್ಕೂ ವ್ಯಾವಾರಿಗಳೂ 
ಗೀತನೃತ್ಯ ವಾದ್ಯ ಕುಶಲರೂ, ನೇಳಕಟ್ಟ ವುದರಲ್ಲಿ ಜುಣೆಯೆರಾದ ಸೂಕಿಯರೂ, 
ಅವರ ಹಿಮ್ಮೇಳದವರೂ, ಇನ್ನೂ ಬೇಕುಬೇಕಾದ ರಸಿಕರೂ, ಪುನ (ಮದ್ಯ) ವಿಕ್ರಯ 
ಗಳೂ, ಸೈನಿಕರ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಮಂದಿ ಸೂಳೆಯರೂ, ನಿನಿಧ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಮಾರುವ ವರ್ತಕರೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಂಗಡಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರ ಪುರಾಣಂ | ಪ್ರಥೆಮಖಂಡ 


ಕೂಪಕಾರಾಃ ಸುಧಾಕಾರಾ ನಂಶಕರ್ಮಕೃತಸ್ತಥಾ ! 


ವಣಿಗ್ವರಾಶ್ನ ಯೇ ಕೇಚಿತ್ಯೂರ್ಚಕಾರಾಶ್ಚ ಕೋಬೆನಾಃ H೧೦ 
ಸರಿಕರ್ಮಕೃತಶ್ಚೈವ ತಥಾ ವಸ್ತ್ರ್ರೋನಜೀವಿನಃ । 
ಮಾಯೂರಿಕಾಸ್ತ್ರೈತ್ತಿರಿಕಾಶ್ಚೇತಕಾ ಭೇದಕಾಶ್ಚ ಯೇ ॥ ೧೧॥ 
ರಂಜಕಾ ದಂತಕಾರಾಶ್ಚ ತಥಾ ದಂತೋಸಜೀವಿನಃ । 
ಏರಂಡನೇತ್ರಕಾರಾಶ್ಚ ಕಟಿಕಾರಾಶ್ಚ ಶೋಭನಾ HW ೧೨ ॥ 
ಅರಕೂಟಕೃತಕ್ಚೈವ ತಾವ್ರುಕೊಬಾಸ್ತಧೈವ ಚ । 

ಭೂರ್ಜಕೂಟಾಃ ಖಡ್ಗಕಾರಾ ಗುಡಸೀಧುಪ್ರವಾಚಕಾಃ 1 ೧೩॥ 


ಔರಭ್ರಕಾ ಮಾಹಿಷಕಾಸ್ತುನ್ನ ವಾಯಾಶ್ಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣ । 
ಯೇ ಚಾಭಿಷ್ಟಾವಕಾಃ ಕೇಚಿತ್ಸೂ ತಮಾಗಧಬಂಧಿನಃ 1 ೧೪ ॥ 


ಚೈಲನಿರ್ಣೇಜಕಾಶ್ಚೈನ ಚರ್ಮಕಾರಾಸ್ತಭೈವ ಚ । 
ಅಂಗಾರಕಾರಾಶ್ಚ ತಥಾ ಲುಬ್ಬಕಾ ಯೇ ಚ ಧೀವರಾಃ । ೧೫ ॥ 


ಕಬಂಧಧಾರಿಣೋಯೇ ಚ ಯೇ ಚ ಕಾಷ್ಠ ವಪ್ರಸಾಟಿಕಾಃ। 
ವಸ್ತ್ರಸೀವನಸಕ್ತಾಶ್ಚ ಗೃಹಕಾರಾಶ್ಚ ಯೇ ನರಾಃ | ೧೬ ॥ 


ಕುಂಭಕಾರಾಶ್ಚಯೇ ಕೇಚಿಚ್ಛ ಒಶಿನರ್ಧ*ನಶ್ಚ ಯೇ | 
ಲೇಖಕಾ ಗಣಕಾ ಯೇ ಚ ತಧಾ ತಂಡುಲಕಾರಕಾಃ 1 ೧೭ ॥ 


ಅನುಯಾನಮಾದಲಿ ವಿಸನ್ಸೈದೃರೂ, ತಲ್ಕವೈ ವ್ಯರೂ, ರಸ್ತ್ರವೃದೈರೂ, ದೇಖ 
ಚಿಕಿತ್ಸಕರೂ ಹೊರಡಲಿ. ಬಡಗಿಗನೂ, ಕುಲುಮೆ ಕೆಲಸದವರೂ, ಜವಳಿ ಅಂಗಡಿ 
ಯವರೂ, ಮರನೆಡುವವರೂ, ಭಾವಿ ತೋಡುವವರೂ, ಸುಣ್ಣ ಸುಡ.ವವರೂ, 
ಬಿದಿರುಗೆಲಸದ ಗೌರಿಗಳೂ, ಚಾಪೆ ನೇಯುವವರೂ, ಆಲಂಕಾರ ಕೆಲಸ ಬಲ್ಲವರೂ, 
ನವಿಲು ಸಾಕುವವರೂ, ಹಕ್ಕಿಸಾಕುವ ಜನರೂ, |ರಂಗುರೆಯವರೂ, ಎಣ್ಣೆ ಮಾರು 
ವವರೂ, ತಾಮ್ರ ಹಿತ್ತಾಳೆ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುವವರೂ, ಆಯುಧಗಳನು 
ನಿರ್ಮಿಸುವ ಕುಶಲರೂ, ಕಂಬಳಿಮಾಡುವ ಕುರುಬರ್ಕೂ ಎಮ್ಮೆ ಸಾಕುವ ಜನರೂ, 
ನೇಯ್ಗೆಯವರೂ, ಚಿನ್ಪಿಗರೂ, ಸೂತಮಾಗದ ವಂದಿಗಳೆಂಬ ಹೊಗಳುಭಟರುಗಳೂ, 
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ಅಭ್ಯಾಯ೨೦೩] ನಿಷ್ಠ ಧರ್ಮೊೋತ್ತರಸುರಾಣ8 


ಸಕ್ತುಕಾರಾಶ್ಚ ಯೇ ಕೇಚಿಚ್ಛಾಕಸಣ್ಕ್ಯೋಪಜೀವಿನಃ 


ತೈಲಿಕಾ ಗಾಂಧಿಕಾಶ್ಚೈವ ತೀರ್ಥಸಂಶುದ್ಧಿ ಕಾರಕಾಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಚಿತ್ರಕರ್ಮನಿದೋ ಯೇ ಚ ಯೇ ಚೆ ಲಾಂಗೂಲಿಕಾ ಜನಾಃ | 
ಸೂತಾಃ ಪೌರಗನಾಶ್ಚೃವ ಸೌನಿದಲ್ಲುಶ್ಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣ Wor i 


ಗೋಸಾ ವನಚರಾ ಯೇ ಚ ನದೀತೀರವಿಚಾರಣಾಃ । 


ಗೋಸಂಘೈರ್ಮಹಿಸೀಸಂಘೈಸ್ತೆಒನುಯಾಂತು ಯೆಧುಸುಖಂ ॥೨೦॥ 


ಶ್ರೇಣೀ ಮಹತ್ತರಾ ಯೇ ಚ ಗ್ರಾಮಘೋಪಷಮುಹತ್ತರಾಃ | 
ತೆಥೈವಾಟಿನಿಕಾ ಯೇಚಯೇ ಚ ಶೈಲನಿಚಾರಣಾಃ u ೨೧ 


ಸೌಮಿತ್ರೇ ಸರ್ವ ಏವೈತೇ ಸುಭ್ಛತಾಶ್ಚೆ ಸುವೂಜಿತಾಃ । 
ಅನುಯಾಂತು ಕುಮಾರಂ ಮೇ ಭರತಂ ಭಾತೃವತ್ಸಲಂ | ೨೨ ॥ 


ಪು ಹ ಸಾ ಅರಾ ಬ ಲ್ಪ 
ನ ಭಾ ಜಣ ee ಹ — 


ಚರ್ನು ಹದಮಾಡುನವರೂ, ಇದ್ದಲು ಸುಡುನನರೂ, ಬಲೆ ಬೀಸುವ ಬೆಸ್ತರೂ, 
ಬೇಬೆಗಾರರೂ, ನೀರು ಹೊರುವವರೂ, ಸೌದೆ ಸೀಳುವವರೂ ಬಟ್ಟ ಒಗೆಯೆ 
ವವರ, ಮನೆಗೆಲಸ ಮಾಡುವವರೂ, ಗಡಿಗೆ, ಕುಡಿಕೆ ಮಾಡುವ ಕುಂಬಾರರೂ, 
ದಪ್ಪ ದಪ್ಪ ಬಾನೆ ಜೆಳೆಸಿರುವವರೂ, ಗ್ರಂಧಕರ್ತರೂ, ಪತ್ರವ್ಯವಹುರ ಮಾಡುವ 
ಲೇಖಕರೂ, ಜೋಯಿಸರೂ, ಮತ್ತು ಭತ್ತ ಕುಟ್ಟಿ ವವರೂ, ಹಟ್ಟಿ ಬೀಸುನವರೂ, 
ಅಕ್ಕಿಮಾಡುವವರೂ, ತರಕಾರಿ ಮಾರುನನರೂ, ತರಕಾರಿ ಹೆಚ್ಚುವವರೂ, ಅಡಿಗೆ 
ಮನೆಯ ಯಜಮಾನರ, ಅಡಿಗೆಯವರೂ, ಊಳಿಗದವರೂ, ದನಕಾಯುವವರೂ, 
ಹಸು ಕರೆಯುವವರೂ, ಅವರವರ ಮಂದೆಯ ಹಸುಗಳೂಡನೆ ಹೊರಡಲಿ ಮೇಲ್ವುಂಡ 
ಗುಂಪುಗಳೆಲ್ಲಾ ಸಾಲುಗಟ್ಟಿ ಅವರವರ ಅಧಿಕಾರಗಳೊಡಸೆ ಪ್ರಯಾಣವೂಡಲಿ. ಈ 
ರೀತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ರಾಮನು ಹೆಳಿಡೊಡನೆಯೇ, ರಾಜಾಜ್ಞಾ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಸುಖಂಡ 


ಇತ್ಯೇನಮುಕ್ತಃ ಸ ತು ರ್ತಾಸಮಸ್ತಾ- 
ನಾಜ್ಞಾವೆಯಾಮಾಸ ನರೇಂದ್ರನಾಕ್ಕಾತ್‌ | 
ಅಮಂತ್ರ್ಯ ರಾಮಂ ಶಿರಸಾ ಚ ಸರ್ವೇ 
ನಿನಿರ್ಯಯುಸ್ತೇ ನಗರಾನ್ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಇತಿ ತ್ರೀ ನಿಷ್ಣುವರ್ಮೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥನುಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ಆನುಯಾತ್ರಿ ಕೆನರ್ಣನಂನಾಮ 
ತ್ರ ಧಿಕ ದ್ವಿಶತತನೊೋಆಧ್ಯಾ ಯಃ. 


ಸಕಲರಿಗೂ ಆಜ್ಜುನಸಿ ರುವುನ ಮುಂಡೆ ಈ ವೃತ್ತುಂತನನ್ಮ್ನ ಶಿುಕೆಮಾತಿ 
ನಮಸ್ವುರಿಸಿದನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಅನ್ಸಣೆಯಂತೆ ಮೇಲೆ ವಿನಂಸಿದ ಸಮಸ್ತ ಜನರೂ 
ಭರತನೊಡನೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಷ್ಕೃಧರ್ಮೋತ್ತರ ಪುರಾಣವ ನ್ರಧಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ವಾಾತಾುದೇಯ 
ವೆಜಸಂವಾದ ರೂಪವಾದ ಆನುಯಾತಿಕ ವರ್ಣನೆಖಯೆ.ಂಬ 

J NS) 
ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂರಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು 


AGA GON: 
EC 
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ಶ್ರೀಃ 


ಹ ನಾನಾನಾ ಹಾಕಾ ಜತ 


ಹ 


ಅಥ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂದೇ 


| ಚತುರಧಿಕ ದ್ವಿಶತತಮೋಆಃಧ್ಯಾಯಃ || 


(| ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವಕಾಲೇ ತು ರಾಮಃ ಶುಶ್ರಾವ ತನ್ಮಹತ್‌ | 
ಖಂಖವಾದ್ಯರವೋನ್ಮಿಶ್ರಂ ಭರತಸ್ಕಾನುಯಾತ್ರಿಕಂ HOH 


ರಾಜದ್ವಾರಮುಪಾಗತ್ಯೆ ಬರತೊೋಆಪಿ ಮಹಾಯಶಾಃ। 
ವದ್ಭ್ಯಾಂ ಜಗಾಮ ರಾಜಾನಮವತೀರ್ಕ ತುರೆಂಗಮಾತ್‌ WH ೨॥ 


ಸ ದದರ್ಶ ತದಾ ರಾಮಂ ರತ್ತಸಿಂಹಾಸನಸ್ಥಿತೆಂ | 
ಅನುಲಿಪ್ತಂ ಸರಾರ್ಧ್ಯೇನ ಚಂದನೇನ ಸುಗಂಧಿನಾ ua 


ಇನ್ನೂರನಾಲ್ಕನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭರತನ 
ಆನುಯಾತ್ರಿಕಸೂಚಕವಾದ ಶಂಖವಾದ್ಯ ರವಗಳಿಂಡೊಡಗೂಡಿದ ಮಹತ್ತರವಾದ 
ಧ್ವನಿಯು ರಾಮನ ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. 


೨. ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಭರತನೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ವಿಜಯಯಾತ್ರಿಯನ್ನು ರಾಮನಿಗ 
ತಿಳಿಸಿ ಅವನ ಚರಣಗಳಿಗಭಿವಂದಿಸಿ ಹೊರಡೆಜೇಕೆಂದಾಲೋಚಿಸಿ, ಕುದುಶೆಯನ್ನಿಳಿದು 
ಇಲುನಡಿಗೆಯಿಂದಲೇ ರಾಮನ ಮನೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು 


೩-೯. ಭರತನು ಲೀಲಾನಾಟಿಕ ರೂಪಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಚಂದ್ರಮೂರ್ತಿಯೆನ್ನು ಸಂದರ್ಶನಮಾಡಿ ಅವನ ಆಶೀರ್ವಾದವಂ ನಡೆ ಯಲಪೇಶಕ್ರಿಸಿ 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊತ್ತರಪುರಾಣ ೦ [ ಪ್ರಥಮಖಂ ಡ 


ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ವಸಾನಂ ನಸನಂ ಸರ್ವಾಭರಣಭೊಷಿತಂ । | 


ತೇಜಸಾ ಭಾಸ್ಕರಾಕಾರಂ ಸೌಂದರ್ಯೇಣೋಡುಪೋಪನುಂ | ೪1 
ಸ್ಸಮಯಾವ ವೃ ಧಿನೀತುಲ ಲ್ಶಂ ಳೆ ಫ್ರೋಧೇ ಕಂಲಾನಲೋಪಮಂ । 

ಖೆ ಹ 
ಬ್ಬಹಸ್ಪತಿಸಮಂ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ವಿಷ್ಣು ತೇ ಲ್ಯಂ ವರಾಕ್ಷಮೇ |B 


ಸತ್ಯೇ ದಾನೆಟವ್ಯನ” ವಮ್ಮಂ ದಮೇ ಶೀ ಲೇಚ ರಾಘವಂ। 
ಪುರೋಹಿತೃಿಕಮಾಕ್ಚ್ಮಕ್ನ ಯುತಂ ಪ್ರಕೃತಿಭಿಸ್ತಥಾ (೬ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ಭರತ. ಶ್ರೀರ್ಮಾಜಗಾಮ ಶಿರಸಾ ಮಹೀಂ । 
ಭರತಂ ಯುನರಾಜಾನಂ ರಾಮಾಯ ವಿದಿತಾತ್ಮನೇ 1 ೭॥ 


ನೈವೇದಯತ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಪ್ರತೀಹಾರಃ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಂ । 
ಉತ್ಸಾಯ ಕಂರೇ ಜಗ್ರಾಹ ರಾಮೋಸಿ ಭರತೆಂ ತದಾ SRT 


ಅ 


ಆ ಭಗವಂತನ ಅರವ.ನೆಯನ್ನ ತ್ರನಸೆಟಸಿದನು ಚಿ ಆ ಲೀಖುಮಾನ.ಇ 


J 
»ವನ್ನುಗಿ ಮಾ 
ಉನ) ಅುಧದನ್ನೇ 


೩ 4 


ತ್ತ ಮಣಿಖಚಿತವಾವ 


PAS 
೬ 
ರ್‌ 
ಸ 
AL 
೬ 
ಚ 


ಷ್ಟ ದ ಕಾಂತಯು ಸೂರ್ಯ 

ನುತೆ ಅತ್ಯಂತ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊಳೆಹೊಳಯುತ್ತೆಲಿದ್ದಿತು ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಮು. 
೯ ಪತಿ ನ ಜನಕಮಾಗಿದಿತು ಆ ಜಗಡೊದ 

ಸದೆ. ತಿ. ಅಪುರನುಗಿನಿ ತು ಭಗವಂತನು 
ಹೋಗಿಸಿಕೆ೧ಂಡ3 ಆ ಅವನ ಮುಂದ “ಲ ಿಕ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಆ 
` ಸೀ ಜ್‌ ತಿಯೂ ಕೊಡ ಪುರ ಕಲಿಯ 
ಜ್‌ ನಿರುಕ್ರಮಶುಳಿ ಯಾದ ಸಾಕ್ಸಾನ್ಮಹಾ 


ತ್ತ 


ಜ್‌ ಶಿ 
ವಿಸ್ಣವಾದ ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು ಹೋಲು ತ್ತಿದ್ದನು ಸತ್ಯ ದಾನ ದಮಾಶೀಲಗಳನ್ಲಂತೂ, 
ಈ ರಮಾಪತಿ ಯಾವ ರಘ.ಕುಲ ತಿಲಕನನ್ನ ಹೋಲುವರತು ಸತ್ತ ಶೋಕಗಳಲ್ಲಿ 


ಟೆ 
Wad 
ತುಕಿವರೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಸಿಗಲುರರು ಇಂತಸ ಮಹಾಮಸಹಿಮೆಗಳಿಂಜೊಪ್ಪು 


7h 


ಅಧ್ಯಾಯ 3] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ಮರಪುರಾಣಂ 


ಮೂರ್ಧಿ ಚೈನ ಮುಷಾಘ್ರುಯ ಆದಿದೇಶಾಸ್ಯ ಶಾಸನಂ | 


ಭರತಂ ತು ಸುಖಸೀನೆಂ ರಾಮೋ ವಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ 1೯ ॥ 
ತ್ತಿದ್ದ ಆ ರಾಮಚಂದ್ರ ನರಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರತೋಹಿತರಿಂದಲೂ, ಮುಂತ್ರಿವೆರ್ಗವಿಂದಲೂ, 
ಇತರ ಮುಖ್ಯ ನತಿವಾರ ಜನಶಿಿವಖಲ ನ)ನೃತಕಾಗಿ ಒತೆಗ್ಪಲಗ ಣ್‌ (ರುಜ 
ಸಭೆ) ಮಂಡಿಸಿ ಅತ್ಮುರಾಮನಂತೆ ರುರುಜಿಸುತ್ತಲದ್ದನು 


ಇಂತಹ ನಯನ ವನೋಶತ್‌ರನಾದೆ ತನ್ನ ಜ್ಯೀಸ್ಕಭ್ರಾತೈವಾದ, ಭೂತಸಂಚಕ 


ಗೂಗೊಡೆಯನುವ ಜಗಮುನಂದರು೧ರ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಆ ಭಗವಂತನ 


ಅನ ಸಮಭಕ್ತನುದ ಭೆ3ತನ, ನೆಲನ ಮ್ಯೇಲೆ ತಲೆಯನ್ನು ಸೋತಿಸ ಹನ್ಹವಾಗಿ 
ಅಡ ಬಿಡನು, 
“ಶಿ ಬ 
ಆಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಂಧಿಮಾಗವರು,. ಯೂವರುಜರುವೆ ಭರತನೃಪುಲಕರು 
ಇಷ್ಲಾಂಗ ನಮಸ್ತುರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುರೆ. ಮಹುಸ್ತಾವಿ ! ಸ್ತಾವಿ. ಸರು5! ಎಂದು 
ಬ ಕ “ಎ Fo ವಿ 
ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿದರು 


££ 


ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಕ್ರತೀಸುರಿಯು ಭಸತೆನಶೇತ್ವಶರು ಮಾತ್ರನೇ 
ತಿಲ್ಲ ಅವರ ಸಪೋದರರುದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ (ರುಜ) ರೂ ಸಹ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ 
ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ ! ಸರುಕ್‌' ಎಂದ. ಕೂಗಿದನು 

ವಂಗಿಮಾಗಧ ಪ್ರತೀಹಾರಿಸ; ಮಾತು ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಸೋಕಿದೊಡನೆಯೇ 
ಶ್ರೀರುಮಚಂದ್ರಮೂರ್ತಿಯು ಕೂಡಶೆ ನಿಹಾನನಇಂದ ಕೆೆಗಿ?ಿದು ಎಂದೆ, ಭರತನ 
ಕತ್ತನ್ನ ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡು ಗುಢುಲಿಂಗನಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು ಆ ಪ್ರೀತಿಯ ತಮ್ಮನ 
ತಲೆಯನ್ನು ಪದೇ ಸದೇ ಮೂಸಿ ನೋಡಿದನು ಮತ್ತು ಅವನ ಕೈಗಳನ್ನು ತಾನೇ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕೆಳಗೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ಈರೀತಿ ಭರತನನ್ನ ಕ.ಳ್ಳಿರಿಸಿದೊಡ 
ನೆಯೇ ಸಕಲ ಸೃದಯಾಂತರಂಗವಿರಾಜಮಾನನುದ, ಸೆಕ ಸ್ರುಣುಫಾರೆಭೂತೆ 
ನಾವ ವೇನಷೇಸೋತ್ತಮುನಾದ ಅ ನರವ.ಖ್ರುರ.ತಕುಕೆ ಶ್ರೀರುನ.ಚುವ್ರ ಮೂೋರೂಯ 
ಲೆ ಭರತನನ್ನ್ನ ಕುರಿತು ಅನನ ಶುಭ ನಿಜಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇತು ವೆಂಗವತಂಸನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗ-ಲ್ಲದನ್ನೂದಿ ವಾಚಕರು ಧನ್ಯರಾಗಲಿ 

ಟಶ್ರಣಿ ಶ್ರೀರಾನ.ಚಂದ್ರನು, ಆಂಜನೇಯನ ಸೀತಾಮಾತೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಂಡು ಲಂಕಾ ಕಟ್ಟಣವಿದ ಖಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ಶುಭೋಸುತವನ್ನು ವೇಳ 
ದಾಗ ಒಮ್ಮೆ ಆ ತನ್ನ ಪ್ರೇವ.ಭಕ್ತಸಿಸೆ ಅಲಿಗನೆನನ್ನ ಕೊಟ್ಟು ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು. 


ಕೆ. 
ಹಾ 


ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಶುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಗಂಧರ್ವಸಪುತ್ರಾಂಸ್ತಾನ್ಹತ್ವಾ ಕರ್ತವ್ಯಂ ನಗರದ್ದಯಂ | 
ಸಿಂಧೋರುಭಯಪಾರ್ಶ್ವೇ ತು ಪುತ್ರಯೋರುಭಯೋಃ ಕೇ 1 ೧೦ ॥ 


ಅಭಿಷಿಚ್ಯ ತದಾ ವತ್ಸ ಪುತ್ರೌ ನಗರಯೋಸ್ತಯೋಃ | 


ಯುಧಾಜಿತಿ ಪರೀಧಾಯ ಸೆಪ್ರಮಾಗಂತುಮರ್ಹಸಿ HW ೧೦ 
ತ್ವಯಾ ವಿನಾ ನರವ್ಯಾಘ್ರ ನಾಹಂ ಜೀನಿತುಮುತ್ತುಹೇ । 
ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ತತ್ರ ತ್ವಂ ಪ್ರೇಷಿತೋ ಮಯಾ H ೧೨ ॥ 
ಸತ್ವಂ ಗಚ್ಛ ಮಹಾಭಾಗ ಮಾ ಶೇ ಕಾಲಾತ್ಯಂಶೋ ಭನೇತ್‌ | 
ಸ್ವಸ್ತ್ಯಸ್ತು ತೆಆಂತರಿಸ್ಷೇಭ್ಯೈಃ ಸಾರ್ಧಿವೇಭ್ಯೈಶ್ಚೆ ಗಚ್ಛತಃ 1 ೧೩ ॥ 
ಇದುನೀಂತೇ ಪ್ರಯಚ್ಛಾವಿ ಸರ್ವಸ್ವಂ ಮಮ ಮಾರುತೇ! 
ಇತ್ಯಾಲಿಂಗ್ಯ ಸಮಾಲಶ್ಲಿಸ್ಯ ಗಾಢಂ ವಾನರಪುಂಗವಂ 1. 
ವರಿರಂಭೋಹಿಮೇ ವತ್ಸ ದುರ್ಲಭಃ ಪರಮಾತ್ಮನಃ | 
ಅತಸ್ತ್ವಂ ಮಮಭಕ್ಕೋಸಿ ಪ್ರಿಯೋಸಿ ಹರಿಸ್ರಂಗವ 3 
ಒ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಭಕ್ತನೆ! ನೀನು ಮಾಡಿನ ಉಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವ 
ವನ್ನೂ. ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟ ದೇನ ತೆಗೆಷುಕೋ, ಎಂದು ಅವನ ಕತ್ತನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ 


ಈ 
ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನ ಆಲಿಂಗನವೆಬುದು. ಸಾಮಾನ್ಯನಾಗಿ ಎಸ್ಲ೨ಗೂ ಲಭ್ಯಮಗ 


ತಕ್ಕೃದಲ್ಲ ಸನರಮೋನಕಾರಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಸರ್ವಸ್ತದಾನರೂನವಾದ ಗಾಢಾ 
ಲಿಂಗನವು ದೊರೆತಿವೆ 


ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಈ ಮಾತನ್ಲಾಡಿದವನು ಓ ನನ್ನ ಪ್ರುಣಸ್ತಿ ಯನಾದ ಮಾರುತಿಯ, 


ಈ ಭಗವಂತನ ಮಾತವಮ್ಮ ಕೇಳಿ ಮಾರುತಿಯು ಪರಮವುರುಷ, ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ 
ಒ ನನ್ನೊಡೆಯ ರಾಮಮೂರ್ತೀ, ನನಗೆ ಈ ಸರಮಸ್ರಜ್ಠಲಭ್ಯಮದ ಮಾನವ 
ಜನ್ಮವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟೆ ನನಗೆ ಇಸ್ಟೇನಾಗಚೇಕೆಂದು 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಹೇಳಿದನು 

೧೦-೧೯. ರಾಮೆನು ಭರತನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತು ಹೇಳಿದನು ಭರತ, 
ನೀನು ಸಿಂಧೂನದೀ ತೀರದವ್ಲಿರುವ ಶೈಲೂಷ ಗಂಧರ್ವ ಗಣವನ್ನು ನೈನ್ಯಸಹಿತನಾಗಿ 
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ಅಧ್ಕಾಯ೨೦೪] ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣರ್ಯೀತ್ತರಧವೆ 


ದಿನ್ಯೇಭ್ಯತ್ಹೈವ ಭೂತೇಭ್ಯಃ ಸಮರೇ ಚ ತಥಾನೆಫಃ ॥ ೧೪ ೧ 
ಸ್ವಾಂಸ್ಟಾಂ ದಿಶಮಧಿಷ್ಕಾಯ ದಿಕ್ಸಾಲಾ ದೀವ್ರತೇಜಸಃ । 

ಪಾಲಯಂತು ಸದಾ ತುಭ್ಯಂ ದೀಪ್ತನಿಗ್ರಹಧಾರಿಣಃ 1 ೧೫ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿಷ್ಣುಶ್ಹ ರುದ್ರಶ್ಚೆ ಸಾಧ್ಯಾಶ್ಹ ಸಮರುದ್ದಣಾಃ । 

ಆದಿತ್ಯಾ ವಸವೋ ರುದ್ರಾ ಅಶ್ವಿನೌ ಚ ಭಿಸಗ್ವರೌ ॥ ೧೬ ॥ 
ಭ್ಲಂಗವೋಂಗಿರಸಶ್ಚೈ ವ ಕಾಲಸ್ಕಾನಯವಾಸ್ತಧಾ । 

ಸರಿತಃ ಸಾಗರಾಃ ಶೈಲಾಃ ಸಮುದ್ರಾಶ್ಹೆ ಸರಾಂಸಿ ಚೆ । ೧೭ ॥ 
ದೈತ್ಯದಾನವಗಂಧರ್ವಾ ಸಿಶಾಚೋರಗೆರಾಕ್ಟ ಸಾ । 

ದೇವಪತ್ನ್ಯ್ಯಸ್ತಧಾ ಸರ್ವಾ ದೇವಮಾತರ ಸಿವ ಚ ॥ ೧೮ ॥ 


ಹೋಗಿ ಸಂಹರಿಸಿ, ಆ ನನೀತೀರಪ ಎಶಡು ಭಾಗಗತಲ್ಲಣ ಎರಡು ದೇಶವನ್ನು 
ಅರ್ಮಾಣಮಾಡೆ, ಆ ಶಾಷ್ಯಗಳರತನ್ನೂ ನಿನ್ನಿಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು 
ಈ ಮೇರೆ ನೀನು ಆ ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಿಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ವಬ್ಬುಭಿನೇಕವನ್ನು 
ವಾಡಿ, ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೈತೆಯರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿತುವ ನಿನ್ನ ಸೋದರಮಾವನುದ 
ಯುಧಾಜಿನ್ಮಹಾರಾ ಆರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಾ 

ಭಶತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟೆ ನುನು ಬನ್ನ ಸಲುರೆ ಅವರೂ ಕುತ್ರ ಧರ್ಮ 
ಮರ್ಯಾದೆಕೊಡುವುದಕ್ಕುಗಿಯೂ, ದುಷ್ಟ ತಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳ 
ಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂಗಿಜೆ 


ಆಡೊ 


[ಈ 


ಅಪ್ಪ ಮಗು, ಭರತ! ಇನ್ನು ಹೊರಡೆಪ್ಸ ! ಸಾವಕಾಶಮಾಡಜೇಡ ನಿನಗೆ 
ಮಂಗಳಮಗಲಿ, ನಿನ್ನ ಈ ವಿಜಯಸ್ರಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗಗಾಮಿಯಾದ ನಿನಗೆ 
ಆಕಾಶವೂ, ಭೂಮಿಯೂ, ದೇವಲೋಕದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಭೂಲೋಕದ ಪ್ರುಣಿಗಳೂ 
ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ 


ನೀನು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ದಿಕ್ಸಾಲಕರೂ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ದಿನ್ಯದೇಹವನ್ನು ji 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ರುದ್ರನೂ, ವಿಷ್ಣವೂ, ಸಾಧ್ಯರೂ, ಸತ್ತಮ 
ರುದ್ಧಣಗಳೂ, ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರೂ, ಅಷ್ಟವಸುಗಳೂ ನಿಕಾದಶರುದ್ರರೂ, ಅಶ್ವಿನೀ 
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ನಿಸ್ಸು ಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ | ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಶಸ್ತ್ರಾಣ್ಯಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಮಂಗಲಾಯ ಭವಂತು ತೇ । 


ವಿಜಯಂ ಡೀರ್ಥಮಾಯುಶ್ಚ ಭೋಗಾಂಶ್ಚಾರ್ನ್ಯಾ ದಿಶಂತು ಶೇ॥ ೧೯/ 
ಸ್ಪ 


ಇತಿ 


) 
ರಾಮ ಸ್ಯ 


ಸ್ತ್ಯಯನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಜ್ಞಾ ಸ ಸಮುದೀರಿತಂ | 
ಪಾದೌ ಶಿರಸಾ ತ್ವಭಿವಂದ್ಯ ಧನುರ್ಧರಂ ॥ ೨೦ ॥ 


ನಿರ್ಗತ್ಯ ರಾಜಭವನಾದ್ರಾಮಾಜ್ಞಾಕಲ್ಪಿತಂ ಜಗತ್‌ । 
ಹಿಮಾದ್ರಿಕೊಟಿಸಂಕಾಶಂ ಚಾರುದಂಸ್ಟೊ_್ರೀಜ್ಞ ಲಾನನಂ i ೨೦ ॥ 


ಮದೇನ ಸಿಂಚಮಾನಂ ಚೆ ನೃಸನೇಶ್ಮಾಜಿರಂ ನೃಪ 
ಸಮಾಕ್ರಾಂತಳಟಿಂ ಚಾಪಿ ಪಾನಲುಬ್ಬಶಿಲೀಮುಖ್ಯೆಃ H ೨೨ ॥ 


ದ 


ದೇವತೆಗಳೂ ಭೃಗು ಆಂಗೀರಸಾದಿ ಮಸರ್ಷಿಗಳೂ, ಕಾಲಾವಯವಗಳಾದೆ ನಿನಿಷ- 
ಘಳಿಗೆ-ಮುಹೂರ್ತ-ಯಾಮ-ದಿನ-ತಿಥಿ-ಸತ್ರ-ಮಾಸ-ಸಂವತ್ಸರಗಳೂ, ಹೊಳೆಗಳೂ, 
ಸಮುದ್ರಗಳೂ, ಬೆಟ್ಟಗಳೂ ಸರೋಪನರಗಳ್ಳ್ಕೂ ದೈತ್ಯದಾನವ ಗಂಧರ್ವರೂ, 
ಓಿಶಾಜೋರಗ ರಾಕ್ರಸರೂ, ದೇವಪತಕ್ತಿಯರೂ, ದೇವಮಾಕೆಯರೂ, ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳೂ, 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ ಮತ್ತು ಈಗ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಸಕಲ 
ರೂ ನಿನಗೆ ವಿಜಯನನ್ನೂ ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸನ್ನೂ ಸಕಲ ಭೋಗ ಸಂಸತ್ತ್ವಗಳನ್ನೂ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ ನೀನು ಹೋಗಿ ಬಾ, ಮಗುವೆ! 


೨೦-೨೨ ಈರೀತಿ ತನಗೆ ಕನ್ನ ಅಣ್ಣನು ರುಭಾರಂಸನವನ್ನು ಮಾಡಿದುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಭರತನು, ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿಯೇ ನೆಲದ ತನಕ ಬಗ್ಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಚರಣ 
ಗತಿಗೆ ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಹೊರಟು, ಈ ಪ್ರಸಂಚನೆಲ್ಲವೂ 
ಶ್ರೀರಾಮುಚೆಂ್ರೆ ಪರಮಾ ಸ್ಟ ಆಭ್ಲೈಯಿಂದಲೇ ಕಲ್ಪಿತವಾದ: ಜೆಂದೂ, ಈ ಮಹಾನ. 
ಭುನನೇ ಜಗದೊಸೆ ಯ ನೆಂದೂ ದೈಧ ಕಾಗಿ ನಂಬಿ ಅರವು ಕೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದನು 


ಭರತನು ಹೊರಗೆ ಬಂದೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ಸಟ್ಟದಾನೆಯು ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತಿತ್ತು 
ಅದರ ಲಕ್ಷಣನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಲ್ಪ ನಿವೆರಿಸುವೆವು ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತೆದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುತ್ತಾ ಸುಂದರವಾದ ಕೊಂಬುಗಳಿಂದಲೂ ಸುಂದರುನನನಿಂಸಲೂ ಕೂಡಿದ್ದು ಮದ 
ಗಜನು ಎರಡು ಕಫೋಲಗಳಿಂದಲೂ ಮದೋದೆಕ ಧಾರೆಗಳನ್ನ ಸುರಿಸುತ್ತು ಬಂದು 
ಅರಮನೆಯ. ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಬೆನ್ನುಳ್ಳದಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತಿತ್ತು. 


8೦ 


ಆಧ್ಯಾಯ೨೦೪ ] ನಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


2 


ಬ್ಬತಾರುಮಹಾಕರ್ಣಂ ಮಧೂಪಕೃಪಯ್ಯನ ತು । 
ೇರ್ಫುಗ್ರನುಧ್ಧಕ್ಪ ಕ ತಂ ಕೃತಶೃಂಗಾನತಸಕಂ 1 ೨೭ ॥ 


ಆ ೦) 


ಸಿ 


ಸ್ವಾಸನಂ ನ್ಯೂಢಕುಂಭಂ ಚ ತೆಥೋದಗ್ರಂ ಮಹಾಬಲಂ | 


ವ 


ನಕ್ಸತ್ರಮಾಲುಂ ರಿರಸಾ ಢಾರಯಾನಂ ತು ಕಾಂಚನೀಂ 1 ೨೪ ॥ 


ದಟುಸ್ತನೇ ತಥಾ ಘಂಟೀ ದರ್ಶನೀಯೇ ಮನೋಹರೇ । 
ಕುಥಂ ವಿಚಿತ್ರಂ ರಮ್ಯಂ ಚೆ ಕೋನಸಿವಾರಂ ಮಹಾಧ್ವಜಂ ೫ ೨೫ ॥ 


ನೈಣಯಂತ್ಯಃ ವತಾಕಾಶ್ಚ 4ಂ*ಜಚೇಜಾಲನಾಲಿತಾಃ । 


ಸಮಾರೂಢಂ ನೆಯನಿದಾ ಮಹಾಮಾತ್ರೇಣ ಧೀನುತಾ H ೨೬ ॥ 
ಸೈದೂರ್ಯದೆಂಡತೀಳ್ಸಾಗ್ರೆಕಾಂಚನಾಂಕುಶಧಾರಿಣಾ । 
ಜಘನಸ್ಥೇನ ಚಾನ್ಕೇನ ನರತೋಮುರಧಾರಿಣಾ ॥ ೨೭ ॥ 


ನಸ ಬಾ ಸಾ ಇರ ದ EE 


ನಾರಿ. ಇತ ಆ] ಸುಮಸನೆಯುಳ್ಳ ಮಡಷೋದಕವಿಂದ ಹೊರಹೊರ:) 
ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಆಸ್ಪಾವಿಸಶರೋಸುಗ ದುಂಬಿಗಳು ಮುತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಟ್ರಿ 
ರುಜರೀವಿಯುಳ್ಳ ಗಜವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕೆವಿಯನ್ನಲ್ಲಾಡಿನದೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಥಿಂತಿತ್ತು 
ಅದರ ತಲೆಯೆಂಬ ಶಿಖರದ ಮೇಲೆ ಮಾವುತನು ಕೂತಿರುವುವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ತಿಖ 
ರವೆ ಮೆಲೆ ಕಲಶವನ್ನಿಚ್ವಿಂತೆ ಕುಣುತ್ತಿತ್ತ ಆ ರೀತಿಯಾನ ಮಾನುತನನ್ನು ತನ್ರ್ನ 
ಕುಂಭಸ್ಥಳೆದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಆನೆಯು, ಚಿನ್ನದ ನಕ್ಷತ್ರ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು 
ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿಸ್ದಿತು ಅವರ ಕತ್ತಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಚಿನ್ನದ ದೊಡ್ಡ ಗೆಂಬೆಗಳ್ಳು 
ಜೊಡ್ಡ ಸದ್ದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಹು ದೂರಕ್ಕೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತಲಿವ್ದಿತು ಅವರ ಹೆಗಲ 
ಮೇಲೆ ಧ್ವಜವೂ, ವತುಕೆಯೂ, ಕೆರುಗಂಬೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಕಾಣಬರುತ್ತಿದ್ದುವು 
ಅದನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಸೇವಕನ ನಕೃದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ನೀತಿಜ್ಞನಾದ ಮಂತ್ರಿಯು ಕು: 
ತದ್ದನು. ಆ ಮಂತ್ರಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ವೈಡೂರ್ಯಮಯನಾದ ದಂಡವನ್ನೂ, ಸುವ 


ರ್ಣದ ಆಂಕುಶ (ಈಟಿ) ವನ್ನೂ ಹಿಡಿದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಾವುತನು ಕುಳಿತಿದ್ದನ. 
ಅವನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ (ಆನೆಯ ಸೂಂಟಿದ ಬಳಿ) ಶ್ರೇಷ್ಟಪಾದ ಕೋಮರಾಯುಧವನ್ನು 
ಹಿಡಿದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರಾಜಸೇವಕನು ಕುಳಿತಿದ್ದನು ಆ ಆಕೆಯ ಮುಂದುಗಡೆ 


ನಿಂತು ಜೋಯಿಸರೂ, ಪುಶೋಹಿತರೂ, ಖತ್ತಿಕ್ಕುಗಳೂ ವಿಜಯಪ್ರೆದವಾದ ನೇದ 


೬] ೪1 


ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ | ಪ್ರ 


ತಥಾ ನೈಜಯಿಕೈರ್ಮಂತ್ರೈರ್ದೈವಜ್ಜೇನಾಭಿಮಂತ್ರಿತಂ 
ಆರುರೋಹ ಮಹಾತೇಜಾ ಜಯತ್ವಾರಾಭಿನಂದಿನಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಪೂರ್ಣೇಂದುಮಂಡಲಾಕಾರಂ ರುಕ್ಮದಂಡಂ ಮನೋಹರಂ। 
ಛತ್ರಮಾದಾಯ ತಂ ಪ್ರೇಮಾ ಚಾರುರೋಹ ಸ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಃ ॥ ೨೯ ॥ 


ಚಾಮರ್‌ೌ ದ್ಯ ಸಮಾದಾಯ ಚಂದ್ರರಶ್ಮಿಸಮವ್ರಭೌ । 
ಆರೂಢಂ ಯೋಸಿಶೋರ್ಯುಗ್ಮಂ ರೂಪೇಣಾಪ್ರತಿಮಂ ಭುನಿ ॥೩೦॥ 


ತಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ನಾಗೇಂದ್ರ ಮದಲೇಖಾಭಿಗಾಮಿನಂ । 
ಜಗಾಮ ಸಹ ಗಾರ್ಗೇಣ ರಧಾರೂಢೇನ ಯಾದವನ 1 ೩೧ / 


ಮಂತ್ರಗ-ಂದ ಆ ಆನೆಯನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಅಂತಹ ಆ ಮಹುಗಜದ ವೆ 
ಬರತನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತ. ಕೊಂಡೊಡನೆಸೆ ೪ ಸಕಲ ದಿಗಂತರಾನಸಳಂದ ಜಯಜಯ 
ಕಾರವು ಹೊರಟು ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳೆಲ್ಲಾ ಜಯತೃಾರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು 


(cL 


ಆ ಭರತ ಮಹಾಪ್ರಭುನು ಅನೆಯನ್ನ ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡೊಡನೆಯೇ ಸೂರ್ಣ 
ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಂಕಿರುವ ಮನೋಹರವಾದ ಒಂದು ಚಿನ್ನದ ದಂಡವನ್ನೂ, ಒಂದು 
ಶ್ವೀತಚ್ಛತ್ರಿ ಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಭರತನ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕುಳಿತೊಡನೆಯೇ ಅವ್ರತಿಮಸುಂದರಿಯು 
ರಾದ ಇಬ್ಬರು ರಮಣಿಯರು ಎರಡು ಚಾವ.ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ 
ಹತ್ತಿ ಭರತನ ಉಭಯ. ಪಾರ್ಶ್ರ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಂತುಕೊಂಡರು ಭರತನು ಸುಶೋ 
ಹಿತರಾದ ಗಾರ್ಗ್ಯರನ್ನೂ ಆನೆಯ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ರಥವನ್ನೇರುವಂತಿ ಹೇಳಿ ಪ್ರಯಾಣ 


ಹೊರಟನು. 


lp 


ಗಜವು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಇರಿತ ಆ ಗಜಾರೋಹಿಯಾದೆ ಭರತನ ಹಿಂದಿ 
ಚತುರಂಗಬಲವೂ ಹೊರಟಿತು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಬಾವುಟಗಳು ಹಾರಾಡುತ್ತಲಿದ್ದುವು. 
" ಎತ್ತು ಹಾರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಗೋಣೀಹಾರಿತು ಸಂತಿ ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಮುಂಜೆ ಗಂಟುಕೆಳ್ಳರು ನೆರೆದರು, “ ಎಂಬ ಗಾದೆಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಮಾಂಸವನ್ನು 
ತಿಂದು ಜೀವಿಸುವ ಹದ್ದುಗಳ, ಕಾಗೆಗಳೂ ನರಿಗಳ್ಕೂ ಸಿಶಾಚಿಗಳೂ, ಯಕ್ಷ 


832 


ಅಧ್ಯಾಯತಿ೦೪] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ತನುನ್ಹಯೌ ಮಹಾಭಾಗ ಚತುರಂಗಮಹಾಬಲಂ । 
ಹತಾಕಾಧ್ವಜಸಂಬಾಧಂ ಕಲ್ಪಯೆಂತಂ ವಸುಂಧರಾಂ ॥ ೩೨ ॥ 


ರ್ಯೇನಾಃ ಕಾಕವಹಾಃ ಸೆಂಕಾಃ ಪಿಶಾಚಾ ಯಶ್ಚ ರಾಕ್ಷಸಾಃ | 


ಯಯುಃ ಪುರಸ್ಸರಾಸ್ತಸ್ಯ ಭರತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ H ೩೩ ॥ 


ಗಂಧರ್ವಪುಕ್ರಮಾಂಸಾನಾಂ ಲುಬ್ಬಾ ಮಾಂಸೋಪಜೀವಿನಃ । 
ರೂರ್ಯಧೋಮಪೇಣ ಮಹತಾ ಬಂದಿನಾಂ ನಿಃಸ್ಟನೇನ ಚ 1 ೩೪॥ 


ವಾಯುನಾ ಚಾನುಲೋನೇನ ಸೇನ್ಯಮಾನಃ ಸುಗಂಧಿನಾ । 


ಮಂಗೆಲಾನಾಂ ಚೆ ಮುಖ್ಯಾನಾಂ ದರ್ಶನಾದ್ದೈಷ್ಟಮಾನಸಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ನಿರ್ಕಯ್‌ೌ ರುಜಮಾರ್ಗೇಣ ಜನಸಂಬಾಂಧಶಾಲಿನಾ । 


ತೇಜಸ್ವಿನಾಂ ಚೆ ತೇಜಾಂಸಿ ಹೈದಯೂನಿ ಚ ಯೋಷಿತಾಂ ॥ ೩೬ ॥ 
ರಾಖ್ರಸ ಗಣವೂ ಸಹ ಗಂಧರ್ವರ ರುಚಿಕರವಾದ ಮಾಂಸದ ಸವಿಯನ್ನು ನೋಡು 


ನ್ರವೆಕ್ಟಾಗಿ ಗುನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಭರತನಿಗಿಂತ ಬಹುದೂರ ಮುಂದಿ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುವು 


೩೪-೩೬ ಆ ಸಮರಸ್ರಯಾಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ನೃ 
ಗೀತೆ ವಾದೈಗಳೆಂಬ ತೂರ್ಯಧ್ವನಿಗಳೂ, ಸ್ತುತಿಪಾರಕರ ಹೊಗಳುವ ಧ್ವನಿಯು 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬಿಹೋಗಿತ್ತು ಎಡಗಡೆಯಿಂದ ವಾಯುವು ಸುಗಂಧದಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿ ಸುಖನುಗಿಯೂ ಹಿತವಾಗಿಯೂ ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತು ಈ ನಯನಮನೋಹರ 
ವಾದ ವಿಜಯಯಾತ್ರಾ ಸಂಬಂಧವಾದ ಮೆರವಣಿಗೆ (ಉತ್ಸವ) ಯನ್ನು ನೋಡಲ- 
ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ದೂರದವರಿಗೆ ಜನರ ಗುಂಪು ತುಂಬಿಹೋಗಿತ್ತು. ಆ ಗುಂಪಿನ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲೇ ಮೆರವಣಿಗೆಯು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಸಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಗಜಾರೂಧನಾದ ಭರತನು 
ತೇಜಸ್ವಿಗಳ ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ, ಭಾಮಿನಿಯರ ಭಾವೆ (ಹೃದಯ) ಗಳನ್ನೂ ಸೆಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಊರಿನಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು 


ಕ KC 


{ 


8ರ 


ನಿಷ್ಣು ನೊರ್ದೇಶ್ತರಪುರುಣ೦ಂ [ ಸ್ರಫೆಖಿಂದೆ 


ಅಆದೆದಂನೋ ಮಹಾತೇಜಾ ನೆಗರಾತ್ಸ ನಿನಿರ್ಯಯಾೌ | 
ಕ್ರೋಶಮಾತ್ರಂ ತತೋ ಗತ್ವಾ ಸಮೇ ದೇಶೇ ಚೆ ಸೋದಕೇ 10೩೩೭! 


ಪ್ರಶಸ್ತದ್ರುಮಸಂಕೀರ್ಣೇ ಶಿಬಿರಂ ಪ್ರಾಬ್ಮಿ ಸೇವಿತಂ । 
ಸೇನಾಧ್ಯಕ್ಸೈಃ ಸುನಿಪುಣೈರ್ವಿವೇಶ ಭರತಸ್ತದಾ 1 ೩೮ ಗ 


ಸ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಶಿಬಿರಂ ಸ್ವಂ ನಿನೇಶನಂ । 
ಮಂಗಲಾಲಂಭನಂ ಕೃತ್ವಾ ನರಾಸನಗತಃ ಪ್ರಭುಃ 1 ೩೯ ॥ 


ಪೌರಜಾನಪದಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಯಾದನ । 
ಪರಿಷ್ವಜ್ಯ ತತಃ ಸಶ್ವಾಲ್ಲಕ್ಸ್ಮಣಂ ಶುಭಲಕ್ಷಣಂ | ೪೦ 


ಮೂರ್ಥಿ ಚೈನಮುಪಾಘಾಯ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಧರ್ಮವಿತ್‌ । 
ಪ್ರಾಯಾಣಿಕಂ ಚ ಶ್ವೋಭೂತೇ ಮಂದುಭಿಸ್ತಾಡ್ಕತಾಂ ಮಮ ॥೪೧' 


| ಹ ಆ ಷ್‌ ಆ ಆೆ ಲೆ 
೬೭-ಳ೦ಿ ಒಂದು ಗುವುದದ ದೂರ ಸ್ರಮಾಣಮಾಡಿದ ಒಕ ಭವತನ 
ಶ್ರ PN ಇವೆ ಎ ಎ 
ತ್ಮಣಜಲ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಸವ, ಭೂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೇನಾಧಿವೀರವನ್ನು 
ರ 


೩೬ ೭ 


(ಬಡಾರ) ಮಾಡಿದನು ಆ ಸ್ಪೈ ಲ್ಲೆ ಲ್ಲಲ್ಲಿಯ ಬ್ಬ ಜೊಡ್ತ ದೊಡ್ಡ ನಾ ಗಳಿದ್ದುನು 
ಈ ಪ್ರಯಾಣದ ಮುಂಭಾಗವಾಗಿಯೇ ರಾಜುಜ್ಞೆಯಿಂದ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಗ.ಡಾರಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದು ವು ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸೇನಾಧಿಸತಿಗಳೊಡನೆಯೂ ನಿಪುಣ 
ರಾದ ಇತರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೊಡನೆಯೂ ಭರತನು ಆನೆಯಿಂದಿಳಿದು ತನಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧ 
ಪಡಿಸಿದ್ದ ಶಿಬಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇಳಿದುಕೊಂಡನು ಅಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಸಿಂಹಾಸನದ 
ಮೇಲೆ ಭರತನು ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು 


ಈರೀತಿ ಶಿಬಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖಾಸೀನನಾಗಿ ಕುಳಿತ ಭರತನು ತನ್ನನ್ನು ಬಿಡಲಾರದ 
ತನ್ನ ಹಿಂಸೆ ಬಹುದೂರ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಸಕಲ ಪುರಜನರಿಗೂ ಒಳ್ಳೇ ಮಾತುಗಳ 
ನ್ಲಾಡಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು ಆಬಳಿಕ ಶುಭ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಶಿರಸ್ವನ್ನಾಘ್ರಾಣಿಸಿ, ಅವನನ್ನೂ ಸಕ 
ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಭರತನು ಊರಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು 

೪೧-೫೨ ಆ ಬಳಿಕ ಭರತನು ಸಮರಸನ್ನಾಹಿತರಾಗಿ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿ 
ರುವ ಸಕಲ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ಜನರನ್ನೂ ಮುಖ್ಯ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೪ ಪಿಷ್ಟುಭರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ದೈಶಿಕಂಃ ಪುರತೋ ಯಾಂತು ಯೇ ಚ ವೃಕ್ಸಾನರೋಹಕಾಃ | 
ಆಷ್ಮ್ಮಾಸ್ಯೆ ಸಕಲಂ ಚ್ಛಿನ ಶಿಬಿರಂ ಚ ತಥಾನಿಧಂ ॥ ೪೨ | 


ಅವೃಸ್ತೇಷ ತು ದೇಶೇಷು ರೋಸಷಯೆಂತು ದ್ರುರ್ಮಾ ಜನಾಃ | 
ದ್ರುಮಾಃ ಕಂಟಿಕನಕ್ಕೈನ ಯೇ ಚ ಮಾರ್ಗಪ್ರರೋಧಕಾಃ | ೪೩॥ 


ಛಿಂದಂತು ಗತ್ವಾ ತಾನದ್ಯ ತೀಕ್ಲೈಃ ಶೀಘ್ರಂ ಪರಶ್ವಧೈಃ | 
ತೋಯಹೀನೇಷು ದೇಶೇಸು ಕೂಪಾನ್ಫುರ್ವಂತು ಮೇ ತಥಾ ॥೪೪॥ 


ನಿಷಮಾಂಶ್ಟ ತಥಾ ದೇಶಾನ್ಸಮಾನ್ಯುರ್ವಂತು ನೇ ಪಥಿ । 
ತೀರಣಣಿ ಸರಿತಾಂ ಚೈನ ಕುರ್ವಂತು ಪುಲಿನಾನಿ ಚ 1 ೪೫ ॥ 


ನ ಭವೇದ್ಯೇನ ಸಂಘಟ್ಟೋ ಜನಸ್ಯ ಪಥಿ ಯಾಸ್ಯತಃ । 
ಪುರಃ ಪ್ರಯಾಂತು ಸೈನ್ಕೇನ ವಿಜಯೇ ರತಿವರ್ಧನಾಃ ॥ ೪೬ ॥ 


——— ರಾ pS ee 


ಇಂತ, ಆಜ್ಞಾಸನೆಮಾಡಿದನು-ನಾಳಯ ದಿವಸ ಬೆಳಗುದೊಡನೆ ಸಮರದುಂದು 
1) ಮೊಳಗಲಿ ಸಕಲ ಯುದ್ಭೋತ್ಸಾಹಿಗಳೂ ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಹೊರಡಲಿ 
ಮರಗಳನ್ನು ನೆಡುವವರು ಮುಂದೆ ಹೊರಡಲಿ ಬರೀ ಬಯಲಾಗಿರುವ ಮರದ 
ನೆರಳಿಲ್ಲದ ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮರಗಳನ್ನು ನೆಡಲಿ. ದಾರಿಗೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಜೆ; 
ದಿರುವ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳನ್ನೂ, ಮುಳ್ಳು ಪೊದೆಗಳನ್ನು, ಮುಳ್ಳುಮರಗಳನ್ನೂ 
ತತ್ತರಿಸಿಹಾಕಲಿ ಅಂತಸ ಮರಗಳನ್ನು ಕಡಿದುಹಾಕಲು ಹರಿತವಾದೆ ಕೊಡಲಿ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವ.ರ ಕಡಿಯುವವರು ಮೊದಲು ಹೊರಡಿಲಿ ದುರಿ 
ಯಲ್ಲೆಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೀರು ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಭಾವಿಯೆನ್ನು ತೋಟವ 
ಜಲಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲಿ ಹಳ್ಳ ತಿಟ್ಟಾಗಿ ಏರುಪೇರಾಗಿ ಏರುತಗ್ಗಿನ ಭೂಪ್ರದೇ: 
ಗಳನ್ನು ಸಮಭೂವಿ.ಯನ್ನ್ವಾ ಮಾಡಲಿ ನದಿಯ ತೀರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮರಗಳನ್ನ ನೆಡಿಸಂ ದಾರಿ ನಡೆಯುವಾಗ ಜನರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ತಃ 
ಕೊಂಡು ನೂಕಿಕೊಂಡು ನಡೆಯದಂತೆ, ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ವರಸೆವರಸಯಾಗಿ ಬಿಡ, 
ವಾಗಿ ಒಬ್ಬರ ಹಿಂದೊಬ್ಬರು ಸಿಸ್ತಿನಿಂದ ನಡೆಯಲಿ ವಿಜಯಶಾಲಿಗಳಾಗಲು ಅರ್ಹ 


fey) 


ವಿಸ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ಮರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ನೀಲಶ್ಚ ನಕ್ರದೇನಶ್ಚ ನಸುಮಾನ್ಮುನಯಸ್ತಧಾ ! 
ಮಧ್ಯಪ್ರಯಾಣೇ ಗಾಂಧಾರೋ ಜಯೆನಾಭೋ ರಣೋತ್ಕಟಿಃ ॥೪೭॥ 


ಸುಶೀಲಃ ಕಾನುಪಾಲಶ್ಲೆ ಯಾಂತು ಸೈನ್ಯೇನ ದಂಶಿತಾಃ । 
ಜಘನಂ ಕೆಟಿಕೆಸ್ಕಾಹಂ ಸಾಲಯಾನೋ ಯಥಾಸುಖಂ ॥ ೪೮ ॥ 


ಸೈನ್ಯೇನ ಸಹ ಯಾಸ್ಕಾನಿ ನಿಜಯಾಯ ನ ಪಸ್ಯ ತು। 
ಸಶ್ಶಂತು ದೈಶಿಕಾಃ ಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರಭೂತಯವನಸೇಂಧನಂ 1 ೪೯॥ 


ಸೋದಕಂ ಚ ಸಮಂ ಯತ್ರ ಸೇನಾನಾಸೋ ಭನೇನ್ಮನು । 


ಏವಮಾಜ್ಞಾಸ್ಕ ಭರತೋವಿಜಹಾರ ಯಧಾಸುಖಂ ।೫೦॥ 
ಸುಷ್ವಾಪ ಚ ನಿಶಾಂ ತತ್ರ ಘರ್ಮಕಾಲೇ ಮನೋಹರಾಂ tH ೫೧ 


ರಾದ ಸಮರೋತ್ಸಾಹಿಗಳಾದ, ನೀಲ, ನಕ್ರದೇವ, ವಸುಮಂತ, ಸುತಪ ಇವರಗ. 
ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಬಿಟ್ಟ್ರಕೊಂಡು ಹೂರಡಲಿ. ಅವರ ಹಿಂದ 
ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗಾಂಧಾರ, ಜಯನಾಬ್ಯ ರಣೋತ್ಸಚ್ಯ ಸುಶೀಲ, ಕುವುಪಾಲ ಇವನು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೂರಡಳಿ. ಈ ಎಲ್ಲು ಸೃನ್ಶಗ- 
ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಸಕಲ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೂ ಬಟ್ಟೈಕೊಂಡು, ರಾಮಾಜ್ಞೆಯಿಂದ 
ವಿಜಯ ಸಂಪಾದನಾರ್ಧವಾಗಿ ನುನು ಬರುವೆನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಮುಂದೆ ಹೂರಟಿ 
ನಾಗರಿಕಾದಿವರ್ಗದವರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಮಜಲನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ ಸೇನಾನಿವೇಶನ 
ಕ್ಪಾಗಿ ಬಿಡಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಿ ಆ ಜಾಗವು ತೃಣಜಲ ಸವೃದ್ಧಿ ಯಾಗಿರಲಿ ಸಮ 
ನಾಗಿಯೂ ಜಲಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿಯೂ ಇರುವ ಒಳ್ಳೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಬಿಡಾರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರಿ ಈರೀತಿ ಭರತನ. ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ 
ತಾನು ಸುಖವಾಗಿ ಆ ಬೇಸಗೆಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿದ್ದೆಮಾಡಿದನು 
ಈ ರೀತಿ ಆ ರಘುಕುಲಕಿಲಕನಾದ ಭರತನು ಮಲಗಿಕೊಂಡೊಡನೆಯೇ ಆ ಸ್ರಣ್ಯಕರ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೪] ನಿಸ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಸುಪ್ತಸ್ಯ ಸಾ ತತ್ರ ರೆಘೂದ್ರಹಸ್ಯ 

ಸು NE ರಾತ್ರಿ ರದೀನಸತ್ತಾ. 

ಪೂರ್ಣ ಚೆಂದ್ರಾ ಬ ಪ್ರ ಚ 

ಸ್ಯ ಮಾಸಸ್ಯ ರಣೋತ್ಸು ಕಸ್ಯ 1 ೫೨ ॥ 


2 
ಸೆ 
ಕ ಛ್‌ ಆ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋಶ್ತರೇ ಪ್ರಧಮುಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ನಜ್ರಸಂ: ಮ ಭರತನಿರ್ಯಾಣವರ್ಣನಂನಾಮ ಚೆತುರಧಿಳ 
ದ್ವಿಶತತಮೋ$ ಧ್ಯಾಯಃ. 


CR ್ಗಂಉ 


ನದ ಜ್ಶೇಸ್ಟ ಮಾಸದ ಶುಕ ಕವಕ್ಷದ ಬೆಳದಿಂಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ರುತ್ರಿ ಯು ಬಹು 


ಸುಖವಾಗಿ ಕಳೆದುಹೋಯಿತು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಷ್ಟು ನಥ ರ್ಮೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಧಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ನ ೨ ಸಂನಾಡರೂನಮಷ ಭರತನ ಸಮರನವ್ರಯಾಣ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂರನಾಲ್ವನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


[| ಫ್ರಿ? | 


pS] 


ಅಧ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಧಮಖಂದೇ 
| ಸಂಚಾಧಿಕದ್ದಿ ಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ 


| ಮಾರ್ಕಂದೇಯ ಉನಾಚ ॥ 


ಪ್ರಭಾತಾಯಾಂ ತು ಶರ್ವರ್ಯಾಂ ದುಂದುವಿಃ ಸಮಹನ್ಯತ | 
ಪ್ರಾಯಾಣಿಕೋ ಮಹಾರಾಜಾ ಭರತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ i Oi 


ತಸ್ಯ ಶಬ್ದೇನ ಮಹತಾ ವಿಬುದ್ಧಃ ಕೆಟಿಕೇ ಜನಃ । 
ಅನಶ್ಯಕರಣೀಯಾನಿ ಕೃತ್ವಾ ರಾಜಂಸ್ಕ್ವರಾನ್ವಿತಾಃ L ೨1 


ತ್ವರಿತಾ ಗಮನಾರ್ಥಾಯ ಸಮಾಹೂಯೇತರೇತರಂ | 
ಪಟನೇಶ್ಶ್ಕಾನಿ ರಮ್ಯಾಣಿ ಸಂಹಂತುಮುಪಚಕ್ರಮುಃ WER 


ಇನ್ನೂರೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
೧.೩ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು —-ರಾತ್ರಿ ಕಳೆದು ಬೆಳಗಾಯಿತು 
ನಗಾರಿಯ ಧಣಾರ್‌ ಧಣಾರ್‌ ಎಂಬ ಧ್ವನಿಯು ವಿಜಯಪ್ರಯಾಣಸೂಚಕನೂಃ; 
ಮೊಳಗತೊಡಗಿತು ಭರತನ ಸಾಳ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿಡಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಈ 
ಮಹಾಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಜಾ ಮೋಲ ಕೈ ದ್ದು ಪ್ರಯಾಣ ಸನ್ನಾಹಮಾಹಿ 
ದರು ಬೇಗ ಬೇಗ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಮ ವಯಾ 
ಣಕ್ಕೆ ವಿಳಂಬವಾದೀತೆ೨ದು ಒಬ ರನ್ನೊ ಬ್ಬ ಹ ಎಬ್ಬಿ ಸುತ್ತಾ ಹೊರಡಲು ತ್ವರಸಡಿಸ. 


ತ್ತಿದ್ದರು. ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದ PRE ಬಲ್ಲೆ ಗಳನ್ನ ಲ್ಲಾ ಬಿಚ್ಚಿ ಬಿಚ್ಚಿ 


ಚಟ ದದ 
ಹಾಕುತ್ತಲೂ, ಅದನ್ನು ಕೂಡಲೆ ತು ಭದ್ರವಾಗಿ ೈ ಕಟ್ಟ ಹಾಕುತ್ತಲೂ 
ಇದರು 
ು 


1 
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ಅಧ್ಯಾಯತಿ೦೫] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ಮರಪುರಾಣಂ 


ಮಹಾಂತಿ ಸುಮನೋಜ್ಞಾನಿ ವರ್ತಿತೋರ್ಣಕೃ ತಾನಿ ಚ । 
ಚಕ್ರುಸ್ತಾನಿ ಚ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸುಖವಾಹ್ಯಾನ್ಯಯತ್ನ ತಃ WY 


ತತೆಸ್ತ್ಯಾರೋಸಯಾಂಚೆಕ್ರುಃ ಕರಭೇಷು ಖರೇಷು ಚ । 
ಗೋರಡೇಷು ತು ಮುಖ್ಯೇಷು ತಥಾ ದಂತಿಷು ಸತ್ತರಾಃ !೫॥ 


ಭಾಂಡಮುಚ್ಚಾವಚಂ ಚೈವ ಶಯನಾನಿ ನ್ನುದೂನಿ ಚ | 
ಆಸನಾನಿ ಚ ಮುಖ್ಯಾನಿ ಭಾಂಡಂ ಯಚ್ಚ ಮಹಾನಸೇ ।೬/ 


ವೇಯಂ ಚ ಯವಸಂ ಚೈನ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ! 
ಕನಚಾನಿ ತುರೆಂಗಾಣಾಂ ಶಿಲ್ಪಭಾಂಡಾನಿ.ಯಾನಿ ಚ ॥೭॥ 


ಧನಂ ಚ ನಿನಿಧಂ ರಾಜನ್ಸರ್ವೋವಕರಣಾನಿ ಚ | 
ಆರೋಪಸ್ಕಮಾಣೇ ಭಂಂಡೇ ತು ಕರಭಾಣಣಂ ನಿಕೃಷ್ಯತುಂ ಲ 


ಶುಶ್ರುವೇ ತುಮುಲಃ ಶಬ್ದಃ ಖರಾಣಾಂ ಚ ಖರಸ್ತನೆಃ । 
ಗಜಾನಾಂ ಯುಜ್ಯಮಾನಾನಾಂ ತುರಂಗಾಣಾಂ ರಥೈಃ ಸಹ !೯॥ 


೪-೫. ಮನೋಹರವಾಗಿ ಅಲಂಕಾರನಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಸುಲಭವಾದ ಕಂಬಳಿಯ 
ದೇರೆಗಳನ್ನು ಬಹು ಸುಲಭವಾಗಿ ಬಿಚ್ಚಿ ಯಾನಗಳ ಮೇಲೆ ಏರಿಸಿದರು. ಆನೆಗಳ 
ಮೇಲೆ, ಕತ್ತೆಗಳ ಮೇಲೆ, ಎಕ್ಕಿನ ಬಂಡಿಗಳ ಮೇರೆ ಭಾರಭಾರವಾದ ಸಾಮಾನುಗಳ 
ನ್ನಿಲ್ಲಾ ಹೀರಿದರು 


೬-ಆ. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪಾತ್ರೆಗಳು, ಹಾಸಿಗೆಗಳ ಮಣೆಗ ಬಿಂದಿಗೆ: 
ಕೊಳೆದಸ್ಪ ಲೆಗಳು, ಉಳಿದ ಇತರ ಅಡಿಗೆ ಪಾತ್ರೆಗಳೂ, ಪಾನೀಯ ಸದಾರ್ಧಗಳೂ, 
ಹುಲ್ಲಿನ ಕಂತೆಗಳೂ, ವಿವಿಧ ಶಸ್ತ್ರಗಳೂ, ಕುದುರೆ ಜೀನುಗಳೂ, ಅಲಂಕೂರವಾದ 
ಪಾತ್ರಿಗಳೂ ಹಣದ ಚೀಲಗಳೂ, ಹಣದ ಪಟ್ಟಿಗೆಗಳೂ, ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಉಸ 
ಯುಕ್ತ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗಜಾನಿ ವಾಹನಗಳ ಮೇಲೂ, ಬಂಡಿಗಳ ಮೇಲೂ ಭದ್ರೆ 
ವಾಗಿ ಪೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು 

೯-೧೧ ಸಾಮಾನು ತುಂಬಿದ ಗಾಡಿಗಳೂ, ಸಾಮಾನನ್ನು ಹೂತ್ತ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಟೊಡನೆ ಬಹು ಗದ್ದಲವಾಯಿತು. ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 
ಧ್ವನಿಮಾಡಕೊಡಗಿದವು. ಕತ್ತೆಗಳು ಕಿರಿಚಿದುವು. ಆನೇಗಾಡಿ, ಕುದುರೆಗಾಡಿ 


೬೦ 


ವಿಸ್ಥ ಧರ್ಮೋತ್ತ ರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ವಾಡ್ಯಾನಾಂ ಹೆನ್ಯಮಾನಾನಾಂ ಶುಶ್ರುನೇ ತುಮುಲಂ ಸ್ವನಂ | 


ನಾದೇನ ಗಜಥಂಟಾನಾಂ ಬೃಂಹಿತೇನ ಚ ಪಾರ್ಥಿವ ॥ ೧೦॥ 
ಹ್ರೇಷಿತೇನ ತುರಂಗಾಣಾಂ ಬಭೂವ ತುಮುಲಃ ಸ್ವನಃ | 
ಸ್ರಾಯಾಣಿಕನುಷಾಡಾಯ ತಾಂಡಯನ್ನೇವ ದುಂದುಭಿಂ H ೧೧ 1 
ಅಗ್ರೇ ಪ್ರಯಾಣಮಾನ್ಮೇನ ಯಯ ದುಂದುಭಿಃ ಸಹ । 
ವಸ್ಯಾನಿ ಸವಿನಯ ವೆಣಿಜಸ್ತರಿತಾ ಯಯು ೧೨ ॥ 
ಗ್ರಹೀತುಕಾಮಾಶ್ಚಾನ್ಯಾನಿ ಸೋದಕಾನಿ ಸಮಾನಿ ಚ । 

ಸ್ಥಾನಾನಿ ವರಮುಖ್ಯಾ ನಾಂ ಯೆಯ ುಶ್ಹಾಗ್ರೇಸರಾ ನರಾಃ WH ೧೩॥ 


ಮಹಾನಸಿಕಮುಖ್ಯಾಸ್ತು ತ್ವರಿತಾಶ್ಚ್ವ ತಧಾ ಯಯುಃ । 
ಸುಖಯಾನಾಸು Mu ಸು ತಥೈನಾಶ್ವತರೀಷು ಜ ೧೪ ॥ 


ತ ಗ ಮೋ 
ಶೂದಗಿದುವು. ಆನೆಗಳ ಕ 


ಬ ಮಾವಟಗರು ಆನೆಗೂ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ನಗಾರಿಯನ್ನು ಬಡಿ 
ಯುವ ಭಾರೀ ಧ್ವನಿಯೂ ದಿಕ್ಕಗಳ ತುದಿಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಮೊಳಗು 


ತ್ರ ಅ ಇತ 
೧೨-೧೪ ಸೈನ್ಯದ ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡಿ ಉಭ ಸಂಪಾದಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಾಪಾರ 
ಸವಾರ್ಥಗಕೊಡನ ಹೊರಟ ಓದ್ದ 12 ರು ಬೇಗ ಬೇಗ ಎದ್ದು ಅವಸರ ಅವಸರವಾಗಿ 


ಯ್ಯ ಪದಾರ್ಧಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಬೇಗ ಬೇಗ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು ಮುಂದೆ 
ಮುಂದೆ ಸೊರಬ ಪ್ರಯಾಣಿಕರನ್ನೂ, ನೃನೈ ವನ್ನೂ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಅವರ ಜೊತೆಗೆ 
ತಾವೂ ಬೇಗ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಡಬೇಕೆಂಬ ಆತುರದಿಂದ ಹಿಂದಾಗಿ 
ಹೊರಟೆ ಜನರು ಬೀಗ ಬೇಗ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುತ್ತಿ ದ್ದೆ ರು ಅಡಿಗೆ ಮನೆಯವರ ಅವಸ್ಥೆ 
ಹೇಳಿವಹಾಗಿಲ ತಡವಾಗಿ ತಾವು ಎದ್ದದ್ದಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಸ ಪಡುತ್ತಾ ತಮ 
ತಮ್ಮ ಒಂಡಿಗಳನ್ನೂ ವಾಸನಗಳನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿಸಿ ವೇಗವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ ಕೊಂಡ್ಮಎಲ್ಲ ಇರಿಗಿಂತ 


ರುಪುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆತುರಸಟ್ಟ ಪ್ರಯಾಣ NU 
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ಅಧ್ಯಾಯ೨೦೫ | ವಿಷು ಧರ್ಮೋ ತ್ತರಪ್ರರಾಣಂ 
ಣಾ ಹ 


ಆರೋಪ್ಯ ಯೋಷಿತೋ ಜಗ್ಮುಃ ಪ್ರತ್ಕೂ ಷೇ ಮುದಿತಾ ಜನಾಃ । 
ಆರೂಢಾಶ್ವಾಪರಾ ನಂರೃಃ ಸನಿತಾನಂಃ ಕರೇಣವಃ 1 ೧೫ ॥ 


ಕಂಚುಕೋಸ್ಲಿ ಹಿ ಜು ಗುಪ್ತಾ ನರ್ಷವರೈಸ್ತಥಾ । 


ಯಯುಃ ಸಸೈನ್ಯಾ ರಾಜೇಂದ್ರ ಗೀತವಾದ ಚಟ lH ೧೬ ॥ 


ದೀನಾಂಧಕ್ಕ ಸಣಾನನಥಾಂಸ್ತ ರ್ಪಯಂತ್ಕೊ ೀ ಧನೇನ ತಂ । 
ನರೇಂದ್ರ ಯೋಹಿತೋ ರಾಜ್ಞಾಂ ದಿಕ್‌ ್ಯಲಂಕಾರ; ನೂಹಿತಾ। | ೧೭ ॥ 


ತಧ್ಯಾನ್ಯೇ ಬದ್ಧನಿಸ್ತಿಂಶಾಃ ಪುರುಷಾಶ್ವ ಕಲಾಸಿನಃ । 


ಆದೀಪ್ಯ ತ್ರಣನೇಶ್ಮಾನಿ ಜಗ್ಮುಸ್ತ್ವರಿತಮಾನಸಾಃ 1 ೧೮ ॥ 


ಅ .೨ವ 


೧೫-೧೬ ಸೃಷ್ಯದ ಜಿ ತೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟ ಹೆಂಗಸರು ಆನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಲು 
ಶಕ್ತ ಯಿದೆ ಬಹು ಪ್ರ ಪೃಯಾಸದಿಂದ ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳ ರಥಗಳ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಹೂರಟರು I ಆಗಿಂದಾಗ್ಯೆ ಸೆರಗನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಎಳೆದು ಹೊದ್ದು ) ಕೊಳ್ಳ 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಟ ರ ಖೋಜಾ (ನಪುಂಸಕ) ಗಳು ಅವರ ಸುತ್ತಲೂ 
ಕಾವಲಿದ್ದರು ಆ ಲಲನೆಯರು 1 ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಹೋಗುವಾಗ ರಮ್ಯವಾಗಿ 
ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ಕೆಲವರು ನಾಟ್ಯೆವಾಡುತ್ತಿದ್ದರು 


೧೭ ಕುರುಡರೂ, ಕುಂಟರೂ, ಹೆಳವರೂ, ತಿರುಕರೂ, ಅಂಗಹೀನರೂ 
ಕಾಸನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಲಾರದೆ ಅವರಿಗೆ ರಾಜ 
ಸ್ತ್ರೀಯಗು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಹಣದ ಚೀಲಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಅದರಿಂದ ದುಡ್ಡುಗಳನ್ನು 
ಈಚಿಗೆ ತೆಗೆದು ಆ ಕಂಗಾಲರಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಲಿದ್ದರು 


೧೮ ಕಲವು ಜನ ಸಿಪಾಯಿಗಳು (ಬಿಚ್ಚುಗತ್ತಿಯವರು) ತಮ್ಮ ಕತ್ತಿ ತಿಗಳನ್ನು 
ಒರೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಸ್ಫನಿಕರ ಉಡುಸನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹೊರಡುವ ಸರುಯಲ್ಲಿ ತಾವು 
ರಾತ್ರಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಹುಲ್ಲು ಗುಡಿಸಲುಗಳಿಗೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಉರಿಸಿ ಬೇಗ ಬೇಗ 
ಹೊರಟರು 
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ವಿಷ್ಠಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಭರತೋಃಸಿ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಶಿಬಿಕಾಂ ರತ್ನ ಭೂಷಿತಾಂ । 
ನಿನಿರ್ಯ್ಕಯೌ ಮಹಾತೇಜಾಸ್ತೂರ್ಯಫಘೋಷಪುರಃಸರಃ Wea 


ಶೂನ್ಶಂ ಚೆ ಶಿಬಿರಸ್ಕಾನೆಂ ಗೃಧ್ವಮಂಡಲಸಂಕುಲಂ | 
ಬಹುಕ್ರವ್ಯಾದಸಂಕೀರ್ಣಂ ಕ್ಷಣೇನ ಸಮಪದ್ಯತ lH ೨೦ ॥ 


ಗಜೋಷ್ಟ್ರಗರ್ದಭಾಶ್ವಾನಾಂ ಶರೀರಾನಯೆನ್ಸೈರ್ಯುತಂ | 
ಭಗ್ನಭಾಂಡಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ಶರೀರಾವಯವೈಯರ್ನತಂ ॥ ೨೧॥ 


ಬಹುಕ್ರವ್ಯಾದಸಂಕೀರ್ಣಂ ಕರೀಷೋತ್ಕರಸಂಯುತಂ । 
ಖಾತೈರ್ಮಹಾನಸಸ್ಥಾನೈರ್ವಗೃಮೃತ್ತಿಕಯಾ ಯುತೈಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಸಮಂಡಕರ್ದನೋಪೇತೈರ್ಮ ಕ್ಷಿಕಾಸಹಿತೈರ್ಯುತಂ 
ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ನಿರ್ಯಯುಃ ಸರ್ವೇ ಭರತಸ್ಕ ತು ಸೈನಿ ಕಾಃ il ೨೩ 1 


| 


ನ್ನ ಡಿ 
ದನು ಅಗ ಸಕಲ ಮಂಗ: ವಾದ್ಯಗ ಭೋರ್ಗರೆದನ್ತ ಗೀತವಾವ್ಯಗಸ ಧ್ವನಿ 
ಗಳಾದುವ್ರ, 

೨೦. ಈರೀತಿ ಭರತನ ಸೈನ್ಯ ಆ ತಿಬಿರವನ್ನ ಬಿಟ್ಟ ಹೊರ`ೊದನೆಯೆ 
ಆ ಬಯಲಲ್ಲೆಲ್ಲು ಜನವಿಲ್ಲದಂತುಗಲು ಆ ಸ 

ಳಗಾಗಿ ಮುತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟರ: 

೨೧-೨೨ ಆ ಬಿಡುರನನ್ನ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆ ಜುಗದನ್ಲಿ ಈಗ ನೋಡಿದರೆ ಎಲ್ಲೆ 
ಯೂ ಕತ್ತೆ ಕುದುರೆ ಆನೆ ಒಂಬೆಗಳ ಲದ್ದಿ ಯೂ, ಒಡೆದ ಗಡಿಗೆ ವ.ತಿಕೆಗಳೆ ಚೂರಿನ 
ರಾತಿಯೂ ಕಾಣ.ತ್ತಿದ್ದೆವು ಇಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ತಿನ್ನ ವುದಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕೇತೋ ಏನೋ 
ಎಂದ. ಹೊಟ್ಟಿಗಿಬ್ಬದೆ ಹೇಡಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಅಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಎತ್ತಿತ್ತಲೂ 
ಬೆರಣೀಬೂದಿಗಳೂ, ಇದ್ದಲ. ರಾತಿಯೂ, ಅಡಿಗೆಗಾಗಿ ಅಗೆದಿದ್ದ ಸುಟ್ಟ ಒಲೆಗಳ 
ಗುಂಪೂಕಣ್ಣ್‌ಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದವು 


ಳಿ 
4 


ರಾಕ್ಷಸರೂ, ಒಂದು ಕ್ರಣದೆೊ 


ಢೂ 


ಆ 


೨೩ ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ಸ್ಪಳಗಳಲ್ಲಿ ಮೊಸರನ್ನು ಸುರಿದುಬಿಭ್ರಿದ್ದರಿಂದ 
ಅದರ ಗರಣೆಗಳು ಧೂಳಿನೊಡನಸೆ ಬೆರೆತೆ. ಕೆಸರಾಗಿ ವಾಸನೆ ಹುಚ್ಚಿ ಬಿ್ಚಿದ್ದಿ ತು ಆ 


ಗಿ 
ಕೂೋಸಪಲಕ ನೊಣಗಳು ಮುತ್ತಿಕೊಂದು ಅಸಹ್ಯವಾ 
ತ. ಈ ಸೆ ಳಗಳನ್ನೆಲ್ಲು ಬಿಚ್ಚ ಭರತನ ಸಕಲ ಪರಿವಾರವೂ ಮುಂದಿನ 


ಆಧ್ಯಾಯ೨೦೫] ವಿಷ್ಠಧರ್ಮೊೋತ್ಕರಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಯಾಣೇ ತಸ್ಯ ಸೈನ್ಯಸ್ಯ ಬಲೀವರ್ದಾಂಚ್ಛ_್ರಮಾಸ್ವಿರ್ತಾ ( 
ನಾಗಾನುತ್ಥಾ ಸಯಾಮಾಸುರುಪನಿಷ್ಟಾನ್ಸ ಯತ್ನತಃ 1 ೨೪ 


ಕೇಚಿದುಷ್ಟ್ರಸರಿತ್ರಸ್ತಾನ್ಸಾರ್ದಭೇನ ನಿಹಾತಿರ್ತಾ | 
ಭಾಂಡಾಮಾರೋಪಯಾಂ ಚಕ್ರುಃ ಭೂಯ ಏನ ನರೋತ್ತಮಾಃ॥ ೨೫ 8 


ನಡ್ಯುತ್ತಾರೇಸು ಮಹಿಸಾನ್ವೇಚಿತ್ಸೂರ್ಕಾಂಶುತಾಪಿರ್ತಾ | 


ನಿಷಣ್ಣಾನ್ಸಹ ಭಾರೇಣ ತಾಡಯಾಂಚೆಕ್ರಿರೇ ಜನಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಕೇಚಿದಶ್ವತರಾಂಸ್ತೃರ್ಸ್ಟು ನಾಗಬ್ಬಂಹಿತನಿಸ್ಸನೈಃ | 
ಆರೂಢಯೋಪಿತೋ ಯತ್ನ್ನಾಜ್ಜಗೃಹುರ್ನೃಸ ರಶ್ಮಿಮ ॥ ೨೭ ॥ 


(1 


ಹ ಹ 4 ಆತ್‌ ಧಾ ತೆ ಪ್ರಿ ತೆ 
ಖಮೂಜಬೆರ್ರೊಿ ಖು ಬ್ಯ, PM ಪ್ರ ಎ ಬಗೆ ಬಸ್ತಿ ಇ ಸಿಹಿ 
೧ 


೨೪ ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದಲಿ ಎಕ 
ಬಾ ಣ್‌ 


> 
ಎರಿ 


ಗಳು ಆಯಾಸಪಟ್ಟು ಮಲಗಿ ಮೆಲುಕು 


ಸಾಕುತ್ತಾ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದು ) ಇದರಂತೆ ಆನೆಗಳೂ ಸಹ ಮಲಗಿ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದನು ಅವುಗಳನ್ನು ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ತಟ್ಟಿ ಹೊಡೆದು 
ಒಲಾತ್ಪಾರದಿಂದ ಜನರು ಎಬ್ಬಿಸಿ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು 


೨೫ ಒಂಬೆಗಳಿಗೆ ಹೆದರಿ ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದ ಕತ್ತೆಗಳು ಬೆಚ್ಚಿ ತಮ್ಮ 
ಬೆನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇರಿದ್ದ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನ ಕೆತವಿಕೊಂಡವು ಅದರ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ಒರುತ್ತಿದ್ದ ಜನರು ಪುನಃ ಆ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಕತ್ತಿಗಳ ಮೇಲೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇರಿ 


ಅದನ್ನು ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಹಿಂದೆ ಹೊರಟರು 


೨೬ ಮಢ್ಯಾಹ್ನ ಬಿಸಿಲೇರುತ್ತ ಬರಲು ನದಿಗಳನ್ನು ದಾಟುವಾಗಲೂ ಎತ್ತರ 
ಸ್ಪಳಗಳನ್ನು ಹತ್ತುವಾಗಲೂ ಹೊರೆ ಹೊರಲಾರದೆ ಕೋಣಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಪಾಪ!, ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಜನರು ಫಿರ್ದಯರಾಗಿ ಬಲವಾಗಿ 
ಹೊಡೆದು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು 


೨೭ ಆನೆಗಳ ಕೂಗಿಗೆ ಬೆಚ್ಚಿದ ಹೇಸರ ಕತ್ತೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಹುಡುಗಿ 
ಯರು ತಾವೆಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೇನೋ ಎಂಬ ಭಯದಿಂದ ಆ ಕತ್ತೆಗಳ ಚಿನ್ನಸ್ನು ಒಲವಾಗಿ 
ತಬ್ಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು 

ಟಿ ಭದ 


943 


ವಿಷು ಧರ್ಮೋ ತ ರಪ್ರರಾಣಂ [ ಪ್ರಫಮಖಬಂತ 
89 ಎಡಿ 


ಕೇಚಿದಶ್ವೈರ್ಗಜತ್ರಸ್ತೈರಾಕ್ಷಿಸ್ತಾ ಭುವಿ ಮಾನವಾಃ । 
ಬ ಡೆ ನಾಜಿಗ್ರೀವಕೃತಾಂ ಫ್ರಯಃ H ೨೮ ॥ 


ತುರಂಗಾಂಶ್ಚ ತದೋರ್ಭಾ ತಾಂಸ್ರ ಸ್ವಃ ಚರ್ಮಾಂಶ್ಚ ಸಾದಿನಃ। 


ಕೇಚಿವಾಕ್ರಮ್ಯ ವೇಗೇನ ಜಗಹುಸ್ತತ್ರ ಯಾವನ ॥ ೨೯ ॥ 


ವಿಶಶ್ರಮುಸ್ತಧಾ ಕೇಚಿದ್ದ ಕ್ರಚ್ಛಾಯಾಸು ಮಾನವಾಃ । 


ಕೇಚೆಚ್ಚೋದಕತೀರೇಷು ಚಕ್ರಿರೇ ಭೋಜನಕ್ರಿಯಾಂ Hao 
ಕೇಟಿತ್ಸೆಂತ್ರಸ್ತತುರಗಸೆನ್ನಿ ಕೃಷ್ಟಸಮುತ್ತಿ ತೈಃ | 
ದ್ರುತಾನ್ಭ್ಯಾಪಿಂಜಲೈರ್ಯತ್ನ್ನಾಜ್ಜಗೃಹುಸ್ತಾಂಸ್ತುರಂಗರ್ಮಾ ॥ ೩೧॥ 


ಕೃಳೆತಿದ 3 
kh ವ್ಯ ಬ 
ಅವರ ಮೊಣಕಾಲುಗಳೂ, ವ.ಂಡಿಗಳೂ ನೋವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ನೋವನ್ನು ಪಂ 
ಹರಿಸಿಕೊ [ಅಕ್ಷ ಆ ಸಮರರ. ತಮ್ಮ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ತಂಗಿದ್ದ ವಾಯುೂಸ್ಚೆಲ 
ಈ ಸಿ ಆ 
ಕ ಹೆ ತೊಲುತಿದರ 
ಗಳನ್ನು ನೋವಾದ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಿ ತಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರ. 


೨೯ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಕುದುರಗಳು ಆನೆಯ ಕೂಗಿಗೆ ಹೆದೆ೨ ಹತೋಟಿ ತ್ತಿ 
ಓಡುತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಅತ್ವಾರೂಢರು ಕಡಿನಾಣಗಳನ 
ಕುಣಿಕೆಗಳನ್ನು ತಡೆದು ತಡೆದು ಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು 

೬೦. ನಡಿಗೆಯಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿದ ಜನರು ಬಿ.ಲ ವೇಗವನ್ನು ತಾಳಲಾರದ 


ಎ 


wed 
ಮರದ ನೆರಳುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಲಿಮಿಸಿಕೊಳ್ಳತಿದರು ಮತ್ತೆ ಕಲವರು ನೀ 
1 J ಕ್ಕ ಷೆ ಗ್ರ ns 
ತ್ರ) 


ರ 
ಕ pe ಸ್‌ 9 ಬ್‌ 3 ನೌಕೆ ಇ 3 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ನೀರಿನ ಬಳಿ ಕುಳಿತ. ತುವು ಕಟ್ಟಿ ತಂದಿದ್ದೆ ಬುತ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ 


೩೧ ಆಅನೆಗ ಸನ್ನ ಕಂಡೆ. ಹೆದೆರಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹುರಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಕುದುರಿ 
ಗಳನ್ನ ಅದರ ಈ ಲಿ ನ ಚತುರರಾದ ಸಾರಕ ಆ So Feed ಕುಣಿತೆವನ್ನು ತಹ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಡಿವಾಣವನ್ನೆಳೆದು ಜಗ್ಗಿಸಿ ಥಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ. 


೦. 


ಅಗ್ಯಾಂಯ೨೦೫] ನಿನು ಧರ್ಮೋತ್ತರೆಪುರಾಣಂ 


ಶೇಚಿತ್ಯಟಿಕಸಂತ್ರಸ್ತಾನ್ಮ ಗಯೂಧ ಸ್ಪ ಅಧಾವತಃ | 


ನೇಗೇನಾಕ್ರಮೃ ವಿಶಿಖ್ಯರ್ಜಘ್ಟುರ್ಯದುಕುಲೋದ್ರಹ 1 ೩೨॥ 
ಕೇಚಿಚ್ಚ ಯನಸಂ ಚಕ್ರುಃ ಶೇಚಿಸ್ಛಕ್ರುರಭೇಂಧನಂ । 
ತಥಾನ್ಯೈರ್ದ್ವಿಗುಣೀಭೂತಂ ತಧಾ ದುಂಡದುಭಿನಿಸ್ತನಂ ॥ ೩೩ ॥ 
ಷ್ರಾಯಾಣಿಕಂ ಜಹುಃ ಶೀಘ್ರಂ ಶ್ರನುಂ ಯದುಕುಲೋದ್ವಹ । 
ಕೇಚಿಎಂಪಣಸೀಥ್ಯಗ್ರಮಹಾವಂಶಸಮುಚ್ಛ ತಂ | ೩೪ ॥ 
ಸಪತಾಳೆಂ ನರಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ ಸ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸ್ಮ ಇತಿ ಮೇನಿರೇ | 
ಚಕ್ರುಃ ಕೇಚಿಚ್ಚ ಚ್ಛಂದಾಸಿ ಸಹಾಯಾನಾಂ ಪುನಃಪುನಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಫಿ 


ಗಳನ್ನ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಆ ಕುಡು ಮೃಗಗುನ್ನು ತೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು 
೩೩. ಹಲ್ಲಿನ ಭಾರವಾದ ಹೂರಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕೆಲವರು ಆ ಸೃ್ಫನ್ಯದ 
6. 


ಬೊತೆಯಲ್ಲಿ ಒರುತ್ತಿದ್ದರು ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಬಹು ಭಾರವಾದ ಸೌದೇ ಕೂರೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು ಅದೆರಶಡೆರಸ್ಟು ಭಾರವಾದೆ ನಗಾರಿಗಳನ್ನು 
ಕತ್ತಿಗೆ ತಗಲುಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಎರಡು ಕೈಗಳ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಬಾರಿಸುತ್ತಾ 
ಕೆಲವರು ನಡೆದು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು 


೩೪ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಟು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಜನರು ಬಹುದೂರ 
ನಡೆದು ಆಯಾಸಗೊಂಡ್ಕು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬಿಡಾರವು ಸಿಕ್ಸೀತೋ ಎಂದು ವೇಚಾಡು 
ಸರುವುದರೊಳಗ ದೊಡ್ಡ ದೂಡ್ಡ ಬೊಂಬುಗಳಂದ ಕಟ್ಟಿದ ಅಂಗಡಿ ಬೀದಿಯ 

ಚ ಡಿ ಜು 
ಗೋಚರವಾಯಿತು 


೩೫ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವ ಬಾವುಟಗಳು ಕಾಣಿಸಿದವು 
ಇನ್ನೇನು ನಾವು ಇಳಿಯುವ ಮಜಲು ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದು ಜ 
ದರು ಕೆಲವರು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ವರನ್ನು ಕುರಿತು ದ 
ಸ್ವಳ, ಎಂದು ಪತೇ ಸದೇ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು 

೦7 


pd 


ವಿಷ್ಣು ಧಮೊ ೯ೇತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಪುರೋಗತಾನಾಂ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸ್ಥಾ ನಲಬ್ಬಿ ಜಿಕೀರ್ಷಯಾ । 
ಕೇಚಿತ್ರಟಿಕುಟೀಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸ್ಟೆ ಳೀಯಾಂ ತ್ತರಿತಾ ಯೆಯುಃ | ೩೬ ॥ 


ವರ್ತಿತೋರ್ಣಾಕೃತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗೃಹಾಂಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಯಯುರ್ದ್ರುತಂ 
ಕೇಷಾಂಚಿತ್ರತ್ರ ನೇಶ್ಮಾನಿ ತೀರ್ಣಾನಿ ನೃಪಸತ್ತಮ ll ೩೭ ॥ 


ಶೃ ತುನಿ ಕ್ರಿಯಮಾಣಾನಿ ದದೃಶುಸ್ತತ್ರ ಮಾನವಾಃ । 
ದ್ರುಮೈರ್ನಿಶ್ರಾಮ್ಯಮಾಣೈಶ್ನ ಕ್ರಿಯಮಾಣೈೆಸ್ತಥಾ ಕೆಬ್ರೈಃ | ೩೮ ॥ 


ಗೃಹೈರಾರೋಪ್ಕಮಾಹೈಶ್ಚ ನಟೋರ್ಣಾತೃಣಸಂಸ್ಕ್ರೃತೈಃ | 
ಶುಶುಭೇ ತನ್ಮಹಾರಾಜ ಕಬಿಕಂ ಶಂಭಕರ್ಮಣಃ 1೩೯॥ 


ಶಸ್ತ್ರೇಣ ಸಂಶೋಧಯತಾಂ ಭುವನಂ ಭೂಮಿವತೇ ನೃಣಾಂ 
ರಾಜಸಾಕ್ರಾಂತವಪುಸಾಮಪ್ರಕಾಶಂ ವಸುರ್ಬಭೌ ॥೪೦॥ 


೩೬ ವಜ್ರಮಹಾರುಜ' ಭರೆಕನ ವಿಜಯ. ಯಾತ್ರ ಪ್ರಕರಣವನ್ನ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳ ಸೈನ್ಯವು ಮುಂದೆ ಮುಂದ ಸಾಗುಕ್ತಿರುವಳಿ ಒಹು ಮುಂದ 
ಹೋದ ಜನರು ಮ. ದಿನ ವ.ಜಲನನ್ನು ಸಮಾ ಸೊಪ ರುವಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಸನ್ಸದ 
ಐ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಕ್‌ ತಿದ ಗುಡುರಗಳನ್ನು ಕಂಡರು ನೋಡಿಡೊಡನಯೇ ತನ. 
ಗಳ ye ಸಿದ್ದವಡಿಸಿದ ನಿಡಾರವ ಗುಷುತನುವುಸೆಂದು ಸ.ಡುಕೆ ಅದನ್ನ ಕಂಜ. 
ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ರಯಾಣವನ್ನು ಚ.ಮುಕುಮಾಡಿದೆರೆ. 


ಒ೭-೪೦ ಅಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಬಿಡಾರದ ಕುಟೇರಗಳನ್ನ್ನ ಕಂಬಳಿಗಳಿಂದ ಅಿಂದ 
ವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದೆ ದನ್ನು. ನೋಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಇಳಿದುಕೊಂಡರು ಅನೇಕ 
ಶಿ ಫಿ) ಇದ್ದರು ಕೆಲವು 

ಗುಡಾರಗಳು ಮರದ ನೆರಳನ್ನನ್ನುಸರಿಸಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಡುಕ್ತಿನ್ದವು ನೆಲವನ್ನು ಚೆನ್ನಾ 
ಕೆತ್ತಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಹೆಬ್ಬನ್ನ ಹರಡಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆಗಿರುವ ಕಂಬಳ 


4 

CR ಆ೦ 
ಜಮಖ ಾನೆಗಳನ್ನು ಕಾಸಿ ಅನೇಕ ಗುಡಾರಗಳನ್ನು ತಟ್ಟಿದ್ದರು ಆ ಆ ಗುಡಾರವನ್ನು 
ಕಟ್ಬೆೈತ್ತಿ ರುವ ಜನರು ಗುಠದ ಲಿ ನಕಾಶಿಗಳಿಂದೆ ಮಣ್ಣನ್ನು ಅಗೆದ. ಅದೆನ್ನು ಸಮನಾಗಿ 
ಹರಡಿ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾಗ ಮೈಕೈಗತೆಲ್ಲಾ ಧೂಳಗ"೨ದ ಮ್ಯಾಕ್ತವಾ!ಿ 

ಕಾಂಕಿಹೀನವಾಗಿ ಕಾಣ.ತ್ತಿದ್ದವು 


00 


ಅಧ್ಯಾಯೆ೨೦೫ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣ9 


ಪಾರ್ಶ್ವಸ್ಥರೋಯ ಸಂಪೂರ್ಣದೃ ತಯಶ್ಚ ತಥಾ ಜನಾಃ । 


ಧಾವನಾನಾಃ ಪ್ರದ್ಧಶ್ಯಂತೇ ವರ್ಧಿತಾ ಗೃಹಶೋಧನೇ ॥೪೧॥ 
ಅಭ್ಯುಕ್ಷಯಂತಿ ಚಾಸ್ಕ ನ್ಕೇ ತೃಣನೇಶ್ಶ್ಮಾನಿ ನಾರ್ಥಿವ | 

ತಪ್ಪಾನಾಂ ನ ಬ್‌ ದೆ ತಿವಳ್ಳೋದ್ಗ ತೈ ರ್ಜಲೈಃ ॥ ೪೨ ॥ 
ಅಭಿಶ್ರನೇಣ ಧೂಸೇನ ಸಮಂತಾದಾಕುಲೀಕೃತಂ | 

ಬಭೂವ ತಸ್ಯ ಕಟಿಕಂ ನೀಹಾರೇಷೈವ ಸಂಯುತಂ ul ೪೩ ॥ 
ಅನರೋಪಿತಭಾಂಡಾನಾಂ ದಾಂತಾನಾಂ ಯದುನಂದನಂ । 
ವೃಷ್ಠಾನ್ಯಭ್ಯುಕ್ತಯಾಮಾಸುರ್ಗೋಮಯೇನ ಜಲೇನ ಚ 1 ೪೪ ॥ 
ಖರೋಸ್ಟ್ರಸಬಲೀವರ್ದಂ ಚರಣಾರ್ದೇ ನಿನಿರ್ಗತೆಂ 1 ೪೫ ॥ 


ದದೃಶೇ ಬಹುಸಾಹಸ್ರಂ ಕಟಕೇ ಭರತೆಸ್ಕ ತು । 
ರಭೇಭ್ಯಸ್ತುರಗಾನನ್ಯೇ ನಿಮುಚ್ಕ ಹಯಕೋನಿದಾಃ 1 ೪೬ ॥ 


ಗಂ ನ ನಂ ಪಾವಾನಾ. ಜಾನಾ ನಂ ರಂ ರಾನಾ ಸಾ ಕತ ಪಾನಾಂ ಅಧಾ ನಾನಾ ಭಾ ಸಭಾ ಅಜಂ ಹ್ಗ "ಸಾಜಾ ಭಜ ಧಾಂ ಇ ಜಾಜಖಾಫಾಸಾ ಘಘಪಘ ಸಾ ಅಖಾರ ಕಾ 


೨೧-೪೩ ಮಣ್ಣನ್ನು ಅಗೆದು ನೆಲವನ್ನು ಗಟ್ಟಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕುಗಿ ಸಮಾನ 
ಲ 


ದತ್ತಿ ತೋಡಿದ್ದ ಕುಂ ತೆ ಬಳಕ ನೀರನ್ನು ತಂದು ಸುರಿದು ಅವನ್ನು ದಮ್ಮಸ್ಸ 
ಸೂಡಿ ನೆಲನನ್ನು ಗಬ್ಬಿಮಾಡಲು ಇಲ್ಲಿ ಿಂದೆಲ್ಲಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಾಡುತ್ತಲಿದ್ದ ಕೂಲಿ 
ಗಮೆ ಅಲ್ಲ ಬಹು ತ ೬ ಲಿದ ರು ಇನ್ನು ಕಲವು ಆಳುಗಳು ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಹರತಿವೃ ಹುಲ್ಲಿ 


ನ ಮೇಲೆ ಕೊಂಚ ಸ ನೀರನ್ನು ಚಮುಕಿಸಿ ಬಿಲಿಸಿನ ಬೇಗೆ 
ಯಿಂದುದೆ ಆಯಾಸವು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ತಣ್ಣಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೆತ್ತ 
ಆ ಗುಡುರಗಳು ಸುನುಸನೆಯಳ್ಳುದುಗಿರಲೆಂದು ಧೂನದ ಹುಡಿಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲ 
ಕೆಂಡಗಳ ಮೇಲೆ ಹುಕಿ ಧೂಪದ ಹೊಗೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು 


ವ 2 


ಅಳ-೪೬ ಎಲ್ಲ ಪುತ್ರಿ ವದುರ್ಥಗಳ ಬಂಹಿಗಳೂ ಅಡಿಗೆ ಬಿಡಾರದ ಬಳಿ ಇ- 
ದೂಡನೆ ಆ ಪುತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲು ಕೆಳಕೈಿಳಿಸಿ ಆ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಸಗಣಿ ನೀರಿನಿಂದ 
ಚುಮರೆಸಿ ಹುಳಿ ಹಾಕೆ ಶುವುನಡಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಇಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು 

ಹೇಸರಗಕ್ತಿಗಳೂ. ಆನೆಗಳು, ಕುದುರೆಗಳೂ, ಎತ್ತುಗಳೂ ಸಾವಿರಗಟ್ಲಿ ಬಂದು 
ಬಂದು ಆ ಬಿಡುರದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದವು 


2] ೦7 


ವಿಸ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಧಮಖಂಡ 


ಅನರೋನಸಿತಭಾಂಡಾನಿ ಸ್ವಾಂತಯಾಂಚಕ್ರಿರೇ ಶನೈಃ । 
ಸಮುತ್ಕಾಯ ರಜೋ ಭೌಮಂ ತುರಂಗಪರಿವರ್ತನೈಃ 1 ೪೭॥ 


ಖಮಾರುರೋಹ ರಾಜೇಂದ್ರ ಕಪೋತಾರುಣಸಾಂಡುರಂ | 
ಸ್ಥಾಪಯಾಂಚಕ್ರಿರೇ ಚಾನ್ಯೇ ಜಲಸ್ಥಾನೇ ಚ ವಾಜಿನಃ | ೪೮॥ 


ಶ್ರೇಣೀಂ ಚಕ್ರುಸ್ತಥೈವಾನ್ಯೇ ಕೆಟಿಚ್ಛಾಯಾಸು ಪಾರ್ಥಿವ । 
ನಿತಾನಾಧಸ್ತಥಾ ಕೇಚಿತ್ಸ್ಯಾ ಪಯಾಂಚಕ್ರಿರೇ ಹರ್ಯಾ VEN 


ಹಯೇಭ್ಯೋ ಯವಸಂ ದತ್ತಾ ಕೇಚಿದ್ದುಭುಜಿರೇ ಜನಾಃ । 
ಕಟಿಚ್ಛಾಯಾಶ್ನ ನಾಗಾನಾಂ ಚಕ್ರುಶ್ವಾನ್ಯೇ ಸಹಸ್ರಶಃ 1೫೦ ॥ 


ವಿತಾನಾನಿ ಚ ಮುಖ್ಯಾನಿ ಸೂರ್ಯತಾಪಪ್ರಶಾಂತಯೇ । 
ಸ್ಮಾರ್ತಾ ಜಲಾಶಯೇ ನಾಗಾಂಲ್ಲಬ್ಬತೋರ್ಯಾಜನಾಧಿಪ ॥ ೫೧॥ 


ಗಾಡಿಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಲಾಯಗಳಲ್ಲಿ ತಟ್ಟಿ 
ಆ ಗಾಡಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕೆಳಗಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದೆರು 


೪೭-೫೪ ಕೆಲವು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನೀರಿಗೆ ಸಮಾಪವಾಗಿರುವ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಗೂಟ ಹೊಡೆದು ಕಟ್ಟ ಹಾಕಿದರು ಹೀಗೆ ಆನೆಗಳನ್ನೂ, ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಸಾಲ. 
ಸಾಲಾಗಿ ವರಸೆವರಸೆಯಾಗಿ ಗೂಟಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಆ 
ನೋಟವನು ಬಹಳ ಮನೋಹರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು ಆನೆಗಳಿಗೂ, ಕುದುತಿಗಳಿಗೂ 
ಜೊಂಡು-ಹುಲ್ಲು ಮುಂತಾದ ಆಹಾರಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಕೊಟ್ಟಬಳಿಕ, ಅದರ ಮಾವು 
ತರೂ, ರಾವುತರೂ ತಾವು ಊಟಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು 


ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿಸಿಲು ಬೀಳದಂತೆ ಬಹು ಜುಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಡೇರೆಯ 
ನೆರಳುಗಳಲ್ಲೂ ಮರದ ನೆರಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಗೂಟ ಹೊಡೆದು ಸಾಲಾಗಿ 
ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದರು ಆನೆಗಳನ್ನು ನೀರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಅವು ದಣಿವಾರುವಂಕಿ ನೀರು ಕುಡಿದು 
ಸೂಂಡಿಲಿಸಿಂದ ನೀರನ್ನೆತ್ತಿ ಬೆನ್ನಮೇಲೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಸುರಿದುಕೊಂಡ ಬಳಕ ಆ ಆನೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು. ಈರೀತಿ ಗಜಸ್ಮ್ಮಾನವೆನ್ನುವಂತೆ ಆ ಗಜಗಳು ಸ್ತಾನಮಾಡಿ ಇ 


೨8 


ಅಧ್ಯಾ ಯ೨೦೫] ವಿಸ್ಲುಧರ್ಮೋತ್ತರೆಪುರಾಣಂ 


ಸಂಛನ್ನಾನ್ಸ ೈಸರೀಧಾನಕುಂರ್ಭಾ ನಿನ್ಮುಃ ಸ್ವಮಾಲಯಂ । 
ಕಬಿಕಾಡ್ದೂರತಶ್ಚಕ್ರುರಾಲಾನಂ ನೃಸ ದಂತಿನಾಂ HBS 


ಆಲಾನಾನಿ ಮಹಾರಾಜ ಮಹಾವೃಕ್ಷೇಷು ಮಾನವಾಃ । 
ಆದಾಯ ಗೋಪಿನಸ್ತತ್ರ ಕಟಿಕಾಶ್ಚ ನಿದೂರತಃ 1 ೫೩ ॥ 


ಗೋಸಂಘಾನ್ಮಹಿಸೀಸಂಘಂಂಶೈಕ್ರುರ್ನ್ಯ ಸ್ತಾನ್ಯಥಾಸುಖಂ | 
ಕಟಿಕೇ ಚ ತೆಥೂನಿ ನ್ಯುರ್ಗೋರಸಾನಿ ನರಾಧಿಸ 1 ೫೪ ॥ 


ಕಟಿಕಾಪೆಣ್ಯನೀಧೀಂ ಚೆ ಸರ್ವಪಣ್ಯನಿಭೂಷಿತಾಂ 
ದದೃಶುಃ ಪುರುಷಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಅಯೋಧ್ಯಾಮಿವ ಚಾಪರಾಂ ॥ ೫೪ ॥ 


ಸ್ಥಾನಾನಿ ಸರ್ವವೈದ್ಯಾನಾಂ ಸಧ್ವಜಾನಿ ನರಾಧಿಸ । 
ಸಾಂಗದಾನಿ ಚ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಕಟಿಕೇ ಭರತಸ್ಯ ತು ॥ ೫೬ ॥ 


ಸೇನಾಧ್ಯಕ್ಷೇಣ ನೀರೇಣ ವಿಜಯೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಕೃತಂ ಶಾಸ್ಟ್ರಾನುಸಾರೇಣ ಸ್ಮಂಧಾವಾರನಿವೇಶನಂ 1೫೭ 


— ~ ಸರ್‌ ಪಾ ಹ ಕ — ಇಡಂಂಛ್ಯ ee —_——— 


ಬಳಿಕೆ ಗಡಾರಗಳಿಗೆ ದೂರವಾಗಿರುವ ಮರವ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಅವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು 


ಹುಲು ಕರೆಯುವ ಹೆಸುಗಳನ್ನೂ ಎಮ್ಮೆಗಳನ್ನೂ, ಅನೆ ಕುದುರೆಗಳಿಗಿಂತ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಹುಕೆ ಅವುಗಳ ಹಾಲನ್ನು ಕರದುಕೊಂಡು ಬಿಡಾರಗಳಿಗೆ 
ತರುತ್ತಿದ್ದರು 


೫೫ ಆ ಸ್ಫನ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ, ನಾಲುಹಿಡಿದು ಜೋಡಿಸಿದ್ದ, ನಾನು 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಾರುವ ಅಂಗಡಿ ಬೀವಿಗಳು ದಾರಿಯ ಎರಡು ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲೂ 
ಬಹುದೂರ ವಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಜೀರೆ ಒಂದು ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ಪಟ್ಟಣವೇ ಬಂದಿದೆಯೋ ಅನ್ನುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು 


೫೬ ಆ ಸ್ಫನ್ಯದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ ವೈದ್ಯರ ಗೃಹಗಳು ಬುನುಟಿಗಳಿಂದ 


ಕೂಡಿ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ ರಚಿತವಾಗಿದ್ದುವು 


೫೭, ಸೈನ್ಯದೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಿಜಯನೆಂಬ ಸೈನ್ಯಾಧಿ 
ಐತಿಯ ಪಿಸ್ತಿನಂತೆ ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸಕಲರ ಬಿಡಾರಗಳೂ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದುವು 


೦೦ 


ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ವಿವೇಶ ಭರತಃ ಶ್ರೀಮಾಂಶ್ಚತುರಂಗಬಲಾನ್ವಿತಃ | 
ಅನ್ವೀಯಮಾನೋ ನೀರಾಭ್ಯಾಂ ಪುತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಯದುನಂದನ 


ಪುಷ್ಕರೇಣ ಚ ನೀರೇಣ ತಸ್ರೇಣ ಸುಮಹಾತ್ಮನಾ | 


ಬಲಮುಖ್ಯೈಸ್ತಧೈನಾನ್ಯೈಃ ಸೂತಮಾಗಧಬಂದಿಭಿಃ 


ಶಂಖುವಾದಿತ್ರಶಬ್ಬೇನ ಪಟಿಹಾನಾಂ ಸ್ವನೇನ ಚ । 
ಭರತಸ್ಕ ಗೃಹದ್ವಾರತೋರಣಾಂತಿಕಮಾಗತಾಃ 


ಬಭೂವುರ್ಬಲಮುಖ್ಯಾಸ್ತೇ ದಿಕ್ಷು ಯೇ ಯದುನಂದನ । 
ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಮಧ್ಯಮಾಂ ನೀಧೀಂ ವ್ರನೇಶಾಯ ಮಹಾಮನಾಃ 


ಬಂದಿಭಿಃ ಖ್ಯಾಸ್ಯಮಾನಾಂ ಸ್ಪ್ವಾನಾಮಕರ್ಮಾವದಾನತಃ । 
ಶಿರಃಕಂಪೇನ ಭರತಃ ಪ್ರೈರಯತ್ಸ್ಯಾಾನ್ನಿನೇಶರ್ನಾ 


೫೮-೫೯. ವಹಾರಾಜನಿಗಾಗಿ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿನೂ 
ಬಿಡಾರದಲ್ಲಿ ಭರತನೂ, ಅವನ ಮತ್ಕಳಾದ ಪ್ರಷ್ಟರ ಮ 
ಕೊಂಡರು ಚತುರಂಗ ಒಲವೂ ತಮತಮಗೆ ಸಿದ್ದವಾಗಿ 
ಕೊಂಡುವು  ಸೂತಮಾಗದ ವಂದಿಗಳು ರಾಜಗೃಕದ 
ಮಾಡಿದರು 


( ವ್ರಥಮಖಂಡ 


1 ಲೆ | 


1 ೫೯ ॥ 


! ೬೦ ॥ 


1 ೬೧ || 


1 ೬೨ ॥ 


೬೦-೬೫ ಭರತನು ತನ್ನ ಬಿಡಾರದಲ್ಲಳಿದೊಡನೆ ನಾನಾವಿಧ ಮದ್ಯಗಳು 
ಮೊಳಗಿದವು ವಂದಿಮಾಗಧರು ಹೊಗಳಿದರು ಆ ಬಳಿಕೆ ಅವರವರಿಗುಗಿ ಸಿದ 
ಪಡಿಸಿದ್ದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಬಿಡುರಗಳಲ್ಲಿ ಅವರವರ ಹಸರನ್ಮ ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲ 
ಆಯಾಯ ಜನರು ಇಳಿದು ಸುಖವಾಗಿ ಸ್ನಾನಭೋಜನ ನಿದ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ದಣಿವಾರಿಸಿ 


ಕೊಂಡರು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದೇವೇಂದ್ರನೋ ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ತನ್ನ ಬಿಡಾರದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ನಿಶ್ರನಿಸಿಕೊಂಡನು 


ಎರಡೆರೆಡು ಗಾವುದಕ್ಕೆ ಒಂದೊಂದು ಮಜಲಿನಂತೆ ಸಕಲ ಸೃನ್ಯವೂ ದಾರಿ 


ಭರತನೂ ಸಹ 


ಯನ್ನು ಸಾಗಿಸುತ್ತಾ ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನಗಳೂಳಗಾಗಿ ಗಂಗುನದೀ ತೀರಕ್ಕೆ ಒಂದಿಳಿದವು 
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ಆಧ್ಮಾಯ30೫] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರೆಪುರಾಣಂ 


ಬಲುಮುಖ್ಯಾಸ್ವಿವೇಶಾಥ ಸ್ವಗ್ಗಹಂ ಸರ್ವಖುದ್ದಿಮ3 । 


ಖು 
ಗ್ವಿಯೋಜನಾಧ್ವನಾ ಶ್ರಾಂತಾ ಭರತಸ್ಯ ತು ಸೈನಿಕಾಃ ॥ ೬೩ ॥ 
ಸನಿಶುರ್ಭವನಾನ್ಸ್ಯಾನ್ಸ್ಸನ್ಗೆ (ಜಿರೇ ಶಯನಾನಿ ಚ | 

ಪ್ರವಿಶ್ಯ ನೇಶ್ಮಪ್ರೆವರಂ ಭರತೋಃಜಪಹಿ ಯಧಾಸುಖಂ 1೬೪ ॥ಓ 


ನ೧ಿಜಹಾರ ಮಹಾರಾಜ ದೇವರಾಜಸಮುದ್ಯುತಿಃ | 
ಕ್ರಮೇಣಾನೇನ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಭೂಮಿಷಾಲ ದಿನೇದಿನೇ । 
ಆಸಸಾದ ವ್ರಜನ್ನೇವ ಗಂಗಾಂ ಶ್ರಿವಥಗಾಂ ನದೀಂ 


ಸುರಾಂಗನಾಪೀನನಯೋಧರಸ್ಥ- 
ಸಚ್ಚಂಡನಕ್ಸಾಲನಲಬ್ಬಲಕ್ಷ್ಮೀಂ | 
ಗ್ರೀನ್ಮಾರ್ಕತಾಷಾದ್ವಿಗಲತ್ತುಷಾರ- 
ನಿವೃಷ್ಠಶೀತೋದವಟೋತ್ತರೀಯಾಂ ॥೬೬ಟ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರೇ ಪ್ರಧಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ಪ್ರಯಾಣವರ್ಣನೋನಾಮ 
ವಂಚಾಧಿಕ ದ್ವಿಶತತಮೋಃಧ್ಯಾಯಃ. 


ನೋಡಿದರೆ ದೇವ 
” ಗಂಗೆಯಿಂದ ತೊಳ 
ಉತ್ಸನ್ನಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು. ಬಿಸಿಲಿನ ತಾವದಿಂದೆ ಕರಗಿ ನೀರಾಗಿ 
ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಹಿಮಗಳ ಕಣಗನಂಬ ನೂಲುಗಳಿಂಡ ನೇಯ ಬಿಳೀಸೀರ 
ಯನ್ಮಟ್ಟು ನಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು 
ಅಂದರ ಈ ತ್ರಿನಫಗೆಯಾದ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ದೇವತುಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಸಹ ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಸ್ವಾನಮಾಡಿ ಹೋಗತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಮುಖ್ಯ ತುತ್ಸೆರ್ಯ 


ಇಂಗೆ ವಿಷ್ಣುಧರ್ನೊತ್ತರ ವುರುಣದೆ ಪ್ರಧಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ಸಂವಾದ ರೂಪವಾದ ಸುಖ ಪ್ರಯಾಣ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಹಸೆರಿನ ಇನ್ನೂರೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮುಗಿದುದು. 
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| ಶ್ರೀಃ | 


ಅಥ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರ ಥಮಖಂಡೇ 


॥ ಸಡುತ್ತರ ದ್ವಿಶತತಮೋದಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ನಿನೇಶಮಕರೋದ್ರಾರ್ಜ ಗಂಗಾತೀರೇ ಸ ರಾಘವಃ । 
ಭರತಸ್ಕ ತದಾ ಚಕ್ರು ರ್ಗಂಗಾಯಾಂ ಜಲಮಂಜರ್ಪಾ 1೧॥ 


ತಥೈನ ಬಲಮುಖ್ಯಾ ನಾಂ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ €ನೆ ನರಾಧಿಪ । 
ಸೈ ಸೈನಿಕತ್ಸ ಜನಸ್ತ ಸ್ಯ ಪ್ರಾಪ ಸತಾಂ ಸುರನಿಮ್ನುಗಾಂ ।೨॥ 


ಸಾಫಲ್ಯಂ ಜನ ನೋ ಮೇನೇ ತತ್ಯಾಜ ಚ ತಥಾ ಕ್ಲ್‌ಮಂ । 
ಸಸ್ಟೌ ಉಸ್‌ ಸಯಃ ಕಾಮಂ ಹರ್ಷೇಣ ಮಹತಾ 'ಯುತಃ 1೩॥ 


ಕಾ 
ದ ಹ —— 


ಇನ್ನೂರಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧  ಮಾರ್ಕಂಡೀಯನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ --ಎಲ್ಫೈ ಸಸ್ಯ ಸ್ಟ ಕೇಳು. 
ಗಂಗಾನದೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ಭರತನ ನವು ಬಂದಿಳಿಯಿತೆಷ್ಟಿ” ಆಗ ಸೇವಕರು 


ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಭರತನ ಸ್ತಾ ್ಲಿನಕ್ಪಾಗಿ MS Rp 
೨-೬ ಭರತೆನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ಸಕಲ ವೀರಶೂರ ಸೈನಿಕರೂ, ಇತರ 


ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಜನರೂ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಾವು 
ಹುಟ್ಟಿದುದು ಇಂದಿಗೆ ಸಾರ್ಧಕವಾಯಿತೆಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಪ್ರಯಾಣದಿಂದುಂಬಾದ 
ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನು ಮರೆಶುಬಿಟ್ಟ ರು ಆ ಜನರ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಸಾರವೇ ಇಲ್ಲ ಗಂಗೆ 


ಯನ್ನು ಇಳಿದು ಕೂಡಲೆ “ಸ್ಪ ನಮಾಡಿದರು ದಣಿವಾರುವಂತೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ೨೦೩] ವಿಸ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಸ್ನಾಸಯಾಂಚಕ್ರಿರೇ ತತ್ರ ತುರಂಗಾಂಸ್ತುರಗಪ್ರಿಯಾಃ | 
ಕುಂಚರ್ರಾ ಸ್ನಾಪಯಾಮಾಸುರ್ಮಹಾಮಾತ್ರಾಸ್ತಕ್ರೈವ ಚ ॥೪॥ 


ಮಜ್ಜದ್ಭಿರ್ಬಹುಸಾಹಸ್ರೈಃ ಕುಂಜರೈರ್ಜಾಹ್ನನೀ ನದೀ । 
ಕಿರಾತನಿಷಯೈಃ ಸೈವ ನಿರರಾಜ ಯಥೋಪಲೈಃ un 


ಸಮುಶ್ಶಿ ತಮಹಾಮಾತ್ರಾನ್ಸೃಷ್ಟ್ರಾಭ್ಯಕ್ಷಣಛದ್ಮನಾ । 
ಚಿಕ್ರೀಡುರ್ದೈತಿಭಿಃ ಕೇಚಿದ್ದಿನಿಶುರ್ಬಾಹುಭಿಸ್ತಥಾ Hn 


ಗಂಗಾಮಾಸಾದ್ಯ ಸಂಶೃಷ್ಟಾ ಭರತಸ್ಯ ತು ಸೈನಿಕಾಃ | 
ಭರತೋಷಸಿ ತಥಾ ಸ್ನಾತಃ ಕೃತದೈನತಪೊಜನಃ ॥೭॥ 


ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಚಕ್ರೇ ಮಹಾತೇಜಾ ದದೌ ದಾನಂ ತಥೈವ ಚ । 
ದತ್ವಾತತ್ರ ಮಹಾದಾನಾನಾಜ್ಞಾಸಯೆತಿ ಯಾದವ 1೮॥ 


ಗಂಗಾಜಲವನ್ನು ಪುನನಾಡಿದರು ಕುದುರೆಸವುರರು ಮೊದಲಿಳಿದು ತಮ್ಮ 
ಸೀತಿಪಾತ್ರವಾದೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಇಳಿಸಿ ಸ್ಟಾನಮಾಡಿಸಿದರು ಆನೆ 
ಮಾವುತರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆನೆಗಳನ್ನು ನೀರಿನೊಳಗೆ ಇಳಿಸಿದರು ಸಾವಿರಾರು ಆನೆ 
ಗತು ಇಳಿದು ಗುಗೆಯಲನ್ಲಿ ವೈಯಿ ಕೈರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳು ನೀರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ ಮಾವುತ 
ರನ್ನೂ, ಅನರಿಂದ ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿಡಲ್ಪಟ್ಟು ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವ ಆನೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದರ 
ಆನೆಗಳೊಡನೆ ಅವರು ಆಚವಾಡುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು 


೭-೧೨. ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಭರತನ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಆ 
ಮಹಾನದಿಯಲ್ಲಿ ನ್ಮಾನಮಾಡಿದರು. ಭರತನೂ ಸಹ ಗಂಗುಸ್ನಾನಮಾಡಿ ದೇವತು 
ರ್ಚನೆಯಂ ಮುಗಿಸಿ ತೀರ್ಥಶ್ರಾಡ್ಜವಂ ನೆರವೇರಿಸಿದನು ಶ್ರಾದ್ಧಾನಂತರ ಮಹಾದಾ 
ನೋಪದಾನಾಗಳನ್ನೂ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಮಾಡಿದನು ಆ ಬಳಿಕ ಶಿಲ್ಪಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತ. 
ಸಾಯಂಕಾಲದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೂಬಾಗಾರವನ್ನು (ದೀಪಮಂದಿರ) 
ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ದೀಪಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗಂಗೆಯೆಲ್ಲಿ 
ಕೇಲಿಬಿಡಿರಿ. ಹೀಗೆಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ, ಮತ್ತು ಇತರ ಸೇವಕರನ್ನು ಕುರಿತು 
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ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 4 ವ್ರಧನುಖಂೆ 


ಶಿಲ್ಪಿನೋ ಮಮ ಕುರ್ವಂತು ಕೂಟಾಗಾರಾನ್ಮನೋರರ್ಮಾ 
ರಾತ್ರೌ ದೀಪನಿನೇಶಾರ್ಥಂ ಶಶಶೋಜಧ ಸಹಸ್ರಶಃ 1೯॥ 


ಆನೀಯಂತಾಂ ತೆಥಾ ನಾವಃ ಸೈನ್ಯಸಂತರಣಾಯ ಮೇ । 
ಕ್ರಿಯಂತಾಂ ಚರ್ಮನಾನತಶ್ಚೆ ಪ್ಲವಾಶ್ಚ ಶತಶಸ್ತಥಾ 1 ೧೦ ॥ 


ಉತ್ತರಂ ಪಾರಮಾಸಾದ್ಯ ನಿನೇಶಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ತಧಾ । 
ವರಂ ಪಾರಂ ಜನಾ ಯಾಂತು ಉದಯಾಸ್ವಮುಯಾಂ ತರೇ 1 ೧೧ ॥ 


ಏವಮಾಜ್ಞಾಪ್ಯ ಭರತೋ ವಿಜಹಾರ ಯಧಾಸುಖಂ | 
ಪ್ರಸಾರಿತಕರೋ ರಾಜನ್ಸರ್ವತ್ರೈವ ದಿವಾಕರಃ H ೧೨ ॥ 


ಯಯಾನದರ್ಶನಂ ತತ್ರ ಭರತಸ್ಕೈವ ಲಜ್ಜಯಾ । 
ಪದ್ಮಪತ್ರದಲಾಗ್ರಾಭಾ ಪ್ರತೀಚೀ ಚಾಭನತ್ಚ್ಸಣಾಡ್‌ 1 ೧೨ 


ಆದಿತ್ಯೇಸ್ತಮನುಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸಂಧ್ಯಾರಾಗಾನುರಂಜಿತಾ । 
ತೆತೆಸ್ತು ತಮಸಾ ವ್ಯಾವ್ತೇ ನ ಪ್ರಾಜ್ಞಾಯತ ಕಂಚನ Il ೧೪ ॥ 


ಮಾಳಾ ೨೫ ಷ-- ರಾರಾ... RS ಜಿ ೫ ಆದ ದಾವ ದೂರಾ ಹಾ 





ಇಂತೆಂ ದನು ಈ ರಾತ್ರಿಯೇ ನುವುಗಕೆಲ್ಲರ ಇ ಗಂಗುನಣಿಯನ್ನು ಮಖಿಜೇಕಾ 
ಯಾದುದರಿಂದೆ ದೋಣಿ, ಶೆನ್ನ ಹರಿಗೋಲು, ಜಂಜಾಲ್ಕು ಮುಂತಾದ ಮೂವರು 
ಸಾವಿರಾರು ನೌಕೆಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಜ್ಜಾ ಿಸಿ ತಾನೆ. ನಿಶ್ರಾಂತಿಭವನ” 


ಕೆರಳಿದನು 


} 
ತಥ 


೧೩ ಆಗ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಬಿಸಿಲು ಸುಡುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಬಿಸಿಲಿನ ವೇಗ 
ದಿಂದುಂಬಾದ ತಾಪದಿಂದ ಭರತನೂ, ಭರತನ ಸ್ಪನ್ಯನೂ ಬಹುವಾಗಿ ಬಳಲೀತೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದವನಾಗಿ, ಸೂರ್ಯನು ಭರತನ ಮುಖಕಾಂತಿಗೆ ನಂಚಿಕವದುತ್ತಾ ಪಶ್ಚಿಮ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಚಿತುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ಆ ಕೂಡಲೆ ಪ್ರತೀಚೀದಿಗಂಗನೆಯು 
ಪದ್ಮಪತ್ರದಳದಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವಳಾದಳು. (ಅಸ್ತಮಾನಕಾಲ ವಾಯಿತೆಂದು 
ತಾತ್ಸರ್ಯ ) 


೧೪-೧೫ ಈರೀತಿ ಸೂರ್ಯನು ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಲು ಆಕಾ 
ಶವು ಸಂಧ್ಯಾರಾಗದಿಂದ ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗುತ್ತ ಬಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನೊಳಗೆ ಎತ್ತೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯ30೬] ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಭರತಾಜ್ಞಾಕೃತಾನ್ಸೂರ್ವಂ ಕೂಟಬಾಗುರಾನ್ಸದೀವರ್ಕಾ | 
ಧ್ವಜಮಾಲಾಪರಿಕ್ಷಿಸ್ತಾಂಶ್ಚಿ ಸ್ಷಿಪುರ್ಜಾಹ್ನನೀಜಲೇ ॥ ೧೫ ॥ 


ಸೈನಿಕೈಶ್ವ ತಧಾ ಮುಖ್ಯೈರ್ಭರತಸ್ಕ ಪೃಧಕ್ಸೃಹಕ್‌ J 
ಗಂಗಾಂಭಸಿ ಪರಿಕ್ಷಿಪ್ತ ದೀಪವೃಕ್ಸಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ Wl ೧೬ ॥ 


ಸಾ ದೀಪಮಾಲಿನೀ ಗಂಗಾ ತೀರಡ್ಕೋತಿತನಿಗ್ರಹಾ 


ಜಹಾಸ ಫೇನಹಾಸೇನ ಜಿಹ್ಮೇವ ಗಗನಪ್ರಿಯಾ 1 ೧೭॥ 

ಜಲಾಂತರಾಗತೈರ್ದೀವೈರ್ದೀಪವೃಕ್ಸೈರ್ಮನೋಹರೈಃ 

ತಥಾ ಕಲ್ಲೋಲಸಂಕ್ರಾಂತೈರ್ಗಂಗಾು ದೀಪ್ರೇವ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ ೧೮ ॥ 

ತ್ರಲೂ ಕತ್ತಲೆಯ ಮ್ಹಸಿಸುತ್ತ ಬಂತು ಆಗ ಏನೇನೂ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಅಷ್ಟ 
ಗೆ 


( (ಮಧ್ಯ್ಯಸ್ನದಣ್ಣೀ) ಮಾಡಿದೆ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ದೀಸ 
ಈ ಜಿ "ಇ 
ಗಾಲೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಕೂಟಾಗಾರವು ಎಲರ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಕಾಣಿಸಿತು ಆಕಾಶ 
೨) ಕ್‌ NR 
ದ್ರ ಸಿ ದೀನದಂತಿರ ವ ಮಂಟವಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದರಲ್ಲೂ 
ವುಗ್‌ ಮೇಲ ಬುನುಟಿಗಳೆನ್ನೇರಿಸಿ ೨ವುಗಳನ್ಮಲ್ಲಾ 


ಆ 
CA 
ಲ 


ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲ ತೇಲಿ 


೧೬-೧೭ ಆ ದೀನದ ಮನೆ (ಕೂಮಗುರ) ಗಳಿಗೆ ಹೊಕ್ಕು ಸೃನಿಕರೂ, 
ಭರತನೂ, ಅವನ ಸರಿಮರನೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದೆ ಚಿತ್ರ ನಿಚಿತ್ರ ದೀಪ 
ಗಳನ್ನು ಕಿಗೆದುಕೊಂಡು ಗಂಗೆಯಲ್ಲ ತೇಲಿಬಿಡುತ್ತಾ ಬಂದರು ಈ ದೀಪಮಾಲೆ 
ಗಳಿಂದಲಂಕೃತಳಾದ ಗಂಗಾದೇವಿಯು ತೆನ್ನ (ಗೆಂಗೆಯ) ದಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳಾಗಿ ಆಕುಶದಿಂದಿಳಿದು ಬುದು ಸಾಲಿಗೆಯಂ ನೀಡಿ 
ನೊರೆಯೆಂಬ ರಾತಿಯ ರೂಪವಾಗಿ ನಕ್ಟು ಆ ದೀವಮಾಶೆಗತನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡ, 
ತ್ರಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು 


೧೮ ಆ ಮನೋಹರವಾದ ದೀಪಗಳು ಗಂಗೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಿಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬಿ ಪ್ರಕಾಶ 
ವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಗಂಗೆಯ ಅಲೆಗಳೊಡನೆ ಅವುಗಳು ಸೇರಿ ಎದ್ದದ್ದು 
ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ಶೋರುಕ್ತಿತ್ತ್ತ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ದೀಸವೆಂಬ ಮರಗಳು ಪ್ರಕಾಶ 
ವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಲಿತ್ತು 


105 


ವಿಷ್ಲುಧರ್ನೋತ್ತರಪುರಾಣಲ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಏನಂ ಹಿ ಕ್ರೀಡತಾಂ ತತ್ರ ಗಂಗಾತೀರೇ ತಥಾ ನೃಣಾಂ । 
ರಾತ್ರಾನೇನಾಂಜಸಾ ಜಗುರ್ನಾವೋ ಬಹುನಿಧಾ ನೃಪ 1೧೯॥ 


ಶಶಾಂಕರಾಜಹಂಸೇನ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಖಸರಸೀಂ ಜನಾಃ । 
ಆಕ್ರಮ್ಯಮಾಣಾ ಸುಷುಪುರ್ನಿಶೀಥೇ ನಿದ್ರಯಾನ್ವಿತಾಃ H Son 


ಶಶಾಂಕೋದಯಸಂಸುಪ್ತಬಲಂಪದ್ಮವನೋಪಮಂ । 
ನಿಜೋಧಯಾನಮಾಸ ತಥಾ ದಿನಾಕರಕೆರೋತ್ಕರಂ ॥ ೨೧॥ 


ಚಕ್ಕಷುಸ್ತೇ ತದಾ ನಾವಃ ಕರ್ಣಧಾರಾ ಯಥಾ ಸ್ವಕಾಃ । 
ಬಲಂ ಚ ಸಕಲಂ ಪಾರಂ ತಾರಯಾಂಚಕ್ರಿರೇ ತದಾ ॥ ೨೨ ॥ 


ನಾವಸ್ತಾಂ ಕಿಂಕಿಣೀಜಾಲೈಃ ಪತಾಕಾಭಿಶ್ಮ ರಾಜಿತಾಃ । 
ನಿನ್ಕುರ್ಬಲಂ ಪರಂ ಪಾರಂ ಕರ್ಣಧಾರಸ್ಸಿಗಾಹತಾಃ lH ೨೩ ॥ 


ದ — ಹ ಇ ಜತೆ ಫಾ ಆರಾ ~~ po ಮ 


೧೯-೨೦ ಹೀಗೆ ಭರತನ ಪರಿವಾರವು ಗಂಗುಶೀರದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು 
ದೀಪದ ಆಟವನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದು, ನಾವಿಕಂಂದ ತರಲ್ಪಟ್ಟ ಸಾನಿರಾರು ನೌಕೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ತಮ್ಮ ಕೊಳಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ರಾಜಹಂಸೆಗಳಂಕೆ ನೌಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡರು ಆಗ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯೆ ಸಮಯವಾದ್ದರಿಂದ ಆಯಾಯ ನಾವೆಗಳಲ್ಲೇ 
ನಿದ್ದೆಯ ಸಂಕಟವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಅವರು ಮಲಗಿಬಿಟ್ಟರು 

೨೧ ಹಗಲೆಲ್ಲಾ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಆಯಾಸಪಟ್ಟು, ರಾತ್ರಿ ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ಆ 
ನೌಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಶುಭ್ರ ವಸನಢಾರಿಗಳಾದ ಭರತನ ಸೈನಿಕರನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, 
ಚಂದ್ರೋದಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅರಳಿ ಹೂಬಿಟ್ಟ ಬಿಳಿದಾವರೆಯ ವನಗಳಂಶೆ ಆ ಗಂಗಾ 
ನದಿಯು ತೋರುತ್ತಿತ್ತು 

೨೨ ಅಂತಿರ್ಪ ಸೈನಿಕರ ಗುಂಪನ್ಮೆ ಳೆದುಕೊಂಡು ವಿವಿಧ ಸೌಕೆಗಳು ಗಂಗಾ 
ನದಿಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದುವು. ನಾವಿಕರಿಂದ ನಡೆಸಲ್ಪಟ್ಟು ಆ ಚಿತ್ರ 
ವಿಚಿತ್ರ ನೌಕೆಗಳು ನೋಡು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಗಂಗೆಯ ಆಚೆಯ ದಡವನ್ನು 
ಸೇರಿದುವು. 

೨೩ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದೋಣಿಯ ಮೇಲೂ ಬಾವುಟಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದರು 
ಶಿರುಗಂಟಿಗಳು ಪದೇ ಪದೇ ಸದ್ದುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು ನಾವಿಕರು ಹಳ್ಳಿಯ ಹಾಡು 
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ಅಧ್ಮಾಯ೨೦೬] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಭಾಂಡೈಃ ಪೂರ್ಣಸ್ತಥಾ ಕಾಶ್ಲಿ ತ್ಯಾಶ್ಲಿತ್ಪೂರ್ಣಾ ಜನೇನಚ । 
ತುರಂಗಮೈಸ್ತಥಾ ಪೂರ್ಣಾ ಗೋಖರೋಪ್ಟ್ರೈಸ್ತಥಾ ಪರಾಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಕಾಶ್ಚಿತ್ಸಕುಂಜರಾ ನಾವೋ ಯಯುಃ ಪಾರಂ ತದಾ ಪರಂ । 


ತಥಾ ಪದ್ಮದಲಾಕ್ಷೀಣಾಂ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ನಾವಶ್ಚ ಪೂರಿತಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ನಿಮಾನಾಭಾಃ ಪ್ರದ್ಧಶ್ಯಂತೇೇ ಗಂಗಾಂಭಸಿ ನರೇಶ್ವರ । 
ಕರ್ಣಧಾರವರೋಪೇತಾ ದಂಡಿಭಿಃ ಪುರುಸೈರ್ವ್ಯತಾಃ ॥ ೨೬ ೫ 
ಲೋಕಸಂತಾರಣಾರ್ಥಾಯ ಭೂಯೋ ಜಗ್ಮುಸ್ತಧಾ ಸರಾಃ । 
ಚರ್ಮನಾೌಭಿಸ್ತಥಾ ಕೇಚಿತ್ಸನೈಃ ಕೇಚಿತ್ಸುಯಂತ್ರಿತೈಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಜಗ್ಮುರಾದಾಯ ಭಾಂಡಾನಿ ದೃತಿಭಿಶ್ಚ ತಥಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ನರೃರ್ದ್ಯೃತಿಸಮೂರೂಡ್ಸೈಃ ಕೃಷ್ಯಮಾಣಾಸ್ತುರಂಗಮಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಹೇಳುತ್ತಾ ಆಡುತ್ತಾ ಕೇಕೆ ಹಾಕುತ್ತಾ ಆನಂದತುಂದಿಲರಾಗಿ ಆ ಸಮಸ್ತ 
ಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನೊಳಗಾಗಿ ದಡಕ್ಕೆ ತಂದುಬಿಟ್ಟರು 

೨೪ ಆ ಅನೇಕ ವಿಧ ನೌಕೆಗಳೂಳಗ ಕೆಲವು ನೌಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಿ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ತುಂಬಿದ್ದರು ಕೆಲವು ನೌಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಜನರು ಕುಳಿತಿದ್ದರು ಆನೆಗಳನ್ನು 
ಹಲವು ಹರಿಗಲಗಳ ಮೇಲೆ ಹೆತ್ತಿಸಿದ್ದರು ಕದುರೆಗಳೂ, ಹಸುಗಳೂ, ಹೇಸರಗತ್ತೆ 
ಗಳೂ, ಒಂಟೆಗಳೂ, ನೂರಾರು ನೌಕೆಗಳ ಮೇಲೆ ಏರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ದಡಕ್ಕೆ ತಂದು ಬಿಡ 
ಲ್ರಟ್ಟಿವು. 

೨೬ ಆನೆಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನಾವೆಗಳೂ, ಹೆಂಗಸರ ಗುಂಪನ್ನು 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನಾವೆಗಳೂ, ಆ ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ವಿಮಾನಗಳು ಹೋಗುವಂತ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದವು ಸಮರ್ಥರಾದ ನಾವಿಕರೇ ಆ ನಿಶೀಧದಲ್ಲಿ ನೌಕೆಗಳನ್ನು ನಿಧಾನ 
ವಾಗಿ ನಡೆಸಿದನು. 

೨೭ ಈಚೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಜನರ ಗುಂಪು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಉಳಿದಿತ್ತು 
ಅವರನ್ನೂ ಸಹ ಇನ್ನೊಂದು ಬಾರಿ ದೋಣಿಗಳು ಬಂದು ಆಚೇ ದಡಕೈ ಸೇರಿಸಿದುವು 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಜಂಜಾಲು, ತೆಪ್ಪ, ದೋಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಗಂಗೆಯನ್ನು ದಾಓದರು. 


೨೮ ಕೆಲವರು ತ ನ್ಮ 


Re 


ತಮ್ಮ ಸಾಮಾನುಗಳ ಉಸ್ತುವಾರಿಗಳಿಗಾಗಿ ಆ 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪ್ರರಾಣಂ [ ಪ್ರಧಮಖಂಡ 


ಜಗ್ಮುಃ ಕೇಚಿತ್ಸರಂ ಸಾರಂ ಬಾಹುಭಿರ್ಮನುಜೇಶ್ವ 


ಜಗ್ಗುರನ್ಯೇ ಪರಂ ಪಾರಂ ಸಂಗೃಹೀತಾಶ್ಚ ಎ ॥೨೯॥ 
ನೌಸ್ಕೈರೇನ ನ ವರೃಃ ಶೀಘ್ರಂ ತುರರ್ಗಾ ನೃಪಬಾಹುಭಿಃ | 
ಮಹಿಷಾಣಾಂಚ 2 ೬ ಗನಾಂ ಚ ಯದುನಂದನ ॥ £೦॥ 
ಜಗ್ಮುರ್ಗೋಷಾ ಕಃ ಸಾರ್ಧಂ ವರಂ ಪಾರೆಂ ಚ ಬಾಹುಭಿಃ । 
ಉದ್ಭಗರ್ಷಭ ಕಂಘಾನಿ ತಾರ್ಯನೂಣಾನಿ ಬಾಹುಭಿಃ HH ೩೦ ॥ 


ಭೂಯೋಜಭೂಯೋ ಸ್ಕವರ್ತಂತ ತತ್ರ ರಾನೋ ಮಹಾನಭೂತ್‌ । 
ತೀರ್ಣಸ್ಯ ತಾರ್ಯಮಾಣಸ್ಯ ನರಸ್ಕ ಯದುಸತ್ತಮ 1 49 


/ 


ಆಸೀತ್ತೋಲಾಹಲೋ ಘೋರಸ್ವ್ತೀರಯೋರುಭಯೋರಫಥಿ । 
ಭರತಶೊಆಪಿ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಸ್ನಾಶೋ ಹುತಹುಶಾಶನಃ ॥ ೩೩ ॥ 


೩೭-೩೭ ಗಿಂಗೆಯನ್ನು ದುಖಚುತ್ತಿರುವವರ, ಪಮುಟಲು ಕಾದಿನಂಅರುವವರ, 
as ಗುಲ್ಲು ಒಹಳ ಹ ಚ್ಚ ಗಿ ದಿಕ್ಟು ಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ರಿ ತು ಹೀಗೆ 
ಎರಡು ಳಲಛಿಯೂ ಸಜ ಬಹಳ ಹಚ್ಚು ಗತ್ತು 


ಗಂ ಮಾಲ್ಯಾನ.ಲೇವನಗಳಂದ 


ಶೈಂತ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಮತ್ತ 


ಟು 

ಓಟ 

Ka 
€1 


ಅಧ್ಯಾಯ೨೦೬ ] ವಿಷು ಧರ್ನೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 
8೪ 


ಮತ್ಸ್ಯರೂಪಥರಂ ವಿಷ್ಣುಂ ತಟೇ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಯಾದವ । 


ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚ್ಯಾಂಸ್ತತೋ ನಿವ್ರಾನ್ಗೋನಿರ್ವಸ್ತೈರ್ಧನೇನ ಚ i ೩೪॥ 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ಜಾನ್ಸನೀಂ ದೇನೀಂ ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾನುಲೇವನನೈಃ । 

$ ೦೦ ೦ 
ಸಂಪೂಜಯಾಮಾಸ ತದಾ ಭೂಯ ಏನ ದ್ವಿಜೋತ್ತರ್ಮಾ ॥ ೩೫ ॥ 


ಗೋಛಭಿರಕ್ತೈಸ್ತಥಾ ನಿಷ್ಟೈರ್ವಸ್ರ್ರೈರ್ಗಂಧೈಸ್ವಧೈವ ಚ । 
ಅಆರುರೋಹ ತದಾ ನಾವಂ ಪಾಂಡುಕೆಂಬಲಸಂವೃತಾಂ H a೬ I 


3೦ಕಟೀಜಾಲನಿತೆತಾಂ ನೆತಾಕಾಧ್ರ ಜಮಾಲಿನೀಂ | 


ಭರತೇ ತು ಸಮಾರೂಢೇ ಕರ್ಣಧಾರಸ್ಸಿಗಾಹತಾ ॥ ೩೭ ॥ 


ಜಗಾಮ ಸಾ ವೆರಂ ಪಾರಂ ನೌರ್ವಿಮಾನೋವಮಾ ನೃಪ | 
ಸಂಪ್ರಾವ್ಯ ಸ ವರಂ ಪಾರಂ ಸಂಪೂರ್ಣಕಟಿಕಸ್ತದಾ । 
ಉವಾಸ ರಾಜಂಸ್ತತ್ರೈವ ದಿನಿ ದೇವೇಶ್ವರೋ ಯಥಾ 1 ೩೮ ॥ 


ರೂಸಧುರಿಯಾದ ಮಹುನಿಸ್ಸುವನ್ನು ನ್ರಾರ್ಧಿಸುತ್ತು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಅವರಿಗೆ ಗೋದಾನ, ವಸ್ರ್ರದುನ, ಹಿರಣ್ಯದಾನ, ಭೂರಿ ದತ್ತಿಣೆಗತ 
ನ್ನಿತ್ತು ಮೋಡಶೋವಚಾರಗಳಿಂದ ಗಂಗಾ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ರತ್ತಕಂಬಳಿ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಸಿದ್ದ ಕಿರುಗಂಭಗಳಿಂದಲಂಕೃ ತವಾದ, ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವ ಬಾವುಚಿಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಸುಂದರವಾದ ನೌಕೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತನು ಭರತನು ಕುಶಿ 
ತೊಡನೆ ಕರ್ಣಧಾರನು (ನಾವಿಕ) ಜಲಡೂಳಗೆ ಜಳವೆಯನ್ನು ಹಾಕೆ ಜ ಲರಧವಂ 
ನದೆಯಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು 


೩೮. ಆಕಾಶವಿಮಾನವನ್ನು ಹೋಲುಕ್ತಿದ್ದ ಆ ನಾವೆಯು ಸ್ತಲ್ಪ 


ಲ) 


ನೊಳಗಾಗಿ ಆಚಯ ದಡವನ್ನು ಸೇರಿತು ಭರತನೂ ಭರತನ ಸಕಲ ಸ ಪಸರ, 


ಪರಿಜನಗೆಲ್ಲರೂ ಗಂಗೆಯನ್ನು ದಾಟಔಿದಂತಾಯಿತು ಆ ರೀತಿ ಎಲ್ಲರು. ನದಿಯನ್ನು 
ದಾಟಿಡೊಡನೆಯೇ ಭರತನು, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಶಾತಿಸುತ 
ಆ ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ಆ ರುತ್ತಿ' ಯನ್ನು ಕೆಳದನು 
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ವಸ್ಸು ಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಧೆಮಖಂಡ 


ದೇನೀಂ ಮಹಾದೇವಜಟಾತಟಿಸ್ಥಾಂ 
ಶಶಾಂಕಸಂಸರ್ಗನಿವೃದ್ಧಶೀತಾಂ | 

ಉತ್ತೀರ್ಯ ರಾಜಾ ಭರತಃ ಸ ಚೈನಾಂ 

ನಿನ್ಯೇ ಕ್ಷಯಂ ಶಕ್ರಸಮಪ್ರಭಾನಃ HAF 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ಗಂಗಾನತರಣನರ್ಣನೋನಾಮ 
ಷಡುತ್ತರ ದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೩೯ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸರಿಸಮನಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ, ಭರತೆ ಮಹಾರಾಜನ. 
ಮಹಾದೇವನ ಜಬಾಜೂಟದಿಂದಿಳಿದು ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದ, ಚಂದ್ರನ ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳೂಡನ 
ನರಿ ಬಹು ಶೀತೆಲವಾದ ನೀರನ್ನ ಳ್ಳ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟ ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು 
ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಕಳದನು 


ಇಲಿಗೆ ವಿಸ್ತುಧರ್ಮೋತ್ನರ ಪುರಾಣದ ಪೃಥಮಖಂಡದಫಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
[ee ಇ ಇಧೆ Ha 1 ಗಿಗಿ 
ವಜ್ರಸಂವಾದ ರೂನವಾದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ದಾಟುವ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂರಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಮುಗಿದುದು 


ಈ 
ಬ Ao ACK ಸ ಕ್‌ 
KENT SORE 
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ಶ್ರೀಃ 


ಪಾರಾ ಅಂ ರಾತಾ ತಾಕಾ 


ಅಧ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ 


|| ಸಪ್ತೋತ್ತರದ್ವಿ ಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ || 


ಹ್‌ 0 ಶೂ 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಭರತೇ ತು ಸಮುತ್ತೀರ್ಣೇ ಗಂಗಾಂ ಗಗನವಮೇಖಲಾಂ । 
ವಿವೇಶ ಕಟಕಂ ತಸ್ಯ ತಮನ್ಯಃ ಕೌರವೋ ನೃಪ uO 


ಬಲೇನ ಚತುರಂಗೇಣ ಸಮುದ್ರಾಭೇನ ಸಂಯುತಃ । 
ಈಶ್ವರಶ್ಹ ಕಿರಾತಾನಾಂ ದಮನೋ ನಾಮ ಪಾರ್ಥಿವಃ HH 


ಹಸ್ತಿನಾಂ ಬಹುಸಾಹಸ್ರೈರ್ಬಲೈರ್ಯಾಕ್ತೋ ವ್ಯದೃಶ್ಯತ 
ಯಥಾರ್ಹಂ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ತಂ ಭರತೋ ಧರ್ಮವತ್ಸಲಃ 1೩೫ 


ಇನ್ನೂರೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧೨ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಆಕಾಶವೆಂಬ ಡುಬಿನಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತಳಾದ ಗಂಗಾದೇವಿ (ನದಿ) ಯನ್ನು ಭರತನು ಸಪರಿವಾರನಾಗಿ ದಾಟದೊಡ 
ನೆಯೇ ಕುರುದೇಶದ ರಾಜನೂ ಕಿರಾತರೊಡನೆಯೂ ಆದ ದಮನನೆಂಬ ಸಾಮಂತ 
ರಾಜನು ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಅಪಾರವಾದೆ ಚತುರಂಗ ಬಲದಿಂದಲ್ಕೂ ಸಹೆಸ್ರಾನಧಿ ಗಜ 
ಬಲದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಭರತನ ಪಡೆಯೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡನು 


೩-೪. ದಮನನು ಸಸ್ಸೆನ್ಯನಾಗಿ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಭರತನು 
ಪರಮಸಂತೋಷಭರಿತನಾಗಿ ಆ ರಾಜನನ್ನು ಯಧಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ವುಜೋಪಕರಣ 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ಕರೆಸುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಆಸಸಾದಾರ್ಕತನಯಾಂ ಯಮುನಾಂ ಸಾಪನಾತಿನೀಂ | 
ಯಮಸ್ಯ ಭಗಿನೀಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ನೀಲಮಾಲಾಂ ಮನೋಹರಾಂ 1೪॥ 


ಯತ್ರ ಕ್ವಚನ ನದ್ಯಾಂಹಿ ಕೃತ್ವಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂನರಾಧಿಪ | 
ಅಕ್ಷಯಂ ಫಲಮಾಪ್ನೋತಿ ನಾಕಪ್ಸಷ್ಕೇ ಚ ಮೋದತೇ EN 


ಯತ್ರ ಕೃಷ್ಣಚತುರ್ದಶ್ಶಾಂ ಸ್ನಾತಃ ಸಂವೂಜ್ಯ ಭಾನುಜಾಂ | 
ಮುಚ್ಯತೇ ಸಾತಕ ಸರ್ವೈರ್ನಾಕಲೋಕಂಸ ಗಚ್ಛತಿ 1೬॥ 


ಅನರ್ಕಾಭ್ಯುದಿತೇ ಕಾಲೇ ಮಾಘಕೃಷ್ಣಚತುರ್ದ್ವಶೀಂ । 
ಯಸ್ಕಾಂ ಸ್ನಾತಸ್ತು ಸಂವೂಜ್ಯ ಧರ್ಮರಾಜಂ ತಿಲಾಂಭಸಾ !೭॥ 


ಗಳಿಂದಾರಾಧಿಸ್ಸಿ ಅವನನ್ನೂ ಅವನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನೈನ್ಯದೂಡನೆ 


ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡವನುಗಿ ಪಾವವಿನಾತಿನಿಯಾದ ತಮನನ (ಯನುನ) ತಂಗಿಯಾದ 
ಯಮುನಾದೇವಿಯ (ನವಿ) ತೀರಕೆ ಬಂದನು. 


» ಆ ಯಮುನೆಯ ನೀರು ಬಹು ಕಪ್ಪುಗಿ ಧಾರೆಧಾರೆಯಾಗಿ ಹರಿದು 
ಹೋಗುತ್ತಲಿರುವುದು. ಈ ಮಹಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ಸ್ನಾನ, ದುನ, ತೀರ್ಥ 
ಶ್ರುದ್ದಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರೋ ಆ ಫು ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ | ಕಿಲರಂ ಅಕ್ಷಯ ಫಲವನ್ನು ಹೂಂದ. 
ವರಲ್ಲದ ಸ್ವರ್ಗಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯವನ್ನು ಸೊರೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರ 


೧೧ 


೬ ಈ ಯೆಮುನುನದಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪುಣ್ಯುತ್ಮರು ಮಾಘ ಬಹುಳ ಚತು 
ರ್ದರಶೀ ದಿವಸ ಸ್ಟಾನಮಾ ುಡುವರೋ ಅಂಥವರು ಸಕಲ ಪಾನಗಳನ್ನೂ ಕಕೆದುಕೊಂಡು 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಪ್ರವೇ ಶಶಿಸುತ್ತಾರೆ 


ಜೆ ಪ್ರ ಮಾಘ ಕೃಷ್ಣ ಚತುದ”ತೀ ದಿವಸ ರ್ಯನು ಹುಟ್ಯ ್ರವುದಕ್ಕೈಂಡ 
ಮುಂಚೆ ಸೂರ್ಯನ “108 pba ಸ್ನಾನಮಾಡಿದನರಾಗಿ ಯಾರು 
ಈಕೆಯ ಅಣ್ಣನಾದ ಯೆಮುಧರ್ಮರಾಯನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಶಿಲಕರ್ನಣವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಅವರಿಗೆ ನರಕಪ್ರನೇಶವಿಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ 
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ಆಧ್ಯಾಯ೨೦೭ ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


J 


ನ ದುರ್ಗಶಿನುವಾಸ್ತೋತಿ ಕುಲಂ ಚೈವ ಸಮುದ್ಧರೇತ್‌ | 
ಯತ್ರ ಕೃಚನ ನದ್ಮಾಂ ಹಿ ಮಾಘಕೃಷ್ಣಚತುರ್ದಶೀಂ 1೮॥ 


ನಾದೇಯಾಂಭಸಿ ಸರ್ವರ್ಸ್ಮಿ ಸ್ನಾತಃ ಸಾಸೈರ್ನಿಮುಚ್ಯತೇ । 


ಯಮುನಾ ತು ವಿಶೇಷೇಣ ಯಮಸ್ಯ ಭಗಿನಿಟತಿ ಸಾ ॥೯॥ 
ಸ್ನಾತಶಯಾಮುನೇ ಶತೋಯೇ ಸಂತರ್ವ್ವ ಪಿತೃದೇವತಾಃ । 
ನ ಮುರ್ಗತಿಮವಾನ್ಸೋತಿ ನಾಕಲೋಕಂ ಚೆ ಗಚ್ಛತಿ ೧೦ ೧ 


ತಾಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಯಮುನಾಂ ಯಧಾ ಗಂಗಾಜಲಂ ತಥಾ । 
ವಿಪೃತ್ಯ ಭರತಸ್ತದ್ವಮತ್ತತಾರ ಮಹಾನದೀಂ H ೧೧॥ 


ಸಮುತ್ತೀರ್ಣಸ್ಯ ಯಮುನಾಂ ಭರತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ವಿವೇಶ ಕಟಿಕಂ ರಾಜಾ ಮತ್ಸ್ಯಾನಾಂ ಸುರಥಸ್ತಥಾ ॥ ೧೨ 1 


ಗೌರಸೇನಶ್ಚ ಸಾಲ್ವಾನಾಂ ಶಿಬೀನಾಂ ಚ ಪ್ರಭದ್ರಕಃ । 
ಸ ತೈರ್ನ್ಯವತಿಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಕುರುಸ್ಲೇತ್ರಮುಪಾಯಯ್‌ 1 ೧೩ ॥ 


೮-೯ ಅವರಿಗೆ ದುರ್ಗತಿಯೂ ಇಲ್ಲ ಅಂಫನರು ತಮ್ಮ ಕುಲವನ್ಮೇ 
ಉದ್ದರಿಸುತ್ತಾರೆ ಯಮುನಾನದಿ ಹರಿಯುವ ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ 
ಯವನ ಸಹೋದರಿಯಾದ ಈ ನನಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಘ ಬಹುಳ ಚತುರ್ವತಿಯ ದಿವಸ 
ಸ್ಟಾನಮಾಡಿದವರು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. 

೧೦-೧೩ . ಯಮುನುನನೀ ಸ್ನ ನನಿಂದಲೂ, ಅದರೆ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 


ನಿತೃತ್ರಾದ್ಧದಿಂದಲೂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕನವು ಸ್ರಾಸ್ತಿಯಾಗುವುಮೆ  ಇಂತೆಹ ಮಹು 
ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ನದಿಯನ್ನು ಭರತನೂ ಅವನ ಸೈನಿಕರೂ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟ 
ದಂತೆಯೇ ದಾಟಿಕೊಂಡು ದಡಕ್ಕೆ ಬಂಡು ಸೇರಿದರು ಯಮುನಾನನಿಯನ್ನು ದಾಟ 
ದೊಡನೆಯೇ ಭರತನ ಸೈನ್ಯದ ಜತೆಗೆ ಮತ್ಸ್ಯ್ಯವೇಶದ ರಾಜನಾದ ಸುರಧನೂ, ಸಾಲ್ವ 
ರಾಜನಾದ ಗೌರಸೇನನೂ, ಕೈಬ್ಯದೇಶದ ರಾಜನಾದ ಪ್ರಭದ್ರಕನೂ ಭರತನ ಸ್ಫನ್ಯ 
ದೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ಮರಪುರಾಣಂ ವ್ರಧನುಖಂಡ 


ಯದರ್ಥನೇಷಾ ಚರತಿ ಲೋಕೇ ಗಾಥಾ ಪುರಾತನೀ | 
ಪಾಂಸವೊಟಸಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ ವಾಯುನಾ ಸಮಮಿರಿತಾಃ | ೧೪ ॥ 


ಅಸಿ ದುಷ್ಕೃತಕರ್ಮಾಣೆನೀ ನಯಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ | 
ಸಮಂತಪಂಚಕೇ ಪುಣ್ಯೇ ಯೇ ಮೃತಾ ಮನುಜೇಶ್ವರ ! ೧೫ ೬ 


ತೇ ಸರ್ವೇ ನಾಕಮಾಸಾದ್ಧ ರಾಜಂತೇ ದಿನಿ ದೇನನತ*್‌ । 
ಸಂನೀತಿರ್ಯಸ್ಯ ರಾಜೇಂದ್ರ ತೀರ್ಥಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಿಶ್ರುತೆಂ 1 ೧೬ !! 


ತೀರ್ಥಸನ್ನಯನಾದೇನ ಸಂನೀತಿರಿತಿ ವಿಶ್ರುತಂ । 
ಪೃ ಧಿವ್ಯಾಂ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಆಸಮುದ್ರಸರಾಂಸಿ ಚ । ೧೭ ॥ 


ಮಾಸಾಂತೇ ಸತತಂ ತೆತ್ರ ನಿತ್ಯಮಾಯಾಂತಿ ಯಾದವನ । 
ತತ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತೈ ಯಃ ಕುರ್ಯಾದ್ರಾಹುಗ್ರಸ್ತೀ ದಿನಾಕರೇ ॥ ೧೮ ॥ 


ಅಶ್ವಮೇಧಶತಸಾ ಸ್ಯಾಗ್ರ್ಯಂ ಫಲಂ ನಿಂದತಿ ಮಾನವಃ । 
ಭರತಸ್ತು ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತತ್ರೋನಾಸ ಸುಖೀ ತದಾ ೧೯ 


pS ಕಾರಾ ಹಾ ಭನ ಬ; ಸ ಪಾ 


ಜೆ 


೧೪-೨೦. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ € ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಂದ. ಗಾದೆ ಹೆಟ್ಟಿವೆ ಕುರು 
ಕ್ಷೇತ್ರದ ಧೂಳು ಯಾರ ದೇಹದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುಖೋ ಅಂತಹ ಸೇ ಸುನು 
ಎಂತಹ ಪಾಫಿಯೇ ಆಗಿರಲಿ, ಅವನು ಪುಣ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಕಾಶಿ, 
ಗಯ, ಪ್ರಯಾಗ, ಅಯೋಧ್ಯ, ಕರುಕ್ಷೇತ್ರಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಈ ಐದು ಸ್ರಣ್ಯ 
ಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ದೇಹತ್ಯಾಗಮಾಡುವರೋ ಅವರಲ್ಲರೂ ಮಹಾವುಣ್ಯ ಲೋಕ 
ಗಳಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು 


ಮಾರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಫ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಹೊಂದಿದ ಸನ್ನ್ಟೀತಿಯೆಂಬ ತೀರ್ಥವು ಈ 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿದೆ. ಎಲ್ಲ ತೀರ್ಥಗಳೂ “ನಯನ (ತರೋಣ) ಮಾಡಲ್ಪಡುವುದ 
ರಿಂದೆ ಸನ್ನೀತಿಯೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆ ಸಮುದ್ರಪರ್ಯಂತ 
ವಾಗಿ ಎಷ್ಟೆಸ್ಟು ಪವಿತ್ರ ಪುಣ್ಯ ಕೀರ್ಥಗಳಿವೆಯೋ ಆಪರಮಪಾವನವಾದ ಕೀರ್ಧ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರ ೯ ಗ ಕೊನೆಯಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತವೆ ಸೂರ್ಯೋಸ 
ರಾಗ (ಸೂರ್ಯಗ್ರ ಹಣ) ಪುಣ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಶ್ರುದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡುವರೋ ಅನರು ಒಂದು ನೂರು ಅಶ ಮೇಧಯಾಗ ಮಾಡಿದ ವವನು, 
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ಈ 


ಇಂಸ್ತತ್ರ ತೀರ್ಥಸನ್ನೀತಿಕಾರಣಂ । 
ವೈಸ್ಟಸ್ತು ಭರತೇನಾಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತು ಘಧಟೋದರಃ lH Sox 


ಉವಾಚ ಭರತಂ ತತ್ರ ಕಥಾಂ ಪಾನಪ್ರಣಾಶಿನಿಂ । 


4 


! ಹಟೋದರ ಉವಾಚ 


ಶಕ್ರ ವೃತ್ರವಧಾಕ್ರಾಂಶೇ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ದೈತ್ಯಸಾದ್ದತೇ I ೨೧ ॥ 
ಸಬ್ರಹ್ಮಕಂಃ 1 ಸರ್ವೇ ನಿಷ್ಸುಂ ಶರಣಮಾಯಯುಃ | 
ತುನುವಾಚ ಹ ರ್ದೇನಶ್ನ ವನಸ್ಕಾ ತ್ಮಸಂಭವಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಭಾರ್ಗನೋ ಬ್ರಾ ತೆ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ದಧೀ'ತ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಃ । 
ಅಇ.ಭಿಃ ಕ್ರಿಯತಂಂ ತೆಸ್ಕ - ಜೀಷೇಂದ್ರ ಸ್ಕ ನರಾಯೊದಂ ॥ ೨೩ ॥ 


wed ed) ಬಾನೆ ಹ 
ಹಃ ಹಾಂತು ವೃತ್ರವುಸಂಶಯಂ | 


ಸರ್ವೇ ದಧೀಚೆಸ್ಕಾಶ್ರನ ರುಂ ಯಯುಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಟ್ರ ಕ 


ರೂ ಂದುತ್ತಾರ... ಇಂತತು ವುರಂಪ್ರಣ್ಣಕ್ಷೇತ್ರವಾದ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಭರತನ. 
ಸಡರಿದುರವಾಗಿ ಬಂದು ಒಂದು ದಿನ ಅಲ್ಲಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡು ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು 


eR ಶಕ್ತ 


ದ್ವ ತಂಗಿದ್ದ ಸಮಯದ ಅಲ್ಲಿಯ ತೀರ್ಥಸ್ಲೇತ್ರವಾಸಿಗಳನ್ಯ 
ಕ.ರಿತು ಭರತನು ಈ ಕುರುಕ್ತಂತ್ರದ ನ.ಹಿನೆಯೇಸೆಂದು ಕೇಳಲು ಘೆ: ಬೋದರನೆಂಬ 
ಸತ್ರ ವಾಸೀ ಬ್ರು್ಮಣನು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದ ನಿಚುರನಾಗಿ ಬಹು ಕಂಖದಿಂದೆ ಜನರು 


ಲ್ರ ಳಿ ಎಎಗ್ಲು 


ತೇ ನಿಶ್ಶರುವ ೪ ಒಂದು ವುಣ್ಯ ತರವಾದ “ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು 


೨೧-೨೪ ಫಘಸೋದರನು ಹೇಳಿವೆ ಕಥೆಯೇಕೆಂದರೆ --ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರು 

ಪ ುತನಸೆರೆ ಅಧೀನವನ್ನಿದು ಗ, 
ರು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ne ರಾ ಸು 
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ನಿಮ್ನುಧರ್ಮೊೋತ್ತರೆಪ್ರೆರಾಣಂ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ದದೃಶುಶ್ಚ ಮಹಾಭಾಗಂ ದಧೀಚೆಂ ತೆಪೆಸಾಂ ನಿಧಿಂ। 
ಸೂಜಯತ್ವಾ ನುಹಾಭಾಗೆಂ ತಮೂಚುಃ ಸಂಹತಾಃ ಸುರಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ತ್ವದಸ್ಥಿ ಭಿಃ ಕರಿಷ್ಕ್ಯಾನೋ ವಜ್ರಂ ದೈತ್ಯನಿಬರ್ಹಣಂ | 
ಅನ್ಯಾನಿ ಚ ತಥಾಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಸುರಕಾರ್ಯಾರ್ಥಸಿದ್ಧಯೇ ॥ ೨೬ ॥ 


ತತ್ರತ್ವಂ ದೇವಕಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ಸನ್ನ್ಮ್ಯಾಸಂದ್ವಿಜರೋಚಯ । 
ಏವಮುಕ್ತೋ ದಧೀಚಸ್ತು ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಸ ತುನ್ಸುರಾ೯ ॥ ೨೭ ॥ 


ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಾ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ನೈ ಮಯಾ | 
ತಾಂ ತು ಕೃತ್ವಾ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ದೇಹನ್ಯಾಸಂ ಸುರೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 


! ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಶಕ್ತಸ್ತ್ವಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಮಾಹ್ಹಾನೇ ದ್ವಿಜಪುಂಗನ | 


ಇನಿ ಎಬಿವ 


ಇಹಾದ್ಕೈನ ಸಮಾಯಾಂತು ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಿ ತೆಆನಘ 1೨೯॥ 


ವಿಧದಿಂದ ಇವನು ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ನೀವೇಲ್ಲರೂ ದಧೀಚಿ ರುಸಿಯ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಈಗಲೇ ಹೋಗಿರೆನಲ್ಲು ಭಗವಂತನ ಮಾತಿನಂತೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ದಧೀಚರ ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು 


೨೫-೨೮. ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ದಧೀಚಿಯಹಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಪೂಜಿಸಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಇಂತು ಪ್ರಾರ್ಧಿಸಿದರು.-- ಸ್ವಾಮಿ, ವಜ್ರದಂತೆ ದೃಢ 
ವಾದ ನಿಮ್ಮ ಶರೀರದ ಮೂಳೆಗಳಿಂದ ವೃತ್ರುಸುರ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಆಯುಧಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ೪ ವೃತ್ರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಜೇಕೇ ಹೊರತು ಅನೈಧಾ ವೃತ್ರನು ಸಾಯುವಂತಿಲ್ಲ 
ವಾದುದರಿಂದ ನೀವು ದೇವತಾಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಅದನ 
ನಮಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ದಧೀಚರಿಂತೆಂದರು ಲೈಫ ದೇವಕೆಗಳಿರಾ, 
ನಾನು ಸಕಲ ಕೀರ್ಥಗಳಿಗೂ ಹೋಗಿ ಯಾಕ್ರಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂದು 
ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದೇನೆಯಾದುದರಿಂದ, ಸಕಲ ಶೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಬಂದನಂತರ ಈ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ನಿಮಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದನು 


೨೯ ದೇವಕೆಗಳು ದಧೀಚರೊಡನೆ ಹೇಳಿದರು --ಎಲೈ ಯಷಿಸ್ರವರನೇ ! 
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ಅಧ್ಯುಯ೨೦ | ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೊೋತ್ಮರಪುರಾಣಂ 


ತೇಜಸಾ ಚ ತ್ವದೀಯೇನ ತಥಾಃಸ್ಮಾಕಂ ಚ ಭಾರ್ಗವ । 
॥ ಘಟಬೋದರ ಉವಾಚ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತಃ ಸುರೈಃ ಸರ್ವೈಸ್ತ್ರೀರ್ಥಾನಿ ಸರಿತಸ್ತ್ರಥಾ ॥೩೦॥ 
ಸರಾಂಸಿ ಚ ಸಮುದ್ರಾಶ್ಚ ತತ್ರಾಜಗ್ಮುರ್ನರಾಧಿಸ | 
ಕಾಮ್ಕೇನ ಮಹತಾ ರಾಜನ್ಕೋಗೇನ ಪರಮೇಣ ಚ ೩೦ 1 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಚ ಶೇಷಾಂ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ ತತ್ರ ಸ್ನಾತೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ । 
ತರ್ಪಣಂ ಚ ತಥಾ ಕೃತ್ವಾ ಸುರಾಣಾಂ ಪಿತೃಭಿಃ ಸಹ 1 ೩೨ ॥ 


ಉವಾಚ ದೇವಾಂಸ್ತ್ರೃತ್ರಸ್ಥಾನಿದಂ ವಚೆನಮುಬ್ರನೀತ್‌ । 
! ದಧೀಚ ಉವಾಚ ॥ 
ಅದ್ಕ ಪ್ರಭ್ಛತಿ ಮಾಸಾಂತೇ ಭವದ್ಧಿಃ ಸತೆತೆಂ ಸುರಾಃ 1 ೩೩ ॥ 


ಸಕಲ ಭೂಮೆಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಧಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲಿಗೇ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ನಿನಗೆ 
ಸಕ್ತಿಯಿದೆ ಆದ್ದೆರಿಂದ ನಿನ್ನ ಕೇಜ.ಸುಂಜವಾದ ಶೆವೋಬಲದಿಂದಲೂ ನಮ್ಮ 
ತೇಜೋಒಲದಿಂದಲೂ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳೂ ನಾವಿದ್ದಲ್ಲಿಗೇ ಒರುವುವೆಂದು ಹೇಳಿದರು 


ಇ೦. ಘೆಟೋದರನು ಭರತನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದೆಲೂ ದಧೀಚಿಖೆಸಿಗಳ ತನೋಒಲದಿಂದಲೂ ಆವಾಹಿತರಾದ ಸಕಲ 
ತೀರ್ಥರಾಜರೂ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸನ್ನಿಹಿತರಾದರು ಈ ವೃತ್ತಾಂತವು 
ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ದಧೀಚರಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗಲು ಆ ಕೂಡಲೆ ಅವರು ಆ ಸಕಲ 
ತೀರ್ಥವಾದ ಆ ಸನ್ನೀತಿಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ದೇವಯಸಿಸಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಗಳನ್ನ 
ಕೊಟ್ಟು ಕೃತಾರ್ಥರಾದರು ಆ ಬಳಿಕ ದಧೀಚರು ಅಲ್ಲಿ ಸನ್ಫ್ಟಿಹಿತರಾಗಿ, ಇಂದ್ರನ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿಸೂಂಬಟಿ ಕಟ್ಟಿನಿಂತಿವ್ದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತಿಂತು 
ಹೇಳಿದರು -- 


೩೩. ದಧೀಚರು ಹೇಳಿದುದೇನೆಂದರೆ --ಎಲ್ಳೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ (ಸಕಲ ದೇವತಿಗಳೂ) ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳ ಕಡೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಈ 
ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಈ ಸನ್ನೀತಿ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತರಾಗಿ ಸ್ಹಾತರಾದ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ 
ಸದ್ದತಿಯನ್ನೂ, ಶರೀರಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ಸ್ವರ್ಗವಾಸವನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. 
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ವಿಷ್ಣುದರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಧಸುಖಂಡ 


ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಮಿಹ ಕರ್ತವ್ಯಂ ತೀರ್ಥ್ರೈಶ್ಚೈನ ಯಥಾ.ಗತೈಃ | 
॥ ಘಟೋದರೆ ಉನಾಚ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತೇ ಸ್ತಧೇತ್ಯುಕ್ತೋ ದೇನೈಸ್ತೀನೈಶ್ಚಸ KK | ೩೪ ॥ 
ತ್ಯ ಕ್ರಾ ದೇಹಂ ದಿವಂ ಯಾತೋ ದಧೀಚಃ ಸ್ತ (ನ ಶೇಜಸಾ। 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಚ ತೆಸಾ ಸ್ಲಾಂ ಭಾಗೈ ರ್ನ BEERS H 2೫ 


ಆಯುಧಾನಿ ಚ ದೇವಾನಾಂ ತಥ್ಫೈನ ಚ ವೈಧಕ್ಸೈೈಥಫಕ್‌ | 
ತೇನ ವಚ್ರೇಣ ಮಹತಾ ವೃತ್ರಂ "ಹತ್ಯಾ ಮಹಾಸುರಂ 1 ೩೬! 


ಜಘಾನ ದೈತ್ಯಮುಖ್ಯಾನಂಂ ನವತಿರ್ನವತಿಸ್ತಧಾ । 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಮಾಸಾಂತೇ ನಿತ್ತಮೇನ ರಘೂದ್ವಹ 1 ೩೭ ॥ 


ಮಾದ. ಸ, ಹ ಜು ಹಸ 


೩೪. ಘಟೋದರನು ಭರತನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಎಲ್ಕೆ ಭರತನೇ, ಈ 
ಕ್ಷೇತ್ರದ ಮತ್ತು ಈ ತೀರ್ಥದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಜಿಯಾಗ? ಈ ಸ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ ದಧೀಚರ ಮಾತಿನಂತೆ ದೇವತೆಗಳೂ, ತೀರ್ಥರಾಜರೂ ಸಹ ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡರು ಇಷ್ಟ ಸಂಗತಿ ಬೆಳೆದ ಮೇಲೆ ದಧೀಚರು ಇಚ್ಚಾ 
ಮರಣದಿಂದ ಆ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಕುಃ ಗಮಾ ನಾಡಿ ದಿವ್ಯಪೇಹವಂ ದರಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 


ಬೆಳೆಸಿದರು 


೩೫-೩೬ ಆ ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳು ದೇವಲೋಕದ ಬದಗಿಯಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮ 
ನನ್ನು ಕರೆದು ದಧೀಚಿಯಸಿಗಳ ದೇಹದ ಮೂಳೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಗಿಯಾಗಿ ಹದವಾಗಿ 
ಕೊಯ್ದು ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಡುವಂತೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. 
ಅದರಂತೆ ಆ ದೇವಶಿಲ್ಪಿ ಯು ವಜ್ರಾ ಯುಧವನ್ನೂ ಬೇವಶೆಗಳ ಇಷ್ಟಾನ ಸಾರವಾಗಿ 
ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಗಿ ಜೇಕಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ಆ ಖುಷಿಯ ವ 
ರಚನೆಮಾಡಿದನು ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಇಂದ್ರನು 
ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿ ಲೋಕಕ್ಷೇಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು 


೩೭ ಆ೮ ವೃತ್ರನ ಸೃನ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಮುಖ್ಯ ಮುಖ್ಯ ಸೇೇನಾನಾಯಕರಾದ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ತೊಂಭತ್ತು ತೊಂಭತ್ತು ಜನಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಕೊಂಡು ಆ 
ಮಹೇಂದ್ರನು ಆ ಅಸುರನ್ಯನ್ಯದ ಅಸುವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೀರಿ ಗತಾಸುಗಳನ್ನಾಗಿಮಾಡಿದನು 
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ಯೆ೨೦೭] ವಿಷು ಧರ್ನ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಸುನ್ಸಿದ್ದನಿಿಹೆ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ದೇವತಾನಾಂ ಚೆ ಶಲ್ಪಿತಂ । 
॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚ ॥ 
ತ್ವಾ ಮಹಾತೇಜಾ ದತ್ವಾ ದಾನಾನಿ ರಾಘವಃ | ೩೮ ॥ 


ಜ್ರ 


ಯಯಾ ಸೇನ್ಯೇನ ಮಹತಾ ಭರತೋಮನರೆಕಂಚಬಿಕಂ । 


ತತ್ರ ನಿಸ್ಲುನದಂ ಪ್ರಾಷ್ಯ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಚ ರಾಘವಃ ॥ ೩೯ ॥ 
ಆಸಸಾದ ಸದೀಂ ಗೌರೀಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ವಾವಭಯಾವಹಾಂ | 
ಎತ್ತಾನಿತ್ರುಸ್ಲಯಾ ರಕ್ಷಃ ಪ್ರವಿನೇಶ ಪುರಾ ನೈಪಂ ॥ ೪೦॥ 
೪ಶಾಹತೇನ ಮಾರ್ಗಸ್ಥಂ ಶಪ್ರಂ ಭೂಪಾಲ ಶಸ್ತಿನಾ । 

ಸೆ`ದಾಸಂ ಸು ಪ್ರವಿವ್ಠಸ್ತು ಭಕ್ಷಯಾಮಾಸ ಶಕ್ತಿನಂ ॥ ೪೧॥ 


ಷಿ 2 ಸೆ ಮೆ ಅದೋ ew ಎಗ್ಗೆ ಎಲೆ 
೨ ಎದ್ದೆ ಭರತನೇ, ನೇವಿ ಆ ವತೆಸಂಪಾರ ಕಾಲದಿಂದ ಇಂದಿನವ 
ಆ) 


eX 
ಎಗ೧ ಇಂದಿಗೂ ನಡ ನಶಲ ಜೀವತಿಗಳ್ಳೂ ಶೀರ್ಥಗಳೂ ಪ್ರತಿಮಾಸದ ಅಂತ್ಯಭಾಗ 
a pS ಎಡಿ sd 
ದಲಿ ಈ ನಪೀತಿ ತೀರ್ಥಕ ತನ್ನದೆ ಒರೆತ್ತೆಲಿವ 
pe ಆ $ ನ a) RE 
೩7. ಈರೀತಿ ಹೇರಿದೆ ಘಟೋದರನ ಮಾತನ್ನ ಕೇಳಿ ರಘುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 


ನಿಷಾಶಾ (ಗೌರಿ ನದಿಯ ಇತಿಹಾಸ. 


೪೦-೪೭ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಯಸಿಗಳು ಇದ್ದರಷ್ಟೆ? ಅವರಿಗೂ ವಸಿಸ್ಕ 
ರಿಗೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಮನಸ್ತುಪವಿದ್ದೇ ಇತ್ತು, ಇದು ಬಲಿಯುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು 
ಕೊನೆಗೆ ವಿಶ್ವುಮಿತ್ರರಿಗೆ ವಸಿಷ್ಠರ ಮೇಲೆ ವಿವರೀತ ಹೊಟ್ಟೀಕಿಚ್ಛು ಹುಟ್ಟಿತು. 
ಆದರೆ ವಸಿಷ್ಠರನ್ನ್ನಲ್ಲಾಾಡಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಬ್ರು ಹ್ಮಣರಾದ ವಿಶ್ರಾಮಿತ್ರರಿಗೆ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ವಸಿಷ್ಠರ ವಂಶವನ್ನೇ ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ಆಲೋ 
ಚನೆಯಿಂದ್ಕ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಹ್ಮರುಕ್ಷನನನ್ನ ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನ 
ಮೂಲಕ ಆ ವಸಿಸರ ವ.ಕೃಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ಆಲೋಚನೆಯಿಂದಲೇ 


೦ 
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ವಿಷ್ಣು ನೊರ್ಧೇತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥೆನುಖಂಡೆ 


ತತಃ ಪುತ್ರಶತಂ ರಾಜನ್ವಸಿಷ್ಠಸ್ಕೈವ ಸತ್ವರಃ | 
ಹತೇ ಪುತ್ರಶತೇ ದುಃಖಾದ್ವಸಿಷ್ಠೋ ಭಗವಾನೃಸಿ' | ೪೨ ॥ 


ವಿವೇಶೆ ನಿಮ್ಮಗಾಂ ಗೌರೀಂ ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗಚಿಕೀರ್ಷಯೂ । 
ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಭೂಪ ಯಾತಸ್ಯ ನಿದ್ರುತಾ ಸಾ ತದಾ ಭವತ್‌ | ೪೩॥ 


ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಲೋಕೆಆಸ್ಮಿಂಚೈತದ್ರುರಿತಿಶಬ್ದಿತಾ | 
ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಶಮನೀ ಸರ್ವಕಲ್ಯಾಣತಾರಿಣೀ 1 ೪೪ ॥ 


ಸ್ನಾತಾನಾಂ ಚ ತಥಾ ರಾರ್ಜ ದಶಧೇನುಫಲವ್ರದಾ । 
ತಾಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತತ್ರಾಪಿ ದತ್ತಾ ದಾನಂ ಸ ರಾಸವಃ HVA 


ಇದ್ದರು. ಒಂದೆರಡಾವರ್ತಿ ಈ ದೆಸ್ಟ ರಾಸ್ಞಿಸನು ವಸಿಷ್ಠರ ಮಕ್ಕಳಾದ ಶಕ್ತಿ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕೈಮಾಡಿ, ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ಆಟಿನ್ರು ಸಾಗದೆ ಅವ 
ರಿಂದ ಶಾಪಗ್ರ ಸ್ತನಾದನು 


ದ್‌್‌ 
ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತನ್ನ ಬಲವನ್ನು ಪಾಶಹಸ್ತವಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತ ಬಂದನು ಅದೆ 
ಒಂದು ಹಗ್ಗವನ್ನು ದಾರಿಗೆ ಅಡ್ಡೆಲುಗಿ ಹಿಡಿದು ಆ ದುರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವನರು ಹಗ ಕ್ಕ 
ಸಿಕ್ಕಿ ಮುಗ್ಗು ರಿಸಿಬಿದ್ದರೆ ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಿನ್ನುವುದು, ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನ. 
ಹೀಗೆ ಇರುವಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ಶಕ್ತಿ ರುಷಿಗಳು ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದರು ಅದ ಶ್ಯ 
ನಾದ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸನು ಸೌದಾಸನನ್ನು ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಹಾದಿಗೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿ 
ಹಿಡಿದಿದ್ದನು ಆ ಹಗ್ಗವು ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ತೊಡರಿ ಮುಗ್ಗುರಿಸಿಬಿದ್ದರು ಆ ಕೂಡರೆ 
ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಈ ದುಷ್ಟರುಕ್ಷನನು ತಿಂದುಬಿಟ್ಟಿನು. ಈ ಅಯೋಗ್ಯನಿಗೆ 
ಇಷ್ಟಾದರೂ ತೃಪ್ತಿಯಾಗದೆ ನಿಶ್ವಾಮಿಶ್ರರ ಆಚ್ಚೆಯಿಂದ ವಸಿಸ್ಕರ ಉಳಿದ ನೂರ. 
ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟನು ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ವಸಿಷ್ಠರು ಬತಳ 
ವಾಗಿ ದುಃಖಪಡುತ್ತಾ, ತನ್ನ ವಂಶವೇ ನಾಶವಾದ ಮೇಲೆ ತಾಥಿಸ್ತ್ರಿರಬಾರದೆಂದು 
ಮಕ್ಕಳಂತೆಯ್ಕೂ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಂತೆಯೂ ಆಳುತ್ತಾ, ಯಾವುದಾದರೂ ಹೊಕಿಯ 
ಧಮರ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕನದುಕೊಂಡು ಜಿದಣನವೆಂದೆ ಯೋಚಿಸಿ ಒಹೆಳ ಅ 
ವಾದ ಈ ಗೌರೀನನಿಯ ಒಳಿಗೆ ಓಟ ಒಂದು ಗೌನಮಡವಿಗೆ ಧುಮಕುವುದಕ್ಕೆ 


ಶಾಪಗ್ರ ಸ್ತನಾದ ಬಳಿಕ ಆ ಬ್ರಹ್ಮರಾಸ್ತಸನು ಸೌದಾಸನೆಂಟ ರಾಜನ ದೇಹ 
2 
J 


AQ 300 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೭] ಸಿಸ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಶ್ರಲಾಣಂ 


ಉತ್ತೀರ್ಯ ತಾಂ ಯಯೌ ತತ್ರ ಸಾ ಚಾಂತ್ಕ್‌ ಯತ್ರ ನಿಮ್ಮಗಾ। 
ಯಸ್ಕಾಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನಿಮುಚ್ಕಂತೇ ಸರ್ವಹಪಾವಭಯೈರ್ನರಾಃ 1 ೪೬॥ 


ಯಸ್ಕಾಂ ಸ್ಪಾನಾದನಾನ್ನೋತಿ ದಶಗೋದಾನಜಂ ಫಲಂ | 
ಆಸಾಧೇ ಚೆ ತಥಾ ಕೃತ್ವಾ ಗೋಸಹಸ್ರಸಲಂ ಲಭೇತ್‌ 1 ೪೭ ॥ 


ಗೌರೀತೋಯಾದ್ದಿನಿರ್ಮುತ್ತೋ ನಸಿಷ್ಠೋ ಭಗವಾನೃಷಿಃ | 


ಲ 


ಸಾಶಬಂಧಭರೈರ್ಯಸ್ಯಾಂ ಪಷಣತ ಸಹಸಾ ನೃಸ 1 ೪೮ ॥ 


ಪ್ರಯಶ್ಚಪಜ್ಛರು. ಆ ಗೌರಿಗೆ ಬಹಳ ಹೆದರಿಕೆಯುಂಬಾಗಿ, ಇವರು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಪ್ರಾಣ ಕಳೆದುಕೊಂಡರೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ದೋಷವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುನುದೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ, 
ಮಡುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದ್ರುತವಾಗಿ (ಓಡಿ) ಹರಿದುಹೋದ ನ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ 
ಗೌರೀನನಿಗೆ ವಿದ್ರುತಾನನಿಯೆ.ಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ನಾಮಕರಣವುಂಬಾಯಿತು ಮತ್ತು 
ವಿದ್ರುತೆಯಾಗಿ ಹೊರಟ ಗೌರಿಯು ವಿಕ್ಟು ತೋಚದೆ ನೂರಾರು ದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ 
ಹೊರಟು ಹೋದುದೆರಿಂದ ಶತದ್ರುವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನೂ ಸಹ ಹೊಂದಿದಳು (ಈ 
ನದಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಮರಸಿಂಹನು ಶತದ್ರು, ವಿತದ್ರು, 
ಬಿಪಾಶಾ, ವಿಪಾರ್ಟ ಎಂದು ಈ ನನಿಯನ್ನು ನಾನಾನಾಮಗಳಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸಿರು 
ವನು) ಈ ಶತದ್ರೂ ನದಿಯು (ಗೌರೀ) ಸರ್ವ ಪಾಪವನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸಿ ಸಕಲ ಸನ್ಮಂ 
ಗಳಗಳನ್ನೂ ಸ್ನಾನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಉಂಟಿಮಾಡುತ್ತಾ ಸ್ತು ತೆರಿಗೆ ದಶ ಗೋದಾನ 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿರುನುಷು ಇಂತಹ ಮಹಾ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ 
ಮಹಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಭರತನು ಸ್ತಾನಮಾಡಿದವನಾಗಿ ಆ ನದೀತೀರದಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ 
ದಾನಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿನು ಗೌರೀ 
ಮಡುವು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಕೊನೆಯಾಗುವುಹೋ, ಮತ್ತದೆಲ್ಲಿ ಶತಮ್ರ (ವಿತದ್ರು) ವು ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಯೂಗುವಪುದೋ ಅಂತಹ ವಸಿಷ್ಠ ಭೀತವಾದ ರಮೆ ಪವಿತ್ರನಾವ ನನಿಯಲ್ರಿ 

ಮಾಡುವವರು ಸಕಲ ಭಯ (ಪುಪಡೋಸ) ಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ 
ಗನೋಡುನ ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತುರ. ಮತ್ತು ಈ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಆಷುಢ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡಿದನರು ಒಂದು ಸುವಿತ3 ಗೋಡಾನಗಳನ್ನು ದಾನಸಾಿದ 
ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ 


ಇ ಹ 
ಸಣ 

ವಕ 
ಸಿ 


೪೮-೫೦. ಭರತನ ನನೀದಾಟುವ ಪ್ರಸಂಗವ 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ನುಹುಮುನಿಗಳು ವೆಜ್ರರಾಜಸನ್ನು ರಿತು, 


121 


ವಿಷ್ಣುಧರ್ನೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ನಿಸಾಶಶ್ಚ ತೆಧಾ ದೇವ್ಯಾ ಕೃತ್ವಾ ತೀರೇ ವಿಸರ್ಜಿತಃ। 


ಶೆ 
ಶನಿಪುತ್ರಂ ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವಸಿಷ್ಮೊೋಟಪಿ ಪರಾಶರೆಂ Wl VF i 


ಮೆಹುರಾಜ' ನುನ. ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಾಚೀನ (ನೇದೋದಿತ) ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಕೇಳುತಿ ಕ್ರಿರವೆಯನ್ಬ? ಮುಂದ ವ ಸಿಸ್ಟರು ಮಡುವನ್ನು ಧುಮಕಿ ಪ್ರುಣ ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಹೊರಟು ಗೌರೀ ಚ ಓಡಿಹೋದ ಮೇಲೆ ನಡೆದ” ಕಥೆಯನ್ನು 


ಹೇಳುವೆನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅದನ್ನು ಮುಂದೆರಿಸಿದರದಂಶೆಂದೊಡೆ -- 


ಗೌರಿಯ-ವ.ಡುವು ಮಾಯವಾದ ಮೇಲೆ ವಸಿಷ್ಟರೆ ಆತ್ಮಹತ್ಯು ಸಂಕಲ್ಪವೂ 
ಮಾಖಯನಾಗಿ ಹೋಯಿತೆ. ಇತ್ತ ಕಡ ಸೌದುಸನನ್ನು ವರಿಸಿ ಪುಶಹಸ್ತದಿಂದ 
gM ಪ್ರುಣವನ್ನು ಹೀರುತ್ತ ಕ್ರಿದ್ದ ಬ್ರಸ್ಮರುಕ್ಷಸನಗೆ ಹೆದೆ೨ಕೆಯಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ 

ನನ್ನು ಗೌರೀ ವ.ಶುವಿನಲ್ಲಿ ಬಿಸುಡಿ ವಿರಾಕನುಗಿ ತಾನೂ ವಿಪುಶೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ 
ಆಗ ಗೌರೀ ಮಹಾಶಕ್ತಿಯು ರಾಸ್ತಸನ ನಾಕವಿಂಡಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಶಕ್ತಿ 
ಪುತ್ರನಾದ ಪರಾಶರನನ್ನು ನುಶದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ವಿವಾತುತೀರದಲ್ಲೇ ಏಟ್ಟು ಹೊರಟು 
ಹೋದಳು 

ಶಕ್ತಿಯ ಮಗ (ವಸಿಸ್ಮರ ಮಗ ಶಕ್ತಿ) ಪರಾಶರನು ಒಡುಕಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ವಸಿಷ್ಠ ರಿಗೆ ತನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗನೊಬ್ಬನಾಡರೂ ಬದುಕಿರುವುದರಿಂದೆ ತನ್ನ ಸಂತುನನ್ರ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶವಾಗದೆ ನಿಂಕಿದ್ಮದಕ್ಕಾಗಿ ಸರಮಾನಂದವಾಯಿತು ಮತ, 
ತಾನು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊ ನ್ಫವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದುದನ್ನು ನೆನೆಸಿ 
ಕೆಂಡು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ ಪಸಡುತ್ತಾ, ಗೌರಿಯು ಬ್ರಹ ಹತ್ಯಾಪಾಪಶಾಪಭೀತಿಗಳಿಂದ 
ಮಡುವನ್ನು ಬಿ ಬಿಟ್ಟು ವಿಪಾಶಳಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಗಿ ಅಶ್ವ ರ್ಯಪಡುತ್ತಾ ನಾಶ್ಲಿ ಲು 
ಕೀರ್ತಯೇತ್‌ ಸ್ಯ ವೇದವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಸಿಷ್ಠನು ಸರಿಸುತ್ತಾ ಆನಂದಸರವಶ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಆ ಗೌರೀನದಿಯ (ಮಡು) ತುದಿಯಿಂದ ಹೊರಟ ಆ ನದಿಗೆ ಈ 
NE ವಿಸಾರಳಂಬ ಹೆಸರು ಪ ಸ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತು 


4 


ಟವೃಣಿ ಈ ಕಥೆಯನ್ನೋವಿದರೆ ಎಂತಹ ಜ್ಞಾನಿಯೇ ಆಗಿರಲಿ ಎಂತಹ 
ಸಾತ್ಮಿಕನೇ. ಆಗಿರಲಿ, ತ್ರ ಲೋಕ ವನ್ನೇ ಜಯಿಸಿರಲಿ, ಮುಕ್ತಿದ್ವಾರದಲ್ಲೇ ನಿಂತಿರಲಿ; 
ಅಂತೂ ಇಂತು ಇಹ ಆಗಿರಲಿ, ಮನಃ. ಸೃನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ ಕಾಮ, 
ಕ್ರೋಧ, ಲೋಭ್ಯ ಮೋಹ್ಕ ಮದ, ಮಾತೃರೃಗಖು ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪೊಕ್ಕು 
ಎಂಶೆಂತಹೆ ನಮಾದಕ ಇರ್ಯಗಳನ್ನೆ ಜಾ. ಪ್ರಬೆಂಬ ಬಹು ನೀತಿ ಗರ್ಭಿತನಾದ 


CG 
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ಊಂ ದೆ 


ಅಧ್ಯಾಯ೨೦೭] ವಿಷ್ಣುಧರ್ನೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಅಸ್ತಿ ಸಂತಾನಮಿತ್ಯುಕ್ತಾ ಮರಣಾದ್ವಿನಿವರ್ತತ । 
ಸಾ ಚಾಂತ್ಕಾ ಚ ತಥಾ ಲೋಕೇ ನಿಸಾರೇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ !೫೦॥ 


ನಿಷಾಶಾಂ ಚ ಸಮುತ್ತೀರ್ಣೇ ಭರತೇ ಧರ್ಮವತ್ಸಲೇ | 
ನಿನೇಶ ಕಬಿಕೆಂ ತಸ್ಯ ಕುಣಿದೇಕೋ ಮಹೋದಯಃ। Hu HON 


ತ್ರೈಗರ್ತೊ ವಸುಧಾನಶ್ಚ ಕುಲೂತಾಧಿವಕಿರ್ಜಯಃ । 
ದಾಶೇರಕಸ್ತಥಾ ರಾಜಾ ಗೋವಾಶನ ಇಕಿ ಶ್ರುತಃ !೫೨॥ 


ಇರಾವತೀಂ ಶೀಘ್ರಗಮಾಂ ಭರತೋಃಸಿ ತೆದಾ ಯಯಾ | 


ದಶಧೇನುನಲಂ ಯತ್ರ ಸಾತ ಏವ ಸಿಮಶ್ನುಶೇ ೫೩ ॥ 
ನಷ್ಟಿತೀರ್ಥಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಹಶ್ಯೇಕಾ ಇರುವ ೀ | 
ಅಷ್ಟಮ್ಮಾಂ ತೆ. ವಿಶೇಷೇಣ ಯತ್ರ ಯುಜ್ಶೇತ ರೇವತೀ 1 ೫೪ ॥ 


ಸಂಗತಿಯು ೫ ವಸಿಷ್ಟ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು ಆದ್ದ 
ಇಂದಲೇ ಕಾಮಾದ್ಯರಿ ಸಡ್ವರ್ಗಗಳು ಮಾನವನ ಮಾನವನ್ನು ಮರ್ದಿಸಿ, ದುರಾಗತ 
ಗಳಗೊಳಗುಮಾಡುವ ಅಂಶಶೃತ್ರುಗಳೆಂದು ಸಕಲರೂ ತಿಳಿದು ಸಾತ್ತಿಕೆರಾಗಿ ವರ್ತಿಸ 
ಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಧಿಸುತ್ತೇವೆ. ಮೂಲಕಥೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಅದನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಅಲಮತಿ ವಿಸ್ತರೇಣ 


೫೧-೫೨ ಭರತನು ವಿಪಾಶಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿದ ಬಳಿಕ ಧರ್ಮವತ್ಸಲನಾದ 
ಅವನ ಸೈನ್ಯದ ಜತೆಗೆ ತಾವೂ ಯುದ್ಧ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಕುಣಿದೇಶದ ರಾಜನಾದ 
ಮಹೋದಯನೂ, ತ್ರಿಗರ್ತಾಧಿಸತಿಯಾದ ವಸುಧಾನನೂ, ಕ.ಲೂಕ ದೇಶಾಧಿವತಿ 
ಯಾದ ಜಯರಾಜನೂ, ದುಶೇರಕಾಧಿಸತಿಯಾದೆ ಗೋವಾಕನ ಮಹಾರಾಜನೂ ಸಹ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಫನ್ಯಗಳೂಡನೆ ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡರು 


೫೩-೫೫ ಹೋಗು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಶೀಘ್ರ ಗುಮಿ 


ಬಾದೆ ಇರುವತೀ ನವಿಯು ಸಿಕ್ಕೆತು ಈ ಇರಾವತೀ ನನಿಯಲಿ ಸ್ತು ನಮಾಡಿದವರು 


೧೧ ಈ 
ಹತ್ತು ಹಸುಗಳನ್ನು ದುನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನನುಭವಿಸುವರೆ 3೨ ಇರಾವತೀ 
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ವಿಸ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ " ಪ್ರಧಮಖಂಸ 
ಯತ್ರ ದತ್ವಾ ಬಹುವಿಧಂ ದಾನಂ ರಘುಕುಲೋದ್ವಹಃ । 
ಉತ್ತೀರ್ಯ ತಾಂ ಯಯೌ ಶೀಘ್ರಂ ದೇನಿಕಾಂ ಪಾಪನುಶಿನೀಂ 1೫೫! 
ದೃಷ್ಟಮಾತ್ರೈವ ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಕಲ್ಮಷನಾಶಿನೀ | 
ಶರೀರಬಹುಲಾ ಸಾತು ಹರಸ್ಕ ದಯಿತಾ ಉಮಾ 1 ೫೬ ॥ 
ತತ್ರಾಪಿ ದತ್ವಾ ದಾನಾನಿ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಶಂಕರಂ | 
ಭರತೇ ಚಾಥ ತತ್ರಸ್ಥೇ ನಿನಿಶುಃ ಸಂಚ ಸಾರ್ಧಿವಾಃ 1 ೫೭ ॥ 


ಹಾರ್ವತೀಯಾ ಮಹಾರಾಜ ಹಪದಾತಿಗಣಸಂಕುಲಾಃ | 
ಕುಮಾರಃ ಶ್ರೇಣಿಮಾಂಚ್ಛೂರೋ ಬಲಬಂಧುಃ ಸುಯೋಧನಃ ॥ ೫೮ ॥ 





ಮಹಾ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ ತೀರ್ಥಗಳು ಬಂದು ನೆಲೆಸಿವೆ ಅಷ್ಟವಿ 

ನೀಗವಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರೇವತೀನದಿಯು ಆ ನನಿಯೊಡನೆ ಬಂದು ನೇರಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತದೆ ಅಂತಹಪುಣ್ಯನದೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ಭರತನು ಒಹು ವನಿಧಮದ ದಾನಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಆ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟದವನಾಗಿ ಮುಂದ ಪಾಸನಾರಿಪಕಿಯಾದ ದೇವಿಕಾನದಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದನು 


೫೬. ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರನಿಂದಶೇ ಈ ದೇನಿಕುನದಿಯು ಸಕಲ ವಿಧ ಪುನ 
ಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳದುಗಿರುವುದು. ಬಹಳವಾದ ಪುಶ್ರವಿಸ್ತಾ: 
ದಿಂದ (ದೊಡ್ಡಶರೀರೆ) ಕೂಡಿರುವ ಈ ನದಿಯು ಸರಮೇಶ್ವರನ ಬ್ರಿಯೆತೆಮಳಾದ 
ಉಮಾದೇವಿಯೆಂದು ಹೆಸರುಹೊಂದಿದೆಿ 


೫1೭. ಇಂತಹ ಉಮಾರೂಸಳಾದ ಡೇವಿಕಾನದಿಯು ಸಿಕ್ಕಿದೊಡನೆಯೇ 
ಭರತನು ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಬಹು ವಿಧವಾದ 
ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು ಭರತನು ಆ ನವೀತೀರದಲ್ಲಿ ಬಿಡಾರ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಸಂಗ್ರಾಮ ಸಹಾಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಮತ್ತೈದು ಮಂದಿ ಮಹಾರಾಜರು ಅವನ 
ಜತೆಗೆ ಬಂದು ಕೂಡಿಕೊಂಡರು 


೫೮-೮೦೮ ಪರ್ವತ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಗಣಿತ ಸೃನ್ಯಗಳನ್ನೊಡಗೂಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ವಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಶೂರನಾದ ಕುಮಾರೆರಾಜನೂ, ಬಲ 
ಬಂಧುವೂ, ಸುಯೋಧನನೂ, ಮದ್ರರಾಜನಾದ ಅಂಶುಮಂತನೂ, ಮಹಾಬಲನೆಂಬ 
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ಮದ್ರರಾಜೋಂಃಶುಮಾಂಶ್ಚೈನ ತಥೈವ ಚ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಪೂಜಿತೋ ಮದ್ರರಾಜೇನ ಶಾಕಲೇನ ನರೋತ್ತಮಃ 1೫೯ ॥ 


ತ್ರಿರಾತ್ರಮುಷಿತಃ ಶ್ರೀಮಾಂಶ್ಚಂದ್ರಭಾಗಾಂ ನದೀಂ ಯಯಾ | 


ಚಂದ್ರಾಂಶುಶೀತಲಜಲಾಂ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶಿನೀಂ 1 ೬೦॥ 
ಬಹುಶತೀರ್ಥಸಮಾಯುಕ್ತಾಂ ಸ್ನಾನಾತ್ಸರ್ವಪ್ರದಾಂ ನೈಣಾಂ । 
ವಿಶೇಷೇಣ ಮಹಾರಾಜ ಮಾಘಪುಷ್ಕತ್ರಯೋದಶೀಂ । ॥ ೬೧॥ 


ಭರತೇ ತಾಂ ಸಮುತ್ತೀರ್ಣೇ ವಿವೇಶ ಕಟಕಂ ತತಃ 
ಏತಚ್ಛ್ರ್ರ್ರುತಂಜಯಃ ಶ್ರೀಮಾನಭಿಚಾರಃ ಕೃತಂಜಯಃ WH ೬೨ ॥ 


ಕಾಶ್ಮೀರಕಶ್ಚ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸುಬಾಹುರಿತಿ ನಿಶ್ರುತಃ । 
ಆಸಸಾದ ಸ ತೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ನಿತಸ್ತಾಂ ತು ಮಹಾನದೀಂ ॥ ೬೩ ॥ 


ದರ +೪ 


ಮತ್ತೊರ್ವ ಮಹಾರಾಜನೂ ಈ ಮೇರೆ ಐದು ಮಂದಿ ರಾಜರು ಭರತನ ಪಾಳಯದ 
ಬಳಿ ಬಂದಿಳಿದರು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಭರತನಿಂದ ಪೂಜಿತರಾಗಿ ಮೂರು ದಿವಸ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ಮುಂದ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ, ಚಂದ್ರ ಕಿರಣದಂತೆ ತಂಪಾದ ನೀರಿಫಿಂ 
ದೊಡಗೂಡಿದ ಸರ್ವಪಾಪ ಪರಿಹಾರಕವಾದ ಚಂದ್ರಭಾಗಾ ಮಹಾನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ 
ಒಂದರು 


೬೧-೬೩. ಅನೇಕ ಕೀರ್ಥಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವ ಚಂದ್ರಭಾಗಾ ನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾಘ ಶುದ್ಧ ತ್ರಯೋದಶೀ ದಿನ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದಕಿ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಧವೂ ಕೈಗೂಡು 
ವುದು. ಹ ಬಹು ಪ್ರದಳಾದ ಸ ದ್ರಭಾಗೆಯನ್ನು ಭರತನು ದಾಟದ ಬಳಿಕ 
ಅವನ ಸೈನ್ಯದ ಜತೆಗೆ ೯. ತೆಂ ಜಯ, pe ಕೃ ತೆಂ ಜಯಕೆಂಬ ರಾಜರೂ, 
ಕಾಶ್ಮೀರರಾಜನಾದ ಸತು ಹೆಸರಿನ ಧರ್ಮಾತ ನಾಡ ಮೈಹಾರಾಜನೂ ಸಹ 
ಸಸ್ಫೆನ್ಯರಾಗಿ ಕೂಡಿಕೊಂಡರು ಆ ಬತ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬೆ ಗೂಡಿ 
ಪ್ರಯಾಣಬೆಳಸಿದವರಾಗಿ ನಿತಸ್ತಾನದಿಯ ॥ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡರು. 
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೭4 


ಸ್ತ pe ಸ್ಸ್‌ ನೇ ಸರ್ವಕಲ ಒಸನಾಶಿನಿೀಂ । 


ಸ್ರೋಷ್ಠಪಾಡಸ್ಯ ಮಾ ಸಸ್ಯ ಶುಕ್ಲ ವಕ್ಸತ ತ್ರಯೋಧರೀಂ lH ಓಲ ॥ 


ವಿಶೇಷೇಣ ಮಹಾರಾಜ ಪುಣ್ಯಾಂ ವರಮಸಾನನೀಂ । 
ಭರತಸ್ತಾಂ ಸಮುತ್ತೀರ್ಯ ಸುದಾಮಾಂ ಚೈವ ನಿಮ್ಮಗಾಂ 1 ೬೫ ॥ 


ಆಸಸಾದ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಕೈಕ್‌ಯಾದ್ಯ ದುನಂದನ । 


ಬಲೇನ ಚತುರಂಗೇಣ ಯುಢಾ ಸರ್ಕೈ ಕಯಾಧಿವಃ 1 ೬೬ ॥ 
ನಿರ್ಯಯ್‌ೌ ಭರತಂ ಪ್ರಾವ್ತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭರತಮಾತುಲಃ। 
ನಾಗರಾಶ್ಚ ತಧಾ ಮುಖ್ಯಾ ರಾಜಗೃಹನಿವಾಸಿನಃ | ೬೭ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸ್ಪತ್ರಿಯಾ ವೈಶ್ಯಾ ಯೇ ಚ ವರ್ಣವರಾು ಜನಾಃ | 
ಯಾನೈರುಚ್ಚಾನಚೈಃ ಸರ್ವೇ ನಗರಾತ್ತು ನಿನಿರ್ಗತಾಃ । ೬ಲ ॥ 


ಟು 


ಯೋಡತೀ ದಿವನ ಸರ್ವಶಲ್ಮನ ರಮಂತಿನಿಯಾಡ ಈ 


ನದಿಯನ್ನು ಭರತನ. ದಾವ ನ 
ನವಿಯ ದಡವನ್ನು ಭರತನು ಸೇರುವ ಹೂತ್ರಿಗೆ ಸುಯಾಗಿ ಆ ಸ್ಥೆ ಕೈಕಯ 
ದೇಶದ ರುಜನುದ ಯುಧಾು ಜಿನ್ಮಹಾರು ಜನು ಚತುರಂಗ ಬಲನತವಮೇಶನಾಗಿ ಬಂದು 


4 


ಭರತನ ಪಡಿಯನ್ನು ಸೇರಿದನು 


೬೭೮ ಈ (ಹು. ಧಾಜಿನ್ಮಪುರಾಜನು ಭರತನ ನೋದರಮಾವನೆಂಬ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ರಾಮಾಯಣವನ್ನೋನಿ ದಿವವರಲರೂ ತಿಳಿದೇ ಇದ್ದಾರೆ ಇಂತಹ 
ಯುಧಾಜಿತನು ತನ್ನ ಸೋದರಳಿಯನ. ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನನ್ನು ನೋಡು 
ಪ್ರದಕ್ಕಾಗಿ ಭರತನ ಏಳಿ ಹೊರಟನು ಅವನೆ ಹಿಂದ ಸಕಲ ನಾಗರಿಕೆರೂ ಅರಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಜನರೂ, ಊರಿನಸ್ಸಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೈಶ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಎಲ್ಲಾ ಕೋಮಿನ ಜನರೂ, ನುನಾವಿಧವಾದ Bie ಸನ್ನೆ ಸೆ ಭರತನನ್ನು 
ನೋಡ.ನುದಕ್ಕೆ ಓಡಿಯೋಡಿ ಬಂದರು 
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el ರತಃ ಕ ೈತ್ವಾ ಗಣಿಕಾಶ್ಚ ನಿನಿರ್ಗತಾಃ । 
ಸ್ಪತಿಗ್ರಹನಿನಿತ್ತಂ ಕೆ 'ರಾಘನಸ್ಮ” ಮಹಾತ್ಮನಃ 1 ೬೪ ॥ 


ಭರತೋಸಿ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಸ ಸಮೇತ್ಯ ಯುಧಾಜಿತಾ । 
ಅಭ್ಯಧಾವತ ತತ್ಪಿ್ರೀತ್ಯಾ ಮಾತುಲಂ ಕೈಕಯಾಧಿಸಂ Wok 


ಕಂಠೇ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಭರತಂ ಮೂರ್ಥುವಾಮ್ರಾಯ ಚಾಸಕೃತ್‌ । 
ಭರತೋಸಿ ಜಾತ ರಂಜಗೇಹಮುಪಾಗನುತ್‌ 1೭೧॥ 


ಸಮೇ ಮನೋರಮೇ ದೇಶೇವೆ ವ್ರ ಭೂತಯನನೇಂಧನೇ ! 
ಶಿಬಿರಂ ಭರತಶ್ಚಶಕ್ರೇ ನಗರಸ್ಕುವಿಡೂ ರತಃ 2೨ 


೬೯. ಆಗ ಆ ಜನರ ಗುಂಡಿನ ಮುಂದುಗಡೆ ನಾನಾವಿಧ ವಾದ್ಯಗಳು 
ಮೊಳಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ನಾರನಾರಿಯರು ವಿವಿಧ ರಾಗಗಳನ್ನು ಸಾಡುತ್ತಾ ಮೇಳ 
ದೂಡನೆ ಮುಂದೆ ಮುಂದ ಮೆಂದಹಾಸನಿಂದ ನಡೆದರು, ಇಂತು ಆ ಕ್ಲೈಕಯ ನಗ 
ರದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವ.ನೆಯಿಂದಬಲೂ ಜನಮ ಗುಂಪು ಗುಂಮಗಿ ಹೊರಟು ಭರತೆ 
ನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದರು 


೭೦-೭೧ ತೆನ್ನ ಸೋದರಮಾನಸಾಸ ಯುಧಾಜಿದ್ರು ಜನು ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹದ ಭರತನು ಅವನನ್ನು ನೋಡಲು ಆತುರಸಟ್ಟವನಾಗಿ, 
ಪ್ರೇಮಭರವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ನಾಗುಲೋಟಿದಿಂದ ಓಡಿ ಮಾವನ ಸ 
ಬಂದು ನಿಂತನು ಸೋದರಳಿಯನು ತನ್ನ ಬಳಿಗೇ ಓಡಿ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಯುಧಾಜಿತನು ಅವನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಬಲವಾಗಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ತನೆಯನ್ನು 
ವತ್ತಿ ವತ್ತಿ ಮೊಸ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು ಮತ, ತ ಜತೆಯ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಅರವ.ಡೆಗೆ ಕರೆತಂದನು 

೭೨-೭೩ ಆಗ ಭರತನು ತನ್ನ ಸಕಲ ರಾಜನರಿನ ತಮಾ ಮಹಾನೃನ್ಮ 
ವನ್ನು ಊರಿನ ಹೊರಗೆ ತೃಣಜಲ ಸ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯಾದ ಸಮಸ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಶಿಬಿರಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಇಂಸಿ ಓದನ್ನು ಭರತನು ತೋರಿಸಿದೆ ಸೆ ದು ಬೇರಿ ಬೇರೆ 
ಗುಡಾರಗಳನ್ನೂ ಸೈನಿಕರಿಗಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಕಲ ನೈನ್ಯಗಳನ್ನೂ ಇಳಿಸಿದರು. 


at 
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ಪಾ ಖಿ 


ವೃಥಕ್‌ ಸ್ಪ ನಕ್ತದಾ ಚಕ್ರುಃ ಸ್ಫಂದಾವಾರನಿನೇಶನಂ । 
ಮನಃಹ್ರಿಯೇಸು ದೇಶೇನ ೨ ನುನಾದೇಶ್ಯಾ ನರಾಧಿಸಾಃ 1 ೭೩॥ 


ತ್ವಾ ನಿವೇಶಾನ್ಮನುಜೇಶ್ವರಾಣಾ- 

ಮಾಧಿಕ್ಕ ಬೋಗಾನ್ಸ ಕಲಾನ್ಸ ತೇಷಾಂ । 

ವಿವೇಶ ನಾಗೇನ ಸ ಮಾತುಲಸ್ಕ 

ಪುರಂ ಪ್ರೆಹೃಷ್ಟೋ ರಘುನಂಶಚಂದ್ರಃ HH ೭೪ ॥ 


$3 


ತಿ ಪ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರೇ ಸ ಪ್ರೆಭಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ರಾಜಗೃ ಹಗಮನೋನಾಮ 
ಸಪ್ರ್ರೋತ್ತರ ದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ. 


ನಾದೇಕಗಳಿಂದ ಬಂದು ತನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯಮೂಡನೆ ಸ ಸೀರಿತೊಂಡು ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಸನ್ನ 
ಈತ ಸಕಲ ರಾಜರನ್ನೂ Sk ಬಿಡುರಗಳಲ್ಲಿ ಇಳಿಸಿ ತಾನು ಮಾ 
ಸೋದರಮಾವನ ಮನೆಗೆ ಭರತನು ಹೊರಟನು 


೭೪ ರಫಘುವಂಶಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರಸ್ರಾಯೆನಾದ ಭರತ ಮಹುರಾಜನು ನಾನಾ 
(ರದ ರಾಜರನ್ನೂ, ಸುಖಸಾಮಗ್ರಿಗ ಕೂಡನೆ ಸಿದ ವಾಗಿದೆ ನೂತೆನ ಗೃಹಗಳಲ್ಲಿಳಿ. 
yp ಚ 


sa ಕಳ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ 
ಅಂಬಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮಾವನೊಡನೆ ಮೆರವಣಿಗೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಮಾತುಲ 
ಮಂದಿರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು 


ಇಲ್ಲಗೆ ವಿಸ್ಲುಧರ್ಮೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ನ ಪ್ರಥಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ಜ್ರಸಂವಾದ ರೂಪವಾದ ಭರತನು ರಾಜಗೃಹೆಕ್ಕ ಒಂದನೆಂಬ 
ದೆಸರಿನ ಇನ್ನೂರೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು 
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೯ತ್ತರನುಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ 


ಗ ಅಷ್ಟೋತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


॥ ಮಾರ್ಕಂದೇಯ ಉವಇಚ ॥ 


ರತಃ ಸ್ವಲ್ಪವಠರೀವಾರೋ ಭರತೋ ಧರ್ಮವತ್ಸಲಃ । 


ಅಭ್ಯುತ್ತಾ ಟೆ ತತಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಮಾತುಲಃ ಕೆ ಕಯಾಧಿಪಃ WO 
ಇಂದೇ ಗ್ಭ ಹೀತ್ವಾ ಭರತಂ ಮೂರ್ಧ್ವ್ಯುಷಾಘ್ರಾಯ ಚಾಸಕೃತ್‌ 
ಭರತೊಲಪಿ ನ ರಾಜ ಸ, ಗೃಹಮುಸಾಗತಂ 2 
ಪ್ರವಿವೇಶ ಪುರಂ ಹೃಷ್ಟೋ ಮಾತುಲಸ್ಯ ಯುಧಾಜಿತಃ । 
ಪತಾಕಾಧ್ವಜಸಂಬಾಧಂ ಸಿಕ್ತಂ ಚಂದನವಾರಿಣಾ uN 


ಇನ್ನೂರೆಂಟಿನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧-೩ ಮಾರ್ಕಂದೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ತೆನ್ನ ಸೈನ್ಯ ವನ್ನು ಚತುರಂಗ 
ನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡ, ತನ್ಸ್ಪ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದ kind ಇಲ್ಲೇ 
ಇರುವ ತನ್ನ ಊಂಗೆ ಬಂದು ಸೋಗಜೀಕೆಂದು ಭರತನನ್ನು ಜತೆಯಲ್ಲಿ 
೦ಡು ಮಿತನರಿವಾರದೊಡನಿ ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಹಿಂದೆ ಏವರಿಸಿದಂತೆ 
ಹೊರಟನಣೈ? ಆಗ ಭರತನೂ ಸಹ ಮಿತಪರಿವಾರವಿಂದೆ ಸೋದರಮಾವನ ಜತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟಾಗ, ಆ ಯೆಧಾಜಿತನಿಗೆ ನೋದರಳಿಯನಲ್ಲಿ ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದೆ 
ಬ್ರಿ (ತಿಯುಂಬುಗಿ ಭರತನ ಕತ್ತ ಮ್ನ ತಬ್ಬಿಕೊಂದೇ, ತಲೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತ 
1 ನೋಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕರದುಕೊಂಡು ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಬಂದು 
ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ;ದನು. ಆ ಅರಮನೆಯ ಆನೇ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
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ವಿಸ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಶ್ರರಾಣಂ ( ಪ್ರಥೆಮಖಂಡ 


ಧೂಹೇನಾಗುರುಸಾರಾಣಾಂ ಸಮಂತಾದಾಕುಲೀಕೃತೆಂ | 


ಕೃತೋಪಹಾರಂ ಸರ್ವತ್ರ ಕುಸುಮೈಃ ಪಂಚವರ್ಣಕ್ಕೆಃ Yn 
ಸರ್ವಪಣ್ಯನಿಸಂಯುಕ್ತಂ ಸಮಾಲಂಕೈತಬಾಲಕೆಂ | 

ಖಮುಲ್ಲಿಖದ್ಧಿಃ ಪ್ರಾಸಾದೈಃ ಶ್ವೇತಮೇಘಗಣೈರ್ಯುತಂ 1೫॥ 
ನಿನ್ಶಸ್ತಬಲಿಪೂಜಂಚೆ ದೇವತಾಯತನೇಷು ಚ । 
ಮಹಾವಾದಿತ್ರಘೋಷೇಣ ಸಮಂತಾತ್ಮ್ಯೃತನಿಃಸ್ವನೈಃ un 


ಸೌರೈರ್ದಿದೃಶ್ಚುಭಿಃ ಸರ್ವೈರಾಕೀರ್ಣಸಣವೀಧಿಕಂ । 
ರಾಜಮಾರ್ಗೇ ಮಹಾರಾಜ ಪಿಂಡೀಕೃತೆಮಹಾಜನಂ !೭॥ 


pe ಮಾವಾ ವ ಸಾ. 


ತೋರಣಗಳನ್ನು ಕಕ್ಚಿದ್ದರು ಬುವುಬಿಗಳು ಚಿತ್ರವಿಚಿ 
ಹಾರುಡುತ್ತಿದ್ದುವು, ನೆಲದೆ ಮೇಲೆಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಪಸ್ತೀರುಗಳನು ಗ.ಥೋದಕಗವನನ್ನೂ 
ಚುಮುಕೆಸಿದ್ದರು 

೪-೬ ಭರತನು ತನ್ನ ಸೋದರಮಾವನನಾದ ಯುಧುಜಿದ್ರುಜನ ಆರನನೆಗೆ 
ಬಂದಾಗ ನಡೆದ ವೈಭವವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲುಗಿಡೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬರ.ಮಂಗ 
ಇಕ್ಕೆಲದಲ್ಲೂ ನಿಂತಿದ್ದ ಜನರು ಸುಗಂಧಪರಿಪೂರಿತವಾದ ಪಂಚವರ್ಣಗಳಿಂದ ರಂಜಿತ 
ಪುಪ್ಪಗಳನ್ನರ್ಪಿಸಿದರು ಬೀದಿಯ ಎರಡು ಸಕ್ಚ್ರಗಳಲ್ಲೂ ಇರುವ ಅಂಗಡಿಗಳ 
ಮುಂದೆ ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹುಮಂದಿ ಬಾಲಕರು ಥಿಬಿದೆವಾಗಿ ತುಂಬಿದೆ ರು. 
ಗಗನವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಸೌಧಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಜನರುಶಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರೆ ಆಕಾಶವು ಬಿಳೀಮೋಡಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದ ತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು ಭರತ 
ಕ್ಷೇಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಊರಿನಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ದೇವಸ್ಥಾ ನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾದ ಪೂ 
ಗಳೂ ಬಲಿಹರಣ ಪೂಜೆಗಳೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಊರಿನ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲೆ 
ನೋಡಿದರೂ ವಿವಿಧ ವಾದ್ಯರವಗಳು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದುವು 


2೬ 


ಕ 


2 


316 € 


೭ ಈ ಮನೋಹರವಾದ ನೋಟವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬೀದಿಬೀದಿ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಅಂಗಡಿಯಂಗಡಿಗಳಲ್ಲೂ ಜನರೆ ಗುಂಪು ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಗಂಡಸರ 
ಗುಂಪಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಂಗಸರ ತಂಡವು ತಡೆಯಲಾರದಸ್ಟು ತುಂಬಿದ್ದಿತು 
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ಅಧ್ಯಾಯ30೮] ನಿಷ್ಠಧರ್ನೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ರಾಜಮಾರ್ಗಾದಸಾಕೃಷ್ಣಶೂನ್ಯಸರ್ವನಿನೇಶನಂ 
ಯೋಷಿದ್ವೃಂಡಸಮಾಕ್ರಾಂತರಾಜಮೊರ್ಗನುಹಾಗೃಹಂ ue 


ಪ್ರವಿವೇಶ ಪುರಂ ಶ್ರೀಮಾನ್ಸರತೋ ನಾಗಧೂರ್ಗತಃ । 


ತಸ್ಯ ಕಾಮಾ ಭನಪುಷಃ ವ್ರನೇಶೇ ಭರತಸ್ಯ ತು Hen 


ಗೃಹಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸಂತ್ಯೆಜ್ಮ ಯೆಯುರ್ನಾರ್ಯೋಗನಾಸ್ಟರ್ಕಾ 
ಕಾಶ್ಚಿದರ್ಧಾನುಲಿಷ್ತಾಂಗ್ಯಃ ಕಾಶ್ಚಿದೇಕಾಂಜಿತೇಶ್ಷಣಾಃ i ೧೦ ॥ 
ಇಂ 


ಕೇಶೈಃ ಸಂಯಮಿಶೈಕಾರ್ಥ್ರೈಃಕಾಶ್ರಿ ಪರ್ಧನಿವೇಶಿತೈಃ । 


ಏಕಸ್ಮಿಂಶ್ಕ ರಣೇ ಕಾಶಿ ದ ಹೀಕಾ ಕಾಹ ವಾಮಕಾಃ ॥೧೧॥ 
೩ರ ಇಂ ೧೦) ವ ೦ 


tL 
ಣಿ 
2೬6 


ಗ ಬಾಡು ಬಡಗಿ ಕಷ್ಟ ಇಂ 
ಸರತೆ ಆನೆಯ ಮಚೆ ಕತಿಶು ಬರುತಿ ಚ 


ಭರತನು ಊರಿಗೆ ಬಂಗನಿರುನನೆಂಬ 
ವೃತ್ತಾಂಶವನ ಕೇದ ಡನ ಯೇ ನುನೆಯೆಸಳಗಿ ಕಲನಮಾಡ.ತಿ ತ್ತಿದ್ದ ಹೆಂಗನೆ 
ದ ಹಾಗೆ ಹಾಗಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಬೀದಿಯ 


೧೧೨ ಮನ್ನದನಂತೆ ಸುಂದರನುದ 


ನಾತುಕೊಂಡರು. ಕೆಲವು RE, ಹೆಂಗಸರು ಸುನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ ನರು ಅರ್ಧರ್ಧ ನೀರು ಸುರಿದುಕೊಂಡು ಹಾಗೆ ಹುಗೆಯೇ ಒದ್ದೇ ಒಟ್ಟಿ 
wd ೯ 

ಮಿ ಆ ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ಲಿ ೨ ಖಿ ಲ್‌ 
ಯಳ್ಸಯೇ ನೋಟಿ ನೋಡುವುನತ್ತೈ ಓಿಡಿಬಂದುಪಿಟ್ಟರು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕನ್ಪಚ್ಚಿಕೂಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದ ಹಂಗಸರಲ್ಲ ಕೆಲವರು ಒಂದೆ. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡಿನ್ಸನಶೆ, ಇನ್ನೊಂದು 
ಘ್ರ ನಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಬ್ಬೆ ಭರತನನ್ನು ನನಸು 
ಸಾದರ ..ಘಖೂಷತಿ ಬಾಚಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದ ಹೆಂಗಸರು ಅರ್ಧ ಬುಚಿಕೊಡು ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಬಾಚಿಕೊ ಸ್ಭಸ್ತದಕ್ಕೆ ಮುಂಜಿ ನೋಟನೆಲ್ಲಿ ತಪ್ಪೀತೋ ಎಂದು ಅರ್ಧರ್ಧ 
ಬೆಬಾಜಕೊಂದೇ ಬಂದುಬಿಟ್ಟರು. ಮೆಟ್ಟನ್ನು (ಜೋಡು) ವೆ ಮೆಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹೋಗ 


ಬೇಕೆಂದೆ. ಕೆಲವರು ಹೆಂಗಸರು ನೋಟಕ್ಕೆ ಸಾ ನ ಆತುರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಿಗೆ 
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ಹಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ರೆರೆಪೆರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ತ್ವರಿತಾಶಾ ಯೆೈಯುರ್ನಾರ್ಯೋ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚರ್ಮಸಾದುಕಾಃ । 
ತಥಾ ಪರಾಃ ಸಮಾಕ್ಷಿಸ್ಕ ಪೂರ್ವಾಕ್ರಾಂತಗವಾಕ್ಷಕಾಃ 1 ೧೨ ॥ 


ನ್ರಜಂತೀಷು ತಥಾನ್ಯಾಸು ಕಾಶ್ವಿನ್ನಾರ್ಯೋ ಗವಾಕ್ಷಕಾತ್‌ । 
ವನೇಗವತ್ಕೋ ಯಯು॥। ಶೀಘ್ರಂ ಸಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಚರ್ಮಪಾದುಕಾಃ ॥ ೧೩ ॥ 


ನಾರ್ಯಃ ಸ್ಪವದನೈಶ್ಚಕ್ರುಃ ಸುಃವಕ್ಟ್ರಾಂಸ್ತಾನ್ಸವಾಕ್ಷರ್ಕಾ । 
ಅರ್ಧಪ್ರನಿಷ್ಟಸತ್ಕಂಬುಷಾಣಿನಾರಿಜಕುಡ್ಮಲಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ದ್ವಿತೀಯಪಾಣಿಸಂದರ್ಶಸಮಾಕ್ರಾಂತ್ರೈರ್ಯಯುಃ ಕರೈಃ 
ನೀನವೀಬಂಧನವಿಶ್ಲೇಷಸಮಾಕುಲಿತಚೇತನಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 





ಮರಡ ಜೋಡನ್ನೂ, ಇನ್ನೊಂದು ಕಾಲಿಗೆ ಚರ್ಮದ ಪುದರಕ್ಷಯ ನ್ನೂ ಮೆಟ್ಟಿ, 
ಕೊಂಡು ಹೊರಟರು... ಈ ರೀತಿ ಹೊರಟ ಅವರು ಕಿಹಿತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋ! 
ಕುಳಿತು ನೋಡಿದಾಗ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಇಜ್ಚೋಡಿ ಜೋಡುಗಳನ್ನು ವೆ.ಟ್ರಿದ್ದುವಸ 
ಕಂಡು ನಾಚುತ್ತಾ ಆ ಜಾಗದಿಂದ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟು ಸರಿನರಿ ಜೋಡನ್ನು ಮ್ಮ 
ಕೊಂಡು ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಹೊರಟೊಡನೆಯೇ ಅವರು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕಿಬಿಕಿಯ ಸಮಾನದ 
ಜಾಗಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದು ಆಕ್ರಮಿಸಿಬಿಟ್ಟ ರೆ 


L 


೧೩ ಹೀಗೆ ತಾವು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಜಾಗವನ್ನು ಬೀರೆ ಹೊಸಬರು ಒಂದು 
ಅಕ್ರಮಿಸಿದುವನ್ನು ನೋಡಿ ಹಿಂದೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಹೆಂಗಸರು ತಮ್ಮ ಜುಗನೆಲ್ಲಿ 
ಹೋದೀತೋ ಎಂಬ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಚರ್ಮ ವ.ತ್ತು 
ಮರಗಳ ಇಜ್ಜೋಡೀ ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಸಹ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ರನಃ 
ಓಡಿ ಬಂದು ಮೊದಲಿದ್ದನರನ್ನು ನೂಕಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮು ಜಾಗಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ಕುಳಿತರು. 

೧೪ ಈ ರೀತಿ ಕಿಬಿಕಿಯ ಬಳಿ ಕುಳಿತ ನೀಲಕುಂತಲೆಯರು ಅರ್ಧ ದೇಹ 
ವನ್ನು ಕಿಟಕಿಯಲ್ಲಿ ಜಾಚಿ, ಮುಖವನ್ನು ಬೀದಿಯ ಕಡೆ ಮಾಡಿ ಬಗ್ಗಿ ನೋಡು 
ತ್ರಿವ್ದರು. ಕೆಲಪರು ಕತ್ತನ್ನು ಹೊರಗೆ ಚಾಚಿ ಕೈಗಳಿಂದ ಕಿಟಿಕಿಯ ಸರಳುಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಬಗ್ಗಿ ಬಗ್ಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


೧೫. ಅಲಂಕಾರವಂಗಿ ಉಬ್ಬಿದ್ದ ರೇವ್ಮೆಯ ಬಹು ಬೆಲೆಯೊಳ್ಳಿ ಸೀರೆಯ 


ರಿಯು ಎನ ಬಿಚ್ಚಿಹೋಗುವುದೋ ಎಂಬ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಒಂದು ಕೈಯಿಂದ 
ಣಿ ಇ ಳ್ರು 
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ಅಧ್ಯಾಯ೨೦೨] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪೆರಾ 30 


ಯೆಯುರೇನಾಪರಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಸಾಣೆಸಂಶ್ಲಿಷ್ಟನೀವಯಃ | 
ಕುಸುಮಪ್ರಕರಂ ಕಾಶ್ಮಿದೂಹಮಾನಾಃ ಶಿರೋಗತೈಃ |! ೧೬ ॥ 


ಯಯುರೇವಾಂಶುಕೈರ್ದೀರ್ಥ್ಯೈಸ್ತ್ವರಮಾಣಾ ಗವಾಶ್ಚರ್ಕಾ | 
ಸಿತಾಸಿತೇನ ರಾಮಾಣಾಂ ರಮಣೀಯೇನ ರಾಘವಃ ॥ ೧೭॥ 


ಯೆಯಾ ದೃಷ್ಟಿನಿಷಾತೇನ ರಜ್ಯಮಾನ ಇನಾಂಶುರ್ಮಾ | 


ಸಚಕರ್ಷ ತದಾ ತಾಸಾಂ ಪತಿತೈರ್ನೆೇಕತ್ರರತ್ಮಿಭಿಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಹೃದಯಾನ್ತಿ ಗೃಹೀತ್ರೇನ ಗಚ್ಛಮಾನಃ ಸರಾಘನಃ । 


ಸತು ದೃಗ್ವಿಷಯೇ ಯಾಸಾಂ ಯಾಸಾಂ ತಸ್ಮಾತ್ಸರಾಗತಃ 8೧೯ ॥ 


ಸೀರೆಯ ನೆರಿಯೆನ್ನೂ, ಮತ್ತೊಂ 
ಗನ್ನೂ ಭದ್ರವಾಗಿ ಸರಿಮಾಹಿಕೆಣ 
ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದರು 


ದು ಕೆ.ಯಿಂದ ಹಾರಿ ಹಾರಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆ ನೆ 
ಛ 


ಲ 
ತ್ತು ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಹೆಂಗರಸು ಭರತನನ್ನು 


೧೬ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಮಂದಿ ನಾರಿಯರು ಮುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೂಗಳನ್ನುಮುಡಿದು 
ಅದನ್ನು ಬಲಗೈಯಿಂದ ವರಿ. ಸವರಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತು, ಎಡಗೈ ಯಿಂದ ಸೀರಯ 
ನರಿಯನ್ನು ಸವರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತು ನೋಟ ನೋಡಲು ಓಡಿಬಂದರು. 


ಹ ಮಿ 
೧೭-೧೯ ಕೆಲವರು ದೊದ್ದೆ ದೊಡ್ಡೆ ಸೀರೆಗಳನ್ನು ಮ್ಳ ತುಂಬುವಂತೆ 
ಡೆ ಪ್ರಿ 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬೇಗ ಬೇಗ ಕಿಟಿಕಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ನೋಟನೋಡಲು ತ್ವರೆ 
ಯಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಸಹಸ್ರಾವಧಿ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 


ಪ್ರಸರಿಸುವಂತೆ ರಘುವಂಶೋತ್ಸನ್ನನಾದ ಭರತನು ಈ ನೋಟಕರ ಸಡಗರಗಳನ್ನು 
ಅತ್ತಿತ್ತ ದೃಷ್ಟಿಯಿ.ಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತು, ಸಕಲರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ದೃಸ್ಟಿಗಳನ್ನೂ ತನ್ನೆ ಡೆಗೆ 
ನೆಳದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಯಾರಾದರೂ ಹೆಂಗಸರೆ. ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ತನ್ನ 
ನೋಟವೂ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಅದರೊಡನೆ ಸಂಧಿಸಿಬಿಟ್ಟ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನಯನ 


ಗತಿಯನ್ನು ಧಟ್ಟನೆ ಜೀರೆ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಮುಂದಿ ಮುಂದೆ ಬಂದನು 
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ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೋತ್ತರೆಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮುಖಂಡೆ 


ನ ತಾ ಬುಬುಧಿರೇ ಕಾಂಚಿತ್ಮ್ರಯಾಂ ಚಿತ್ರಗತಾ ಇನ । 
ಭರತೇ ದೂರಯಾತಶೇಃಹಿ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಾಃ ಕಾಶ್ಚಿದೇವ ತ್ನ WH ೨೦॥ 


ಆಕೃಷ್ಟಾಸ್ತಾ ಯಯುಃ ಕ್ಷೋಣೀಂ ಪ್ರೇರ್ಯಮಾಸೈಃ ಸಖೀಜನೈಃ । 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನೂಂಶಸಮುತ್ಬ್ಪನ್ನಃ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಸಮದರ್ಶನಃ । ೨೧॥ 


ಆಡಾಯ ತಾಸಾಂ ಚೇಶಾಂನಿ ಯೆಯಾ ರಾಜಗೃಹಂ ದ್ರುತಂ | 
ತಸ್ಮಿನ್ರಾಜಗೃಹೇ ರಾರ್ಜ ರಂಘವೋ ರಾಜಮಂದಿರಂ 1 ೨೨ ॥ 


ಆಸಸಾದ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಕೈಲಾಸಮಿನ ಚಾವರಂ । 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಸ ಗೃಹಂ ಮುಖ್ಯಂ ಪ್ರೇಷಯಾನಾಸ ಭೂಭುಜಂ 1 ೨೩ 1 


ಪಹಾನೆಬೋಜನನಾಸಾಂಸಿ ಸೈನಿಕಾನಾಂ ಚ ಯಾದನ । 
ಉನಾಸ ಸ ಸುಖಂ ತತ್ರ ಪೂಜಿತಶ್ಚ ಯುಧಾಜಿತಂ | 
ಜಗಾನು ಚಾಸ್ತಂ ಸನಿತಾ ಚಜಪಾಪುಸ್ಟೋತ್ವರಪ್ರಭಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಹ ಷ್‌ 


5೦-53೨ ಭರತನು ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣಗಳನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಬ 
ಹೋದ ಒಳಿಕ ಲಲನೆಯರಿಲ್ಲಶೂ ಏನೇನೂ ತೋರದ ಚತ್ರಸಲ್ಲ ಬತಿದೆ ಜೆಇಂಜೆ 
ಗಳಂತೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಠಿತುಬಿಟ್ಟಿರು.. ಭರತನ ಸವಾರಿ ಮುಂಡೆ ಹೆೊರನಡನಯೇ 


ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಸುಂದರಿಯರು ನಿಸ್ಲೀ 


೭4 


ಛ 
ಅದೇಕೆಂದರೆ, ಭರತನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ರುಜಗೃಹವನ ತ 
ಹೋಗುಮಗಲೇ ಇನರೆಲ್ಲತಶ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಎಸದುತೊುದು ಹೋಗಿದ್ದನು 


೨೩ ಇತು ಆ ಮೆಹುತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಬರಕೆನು ಕ್ಸ 
ಬೇರೆಯೊಂದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತಿಡೆಜೆೊ ಎಂಬಂತೆ ಬಹಳ ಎತ್ತೆರದಪಂಗೆ ಕಟ್ಟಲ್ಲಪಿದ, 
ನ್ನ್ನ ನೋದರಮಾವನಾದ ಯುಧುಜಿತರಾಜನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಸ್ರನೇರಿ 
ಸಾಮಂತ ರಾಜರಿಗೂ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೨೪ ತನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದಿದ್ದ ಸಕಲ ಸೃನಿಕರಿಗೂ ಉಚಿತವುದೆ ಊಹ 
ಸಾನ, ಕಿಂಡಿ ಪುನಕಗಳನ್ನೂ ಬಸ್ಥೆಗಳನ್ನೂ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಕೊಡಿಸಿ ಉರಚುರ' 


ಅಧ್ಯಾಯ೨೦೭] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಜಾಂಬೂನದೇ ರತ್ನಸಹಸ್ರಚಿತ್ರೇ 

ಸ ರಂಜಸುತ್ರೆಃ ಶಯನೇ ಚಿತ್ರ ) 

ಸುಷ್ರಾಪ ರಾತ್ರೌ ಭವನೇ ನಿಚಿತ್ರೇ 

ನಿದಾಘ ರಾತ್ರಿಂ ಚ! ನಿಚಿತ್ರೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ಇತಿ ತ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರೇ ಪ್ರಧಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ಭರತಸ್ಕ ರಾಜಗೃಹವ್ರವೇಶನರ್ಣನೋ 
ನಾಮಾಷ್ಟೋತ್ತರ ದ್ವಿಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ. 


ನಿ ಯುಧಾಜಿದ್ರುಜನೂ ಸಹ ಪರಮ ಸಂತೋಷಪರವಶನಾಗಿ ಅನೆ 

ಸ್ನ ಸ ತನ್ನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಡೆದು ಮನದಣಿಯುಮಕೆ 
ಉರಸಚಾರಮಾಸಿದನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆನಿನ ಹೆಗಳು ಸುಖವಾಗಿ ಕಕೆದು 
ಸುಖಂಕಾಲವಾುಯಿತು 


೨೫ ಆ ಬೇಸಗೆಯ ಕಾಲದ ರುತ್ರಿಯಫ್ಲಿ ಮಂದಮಾರುತನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ 

ಕಿ ೦ 3 ೧ 3 ಇಲ್ಲಿ ಕಿತ ಲ 

ಚಿತ್ರವಿಚಿಕ್ರವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿರಲು, ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದ ಸುವರ್ಣವಮಯವಾದ 

ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಹಾಸಿದ್ದ ಮೃದುಸ್ಸರ್ತವಾದ ಮೆತ್ತನೆಯ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಭರತನು ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸಿದನು 


ದ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಸ್ಲುಧರ್ಮೋತ್ತರ ಪ್ಲ ಪುರಾಣದ ಪೆ ಸ್ರಧಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರ ಸಂವಾದ ರೂಪವಾದ ಭರತನ ರುಜಗ್ಯೃ ಹ ಪ್ರನೇಶದ 


ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂ ಕಿನಿನೆಯ 
ಅಧ ನ್ಯಾಯ ಮುಗಿದುದು 


RNS 
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ಹಲ ಾದಾರಾರಣಾ್‌ಾರ್ಜ 


| ಮಾರ್ಕಂದೇ0ತುೆ ಉನಾಚೆ ॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ರಾತ್ರ್ಯವಸಾನೇ ತು ಭೂನಿಪಾನಾಂ ಪೃಥಕ್ಪೃಥಕ್‌ । 
ಕಟಿಕೇಷ್ವಭ್ಯ ೃಹನ್ಯೆ ಎತ ಸಂಜ್ಞಾ ತೊೋರ್ಯಾಣಿ ಯಾಡನ Hon 


ಬಹೂನಾಂ ಬಲಮುಖ್ಯ್ಯನಂಂ ನಾನಾಲಿಂಗಂನಿ ಭಾಗಶಃ । 
ತೇಷಾಂ ಕೋಲುಹಲಃ ರಜೋ ಬಭೂವ ಗಗನಂಗಮಃ 1೨ ॥ 


ವಿನಿಶುರ್ಭರತಸ್ಯಾಹಿ ತತಃ ಪ್ರಾಬೋಧಿಕಾ ಜನಾಃ । 
ವೈಣಿಕಾ ಗಾಯಕಾ ಮುಖ್ಯಾ ವಂಶವಾದ್ಯವಿದಶ್ಚ ಯೇ (೩1 


ಇನ್ನೂ ಕೊಂಭತ್ತೆ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
೧-೨ ಮಾಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು --ಆ ದಿನ ರು 
ಅರುಣೋದಯ ಸಮಯವು ಸವಿಸಾಸಿಸಿತು ಆ ಬಿಡುರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ನೇಕ 


ಬ 2) ಖಿ ಖಿ 
ವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿತೆಗಳಾಗಿದ್ದ ಸೇನಾನಿವೇಶನಗಳಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ರುಜರುಗಳನ್ನೂ, ಅನರ 
ಪರಿವಾರವನ್ನೂ ಎಬ್ಬಿ ಸ ಸುವುದಕ್ಟಾಗಿ ಪ್ರಬೋಧಸಂ ಂಜ್ಞಾಸೂಚಕಮದ ಮೃದೆ. 


ಮಧುರ ವಾದ್ಯ (ನೌಸತ್ತು) ಗಳು ಧ್ವನಿಮಾಡಿದುವು ಮತ್ತು ಸ್ಫಸ್ಕಾಧ್ಯ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ಬೇರೆಜೀರೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಎಬ್ಬಿ ಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಶ ಬ್ಹಗಳೂ ಸಹ ಬಡ 
ಆಕಾಶದೆವರೆಗೂ ಕೇಳಿಬರುವಂತೆ ಜೀರಾ 0 2038 


೩-೫. ಭರತನ. ಮಲಗಿದ್ದ ಮನೆಯೆ ಹೊರಭಾಗದೆಲ್ಲೂ ಸಹ ಇನೀ ಮೇೋಪಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ೨೦೯[ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊತ್ತರೆಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಮಾರ್ದಂಗಿಕಾ ಪಾಣನಿಕಾಃ ಶಂಖವಾದನಕಾಶ್ಚಯೇ । 
ರಕ್ತ ಕೆಂತಾಃ ಸಮಧುರಾ ಯೇ ಚೆ ಮಂಗಲಸಪಾರಕಾಃ 9 


ಸೂತಮಾಗಧಮುಖ್ಯಾಶ್ಚ ನಂದಿನಶ್ಚ ನರಾಧಿವ । 
ತುಷ್ಬುವುರ್ಭರತಂ ವೀರಂ ಸುಖಸುವ್ಮಂ ಮಹನುತಿಂ 1೫॥ 


ಸುಪ್ರಭಾತಂ ಸಮುತ್ತಿಷ ಪ್ರಭಾತಾ ರಜನೀ ಶುಭಾ । 
ದಿಕ್ಬಾ ಚೀ ರಘುಶಾರ್ಡ್ದೂಲ ವರ್ತತೆೇಆರುಣರಂಜಿತಾ ॥೬॥ 


ನೊನಮಸ್ಕಾಂ ಹಿ ವೇಲಾಯಾಂ ಮಾತಲಿಸ್ತಿಡಶಾಧಿಪಂ 


ನಿಜೋಧಯತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸುಖುಯ ಜಗತಾಂ ನಿಭುಂ 1೭ ॥ 

ತ್ವಯಿ ಸುಸ್ತೇ ಜಗತ್ತುಸ್ತೆಂ ನಿಬುದ್ಧೇ ಚೆ ಸುಖಾನ್ವಿತೆಂ | 

ತಸ್ಮಾದುತ್ತಿಷ್ಟ ಲೋಕಾನಾಂ ಶಿವಾಯ ರಘುನಂದನ ಲಗ 

ಪ್ರುಜೋಧಿಕ (ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸುವ) ಜನರು ಸೇರಿ ನಿಂತರು ವೀಣೆ ನ ಡಿಸುವನರೆ, 

ಸಂಗೀತಗಾರರು, ಕೊಳಲನ್ನೂ ದುವವರು, ಮೃದಂಗ ಬರಿಸುವ ಭಫಕ್ಕತಿ 
ಹ 


ಬಾರಿಸುವವರೂ, ಶಂಖನವನ್ಮೂದುವೆವರೂ, ಮಧ್ಯರಕು ರದವರೆು, ಮಂಗಳ ವಾ 
ಹೊಗಳುಭಟರು, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅನಿ ನೀರಿ ತಮ್ಮ ತೆಮ್ನೆ ವಾದ್ಯೆ 
೧೫ 4) ಬ್ರ n 


4 
ತಮ್ಮ ಗುನಗಳಿಂದಲೂ, ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದಲೂ್ಯೂ ಸುರಗಿ ವೈಲಗಿದ್ದ ಭರತನಿಗೆ ಎಚ್ಚರ 


ವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು 


೬-೭ ಭರತೆ! ರಫುವಂಶತಿಲ 


ಬೌ 
\ad 
ಕ್ರೋಸ್ಯರ ಎಬ್ಬಿಸುತಲಿದ್ದುನೆ! ನೀನೂ ಏಳು 


ತ್ತದೆ. ನೀನು ಎದ್ದಿ 
ತ್ರದೆ ಆದುದರಿಂದ 
ರಘುನಾಯಕ ! 


ವಿಸ್ಮುಧರ್ಮೊತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥನುಖ.ಡ 


ತ್ವಂಹಿ ಸರ್ನಗುಣಾರಾನೋ ಯಥಾ ರಾನೋ ಮಹೀಪತಿಃ । 
ಗುಣೈಃ ಶಶಾಂಕರಶ್ಮ್ಯಾಭೈಸ್ತ್ವಯಾ ನೈ ರಂಜಿತೆಂ ಜಗತ್‌ Hen 


ಅಳಿ *ಲ ಎವ 


ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ಯಶಸಾ ಸುಸಿತೇನ ತೇ । 
ಮುಖುನ್ಯರ?ತಿವೃಂದಾನಾಂ ಕ್ರಿಯಂತೇ ಮಳಿನಾನಿ ಯುತ್‌ | ೧೦॥ 


ಬ 
ತೃಷ್ಣಯೈನ ಭವತ್ಕಾಶು ರಂಜಿತಾನಿಲಯೋ ಭಯಾತ್‌ | ೧೧ ॥ 


ಕೃ ಪಾಣಧಾರಪಾನೀಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾಃರಾತಿಗಣಸ್ತವನ । 


ಅಕ್ಷೋಭ್ಯಶ್ವಾತಿಗಂಭೀರೋ ಭವಾನ್ರತ್ನಾಕರಸ್ತಥಾ । 
ಆಗ್ರಾಹ್ಯತ್ವಾತ್ಸಮುದ್ರೇಣ ನ ಸಮಃ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ನಃ 1 ೧೨ ॥ 


a ಹಾ 


೯ ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನುದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅದೆಂತು ಸಕಲ ಗುಣ ಗುಣಾಭಿರಾವ 
ನಾಗಿರುವನೋ ಅದರಂತೆಯೇ ನೀನೂ ಇರುತ್ತೀಯೆ ! ಆಹ್ಲಾದಜನಕನಾದ ಚಂದ್ರನ 
ಬೆಲ್ಲಿಂಗಳಂದದಿ ನೀನು ಸಹ ನಿನ್ನ ಸುಗುಣಗಳಂಬ ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳಿಂದ ಲೋಕವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸುತ್ತಲಿರುವೆ 

ಕೆ 


೧೦. ಯೆರಸ್ಸೆಂಬ ನಿನ್ನ ಸ್ವಚ್ಛ ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ನಿನ್ಚ 
ಶತ್ರುಮುಖವೆಂಬ ಕಮಲಪುಸ್ಥಗಳು ಬುಡಿಹೋಗುತ್ತನೆ ಇಸು ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯ ! 
ಭರತಮುಹಾರಾಜ! ಕೈರವಗಳು ಚಂದ್ರೋದಯವಾದರೆ ಅರಳಬೇಕವ್ಟೆ ! ಭರತನ 
ಯಶಶ್ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಶತ್ರುಮುಖರೂಪವಾದ ಕೈರವಗಳನ್ನು ಬಾಡಿಸುವುದೆಂದು 


ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಇದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೆಂದು ಉಕ್ರ್ರೇಕ್ಷಮಾಡಿರುತ್ತುರೆ. 


= 


೧೧ ಬಾಯಾರಿ ಬಳಲಿ ಬಂದ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳ ದಾಹವು ನಿನ್ನ ಕೃಪಾಣ 
ಧಾರೆ (ಕತ್ತಿಯ ಅಲಗು) ಯಿಂದ ಹೊರಟಿ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯಲು ಕುತೂಹಲಸಟ್ಟು, 
ಇದು ನೀರಲ್ಲ, ಕತ್ತಿಯ ಅಲುಗೆಂದು ತಿಳದ ಮೇಲೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಓಡಿ ಹೋಗಿ ಅಂಜ 
ಯಿಂದ ಅಡಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುವು 


೧೨ ಭರತನೇ' ನೀನು ಅಕ್ಷೋಭ್ಯನು (ಕಲಕಲ್ಪಡಲು ಅರ್ಹನಲ್ಲ) 
ಸಮುದ್ರವಾದರೋ ಕ್ಷೋಭ್ಯವು (ಕಲಕಲ್ಪಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದುದು) ಇದರಂತೆ 
ನೀನೂ ಸಮುದ್ರನೂ ಸಮಾನನಾದ ಗಾಂಭಿರ್ಯವುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿರುತ್ತೀರಿ, ಸಮುದ್ರದ 
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1 ೧೫% ॥ 
॥ ೧೬ ॥ 


1" ೧೩1 
ಹ 


ಗಳನ ಖಿ; 


ನೆಂದೆಕಾರಕೆಃ | 
ದಿವ 
ವಿರುಚಿಸ.ತ್ತಿ 


1 


ಯವಸ್ಸ್ಟಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿ 


ಕ್ರ 


ತಾರಿಗಣೇ ಈುತ। 
ವನಾನುಗೂ 


} 


ಯ್ಯಾ ಸಾಂಗನಿರಿ 


4 ಣೆ 
Na 
ಕ 


ನಿಸ್ಲುಧರ್ಮೋತ್ತರೆಪುರಾಣ 
ಇ 
೬ನ ನಯನ 


ಆ 
Ww 


ನುಪವು 


ವಿ 


ದೋಸುಕತೇಣ ಸ್ಸಯಿಣಾ ನೌವನ್ಯುಂ ತೇ ನೆರಾ 
ತ್ತು ನಯನಾನಂದಕರ 


ಬಾಹುಭೋಜ್ಯದಿನಿಸ್ತೀರ್ಣಾ ಸರ್ವಾ 
ನೌಷಮ್ಯಂ ಯಾತಿ ತೇ ಸನ್ಯುಕ್‌ ಶಕ್ಲೊ 


ಸೌಮ್ಯಃ ಕಲಾರ್ನಾಲ 
ನಿನೇಸನುಫಿ ಯೊ 
ಸಮಗ್ರ 

ಬರಲಾ 


೨೨.೨ 


ಆಲೆ 


ತೋ 
i>» YAY 
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ಕ) fT 
ಇ 
0 3b 
ಇ) BW 
A) 
ರ 3 ಪಿ 
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2 ಣಿ ಟಿ 
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ಆ 
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ಪಿಸ್ಣು ನೊರ್ಧೇತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಸ್ಪರಪರ್ಯಂತಧಾರೇಣ ಚಕ್ರೀಣಾರಿಗಣಸ್ಯ ತೇ। 
ಶಿರಾಂಸ್ಕಪಹೆರತ್ಯಾಜೌ ದೇವದೇನೋ ಜನಾರ್ದನಃ 1 ೧೭ ॥ 


ಕಪಾಲಮಾಲೀ ಖಟ್ಟ್ವಾಂಗೀಶ ಶಾಂಕಕೃತಭೂಷಣ: । 
ನಾಮಾರ್ಧದಯಿತಾಕಾರಃ ಶಂಕರಃ ಶಂ ಕರೋತು ತೇ ಗ ೧೮ ॥ 


ಪದ್ಮಾಸನಃ ವದ್ಮಜನ್ಮಾ ಸರ್ವಲೋಕ ಪಿತಾಮಹಃ | 
ಖಯದ್ಧಿಂ ಮೇಧಾಂ ಧೃತಿಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಬಲಂ ಚ ನಿದಧಧಾತು ತೇ ೫೧೯॥ 


ನಭಶ್ಚರೋಂಬುಜೋ ದೇವೋ ದಿಗ್ರಧೂಕರಸಪೂರಕೆಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮಂಡಸೇ ದೀಪಃ ಸುಪ್ರಭಾತಂ ಕರೋತು ತೇ ॥ ೨೦॥ 


ತಾ ತ ಜಬ. ಕಷ್‌ 


ಬಡತನವೆಂಬುವುದು ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಅವನು ಮಹಾರಾಜರಿಂದ ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಶ್ರೀಮಂತಪದವಗೇರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿವ್ರಾಯೆ 


೧೭ ಎಲೈ ಭರತನೇ ! ಪರಮಾತ್ಮನ ಪರಮಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪುತ್ರನಾದ ನಿನ್ನ 
ಶತ್ರುಗಳು ಬಹು ಹರಿತವಾದ ನಿನ್ನ್ನ ಚಕ್ರದ ಅಲಗುಗಳಿಗೆ ಸಿರ್ಯ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಕತ್ತುಗಳನ್ನು ಒಲಿ ಕೊಡುತ್ತಿರುವರಯ್ಯ ಮಹಾರಾಜ ! 


ಇಂ ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾನುಭುವನುದ ಭರತನೇ! ಕಪಾಲಮಾಲಿಯೂ, ಖಟ್ಟುಂ 
ಗಿಯೊ, ಚಂದ್ರಶೇಖರನೂ, ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ಚರನೂ ಆದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ನಿನಗೆ ಶುಭ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ, ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳಯ್ಯಾ ! 


ಎಲ್ಛೆ ಪುಣ್ಯಮೂರ್ತಿಯಾದ ಭರತನೇ ! ಪರಮಾತ್ಮನ ನಾಭೀಕಮಲ 
ದ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ವಿತಾಮಹನೆನಿಸಿದ ಪದ್ಮುಸನನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು 


ಳ್ಳೇ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ಧೈರ್ಯವನ್ನೂ, ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು, ಬಲವನ್ನೂ 


ಜ್‌ 
ದಲ್ಲಿ ಹೆ 
ನಿನಗೆ 

ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡಲಿ 


© ೬೪ ಡ% 


೨೦. ಎಲ್ಲೆ ಧರ್ಮಾನುವರ್ತಿಯಾದ ಭರತನೇ ! ಪ್ರತಿದಿವಸವೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚಾರಮಾಡುತಲಿರುವ, ದಿಗ್ವಧುಗಳ ಕರಗಳಿಂದಾಲಗಿತನಾದ ಈಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೆನೆಂಬ 
ಮಂಟಿಸದೆಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿಸಿರುವ ದೀಪದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತಲಿರುವ ಭಗರ್ವಾ ಸೂರ್ಯನು 
ನಿನಗೆ ಮಂಗಳಾಕಾಂಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೋರುತ್ತಾ ಉದೆಯಿಸಿರುವನು, ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಳ್ಳೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೯] ನಿಸ್ಸುಧರ್ಮೋತ್ತರಪ್ರೆಲಾಣಂ 


ಫೇಶಯೆಸ್ಷೇಶದೇವೇಶಪ್ರೇತೇಶ್ವರನಿಶಾಚೆರಾಃ । 
ಸರ್ವದೇನಗಣೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸುಪ್ರಭಾತಂ ದಿಶಂತು ತೇ ॥ ೨೧॥ 


ಯೆಷಯೆಃ ಸರಿತಃ ಶೈಲಾಃ ಸಾಗರಾಶ್ಚ ದಿಕೋ ದಶೆ । 
WS ಸುಪ್ರಭಾತಂ ದಿಶಂತು ತೇ ॥ ೨೨ ॥ 


ತಿ ಶೃಣ್ವನ್ಸಿರಂ ಪುಣ್ಯಾಮೇಷಂಂ ಮಂಗಲವಾದಿನಾಂ । 
ಆ 4 ಹಘೋಷೇಣ ತತ್ಕಾಜ ಶಯನಂ ತದಾ" ॥ ೨೩ ॥ 


ಆಯೆನ್ಯ್ಕಯೆಂ ಸ ಶುಶ್ರಾನ ಲೇಖಕೈರ್ಗಣಕ್ಕೆಃ ಸಹ। 
ನೇಗೋತ್ಸರ್ಗಂ ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ಯಯೌ ಸ್ನಾನಗೃಹಂ ಶುಭಂ 1 ೨೪॥ 


ಸ್ಪಾನಾರೆಂಭಂ ತತಶ್ಚಕ್ರೇ ದಂತಧಾವನಪೂರ್ವಕಂ । 
ಉತ್ಸಾಡಿತಃ ಕಸಾಯೇಣ ಬಲವೃದ್ಧಿ ಕರೃಸ್ತದಾ ! ೨೫ ॥ 


೨೧ ಎಲ್ಫೆ ಭರತಚಕ್ರಾಧಿಸತಿಯೇ | ದೇವೇಶ್ವರೆ, ವ್ರೇತೆ ತೇತ್ವರೆ , ನಿಶಾಚರೇ 
ಶ್ರರರೊ ನಿನಗೆ ಸುಪ್ರಭಾತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ 

೨೨ ಎಲ್ಛೆ ತ್ರಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ವ್ರೇಮದ ತಮ್ಮನೇ! ಯಸಿಗಳೂ, ನದಿಗಳೂ, 
ವರ್ವತಗಳೂ, ಸಾಗರಗಳೂ, ಹೆತ್ತುವಿಕ್ಟುಗಳೂ ಕಾಲಾವೆಯವಗಳಃ ಇ ಸಹ ನಿನಗೆ 
ಸುಪ್ರಭುತೆವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. 
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೨೩ ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದಂತೆ ನಾನಾನಿಧವಾಗಿ ಮೊಂಗ4ರೊಸವಾದ ಜಯ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಪುಣ್ಯಾಹೆದ್ವಸಿಗಳಿಂದೆ ಭರತನ ಪ್ರಜೋಧನನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿ 
ಸುತ್ತಿರು ವ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮನೋಭಾವವನ್ನ ರಿತು ಪ್ರಜೇ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಕುಳಿತನು. 


೨೪-೨೭ ಭರತನು ಎದ್ದಕೂಡಲೇ ಲೇಖಕರೂ, ಗಣಕರಣ ಸಹ ಆಯೆ 
ವ್ಯಯ ಲೆಖ್ಬವನ್ನು ಓದಿದರು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಭರತನ. ನಾವಕಾರವುಗಿ 
ಹೊರಟು ಸ್ನಾನದಮನೆಯನ್ನು ತಲವಿಡನು ನೀರುಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕಒಳಕ 


ಚನ್ನಾಗಿ ಹಲುಜ್ಜ ನ ಮಖಮಜ್ಜನೆ (ಮಾರ್ಜನೆ) ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಲು ತ್ರೆ 
ವಾದ ಒಬ್ಬ ಸಿಯನ್ನು ಟ ವ್ರ ಭದ್ರಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು ಆ ಕೂದಲೆ ಬಲಪಾಬಿಗಳಾದ 
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ಪಿಷ್ಠ ಧರ್ನೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮುಖಂಡ 


ಸುಖಂ ಭೆದ್ರಾಸನಾಸೀನಃ ಸೂಕ್ಸಾ್‌ ಒಂಬರಧರಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ಸೆಸ್‌ 


ಸೌ ಸ ವಿವಿಧೆ ಸ್ತೋಯ್ಯೆರ್ನದೀಸಾಗರಜೈಃ ಶುಭೈಃ ॥ ೨೬ ॥ 
೧ ಇ ಇಕ್ಕೆ 
ಕುಂಭೈಃ ಸುವರ್ಣಮಾಹೇಯ್ಯೆಸ್ತಾಮ್ರೈ ರ ವ್ಯನುಯೈಸ್ತಧಾ। 
ಶತಾಧಿಕೈರ್ಮಹಾರಾಜ ಸರ್ವೌಷಧಿ ಸಮಸ್ತಿತೈಃ H ೨೭ ॥ 


ಸೀರಪ್ರನಾಹಸಂಯುಕ್ತರ್ಮಾಲ್ಯಕಂರೈಃ ಸುಪೂಜಿತೈಃ । 
ಆವರ್ಜಿತೈರ್ಮಹೀಪಾಲ ಸುಸ್ನಾತಾಲಂಳ್ಳತೈರ್ನರೈಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಇ ued ಇ ಇಡಿ dd 
ಚಂದನಸ್ರಾನಸಂಪೂರ್ಣ್ಣೈರ್ದ್ವಿಜಮಂತ್ರಾನುಮಂತ್ರಿತೈಃ । 
ಬಭಾರ ವಸನಂ ಚಾರು ಸ್ಮ್ಥಾನತೋಯೌಘಸಂಕುಲಂ ॥ ೨೯ ॥ 


ಶಶಾಂಕೆಮಂಡಲಂ ಪೂರ್ಣಂ ತೆನ್ವಭ್ರೈರಿನ ಸಂವೃತಂ | 


ವಾದ್ಯಪುಣ್ಯಾಹಘೋಷೇಣ ತಧಾ ಗೀತಸ್ವನೇನ ಚ 1೩೦॥ 
ಜೆಟ್ಟಿಗಳು ಬಂದು ತಲೆಗೆ ಎನ್ಣೆಯನ್ನೊತ್ತಿ ಮೈಗೆಲ್ಲಾ ಸುಗಂಧನರಿನುಳಯುಕ್ತವಾದ 
ತೈಲಗಳನ್ನು ಸವರಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮೈಕೈಗಳನ್ನುತಿಕ್ಕೈ ನೀರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಯಿಸಿದ್ದ ವಿವಿಧ 
ಕಷಾಯ (ಒಗರುದ ರಸದ್ರವ್ಯಗ ನ್ನು ಹುಕಿ ಕಾಯಿಸಿದ ನೀರು) ಗಳಿಂದಲೂ, ನದಿ 
ಸಾಗರಗಳಿಂದ ತಂದಿದೆ ಸನರ್ವ್‌ಷಧಿ ರಸಗಳಿಂದ ಬೆರೆದ ಬೆನಿನೀರಿರಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ 
ಹಂಡೆಯಿ.ಂದೆ ಚಿನ್ನ, ಬೆಳ್ಳಿ ಮತ್ತು ತುಮ್ರದ ಇಳದನ್ನೆಲೆಗಳಿಂದೆ ಬಿಸಿನೀರನ್ನು 


ದೈವಾಗಿದ್ದ ನೀರು ಸುಮಾನ್ಯವಾದ. 
ದಲ ಕ್ರೀ ನಾನಾವಿಧ ಪರಿಮಳಗಂಧಗಳ ಮಿಲ 
ನದಿಂದ ಸುಮಸಿತಮಗಿನ್ನಿತು. ಬ್ರುಸ್ಮಣರು ವೇಡಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಆ ಜಲ 
ವಸ್ನಭಿಮುಂತ್ರಿಸಿದೆರು ನೀರು ಕಾಯಿಸುವ ಹಂಡಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶುಭ್ರವಾಗಿ 
ತೊಳದು ಅದರ ಕತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ಹೂವಿನ ಹಾರಗಳನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು ಇಂತಹ ಹಂಡೆ 

ಳಿಂದ ಹದಮಗಿ ಬಿಸಿಯಾದ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿತುಂಬಿ ಮೊದಲೇ ತಾನು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 


ಶಭವಸ್ಯಗಳಂ ಧರಿಸಿದವೆರಾದ ಸರಿಚಾರಕೆರು ಭರತನಿಗೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿದರು 


೩೦ ಸ್ನ್ಮಾನಮಾಡಿದಕೂಡಲೆ ಮನೋಹರನಾದ, ಬೇಗ ನೀರನ್ನು ಹೀರುವ 


ಎದೆ ಇಲ್ಲ ಅ ಲೆ ಲಿ ಹಳೆ ಅಲೆ ಗುಳಿ © ವ 
ಶುಬ್ರವಸ್ರ್ರಗಳಿಂದ ಭರತನ ಒದ್ದಯಾದ ಮೃಯನ್ನು ಒರೆಸಿದರು. ಆ ಕೂಡಲೇ 


EL 
©) 
೧) 
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ಎ 
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೨ 
₹೬ 
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4 ವತ 
ಅಧ್ಯಾಯ೨೦೯ | ವಿಷ್ಣು ಧರ್ನೋತ್ತರೆಪುರಾಣಂ 


ಸ್ಟಾತ್ತೋಪಸ್ಪ್ಯೃಶ್ಯ ನಿಧಿನತ್ಪೂರ್ನಾಂ ಸಂಧ್ಯಾಂ ಸಮಾಹಿತಃ । 


ದದರ್ಶ ವದನಂ ಚಾರು ದರ್ಪಣೇ ಚಾಧ ಸರ್ಪಿಷಿ (೩೧೬ 
ಸ ಸುವನೆ ಮಹಾರಾಜ ದೈ ಮಜ್ಜೆ (ನಾಭಿಮಂತ್ರಿತೇ । 
ದಿನೇಶಂ ತಿಥಿನಕ ಕ್ಲತ್ರಂ ತತಃ ನಿಶ್ರಾ ನ ರಾಘವಃ 1 ೩೨ ॥ 
ಸಾಂವತ್ಸ ರಮುಖೋದ್ದಿ ೀರ್ಣಂ ಕಲಿಡದುಃಸ್ಪವ್ಪ ನಾಶನಂ | 
ಚಕಾರಾಭ್ಯರ್ಚನಂ ಚಾಧ ದೇವದೇವಸ್ಯ 'ಚೆತ್ರೀಣಃ ॥ ೩೩ ॥ 
ಗಂಧಮಾಲ್ಯನಮಸ್ಕಾರಧೂಪದೀಸಾನ್ನ ಸಂಪದಾ। 
ಆ 

ಸ್ವವೈರ್ಬಲಿಪ್ರದಾನೈಶ್ಚ ಗೀತವಾದ್ಮಸ್ತನೇನ ಚ ! ೩೪ ॥ 

ರತನು ಮೆಡಿಯಾಗಿದ್ದೆ ಶೆಳ್ಳವಾದ ರೇನಷ್ಠನುಗುಟಿನನ್ಸ ಟ್ಟ ಕೊಂಡನು ಆಗ ಆ 
ವಿಷ್ಯವನ್ನ ಲಂಕ್ಸ ತೆನಾದ ಭರತನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಚಂದ್ರಮಂದಲದೆ ಶಲ, 
ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ಬಿಳೀಮೋಡೆಗಳು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡ ವ್ರಕಾಶಿಸುವೆಂತೆ ತೋರುತ್ತಲಿದ್ದಿತು ಈ 
ರೀತಿ ಶುಚಿರ್ಭೂತನಾಗಿ ಭರತನು ಆಹ್ಮಿಕದ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಭದ್ರಾಸನದಮ್ಮೇಶೆ 
ಪದ್ಮಾಸನವನ್ನು ಹಾಕಿ ಕುಳಿತನು ಆ ಸವೈಯಪಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧ ಮಂಗಳವಾದ್ಯ, 
ಸಣ ಸ್ಲರದಿಂದ ನದುಮಾಡುತ್ತಿರ,ವು ಜಪಿತರತು ಪುಣ್ಣುಹನಮೆಂತೃಗಳನ್ನು ಹೇಲು 

ಇವ ದ pt ಶಿ ಬ್ರ ೨) ಹ 
ತೈದ್ದರು 

ಓಗಿ ಭರತನು ಪಿ ರದಳ್ಲಿ ಘುಲಛಿತ್ತೆ ನ ಮೊದಲು ಅಚವುನಮಾಡಿ 


ಚ 


ಘಾನ ಕ್ಕ Ky 


೩೨-೩೩. ಜಾ ಹ ಸಿದ್ದರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಜೋಯಿಸರುಗಳು ಆ 
ದಿನದ ಪಂಚಾಂಗಶುದ್ದಿ (ತಿಧಿ-ನಕ್ಷತ್ರ -ಮರ-ಯೋಗ-ಕರಣಗಳು) ಯ.ನ್ನೂೋದಿದರ.. 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯರ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಟ ಸಕಲ ದುಸ್ತಪ್ತ ಮೋಷಪರಿಹಾರಕವಾದ ದಿನ 
ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಭರತನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಆಯಾ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹಲ” ಕ್ರಮರ್ಪಗಿ 
ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನ್ನ (ಶುಭಾಶಿಧೌ ಕೋಭನೇಮಹೂರ್ತೆ) ಮಾಡಿ ಬೇನತಾ ರ್ಚನಯನ್ನ್ನ 
ನೆರವೇರಿಸಿದನು 

೩೪. ಸಕಲ ಲೋಕನಾಯಕನಾದ ಭಿಗನಂತನನ್ನು 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ನೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥನುಖಂಸ 


ಸಂಪೂಜ್ಯ ದೇನದೇನೇಶಂ ನಿನೇಶಾಗ್ನಿಗೃಹಂ ಶುಭಂ । 
ತತ್ರಾಗ್ನಿಂ ಸಮುಸಸ್ಥಾಯ ಹುತಂ ಪ್ಲ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ತ ಪುರೋಧಸಾ 1 ೩೫ ॥ 


ಆ ೨ ಶನಂ ಕರ್ಮ ಸಿದ್ಧಿ ವೃದ್ಧಿ ಜಯಪ್ರ ದಂ। 
ಪ್ರಾಗೆ ಗೇವ ತಸ್ಯ ಕೃ ತೆವಾನ್ತಿ ರ್ದ್ವಾ ನೃಪವುರ Fp 1 ೩೬ ॥ 


(೪ 


ಧೂಸದೀಸನೈವೇದ್ಯವೇ ಮುಂತಾದ ಸಂಪತ ತ ನಾನುವಿಧ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಗೀತವಾದ್ಯಸ್ವನರೂಸವಾದ ಸೆ ನೆಯಿಂದಲೂ ಮೆನಃಪೂವ 
ಆರಾಧಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಸನಕಾಎ ಪೇವತಿಗಳಿಗೆ ಒಲಿಹರಣವನ್ನು ಹು ಪೂಜೆಯನ್ನು 


ಸ ವ 
ಮಗಿಸಿದವು 


ವೆ 


ಪ್ಪಣಿ --ಭಗವಂತನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಭಗವದ್ಭಕ್ತರಾದ ಭಾಗವತೋ 
ಮರನ್ಟು, ಸ್ತಾಮಿಗೆ ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಮಿಕ್ಸ್‌ ಹೂವುಗಳಿಂದಲೂ, ಭಗವತ್ವ ಸಾದ 
ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಿ, ತೀರ್ಥಜಲದಿಂದಲೇಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ, ಸ್ವಾಮಿಗೆ ನಿವೇದಿತ 
ವಾದ ನಿಮೇದನಾಪ್ಸದಿಂದಲೇ ಬಲ್ಯಾದಿ ಭಕ್ತರನ್ನು ತೃ ಹ್ರಿನಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಸನಾತನ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವಿದೆ ಭಗವತ್ಸ ಸದಕ್ಕೆ ಚ ಭಾಗವತರ ಹಸ 
ತಿಳಿಸುತ್ತೇವೆ. ಬಲಿ, ನಿಭೀಸಣ, ಭೀನ್ಮ, ಕಪಿಲ, ನಾರದ ಅರ್ಜುನ, 
ದೈ ಅಂಬರೀಷ, ಆಂಜನೇಯ, ಜಾಂಬುವಂತ್ಯ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ವಿಷ ಸಭಕ್ತಾಗ್ರೇ 
ಬಾಣುಸುರೆ, ರಾನಣ, ಚಂಡಿ, ನಂದಿ, ಭೃಂಗಿರಿಟಿ, ಇವರು. ಪರತಿವನ 
ರಮಭಕ್ತರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ದೇವರ ನಿರ್ಮಾಲ್ಯ ಗಂಧಕ್ಕೂ ನಿರ್ಮಾಲ್ಯ ಪತ್ರಪುಸ್ವ 
ನಿವೇದಿಕಾನ್ನ ಕ್ಟೂ ಮು ಖ್ಯರಾದ ಹಕ್ಬುದಾರರು 


₹.- 


(A FE 
ಫಿ 


ಜಿ 2 


mL 
ಪ 
ಎ 
೯ 
ಇತಿ 
ಇ] 


ಹ್‌ ತುನು ಊಟಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಮೇಲೆ ಬರೆದಂತೆ 
ದೇವತಾರ್ಚನೆ ಮಾಡಿ ಬಲಿಹರಣುದಿಗಳನ್ನು ಹಾಕೆ, ತೀರ್ಥವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡೇ 
ಉಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಇದರಿಂದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ತೃಸ್ತರುಗುವರು. 


೩೫%. ದೇವತುರ್ಚರನೆಯು ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ಭರತನು ಔಖಾಸನದ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಸ್ರಜ್ವಲಿತಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರುರ್ಧಿಸಿ ಪುರೋಹಿತನು ಮಂತ್ರ ಹೇಳಿಕೊಂಡು 
ಮೊದಲೇ ಹೊನುಮಾಡಿದ್ದ ಯಜ್ಯ್ಯಶ್ವರನನ್ನು ವೂಜೆಮಾಡಿದನು. 


೬-೩೮. ಇದಕ್ಕೆಂತ ಮೂಂಿ ವಿದಾ ್ರಿಂಸನಾದ ರಾಜಪುರೋಹಿತನು ದುಸ್ವಸ್ನ 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ೨೦೯] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ತತಸ್ತೌ ಸಸಮೇ ವಹ್ಸ್‌ ಭರತಃ ಪ್ರೀತಮಾನಸಃ । 
ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ ೦ ನೌರುಷಂ ಸೂಕ್ತಂ ಜುಹಾನ ವ ವ್ರಯತಸ್ತ ಡಾ 1 ೩೭ 


ಜೇನ ಮಂತ್ರಪೂತೇನ ವಿಧಿನಾ ಸುಸಮಾಹಿತಃ । 


ದತ್ತಾ ಪೂರ್ಣಾಹುತಿಂ ಚಾಗ್ನೌ್‌ ಕೃತಜನ್ಯೋ ಮಹಾಮತಿಃ ॥ ೩೮॥ 
ನಾಶಕವೂ, ಸಿನಿವು ನಿ ಜಯನ್ರದೆವೂ ಆದ ಕರ್ನುವನ್ನು ತುನೆ ರಾಜಫಿಗೋಸ್ಕ್ಯನ 
ಪ) ಅ ಎಲ್ಲಿ 


ಭರತನೂ ಸಹ ಅಗ್ನಿಯ ಮಂಡೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಭಾವನೆ 
ಯಿಂದ ಪುರುಷಸೂಕ್ತ ಶ್ರೀನೂ ಮೆಂತೆ ತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಒಂದೊಂದು 


ಇ ್‌್ರ ೨೧ ಜಂ ಎಶ ಗ್‌ 
ಮಂತ್ರನಿಂದೆಲೂ ವ್ರ ಕ್ಯೋಕವ್ರ ತ್ರ್ಯಕ ಮುಗಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರ ಪೂತಮದ ಆಜ್ಯಾಹ.ತಿ 
(ತುಪ್ಪದ ಹೋನು) ಯನ್ಸರ್ಸಸಿದನ ತಿ ತದಿಗೆ ೦೨ ನೂರ್ಣಾಕುತಿಯೆನ್ನು ನ 
ಈರೀತಿ ಅಗ್ನಿ ಪೂಜೆಯಾದ ಬಳಕ ಮೆಹುಮಂತೆ ಜನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವತಾಗಿ ಬ ಪ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದನು ಬ್ರ ಸ್ಮಯ ಜ್ವವೆಂದರೆ ದೇವಶೆಗಳಿಗೂ ಸಿತ್ಚಗಳಿಗೂ 
ಒಲಾರ್ಚನೆ (ಜಲತರ್ಪಣ) ಮಾಡುವುದು 

ಬಿನ್ಚಣಿ !-_ ಇದನ್ನೇ ನಿತ್ಯಾಹ್ಮಿಕವೆಂದೆ ಪೂರ್ವೀಕರು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು 
ಇದನ್ನೇ ನುವೂ ಮಾದಬೇಕೆಂದು ಸಹ ವಿಧಾಯಕಮಾಡಿರುವರು ಇದನ್ನೇ 
ಇ ಎ) 


ವರು ದೇತಾಧೀಶ್ವರರೂ ಜಭೂಮಂಡಲಾಧಿವತಿಗಳೂ 
ನಾಯವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಮಾಡುತಕ್ಕಿರುವರೆಂದಮೇಲೆ. ಇತರ 
ರ್ವಸಂಪ್ರದಾಯನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾಸ್ತಿ ಕರಾ ಗುತ್ತಿರುವುದು 
ರುಜಕುಲನ್ಯಕುರಣಂ ಎಂದೇ ವಿಧಿವ ಚನವಿದಯಾದು 
ಮವನ್ಮಮಿರಿ ನದೆಯುವವ ಹಃ NS ಂಗುವನೆಂಡೆ. 
KP ದನ ನುಸರಿಸಿ ಸೆಕಲಸ ಹಗಳೂ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಿ ಶೇ 
ನೇಕಾಗುವುದು. ಇಂತಹ ಸವ ಯುಳ್ಳ ಆ. ಜಾ ವೆಂಬ ಹೆಸರು 
ಈಗಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ ಇದನ್ನು ನೋರುವನಕೆಲ್ಲರೂ ಭಗವಂತನಿಂದ ದಂಡುರ್ಹ 
ರಾದವರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಸೂರ್ವೀಕರ ಆಚಾರಸಂಪ್ರದುಯಗಳಂತೆ ನಡೆದುಕೆ 
ಳ್ಳುವುದಾದತೆ ರಾಜನಿಗೂ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೂ ಒಟ್ಟನಮೇಲೆ ದೇಶಕ್ಕೂ ಮಹದುನಕಾರ 
ವಾಗುವುದು 


ರಾಜುಜ್ನೆಯಾಗುವುದುದರೆ ಅ 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ಮರಪುರಾಣಂ | ಪ್ರಧನುಸಿಂಡ 


ಉದಕೇನಾರ್ಚನಂ ಚೆಕ್ರೇ ಹೇನಾನಾಂ ಪಿತೃಭಿಃ ಸಹೆ। 
ತತಃ ಸನಿರ್ಯಯೌ್‌ ತಸ್ಮಾದ್ಬರತೋ ವಹ್ಲಿನೇಕ್ಮನಃ WH ೩೯ ॥ 


ನಿಷ್ಟ್ರನ್ಯು ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ವಸುನಾ ತೆದಾ | 
ಗೋಭಿರಶ್ಚೈಃ ಸುವರ್ಣೇನ ದಧಿಶುಸ್ಪಸಲಾಸ್ವಿತ್ಯಃ ( ೪೦ ॥ 


ಮೋದಕೈಶ್ವ ತೆಧಾ ರಫ್ನೈ ರ್ನಸ್ರ್ರೈಶ್ವ ರಘುನಂದನೆಃ । 


ಪೂಜಿತಾನಾಂ ನ್ವಿಜೇಂದವ್ರಣಾಂ ಭರತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | ೪೧ 
ಪುಣ್ಯಾಹಘೋಸಷಸ್ತ್ರಿದಿವಂ ಜಗುಮ ಮಧುರಸ್ವರಃ । 

“ಣಿ ವಿ ಇ od 
ಸ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ನಿವ್ರೇಂದ್ರಾನ್ಸ್ರ್ರಸನಿಶ್ಯ ಚೆ ತಧ ಗೃಹಂ 1 ೪೨ ॥ 


ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮ ಚ ಕ್ರೈ ತ್ವೇವಂ ಚಂದನೇನ ಸುಗೆಂಧಿನಾ । 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಶುಶ್ಲೆ ಸರೀಧಾನೋ ನರಧೂಹೇನ ಧೂಪಿತಃ ॥ ೪೭ ॥ 


ಕಂ ಹ. ಆತಾ ಅಡಾ. ಆ. po ES ರ್ಯ ಗವ, ಮ ದ ತು ಬಾ ಪಾಸ್‌ 


೩೯-೪೧ ಬ್ರಹ್ಮಯ ಜ್ಞ ವನ್ನು ನೆತವೇಶಿಸಿದ ಹಳ ಕ ಬರತ ಚತಾಕುಕಕ. 
ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಬಟ್ಟು ಹೊರಹೊರಟನು. ಹೊರಗ ಅನೇಕ ಜನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ನಿಂತಿದ್ದ ರು. ಭರತನು ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ವಿಶೇಸ್‌ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಗತೇ 
ಕೋಕಕೆಯನ್ನು ಅವರವರ ಛುಯಿಯಿಂದಲೇ ಹ ಕೀ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಬೃರಿಗೂ 
ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಗೋದಾನ, ಅಶ್ವದಾನ, ಸುವರ್ಣದಾನ, ದಧಿವ್ರ: 


ಯತ ಹುಬಾನ್ತಿತ 
೦. ಪಿ ಅ ಮು ಮೆ ಅ ಜ್ಯ 
ವಾದ ವಿನಿಧನೋದಕ (ಭಕ್ಷ್ಯ) ದುನ್ಕ ರೆತ್ತದಾನ, ವಸ್ತ್ರದಾನಗನಂದ ತ್ರಿ 


ಪಡಿಸಿದನು 


೪೨ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಬಾ ವ್ರಕ್ಮಣರನ್ನು ತೃಸ್ತಿ ಸ್‌ಡಿಸಿದ 
ಅರಮನೆಗೆ ಹೋದನು... ಹೋಗುವಾಗ ರುಜಸಭಿಗೆ, ಆ ನ್ಹಳದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಸಕಲ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮ್‌ ಣರನ್ನೂ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ER 


೪೩-೪೫. ನಿತೈಕರ್ಮಾನಂತೆರದಲ್ಲಿ ಭರತನು ಮೈಗೆಲ್ಲಾ ವರಿಮಳ ಸುಗಂವ 
ಗಳ ಪುಡಿಯನ್ನು ಪೂಸಿದವನಾಗಿ, ಗುಗ್ಗಲುಗರು. ಮೊದಲಾದ ಧೂಸದ ಹುಡಿಗಳಿಂದ 
ಬ ತನಾಗಿ (ಕಾಯಿಸಿಕೊಂಡು) ತೆಳುವಾದ ಬಿಳೇ ಸಂಜೆಯ 4 ಟ್ರಿಕೊಂದು 

ಲಾನಯವಗಳಿಗೂ ತಕ್ಕ ತಕ್ಕ ಅನರ್ಫ್ಯೌ ಭರಣಗನನ್ನು ಧರಿಸಿ, -ಮನ್ನಗೆ ಜಾಜಿ 
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ಆಭೂಷ್ಯ ಸರ್ವಗಾತ್ರಾಣಾಂ ಸತ ರಘೂದ್ವಹಃ । 
ಶುಕ್ಲೌಂ ಸುಗಂಧಿ ಮಾಲ್ಯಂ ಚೆ ಸ್ರಜಶ್ಚ ನಿವಿಧಾಸ್ತಧಾ ॥ ೪೪ ॥ 


ಮಂಗಲಾಲಂಭನಂ ಕೃತ್ತಾ ನಿಶ ಕಾಮ ಸಭಾಗ್ಗ ಹಂ । 
ಲ ವ ಗೆಟ್‌, ಲ 


ಶುಕ್ಲಂ ರಯ್ಯಾಸನಂ ತತ್ರ ವರರತ್ನನಿಭೂಷಿತಂ 1 ೪೫ ॥ 


ಮಹಾರ್ಥಶಕೋರಣೋವೇತಂ ಸೋತ್ತ ರಚ್ಛ ದಮೃದ್ಧಿಮತ್‌ | 
ವಿತಾನ ನಶ್ಚ ತೆಧಾ ದತ್ತಂ ತೆಸ್ಕೊ ೇವರಿ RS ॥ ೪೬ ॥ 


ಆಸೀನಮಾಸನೇ ತೆಸ್ಮಿನ ನರತೆಂ ಸತ್ಯಸಂಗರಂ । 
ಸ್ರಾಂಶವೋ ಬಷ್ಮಸಿಸ್ಪಿನಿಶಃ ಕನಚೋತ್ತಮಭೂಷಿತಃ 1 ೪೭॥ 


ರಕ್ತಾಂಬರಧರಾ ವೀರಾ ರರಸ್ಸುಃ ವೃ ಷೆ ೈಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ ] 
ಧೈನೋಸಳಯಪಾರ್ಶ್ಶಸ್ನುಃ ಪೂರ್ಣ ಚಿಂದ್ರನಿಭಾನನಾಃ i ೪೮ ॥ 


ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಕಂರಜೋಳ್‌ ಧರಿಸಿ, ಅನರ್ಫ್ಯ 


ತ 
ರತ್ನಾ ಮ ವಿರಾ ಮಂಗಳೆ ಮುವ್ಯಗಳು ಭೋಗ್ಗರೆಯುತ್ತಿರುವಲ್ಲ 


ನು ಅಲಿಗೆ ಪವೇಶಿಸಿದೂಡನೆಯೇ ಸುವರ್ಣದ 
Kk] 


ರತ್ನೆಖಚಿತೆವಾದ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಡೆ ಹಾಸಿದ ಸುಖಶಯ್ಯಾಸನದೊ ಕ್‌ ಮಂಡಿ 


ಭ್ತಿ-೪೨ ಆ ಸಿಂಹಾಸನದ ಸುಕ್ಕಲೂ ಬಹು ಬೆಶೆಯುಳ್ಳ ಚಿನ್ನದ ತೋರಣ 
ಗಳನ್ನು ಕಟ್ರದ್ದರ ಅ ಸಿಂಹಾಸನವು ತುಂಬಾ ವಿಸ್ತಾ ರವಾಗಿತ್ತು. ಅಂತಸ 
ನರ್ಫವಾಡ ವ ಮೇಲೆ ಭರತನು ಕುಳಿಶೊಡನೆಯಃ, ಉತ್ತಮವಾದ 
ವಚೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಡುಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ಎಂಡು ಉನ್ನತೆರುದೆ, ರಕ್ತವಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ಹೊದ್ದಿದ್ದ ನೀರಪುರುಷರು ಭರತನ 
ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೀತು ಕಾವಲು ಪಳೆ ಯಾತ್ತಿದ್ದರು ದೇ ರೀತಿ ಇನ್ನು ಕೆಲವು 
ಅಂಗರಕ್ಷಕರು ಎಡಒಲ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಂತ ಎ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹು 
ಸುಂದರರಾಗಿದ್ದರು, 
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ವಿಷ್ಣು ಧನೊೋತ್ತರೆಪೆರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡೆ 


ವಾರಮುಖ್ಯಾಃ ಸುವೇಷಾಸ್ತಮುಸಾಸಾಂಚಕ್ರಿಕೇ ತದಾ । 
ವಾಲವ್ಯಜನಧಾರಿಣ್ಯಸ್ತಾಲವೃತಂಕರಾಃ ಪರಾಃ !೪೯॥ 


ಶಾಂಬೂಲಭಾಂಡಧಾರಿಣ್ಕೋ ನೀಲನೀರಜಲೋಚನಾಃ । 


ಕುಂಡಲೀ ಬದ್ದನಿಸ್ತ್ರಿಂಶೋ ದೆಂಡಸಾಣಿಃ ಸುವೇಶರ್ನಾ ॥ ೫೦ ॥ 
ಉವಾಚ ಭರತಂ ಕ್ಷತ್ತಾ ಭೂಮಿವಿನ್ಯಸ್ತಜಾನುಕಃ । 

ದಿದೃಕ್ಷವಸ್ತೇ ಸಂಪ್ರಾಸ್ತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸಂಶಯಚ್ಛಿದಃ 1 ೫೧ ॥ 
ಶ್ರೇಣೀಮಹತ್ತರಾ ಯೇ ಚ ಬಲಮುಖ್ಯಸ್ತಧೈನ ಚೆ | 

ಪ್ರನೇಶಯ್ಯೆ ನಾನಿತ್ಯುಕ್ತೋ ದ್ವಾಸ್ಕಾನ್ಸ ತ್ತಾ ತತೋಃಬ್ರನೀಶ್‌ ॥ ೫೨ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಪಲಮುಖ್ಯಾಂಶ್ಚ ಪ್ರನೇಶಯತ ಸತ್ವರಂ । 
ಆಶೀರ್ಭಿರಭಿನಂದ್ಯೈನಂ ಸಂಪ್ರಸಿಷ್ಟಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ಗ ೫೩! 


i ನಾ. ಫಾ ಬ ಟಾ ಜಥ ಬಾನ ಬಣ ಬಾ ಬಾಜಾ ಸಾ ಯಾ ಂ ಅಜಯ Kx 


೪3, ಬಳಿಕ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಅಲಂಕ್ಷತರಾಡ ಮರನುರಿಯರು ಬೀಸಣಿಗೆ ಚಾಮರ 
ಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ. ಬೀಸುತ್ತಾ ಉಭಯಪಾರ್ಶ್ವಗಳನ್ನೂ ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ನಿಂತರು. 


೫೦-೫೨ ಆ ಬಳಿಕ ಒರೆಯಿಂದ ಕತ್ತಿಯಸ್ಥೆಳೆದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ 
ಚೋಪದಾರನು ಆ ಕತ್ತಿಯಮ್ಮ ಒರೆಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಅದೇ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ದಂಡವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ನಿಂತನು ಆ ದಂಡಧಾರಿಯು ಮೊಳಕಾಲು ನೆಲಕ್ಕೆ ಸೋಕುವಂತೆ ಬಗ್ಗಿ 
ಭರತನಿಗೆ ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಮಹಾಪ್ರಭೋ! ನಿಸ್ಸಂಶಯ ಪ್ರಕೃತಿಯುಳ್ಳ ನಿನ್ನನ್ನ 
ನೋಡಲು ಹೊರಗೆ ಬಹುಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸಾಲುಗಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ನಿಂತಿರುತ್ತಾರ 
ಅವರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ವೀರರೂ ನಿಂತಿರುತ್ತಾರಿನ್ನಲು ಭರತನು ಆ ಸೇವಕ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಗೆ ನಿಂತಿರುವೆ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಳಕ್ಳೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸೆನ್ನಲು ಅದರಂತೆ ಸಕಲ ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಸೈನಿಕರೂ 
ಒಳಗೆ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿರು. 


೫೩-೬೦ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮಂತ್ರಾಕ್ಷತೆಗಳನ್ನು ಭರತನ ತಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರಿ. ವೇದ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಆಶೀರ್ನಾದಮಾಡಿದರು. ಬಳಿಕ ಆ ಬ್ರಾಶ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ತನು 
ಗೋಸ್ಕರ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ದೆಂತದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಆಸನಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತರು 
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ಬೃಸೀಷು ದಂತಪೀರೇಷು ನಿನಿಶುಶ್ಚ ಯಥಾಸುಖಂ | 
ತತಸ್ತು ಬಲಮುಖ್ಯಾನಾಂ ನಮತಾಂ ಭರತಂ ತದಾ ೫೪ ॥ 


ಸತ್ತಾ ಜಗ್ರಾಹ ನಾಮಾನಿ ಕಂತಾರಕ್ತಸ್ಪರಾನ್ವಿತಃ । 
ತತಸ್ತೇಷೂಪನಿಷ್ಟೇಷು ದ್ವಾರೇಷು ನಿನೃತೇಷು ಚ ॥ ೫೫ ॥ 


ಪ್ರನಿನೇಶ ಜನಃ ಸರ್ವೋನ ನ್ಯನಾರ್ಯತ ಕಶ್ಚನ । 
ಏತೆಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಕಾಲೇ ತು ಶುಶ್ರುನೇ ತುಮುಲೋ ಧ್ವನಿಃ 1 ೫೬ ॥ 


ಬೆರತೆಂ ದ್ರಷ್ಟುಕಾಮಾನಾಂ ಭೂನಿಪಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ | 
ಹ್ರಾದೇನ ಗಜಘಂಟಾನಾಂ ಬೃಂಹಿತೇನ ತಥೈವ ಚೆ 1೫೭ ॥ 


ಹ್ರೇಷಿತೇನ ತುರಂಗಾಣಾಂ ರಥನೇಮಿಸ್ವನೇನ ಚೆ । 
ನಾಮಭಿಃ ಕೀರ್ತ್ಯೈಮಾನೈಶ್ಟ ವಂದಿಭಿಃ ಸೃಥಿನೀಕ್ಷಿತಾಂ ॥ ೫೮ ॥ 


ಶಂಖವಾದಿತ್ರಘೋಷೇಣ ಪಟಿಹಾನಾಂ ಸ್ವನೇನ ಚ । 
ಆಜಗ್ನ್ಮು! ೯ರೆತೆಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ನರೇಂದ್ರಾಃ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಾಃ ೪ರ೫್ಹ ॥ 


ತೋರಣಾದವಶೀರ್ಯೆನ ನಾಹನೇಭ್ಕೋ ಮಹೀಕ್ಷಿತಃ । 
ಸರ್ವೇ ಸ್ವಲ್ಪಪರೀವಾರಾ ನಿನಿಶುಸ್ತೇ ಸಭಾಂ ಶುಭಾಂ HoH 


po NS ಅಜ ಇ "ಅ - ಬಾ ee ಜ್‌ ಮಾ 


ಇದೇ ಮೇರೆ ಹೊರಗೆ ನಿಂತಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ರಾಜ ಸಭೆಗೆ ಬಂದು ಕುಳಿತರು 
ಯಾರನ್ನೂ ದ್ವಾರಪಾಲಕರು ಅಲ್ಲಿ ತಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಹೊರಗಡೆ ಬಹಳ ಗಲಭೆಯೂಯಿತು ಅದೇನೆಂದು ನೋಡುವಲ್ಲಿ ಭರತನನ್ನು 
ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗಜಾರೂಢರಾಗಿಯೂ, ತುರುಗಾರೂಢರಾಗಿಯೂ ಅನೇಕ ಮಂದಿ 
ಜರು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಆನೆಗಳ ಕತ್ತಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಗಂಜ 
ಗಳ ಸದ್ದೂ, ಗಜಗಳ ಬೃಂಹಿತವೂ, ಕುದುರೆಗಳ ಹೇಷಾರವವೂ, ರಥಚಕ್ರಗಳ 
ಧ್ವನಿಯೂ ಆಕಾಶವನ್ನು ಆವರಿಸಿತು ಶಂಖಗಳೂ, ವಿವಿಧ ವಾದ್ಯಧ್ವನಿಗಳೂ ಢಕ್ಟಾ 
ನಿನಾದವೂ ಸೇರಿ ಕೆವಿಗಳನ್ನು ಕೆವುಡುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು ರಾಜಗೃಹದ ಬಾಗಿಲಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಲೊ ಆ ರಾಜಕ್ವರೂ ವಾಹನಗಳಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ರಾಜಸಭೆಗೆ ಸ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಭರತನಿಗೆ ಮಣಿದು ನಿಂತರು ವಂದಿಮಾಗಧರು ಆ ರಾಜರ ಹಸರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
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ಶಿರಳಂಸೇನ ಭೆರತೆಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ನಿನೇದಿತಾಃ । 
ಪ್ರತೀಹಾರೇಣ ದಶ್ತೇಣ ತೇನ ಚಕ್ರುರ್ವರಾಸನಂ ! ೬೧ ॥ 


ಸಿಂಹಾಸನರ್ಸ್ಮಾ ನೃಪತೀನ್ಬರತಸ್ತನುರೂಪರ್ಯ | 
ಗಿರಾ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಕುಶಲಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಚಾಪ್ಯಧ ॥ ೬೨ ॥ 


ತುಷ್ಬುವುರ್ವಂದಿನಸ್ತತ್ರೆ ನಾನಾದೇಶ್ಯಾನ್ಸೆ ರಾಧಿರ್ಷಾ । 
ನಿನೇದಯಂತಃ ಸ್ತುತ್ಯಂತೇ ಭರತಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ || ೬೩, ॥ 


ಸ್ತುವತಾಂ ಭರತಂ ತತ್ರ ಬಂದಿನಾಂ ಸ ಮಹಾಸ್ತನಃ । 
ಪ್ರಾಸಾಡಭೋಗಸಂರುದ್ಧೋ ನಿಪುಲಃ ಸಮವಡ್ಕತೆ | ೬೪॥ 


ಕ್ಸಾ ಒಸಾಲಮಾ್‌ಲಿಮಾಣಿಕ್ಯಮರೀಜಿವಿತಟೋಜ್ಜ್ವಲಂ | 





ಬಾಲಾತಪಾಂಶುಚ್ಛುರಿತಂ ಬಭೂವ ಚೆ ಸಭಾಗೃಹಂ 1 ೬೫ ॥ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದರು. ಆ ರುಜರೆಬ್ಟರೂ ಸ್ಟ್ರುತಾವೆ ಸರಿಮುರ 


ದೊಡನೆ ರಾಜನ ಸಭೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು 


೬೧-೬೨ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಚಕಕ ಚತರದ ಆಕಿ 
ಕಾರರು ತೋರಿಸಿದ ಆಸನಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು ಈರೀತಿ ಸ ಜ್ರ 
ರಾದ ಸಮಸ್ತ ರಾಜರನ್ನೂ ಭರತನು ಅವರವರಿಗೆ ಅನುರೊನವುದ ಮರ್ಯಾದ 
ಯಿಂದ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ಲೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಗೌರವಿಸಿದನು. 


೬೩. ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಮಹಾರುಜರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ, ಅವರು. ಆ 
ದೇಶಗಳ ಹೆಸರನ್ನೂ, “ಅವರೆ ಬಿರುದು ಬಾವಲಿಗಳನ್ನೂ ವೆಂದಿಮಾಗಧರು ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಭರತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು 


3 ವ 


೬೪-೬೫ ಈ ಮೇರೆ ವಂದಿಗಳು ಫಕ್ಲಿಯಾಗಿ ಕೂಳುತ್ತಿದ್ದೆ ಸದೆ 
ಪ್ರಾಸಾದದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿಧ್ಟನಿಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು.. ಆ ರಾಜರುಗಳು ರಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ 


J 


tw) 
ವಿವಿಧ ವಜ್ರಮಾಣಿಕ್ಯ ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಕಿರೀಟಿಗಳಿಂದೆ ಹೊರಟ ಅತ್ಯುಜ್ವಲವ-ದ 
ಕಾಂತಿಯು, ಆ ಸಭಾಗೃಹವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೂರ್ಯನ ಎಳೆಬಿಸಿಲು ಸೃಸರಿಸಿಷಯೋ 


ಎಂಬಂತೆ ಒಹಳ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವನ್ನಾಗಿಮಾಡಿತು 
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ಆಧ್ಯಾಯ3೦”] ಬ 


ತತಃ ಸ ಭರತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ವಿಸಸರ್ಜ ನಂಾಧಿರ್ಸಾ 
ಸ್ಮಹಸ್ತದತ್ತತಾಂಬೂಲುನ್ಸ್ಪೆ ತೀಹಾರನಿವೇದಿರ್ತಾ 1೬೬ ॥ 


ತತಃ ಸಮುತ್ಮಾಯ ಯಯೌ ದ್ವಿತೀಯಗೃಹಮುತ್ತಮಂ 
ತತ್ರ ಚಕ್ರೇ ತದಾ ಮಂತ್ರಂ ಮಾತುಲೇನ ಯುಧಾಜಿತಾ ॥ ೬೭ ॥ 


ಪುರೋಧಸಾ ಚ ಗಾರ್ಗೇಣ ಸೇನ ಕಾಲನಿದಾ ತಥಾ । 
! ಯುಧಾಜಿದುವಾಚ ॥ 


ಲೇ ತ್ವಮಿಾಪ್ಸಿತೇ ವ್ರುಪ್ತೋ ಗಂಧರ್ವಾಣಾಂ ನಥೇಚ್ಛೆ ಯಾ ॥೬ಲೆ॥ 


ತ್ರ ಯಾವನ್ನ ಜಾನಂತಿ ಗಂಧರ್ವಾಸ್ತೇ ತ್ವದಾಗಮಂ । 





ಹಕ ತಾನದ್ಯ ತಾನದ್ರಾತ್ಸೌ ಜಹಿ ಪ್ರಭೋ ॥ ೬೯ ॥ 
೬೬. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಸಭಾಭನನವು ಸಂಪೂರ್ಣ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶೋಭಿ 
ಸಿತು ತನ್ನ AL ಬಂದಿದ ಕೇ ಬ್ಲ. ಭರತನು ತನ್ನ ಹಸ್ತ 


ದಿಂದಲೇ ತುಂಒೂಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಮಸ್ತ ರಾಜರನ್ನೂ ಬೀಳ್ಕುಟ್ಬನು ಆ 
ರಾಜರೆಲ್ಲರೊ ಯಥಾ ಯಧಾ ಹೊರಟು ಹೋದ ಬಳಕ ಭರತನು ಆ ಸಭೆಯ ಎರದ 
ನಯ ಅಂತಸ್ತನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಸ.ಖುಸೀನನಾಗಿದ್ರ ತನ್ನ ಸೋದರಮಾವ 
ಯ.ಧಾಜಿನೃಪಾರುಜಕೊಡನೆಯೂ ಜೂ ಖ್ಯೀತಿ ಷೃನಾದ ಗು ರ್ಯ ಮಹರ್ಷಿಗಳೊಡ 


ನೆಯೂ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ ಮಾಡಿದನು 


೬೮-೭೦ ಭರತ! ಫೀನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ವಿನಣರದ ರಾಮಾಜ್ಞೆಯಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೀಯೆ! ಈಗ ಈ ದುಸ್ಪರಾದ ಗಂಧರ್ವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಹರಿಸಬೇಕು 
ಗಿದ ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದೆಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಕೆಲಸವಲ್ಲ ಈಗ 
ನೀನೋದು ತಂತ್ರ ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಏವಿನೆಂದರೆ, ನೀನು ಒಂದಿರುವ ವೃತ್ತಾಂ 
ತವು ಆ ಗಂಧರ್ವರಿಸೆ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಯೇ ರಾತ್ರಿಯ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆ 
ಗಂಧರ್ವರ ಮನೆಗಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ ನಿದ್ದೆಯಿಂದೆಚ್ಚರವಿಲ್ಲದ ' ಬಿದ್ದಿದ್ದಾಗ ಅವರುಗಳ 
ಕತ್ತನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಬರುವುದು ಒಳ್ಳೆಯನೆಂದ್ಕೂ ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ನಿಧನಾಗಿ ಅವರನ್ನು 
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ಅನಸ್ಕಂದೇನ ನಿಧನಂ ಸುಖಂ ತೇಷಾಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
॥ ಕಾಲವಿದುವಾಚ ॥ 
ಸುಪ್ತೇ ಪ್ರಮತ್ತೀ ವಿಶ್ವಸ್ತೇ ತಥಾ ರಾಜಂಚ್ಛ್ರ್ರಮಾನ್ವಿತೇ (೭೦ ॥ 


ಅನತೀರ್ಣೇ ಬಲೇ ಚೈವ ಸರಿತಂ ವಹಶೀಂ ತಧಾ । 
ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣಶ್ರಾಂತೇ ಭದ್ಮಯುದ್ಧಂ ನಿಧೀಯಶೇ (೭೧% 


ರಾತ್ರೌ ವಿಹಾರಶೀಲಾಸ್ಕೇ ಗಂಧರ್ವಾಃ ಪ್ರಭನಂ ವ್ರಭೊಃ। 
ನ ತೇಃವಸ್ಥಂದಮರ್ಹಂತಿ ರಾತ್ರೌ ಫೈ ಕಯನಂದನ H2೨॥ 


ಎವಿ ಈ 
ನಿಜಯಶ್ಚ ದಿವಾ ಯುದ್ಧೇ ಭರತಸ್ಯ ಪ್ರದ್ಛಶ್ಯತೇ | 
॥ ಗಾರ್ಗ್ಶ ಉವಾಚ 


ಆದೌ ದೂತೇನ ವಕ್ತವ್ಯಂ ಗಂಧರ್ವಾಣಾಂ ಪ್ರಯೋಜನಂ ॥ ೭೩ ॥ 
ಯಧಾ ದೇಶಮಿಮಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಜಧ್ವಂ ತುಹಿನಾಚಲಂ । 
ಗಂಧರ್ವಾಣಾಂ ನಿವಾಸಸ್ತು ಹಿಮನತ್ಕ್ಯ ಚೆಲೋತ್ತಮೇ TENT 


ಕೊಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲವೆಂದೂ ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ ಈ ಮೋಸದೆ ಯುದ್ದ ದಿಂದಲೇ 
ಸಾ ಲ್‌ 


ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದನು 

೭೧-೭೩. ಲವಿದನೆಂಬ ವೀರನು ಹೇನಿತ್ತುನೆ -ಶಹಬಾಸ್‌! ಶರು 
ಬಾಸ್‌! ಒಳ್ಳೇ ಉಪಾಯವಲ್ಲವೇ? (ಹಾಸ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲ) ವ ತ್ತಾಗಿ ಬದ್ದು ಕೊಂಡ. 
ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ 'ಿಶ್ಚೆಮಾಡುತ್ತಿ ರುವಾಗಲೇ ಹರಿಯುವ ನವೀ ನೀರಿನಂತೆ ನಮ್ಮ ಸ್ಫನ 


(೭. 


ವಾಹವ್ರ ಒಮ್ಮೆಯೇ ನುಗ್ಗಿ sais ತಲೆಯನು ಕೊಚ್ಚಿ, ಮುಚ್ಚ ಇ.ಕೆಯಾ।, 


ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಗೆಲ್ಲುವುದೇ ಒಳ್ಳೆ ಳ್ಳಯ ಉವಾಯ.ವೆಂದು ಯುಧಾಜಿದರು ಹೇಳಿದ 
ರಲ್ಲವೆ ? ಹಾಗೆ ಮಾಡುನುದು ಯೋಗ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ ಈ ಕ್ರಮವು ಧರ್ಮಯು 
ವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಭರತನು ಈ ಯುದ್ಧವ ವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಹೆಗಲಿನಶ್ಲೇ ಗಂಧರ್ವರ 


ದುರಿಸಿ ಯುದ ಮಾಡುವುದು ಯ.ಕ್ವ ಹಾಗಿದ 


೭೪-೭೬. ಗಾರ್ಗ್ಯರು ಹೇಳ 4 
ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಒಬ್ಬ ದೂತನ pi ಮಗಿ ಆ ಗಂ ರಾಜನಿಗೆ ಒಂದು 


ಅಧ್ಯಾಯ3೦೯] ನಿಸ್ಲುಧರ್ನೋತ್ತರೆಪುರಾಣಂ 


ವೂರ್ನಮೇನ ಕೃತಸ್ತೇನ ಯೇನೇದಂ ನಿರ್ಮಿತಂ ಜಗತ್‌ । 


ಸ್ಮಾನಮೇತನ್ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ತ್ಯಕ್ತುಮರ್ಹಥ ಮಾ ಚಿರಂ 1 ೭೫ ॥ 
ತೇ ಚೆ ದೂತನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ನಾನಂ ದದ್ದುರ್ನರಾಧಿಸ । 
ಅಸೆಂಶಯಮುಸಾರುಷ್ಯ ಚ್ಛೈ ತನ್ಮಮ ಮೆತೆಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೭೬ ॥ 
ರಾಧವನಾಃ ಸತ್ಕಸಂಧಾಸ್ತು ಕೊಟಿಯುದ್ದೆಂ ನಶಿಕ್ಷತಾಃ। \ 
ತಸ್ಮಾತ್ರೇಷಾಂ ವಧಃ ಕಾರ್ಯಃ ಸುಯುದ್ಧೇನ ನುಯಾ ನ್ಸಸ 1 ೭೭ 4 
॥ ಭರತ ಉವಾಚ ॥ 
ಗಂರ್ಯ್ಯವಾಕ್ಕಂ ತಧಾ ಬುದ್ಧಾ, ರೋಚತೇತಿಶಯೇನ ಮೇ! 
ಪ್ರಯಾತು ತೇಷಾಂ ದೌತ್ಯೇನ ಗಾರ್ಗ್ಯ ಏವ ಮಹಾಯಶಾಃ (೭೮ ॥ 


ಮಾತನ್ನು ತ ಚನ ನಿನೋ --ಭೆಗೆನಂತೆನು ಭೂಲೋಕ 


ವನ್ನ ರಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿ ಮ ಸ್ರಪಂಚೆದೆಲ್ಲಿ ಗ ರಕಕ ರು ಮಾತ ನೇ 


4 
ವಾಸಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿ ರುತ್ತಾನೆ ಈ ಸ ಹವು ಸ್ಯನಾನುಸೆ: ಮಡ ಈ 


ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ Wi ಸರಿಯಲ್ಲ ಈಗಲೂ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಟ್ಟು ನಿನು 


೧ಾ 


೪ 
ನಿವಾಸಿ ಸಕ್ಸಾಗಿ ಕಾದಿರುವ ಮಂಜಿನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬ (ಶಿಮಾಲಯ) ಹೋಗಿ ತ ಸಷ 
ಮಗಿ ವಾಸಮಾಡಿರಿ (ಜೂ ತ ಮೇಲೆ ಅವ ು ಒಳ್ಲೇ 
ಮಾತಿಗೆ ಬಗ್ಗಿ ಸುಮೋವುಯದಿಂದ ಭೂನಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ROP) 
ಯುದ್ಧದ ಸ್ರಸಕ್ತಿಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಇದ. ನನ್ನ ಅಭಿಮತನೆಂದ. ಗಾರ್ಗ್ಯರೆ. 
ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದರು 

೭೭ ೭೮ ಭರತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. -ರಫುವಂಶೋಕ್ಪನ್ನರುದೆ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ 
ಸತ್ಯ ಸಂಧರೆಂದೂ ನೀರರೆಂದೂ ವ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಇವರುಗಳು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕೂಟ ದು 


ಇ 
30 
ಕ 
೬ 
ಈ 
ಶ್‌ 
್ರ್ಯ 
py 
CL 
ಚಿ 
ಭ್ರ 
ಕ್ರಾ ಆ 
ಗ 
pe 
GL 
₹೬ 


ಇ ಎಡಿ Phe 
ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡೋಣ ದ ಸರ ದೂತನಾರೂ ನಿವು $ಿಫ 


ವಿಸ್ಥುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪ್ರರಾಣಂ ಪ್ರಥಮ ಖಂಡ 


| ಯುಧಾಜಿದುವಾಚ ॥ 
ಗಚ್ಛ ಗಾರ್ಗೈ ಮಹಾಭಾಗ ಗಂಧರ್ವಾಧಿಪತಿಂ ಪ್ರತಿ । 
ತಂ ಚ ಶ್ರಾವಯ ವಾಕ್ಕಾನಿ ತ್ವಯೋಕ್ತಾನೀಹ ಯಾನಿ ಮೇ Hr 


ಅಕ್ರಿಯಾಯಾಂ ತಥಾ ತೇಷಾಂ ಶ್ರಾನಯ್ಯಾಗ್ರ್ಯಾಣಿ ಮಾ ಚಿರಂ | 
ಅಸ್ಕೈನ ನಾಮ್ನಾ ಧರ್ಮಜ್ಞ ಭರತಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥೮೦॥ 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಏಿವಮಸ್ತಿತ್ಯಧೋಕ್ತೊಆಸೌ ಯಯೌ ಗಾರ್ಗ್ಯೋ ಮಹಾಯಶಾಃ | 


ವ್‌” 
ರಥೇನ ಕಾಂಚನಾಂಗೇನ ಗಂಧರ್ವನಗರಂ ಪ್ರತಿ ೪ ೮೧॥ 
ಗತೇ ಪುರೋಹಿತೇ ಗಾರ್ಗೇ ಭರತೊಆಪಿ ಮಹಾಯಶಾಃ । 
ಹಸ್ತಿ ಪೃಷೆ ಟೀ ರಥೇ ಚಾಶ್ವೆ ` ಶಸ್ತ್ರೆ € ಶಾಸೆ ಸ್ರ್ರೇೊತಥೈವ ಚ ॥ ೮೨ ॥ 
೭೯-೮೦ ಯುಧಾಜಿನ್ಮಹಾರಾ ಜನು ನಿತ್ತಾನೆ --ಗಾರ್ಗ್ಯ! ಈ ಕಲಸ 
ವನ್ನು ನೀನಿ ಮಾಡಬೇಕು. ನೀನೇ ಚತತ A ಹೇಳಿದನೆಂದೇ ಹೇಳು 
ತೆ 


ಹೇಳಬೇಡ. (ಯುಧಾಜಿತನಿಗೆ ಗಂಧರ್ವರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಹೆದರಿಕೆ 
ನುನಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು (ಕೂಬಯುದ್ಧ) ಅಲ್ಲೇನಾದರೂ ಆಡಿಬ ಬಲ್ಬೇಯೆ ! ಜೋವಾನ 
ಗಂಧರ್ವರಾಜನಾದ ಥೈ ಲೂಸನನ್ನು ಕುರಿತು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊ ೀಗುವಿಯೋ, 
ಅಧವಾ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವಿಯೋ? ಎಂದು ಭರತನು 11. ಹೇಳು 

ಆಗಿ. ಮಾರ್ಕಂದೇಯ ಖುಷಿಗಳು ವಜ್ರ ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳ.ತ್ತುರೆ - 
ವಜ್ರಮಹಾರಾಜ! ಕೇಳು ಈ ಮೇರೆ ಕಳುಹಿಸಲ ಟ್ರ ಗಾರ್ಗ್ಯನು ಆ ಮಾತಿಗೆ 


ಈ ೨ 
ಒಲ ಕೊಂಡು ಗಂಧರ್ವರುಜನ ಬಳಿಗೆ ಸುವರ್ಣ ರಧದ ನೇಲೆ ಕಳಿತು ಪ್ರಯಾಣ 


2 ಪುರೋಹಿತನುದ ಗುರ್ಗ್ಯನು ಹೊರಟು ಹೋದೆ ಬಳಿಕೆ ಮಹಾ 
ವೀರನಾದ ಭರತನು ಆನೆಯ ಮೇಲೆ, ಕುದುಶಯ ಮೇಶೈ, ರಥದ ಮೇಲೆ ಹಾಗೂ, 
ಧನುರ್ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಶಸ ಸ್ರ ಗಳಿಂದ, ಅಸ ಸ್ತ್ರೃಗಳಿಂದೆ, ಎದುರಾಳಿಗಳಾದೆ ಶತ್ರು ಗಳ 
ಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ “ಬಾಹುಯುದ್ಧ ದ ಮಾದರೀ ಸಾರವನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟನು ಇಷ್ಟಲ್ಲಾ "ದ ಬಳಿಕ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಹೇಳಿತಕ್ಕ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಸಿ 


೨ 
ಅವರನ್ನು ಸ್ಸ ಬೀಳ್ಳೂಟ್ಟ ನು. (ಧಿ ಯುದ್ಧಂ ಬುಹುಯುದ್ಧ, ಇತ್ಯಮದಃ ) 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ3೦೯] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ಮರಪುರಾಣಂ 


ವ್ಯಾಯಾಮಂ ಚ ತಥಾ ಚಕ್ರೇ ನಿಯುದ್ಧೇ ಚ ಯದೂಕ್ರಿನು । 


ಆ) 
ಉತ್ಪುರಿತಸ್ತಧಾ ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ಧಾವದ್ಧಿಃ ಕುಶಲೈರ್ಜನೈಃ RT 
ಸ್ನಾತಃ ಸಂಪೂಜಿತೋ ನಿಷ್ಣುರ್ನಿಧಿವತ್ಚಾ ಸಿತ್ತನತ್ಯನ್ಸುಃ | 
ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ತಥೈನಾಗ್ನಿಂ ಹುತಂ ಸುಷ್ಮು ಪುರೋಧಸಾ HON 
ತೆಧಾಭುತ್ತನತಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪೂಜಿತಾನಾಂ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ | 
ಪುಣ್ಯಾಹಘೋಷಂ ವಿಶ್ತೇನ ಭೂಮಿಸುಲಂ ವಿಸರ್ಜ್ಯತಾರ 1 ೮೫ ॥ 


ವರಾರ್ಧ್ಯಚಂದನಾಕ್ತಾಂಗಸ್ತನುಚಾರುಸಿತಾಂಬರಃ । 
ಚಂ ಂಕಾರಣೋಸೆಂತಃ ಸ್ರಗ್ಗೀ ಧೂನೇನ ಧೂಪಿತಃ 1 V೬ ॥ 


ಆಸೀನಸ್ತ್ವ್ವಾಸ್ತನೇ ದಿನ್ಮೇ ಬುಭುಬೇ ಬ ಜಾತಾ | 


ಮಾತುಲಸ್ಯ ಪಥ ಹ್ಯಾ ಶುಜೀನಿ ಗುಣನಂತಿ ಚ ॥ ೮೭ | 
೮೪-೮೬ ಇಜಸ್ಟುಗುವ ಹೊತ್ತಿ ಗೆ ಮೈಫ್ಯಾಹ್ನೆಮಾಯಿತು ಹೆಸಿವಿದ್ದ ಸ್ಫನ್ಯ 


A 


ವೆಲ್ಲವೂ ಭರತನ $ ಅಸ್ಪಣೆ ಯಾಶದೊದನೆಯೇ ಕಾಲುನಡಿಗೆಯಿ೨ದಲೇ ಮಯುನೇ 
ದಿಂದ ಹೊರಟು ಬಿಡುರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡು, ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ನುನಾಶಿ 
lip ಅಗ್ನಿ ನಮಸ್ಸಾ ರನನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಭೋಜನಮಾಡಿದರು ರುಜರುಗಳೂ 
ಇದೇ ಮೇಕೆ ಮಾಡಿ ಪುರೋಹಿತಂಗೆ ದಕ್ರಿಸೆಕೊಬ್ಬು ಅನರನ್ನು ತೈಪ್ತಿಪಡಿಸಿದ 
6 ವಿಸ್ರರಿನೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ಭೋಜನ ೫. ಭರತಕನು ತಾ 
ಮದ ಪರಿಮಳ ಗಂಧಗಳನ್ನು ಮೈ ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು ದಿವ್ಸ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದವನಾಗಿ ಹೂವಿನ ಹಾ ರೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಧೂವದೆ ಹೊಗೆಗಳಿಂದೆ ವೈಕ್ಸೆ ಗೆನೆಂ ಕಾಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಸುವಾಸನಾಯ ನಾಗಿ ಗಿ ಸಕಲಾಭರಣಭೂಸಿತರಾದ 25 ರಾಜರನ್ನೂ, 


ಕೆಲವು ಆನ್ತರನ್ನೂ ಭರತನು ತನ ಸ ಮನೆಗೆ ಶರೆಯಿಸಿಕೊಂಡನು 


ಬ 


೮೬-೫೯ ಭರತನೂ ಸಹ ಅಸ್ಟ್ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸಿದ ನಾಗಿದ್ದೆ ನು ಅವನ ೫ 
Ww 

ಒರೆದೆಂತೆ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಆತ್ಮರೂ ರಾಜರೂ ಸಹ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದ 

ಆಸನಗಳವಿ ಕುಳಿತರು ಸೋದರಮಾವನಾದ ಯೈ ಭಜಿತನು ಜ್‌ 

ಹೊತ್ತಿಗ ರಶ್ನಒಚಿತವಾದ ಚಿನ್ನದ ತಬೆಗಳ ಳಲ್ಲಿ (ನರಪಿಕ್ಸಿವ ಮ್ಬು ಗಾನಿಗುಗೂ ಬೆಂತೆಗೂ 


Ci 
ತ್ಮಿ 
೧ 


ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರೆಸ್ರೆರಾಣಂ ( ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಅಸರೀಕ್ಷಿತಪೊರ್ವಾಣಿ ಪುರುಸೈರಾಸ್ತ್ರಕಾರಿಭಿಃ | 
ನರೆಪಕ್ಷಿಮೃಗಾಣಾಂತು ಲಿಂಗೈರ್ವಹ್ನ್‌ ತಥೈವ ಚ ಗ ೮೮ ॥ 


ಭಕ್ಷ್ಮಂ ಭೋಜ್ಯಂ ಚ ಲೇಹ್ಕಂ ಚ ಸೇಯಂ ಚೋಷ್ಕಂ ಸಥೈವ ಚ । 
ಸಾತ್ರೇಷು ರುಕ್ಮರೌಸ್ಕೇಷು ತಥಾ ಮಣಿಮಯೇಷು ಚ ರ ॥ 


ಭುಕ್ತ್ಯ್ಯಾನ್ನೆಂ ಗೀತಶಬ್ಬೇನ ಚಾಪ್ತೈಃ ಕತಿಸಯ್ಯಃ ಸಹ । 
ತಥೋಖಹಸ್ಸೃಶ್ಶ್ಯ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ದಂತಧಾವನಪೂರ್ನಕಂ !೯೦॥ 


ದಾ _ ಪಾ ಎ ಸ ಸೇವೆ pS ಕಾ ದರಾ pO ವೂ ತಾ 


ಹಾಕಿಸಿ, ಅಪ್ತರುಗಳಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡದೆ ಇದ್ದ) ಭಕ್ಷ. ಭೋಜ್ಯ, ಲೇಹ್ಯ, ಚೋಸ್ಯ 
ಪೇಯಾದಿಗಳನ್ನು ಬಡಿಸಿದ್ದನು ಭರತಾದಿಯಾಗಿ ಸಕಲರೂ ಆ ಷಡ್ರಸೋಪೇತ 
ವಾದ ಮೃಸ್ಟಾನ್ನವೆನ್ನು ಭೋಜನೆಮಾಡಿದರು ಭೋಜನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭಗವ 
ನ್ಲಾಮೆಗಳನ್ನು ಗಾಯಕರೆ ವಿನಿಳರಾಗರೆಂಜತರಾಗಿ ಗಾನೆಮಾಡು ತ್ತಿದ್ದರು. 


ಟಿಪ್ಪಣಿ --ಆದರೂ ಯಾರ ಮನಸ್ಸು ಹೇಗೋ ತಿಳಿಯ ಕೂಡದಾದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ರಾಜನು ಭೋಜನಮಾಡುವ ಅನ್ನವನ್ನೂ ತಿಂಡಿತೀರ್ಧಗಳನ್ನೂ, ಪರಿ 
ಗ್ರ ಹಾರ್ಹವೆ೨ದು ಮೊದಲೇ ವೈದ್ಯರು ಪರೀಕ್ಷಿಕಲೇಜೇಕಾದ ಥಿಯಮವುಂಟು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಯಾರಾದರೂ ದುರಾತ್ಮರಿಂದ ಸ್ರಜೋದಿತರಾದ ನೌಕರರು ಅನ್ಸಿಪಾನಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷಮಿಶ್ರಮಾಡಿರುವರೋ ಏನೋ ಎಂಬ ಸಂದೇಹದಿಂದ ಈ ಕ್ರಮವು ಪೂರ್ವ 
ಕಾಲದಿಂದಲೂ ನಡೆದುಬಂದಿದೆ. ( ದ್ವಿತೀಯ ಖಂಡವನ್ನು ಓದಿರಿ ) 


ಯುಧಾಜಿತನು ಭರತನಿಗೆ ನೊದರಮಾವನಾಡ್ದರಿಂದ ಅವನಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ 
ಔತನದ ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಮಾಡಿಸದೇ ಭರತನ ವರಿವಾರವೂ, ಭರತನೂ ಊಟ 
ಮಾಡಿದರೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರು ಕಂರೋಕ್ತವಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳಿರುವುದೇ 
ನೆಂದರೆ, ಸೋದರೆಮಾವಂದಿರಿಗೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸೋದರಳಿಯಂದಿರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅಪಾರವಾದ ನಿಸರ್ಗಪ್ರೇಮವಿರುವುದೆಂಬ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ವ್ಯಾಸರು ಇದನ್ನ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿರುತ್ತಾರಿ ಆದ್ದರಿಂದ ಸೋದರಮಾವನ ಮನೆಯ 
ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ಸರೀಕ್ಷೆಮಾಡದೆಯೇ ಸಕಲರೂ ಭೋಜನಮಾಡಿ ಸಂತೃಪ್ರರಾದರೆಂದು 
ಭಾವಿಸಬೇಕು ಅಲಮತಿ ವಿಸ್ತರೇಣ 


೯೦೯೨ ಭೋಜನವಾದ ಬಳಿಕ ಭರತನು ದಂತಧಾವನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
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ಅದ್ಕಾಯೆ೨೦೯] ವಿಸ್ಸುಧರ್ಮೋವ್ಮರಪುರಾಣಂ 


ಚಕ್ರಸ್ಕ ಶಯನಂ ಭೇಜೇ ವಾಮಪಾರ್ಶ್ಸ್ವೇನ ಶತ್ರುಹಾ | 
ಇತಿಹಾಸಂ ಸ ಶುಶ್ರಾವ ತತ್ರಸ್ಥಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ ॥೯೧॥ 


ತತಃ ಸ ಶೆಯನಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸಂ ಮಹಾಯಶಾಃ । 
ಚಕಾರ ರಘುಶಾರ್ದ್ಮೂಲಃ ಸತಾಂ ಮಾರ್ಗಮನುವ್ರರ್ಜ ೯೨ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಸಹ ಗಾರ್ಗ್ಯೋ ಯುಧಾಜಿತಾ । 
ವಿವೇಶ ಭರತಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ರಥಫರೇಣುಪರಿಸ್ಪು ತಃ 1೯೩8 


ಸುಖಾಸೀನಶ್ಚ ಭರತಂ ವಾಕ್ಕಮೇತತ್ತತೊಆಬ್ರವೀತ್‌ | 
(! ಗಾರ್ಗ್ಯ ಉವಾಚಜೆ ॥ 
ತತೋ ವಾಕ್ಯಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಶೈಲೂಸಃ ಶ್ರಾನಿತೋ ಮಯೋ UY ॥ 


ಕ್ಸೈ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಆಚಮನಮಾಡಿದನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ತಸ್ಸ ಬಿಡಾರದಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತಾಡಿ ಸುಸಜ್ಜಿತವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಎಡೆಮಗ್ಗುಲಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಮಲಗಿ 


[a 
ಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಇತಿಹಾಸಜ್ಞನಾದ ಒ 
pe ಏಳ ಲ ಜಾ “2 
ಇತಿಹಾಸ (ಚರಿತ್ರೆ) ಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತು ಇದ್ದು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕೈದ್ದ ಬಿಟ್ಟನು ಎದ್ದು ಕುಳಿತ ಒಳಕ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದವರಿಗೆ ವೂರ್ವಿಕರಾದ 
ಸಜ್ಜನರ ಮಾರ್ಗವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಓನಿಸಿ ಕೇಳಿದನು 


೯೩ ೯೬. ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸೈಲೂಷರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ರೆ 
ಗಾರ್ಗ್ಯನು ರಧದ ಮೇಲೆಯೇ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೊರಟು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ಭರತ 
ನನ್ನು ಕಂಡು, ಅವನ- ಅಪ್ಪಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಕುಳಿತುಕೊಂಡವನಾಗಿ ಶತ್ರುವಾದ ಕೈಲೂಸ 
ಗಂಧರ್ವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಇಂತು ತಿಳಿಸಿದನು. 


ಗಾರ್ಗ್ಯನು ಹೇಳಿದ. ದೇನೆಂದರೆ -- 

ಸ್ವಾಮಿ ! ನೀವು ಹೇಳಿದ ಮಾತಸನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬಡೆದ ನಾನು ಕ್ಲೀಲೂಸನ 
ಮುಂದೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಅನನು ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು ಇದೊಂದಕ್ಕೂ ಒರ ಸ್‌ 
ವೆಂದೂ, ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಯು ದ್ದೆ ಮಾಡಿಯೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಕೇ 


ಇ ಎಳೆಣೆಪ 
ಬಿಟ್ಟನೆಲ್ಲದೆ, ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತ್ತು ಪುನಃ, ಎಲ್ಲೋ, ಗಾರ್ಗ್ಯ! ನಾಳೆ ನಿನ್ನ ಭರತ 


J 
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ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥನುಒಂತ 


ನ ತಾನಿ ತಸ್ಯ ರೋಚಂತೇ ಸಂಗ್ರಾಮಸ್ತಸ್ಕ ರೋಚತೇ | 
ಭರತೇನ ಸಮಾಗಮ ಶ್ವೋಭೂಶೇ ದ್ವಿಜಸ್ರಂಗವಃ 1೯೫॥ 


ಭರತಂ ನಾಶಯಿಷ್ಯಾಮಿ ನೀಹಾರಂ ಚಂದ್ರಮಾ ಯಥಾ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸತು ಮಾಂ ರಾಜಾ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಸ ಸತ್ವರಃ ॥೯೬॥ 


ಆಹ್ವಾನದುಂದುಭಿಸ್ತತ್ರ ನಿಷ್ಕ್ರ್ರಾಂತೇ ಮಯಿ ಚಾಹತಃ । 
ವಿತತ್‌ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸ ಯುದ್ಧಾಯ ಪ್ರಾತಃ ಸಜ್ಜೋ ಭವೇತ್ರವ 01೯೭॥ 


॥ ಮಾರ್ಕೆಂದೇಯ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಗಾರ್ಗ್ಯವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭರತೋ ಗಾರ್ಗ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ । 


ಗಚ್ಛ ನೀಘ್ರು ೦ ಗೃಹ ಹಂ ಬ್ರಹ್ಮೆಂಚ್ಛಾ ಅ್ರಂಶೋ ರಥಬಲಾಧ್ವತೆಃ 1 ೯೮॥ 
ಅಹಮಾಜ್ಞಾಸಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸರ್ವಂ ಸಾಂಗ್ರಾಮಿಕಂ ವಿಧಿಂ | 

ಏತಾವದುಕ್ತ್ವ್ವಾ ವಿಜಯಂ ಸೇನಾಧ್ಯ ಕ್ಷಮಥಾಃ ಬ್ರನೀತ್‌ 1೯೯ ॥ 
ನನ್ನು ಮೋಡಗಳನ್ನು ಚಂದ್ರನು ಭೇದಿಸುವಂತೆ ನಾನು ಭೇದಿಸಿ (ನುತಮಾದಿ) 
ಬಿದುಶ್ತೇನೆ. ಹೋಗು! ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ಈ ಮಾತನ್ನ ನಿನ್ನ ಭರತನಿಗೆ ಹೇಳ 
ಬಿದಿಂದು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳದನು 


೧೭, ಕೂಡಲೇ ನಾನೂ ಸಹ ಸ್ವಲ್ಪ 
ದೂರು ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿನ ಮಿ ಹರು ಬ 
ನನ ಗೆ "ಸುತ್ತಿತ್ತು 
ಆ ಗಂಧರ್ವರು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 3 


ಸಾವಕಾಶೆಮಾದೆಷೆ ರಥದ ಮೇಲೆ ಪತ್ತಿ 
ರುವು ರಣದುಂದುಭಿಯು ವೆಣಳ 
ಿದೆಯಸ್ಟ » ನಾಳೆಯ ದಿನ 


ತನ ಇನ್ಟೇ ವೃತ್ತಾಂತ 


ಫಿ ೩೬ ಸೆ 1% 
GL 


ಇವೆ 
ಯನ್ನು ರ 


ಅಯ್ಯ | ಹ ನನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಸಿಕೆಲ ರಾಜರೂ, ಸಕಲ 
ಸ್ಫನ್ಯವೂ ಭಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಜಾಗ್ರ ತೆಯಾಗಿ 'ಹೊರಡಲಿ. ನಾಳೆ ಬೆಳ 'ಗಾಗುವಲ್ಲಿಎಲ್ಲರೂ 
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ಅಫ್ಯಾಯೆ೨೦೯] ವಿಸ್ಲುಧರ್ನೋತ್ಲಿರಪುರಾಣಂ 


ಮನೋಷ್ಟ್ರವಾಹಿಭಿಃ ಶೀಘ್ರಂ ಶಿಬಿರೇಷು ಮಹೀಕ್ಷಿತಾಂ 


€ 
ಯೋಧಾನಾಚ್ಞಾಪಸಯಂತ್ಸದ್ಯ ಕ್ನೊ ಶ್ರೋಭೂತಾಯ ರಣಾಯ ವೈ ॥೧೦೦॥ 


ಯುದಾ ಿವಧಾನಿಕಂ ಸರ್ವಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಚೆ ತಧಾ ತ್ವಯಾ । 
ಎವಮಾಜ್ಞಾ ಸ ಶ್ಯ ನಾಗಾನಾಂ ತುರಗಾಣಾಂ ತಥೈವ ಚ H ೧೦೧ ॥ 


ಎ ವುತ್ಯನೇಕ್ಲಾಂ ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ಸಂಧ್ಯಾಮನ್ವಾಸ್ಯ ಪಶ್ಚಿಮಾಂ । 
ರಹೋಗತಃ ಸ ಶುಶ್ರಾನ ನರಾಣಾಂ ಗೂಢಭಂಸಿತಂ H ೧೦೨ ॥ 


ಆರುರೋಹ ತದಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ರಾಸುದಂ ಹಿಮಸಾಂಡುರೆಂ। 
ಕೃಲಾಸಶಿಖರಾಕಾರಂ. ೫832 ರಜನೀನುಖೇ 1 ೧೦೩ ॥ 


ತತಸ್ತು ಸೈ ಸೈನಿಕಃ ಕಶ್ಚಿಚ್ಛೆ ಚ್ಛಿಬಿರೇ ಭರತಸ್ಯ ತು । 


ತಲಂ 4ಲೇನಾಭ ನೆ ಹನೆತ್ಸವನಾರ್ಥಂ ಯದೃಚ್ಛಯಾ | ೧೦೪ ॥ 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿಳಿದಿರ ಸೇಕೆಂದು ಸ್ವನ ದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ದಂಗೋರೆ ಮೂಲಕ ನಾರಿಸಿಬಿಡೆಂಡು 


ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು 
೧೦೧-೧೦೨ ಯುದ್ಧ ತಕ್ಸ ದ ಕಿಗಳೆಲ್ಲಾ ನಡೆಯಲ್ಲಿ ಅನೆಗಳೂ 
Wd 
ಕುದುರೆಗಳೂ, ಕಾಲಾ: ಗಳೇ ಮುಂತಾದ ವಿಶಿಷ್ಟ ೨ ನ್ಹವೂ ಈಗಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಯಾಣ 


3 
ಸನ್ನು ಹಮಾಡಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಭರತನು 1! ಧ್ಯಾವಂದಸೆಗೋಸ್ಟರ ಸ 


ತೂ 


ತರನು ಸಂಧ್ಮಾವಂದನೆಯಾದ ಬಕ ಭರತನು ಗೂಡಚಾರನಂಕೆ ಬೇರ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಜನರು ಅವರವರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಏನೇನು ಮಾತೆ 
ನುಡಿಕೊಳ್ಳುವರೋ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಕತ್ತಲೆಯಾಗುತ್ತಲೂ ಗುಡುರವಿಂದ ಹೂರೆ 


ಹೂರಟನು 
೧೦೩-7೦೫ ಹೀಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ನಮಯವನರಿಗೆ ಅಡು ಡಿ. 


ನ ಹಹ ದಕತೆ ಶು 
ವಾದ ಅರಮನೆಯ ಎತ್ತರನಾದ ಮಹಡಿಯತಪ್ನೇರಿ ನೋಡುತ್ತಿರು ವಲ್ಲಿ ಆಗ ಇವನ 


ಓ 


ಸ್ರ ದ 
ಕಿವಿಗೆ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳು ಬಿಮ್ದನು ಮತ್ತು ಆ ಶಿಬಿರದಸ್ಲಿ ನದೆದ ಸಂಗಃ 
ಯೊಂದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಒರೆಯುತ್ತೇವೆ ಆಗ ಜ್ಯೇಷ್ಟಮಾಸದ ಉರಿಚೇನಗೆಯೆಂದೆ 
ಒಂದೆ ಒಮ್ಮೆ ಹೆ ಹೇಳಿಯೊಗಿವೆಯನ್ಟ ! ಆ ರುತ್ರಿ ಆಕಾಶವ್ರ ನಿರ್ವಲನಾುಗಿತ್ತೆ ರ. 
ಒಹಳವಾಗಿತ್ತು ನ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಗಾ ಯೇ ಬೀಸು ತ್ರಲಿರಲಿಲ್ಲ ಆಗ ಸ್ವಲ 
ಗಾಳಿಯಿಂದ ಬೀಸಿಕೊ ಬಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಒಬ್ಬ ಸೈನಿಕನ. ಅಂಗೈಯನ್ನು ಅಗಲವಾಗಿ ಕೆನ್ನ 


ಪಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ತತಸ್ತು ಸೈನಿಕೈಃ ಸರ್ವೈಸ್ತಲತಾಲೈರ್ಮಹಾಸ್ತನಂ । 
ಚಕ್ರಿರೇ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರ ತಸ್ಮಿನ್ಮಾಲೇ ದಿನಂ ಗತೆಂ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ಪ್ರವವೌ ಚ ತದಾನೀತೋ ವಾಯುರ್ಮನುಜಪುಂಗನ । 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಕಾಲೇ ತು ಮದ್ರರಾಜಸ್ತದಾಒಂಶುರ್ಮಾ ॥ ೧೦೬ 0 


ಪ್ರಾಸ:ದವರಮಾರೂಢೋ ಜ್ಞ್ಞಾತವಾನ್ಫರತಂ ತದಾ। 
ದೀಪಾಲೋಕೇನ ಲಕಾ ೬4 ಚೆ ಸ್ರಾಸಾದಸ್ಯ ವಿವೃದ್ಧಯಾ ೧೦೭ ॥ 


ಸ ಜಗಾಮ ತದಾ ರಾಜಾ ಪ್ರಹಸನ್ನೈನಿಕಂ ಜನಂ । 
ಭರತಸ್ಯ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಯುಕ್ತ ವ ಬಲದರ್ಶನಂ ॥ ೧೦೮ ॥ 


ತೃಣಮುಸ್ಟಿಮುಸಾದೀಪ್ಯ ಸರ್ವೊಆಪಹಿ ಕಟಿಕೇ ಜನಃ । 
ಪಾಣಾವಾದಾಯ ಮುದಿತಃ ಶ್ಲ್ವೇಡ:ಶಬ್ದಂ ಕರೋತುವೈ ॥ ೧೦೯ ॥ 


A — ಜಾ ಬಮ ಮು ~— EE ಧ್‌ ಹೆ ಹ ಧಾ; 


ಯವರೆಗೆ ವೀಸುತ್ತು ಇರಲು ಆಕೆಯು ಕೆನ್ನೆಗೆ ನೋಕುತ್ತಿದ್ದುಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸದ್ದಾಯಿತು 
ಹಾಗಯೇ ಗುಳಿಯೂ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಯಿತು (ತಲವೆಂದರೆ ಅಂಗೈಯನ್ನು ಕೆನ್ನೆಗೆ 
ಸೋಕಿಸುಪುದೆಂದರ್ತ ) -ಇವನು ಹೀಗೆ ಗುಳಿ ಬೀಳಿಕೊಳ್ಳುವುವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಖ 

ಸಹಿಸಲುರದೆ ಇತರರೂ ಸಹ ತಲನಿಂದ ತಲವನ್ನು ಹೊದೆಯುತ್ತು ಬಂದರು 
ಇದು ಒಂದು ವಿಧವಾದ ತುಳಥ್ವನಿಯಂತೆ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಮಹುಶಬ್ರವಾಗಿ ಪರಿ 
ಮಿಸಿತೆ ಈ ಸದ್ದು ಆಕಾಶವನ್ನೂ ಸಕ್‌ ಹಬ್ಬಿತು. 

೧೦೬-೧೦೯ ಇದರಿಂದ ಗಾಳಿಯೂ ಬೀಸಿತು ದೂಡ್ಡ ಸದ್ದೂ ಆಯಿತು 
ಇದೇ ಸಷಯೆದ್ದು ಮದ್ರಪೇಶದ ರಾಜನಾದ ಅಿಂಶುವ.ುಂತನು, ಭರತೆನು ಮಹಡಿಯ. 
ಮೇಲೆ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ ಆ ಭರತನನ್ನು ಆ ಸಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಕಲ ನ್ವಿನಿಕರಿಗೂ ತೋರಿಸ ಸುತೋಷಸಡಬೇಕೆಂದುದ್ಯುಕ್ತನುಗಿ ದೀಸ 
ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಬಲನಡಿಸಿ, ಆ ದೀನ ಸಂಸತ್ತಿನಿಂದ ಕತ್ತರೆಯನ್ನೆಬೈಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು 
ಆಜೋಚಿಸಿದವನಾಗಿ ಸೃನಿಕರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಖೇಳಿದನು ಈಗ ನಮ 


\ 
ಆ 
p> 


೬ 
KS 


.. ( 


ನ್ಯೃದ ಬಲವನ್ನು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಭರತನಿಗೆ ತೋರಿಸಬೇಕುಗಿರುವುದರಿಂದ, ನೀ 
ಸಪ್ರತಿಯೊಒ ರೊ ಫಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಬಿಡಾರನಿಂದ ಒಂದೊಂದ, ಹಿಡಿ ಒಣ ಹುಲ್ಲನ 
ಕಂತೆ ಕಟ್ಟಿ ಅದಕ್ಕೆ ಬೆಂಕೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿ ಅದು ಉರಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ ನಿಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿದ್ದಷ್ಟು ಬಲನಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡಿರಿ, 


ಸ್ಥ 
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ಪಾರ್ಥಿವ್ಯೇ ನೈನಮುಕ್ತೇ ತು ಕಟಿಕೇ ತಸ್ಯ ಧೀಮತಃ । 


ಸೋಲ್ಕಾಹಸೋ ಜನಃ ಸರ್ವಃ ಕ್ಷಣೇನ ಸಮಪದ್ಯತ ॥ ೧೧೦ ॥ 
ಶಿಬಿರಂ ಮದ್ರರಾಜಸ್ತು ದ್ವಿತೀಯಮಿವ ಚಾಂಬರಂ । 
ಬಭೂವ ತಾರಕಾಚಿತ್ರಮುಲ್ವಾಹಸ್ತೈಸ್ತದಾ ನರೈಃ ॥ ೧೧೧ ॥ 


'ತದ್ಪಲೌಘಮಪರ್ಯಂತಂ ಸೋಲ್ಕಾಹಸ್ತ್ರೈರ್ಜನೈರ್ನತೆಂ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಗಾಮ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಪರಾಂ ಪ್ರೀತಿಂ ರಘೂದ್ವಹ$ ॥ ೧೧೨ ॥ 


ಸ್ಲ್ವೇಡಾಃ ಕಿಲಕಿಲಾಕ್ಮ್ಮೈವ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹರ್ಷಮುಸಾಗತಃ । 
ತಸ್ಮಿನ್ಬ್ರಶಾಂತೇ ಜ್ವಲನೇ ಮಂದೀಭೂತೇ ಚ ನಿಃಸ್ವನೇ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ಅಭ್ಯಹನ್ಯಂತ ಭೂಪಾನಾಂ ಶಿಬಿರೇಷು ಸೃಥಕ್ಪೈಥಕ್‌ । 
ಸಂಜ್ಞಾತೂರ್ಯಾಣಿ ರಮ್ಯಾಣಿ ನಾನಾಲಿಂಗಾನಿ ಚಾವ್ಯಥ ೧೧೪ ॥ 


ESI ಜಬ ಡ್‌್‌ ಹ ಕ ರ ತ ಭವಿ POSSESS ವಾವ ಕ "ಅಂಜ ಜಟಾ 





೧೧೦-೧೧೧ ಈ ಮೇರೆ ಮದ್ರರಾಜನು ಆಜೆ ಮಾಡಿದೊಡನೆಯೇ ಒಂದು 
ಕ್ಷಣದೊಳಗಾಗಿ ಬಿಡಾರದ ಹೊರಗಡೆ ಏನಾಯಿತು, ಒಲ್ಲರಾ? ಮಚಕರ್ರ ಕೇಳಿರಿ! 
ಕೊಳ್ಳಿಯ (ಹುಲ್ಲಿನ) ಉರಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಅಗಾಧವಾದ ಮದ್ರರಾಜನ 
ಸೈನ್ಯವು ಆಕಾಶವೇ ಬೇರೆಯೊಂದು ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿಜೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು 
ಆಕಾಶದೆಲ್ಲಿಅಸಂಖ್ಯಕನಕ್ಷತ್ರರುಶಿಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಮದ್ರಣಾಜನ ನೃನ್ಯವೆಂಬ ಆಕಾ 
ತದಲ್ಲಿ ಅಸೆಂಖ್ಯಾಕಮುದ ಕೊಳ್ಳೀಉರಿಗ ತಂಬ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಒಡಮೂಡಿ ರುರಾಜಿಸಿದುವು 

೧೧೨-೧೧೩ ಹೀಗೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳಂತೆ ಎದ್ದೆ ಉರಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಭರತನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟನು. ಭರತನು ಸಂತೋಷಭರಿರ 
ನಾಗಿದ್ದ ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲಕಿಲಧ್ವನಿಯ್ಕೂ ಸಿಂಹನಾದ ಧ್ವನಿಯೂ ಆರಂಭ 
ವಾಗಿ ಇದರಿಂದ ಭರತನಿಗೆ ಹಿಡಿಸಲಾರದಷ್ಟು ಆನಂದವುಂಬುಖಿ.ತು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿ 
ನೊಳಗಾಗಿ ಸದ್ದು ನಿಂತು ಉರಿಯೂ ಆರಿ ಪ್ರಶಾಂತವಾಗಿ ಹೋಯಿತು ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಶಾಂತಿಮಯವಾಗಿರಲು ತದುತ್ತರ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ, 
ಏನಾಯಿತು ಬಲ್ಲಿರಾ? 

೧೧೪-೧೧೫. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದೇಶದೆ ರಾಜರ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ನೈನೈಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಮನೋಹರವಾದ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಯುದ್ಧಸಂಜ್ಞಾಸೂಚಕವಾದ ಮದ್ಯಗಳೆ ರಮ 
ರವವು ಕವಿಗಳಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಇಂತಹ ಧ್ವನಿಗಳು ಕೋಲಾಹಲ ಶಬ್ದಗಳೂ 
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ಸುಬಹೂನಿ ಮಹಾರಾಜ ತೇನ ಕನೋಲಾಹಲಂ ಮಹತ್‌ । 


ಬಭೂವ ಪ್ರೀತಿಜನನಂ ಭರತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ I ೧೧೫ ॥ 


ಮಂತ್ರಯಿತ್ವಾ ತತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಸ್ಸಣಮಾತ್ರಂ ಯುಧಾಜಿತಾ। 
ತೇನೈವ ಸಹ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಚ ಸುಷ್ವಾಪ ಶಯನೋತ್ತನಮೇ । 
ಮಧುರೇಣ ಸುಗೀತೇನ ವೀಣಾನೇಣುರವೇಣ ಚ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ಹಿಮಾನವಾತೇ ವರಮಾಲ್ಯಚಿತ್ರೇ 
ನಿತಾನಕಾಧೋವಿಹಿತೇ ಮನೋಜ್ಞ ] 
ಸುಸ್ವಾಪ ರಾತ್ರಿಂ ಸ ಮಹಾನುಭಾವೋ 
ಭೋಗೀಂದ್ರಭೋಗೇ ಮಧುಜಿದ್ಯಧೈವ ॥ ೧೧೭ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂನಾದೇ ಯುದ್ಧಪ್ರಸಂಗನರ್ಣನೋನಾಮ 
ನವೋತ್ತರ ದ್ವಿಶತತನೋಇಧ್ಯಾಯಃ. 


2. ಸ್ಯ ಮು) ವಾ ಸಜ ತಾ — ee (|॥ಇಇ.ಡ ತಾ, _— 


ಎಷ್ಟುಯಿತೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೇ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿ ಕೇಳಿ ಭರತನ. 
ಪಟ್ಟ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಬರೆಯಲು ನಮ್ಮಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

೧೧೬. ಭರತನು ರಾತ್ರಿ ಭೋಜನವನ್ನು ನೋದರಮಾನನ ಜತಿಯ 
ಶುಳಿತು ನೆರವೇರಿಸಿದವನಾಗಿ ಒಂದು ಪಣ ಕಾಲ ಅವನೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಮಲ್ಲ 
ಮಗಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ದೆಮಾಡಿದರು ಭರತನು ಮಲಗಿದೂಡನೆಯೇ ಮಧುರನಾಟದ 
ಗಾನಗಳೂ, ಕೊಳಲು ವೀಣೆಗಳ ಇಂಚರವೂ ಮಧುರ ಮಧುರವಾಗಿ ಕೇಳಿಸಿದುವು 

೧೧೭. ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಭಕ್ತರ ದುರಿತರುಶಿಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡುವ 
ಆದಿನಾರಾಯಣನು ಆದಿಶೇಷಶಾಯಿಯಾಗಿ ಹೇಗೆ ವರಮಾನಂದದಿಂದ ವಲನಿರ 
ನನೋ ಆಶೀ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಮ್ಮ ಪುಣ್ಯ ಪೆಂಜಲಬ್ಬಮೂರ್ತಿಯಾದ ಭರತ 
ಚಕ್ರಾಧೀಶ್ವರನು, ಸುಂದರವಾಗಿ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಹೂವಿನ ಹಾರಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತವಾದ, ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಅಲಂಕೈತವಾಗಿದ್ದ, ಮಂಜಿನಂತೆ ಬಳ್ರಗಿದ್ದ, 
ಹೂವಿನ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿಕೊಂದು ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕೆಳೆಪನು 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಿಸ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಧಮಖಂಡದೆಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೀಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದದ ಯುದ್ಧೆಪ್ರಸಂಗವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಇನ್ನೂರೊಂಭಕ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು ಮುಗಿದು 


ಣ್ಠ 


309 


162 


ಕ 


ಹ ರಾ ಅಭ ಅಜಾ ಸಾಜಾ ದಾ 


| ಮಾರ್ಕಂದೇಯ ಉನಾಚ ॥ 


ಆಹ್ವಾನದುಂದುಭಿಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶೈಲೂಷತನಯಾಸ್ತತಃ । 
ಆಸೇದುಃ ಪಾರ್ಥಿವಂ ಸರ್ವೇ ಶೈಲೂಷಂ ತಂ ಸಮಾಗೆತಾಃ Hon 


ನಮುಚಿಃ ಕಾಮಪಾಲಶ್ಚೆ ಗೆನೇಷಣಸುದರ್ಶೇನ್‌ । 
ನೀರಜಾಹುಃ ಸುಬಾಹುಶ್ಚ ವಾಯುವೇಗಸುವರ್ಚಸೌಾ ॥೨ಟ 


ನಿಕುಂಭಃ ಕುಂಭನಾಮಾ ಚೆ ಬಲಾಕೋ ಬಲಕಸ್ತಥಾ । 
ಹರಿಕೇಶೋ ಮಹ್‌ೌಜಾಶ್ಚ ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಃ ಪ್ರಭಂಕರಃ ॥೩॥ 


ವೃಂದಾರಕೋ ಜ್ಯೋತಿಷಿಕೋ ದೃಢಸ್ಯುರಪರಾಜಿತಃ । 


ಹುಮುದಃ ಕುಮುದಾಹೀಡೋ ವಸುನಾಥಃ ಸುಲೋಚನಃ ॥೪॥ 
ಇನ್ನೂರ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ —ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರಿ' ಎಂದು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರುವ ಆಹ್ವಾನ ದುಂದುಭಿಧೃನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಶೈಲೂಷ 
ಗಂಧರ್ವನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ಶೈಲಾನಷನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ನೇರಿದರು 

ಈಶ. ಆಈ ಕೈಲೂಷನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದ ಅವನ ಮಕ್ಳಳುಗಳ ಹೆಸರುಗಳೇ 
ನೆಂದರೆ _ನಮುಚ್ಛೈ ಕಾಮಪಾಲ್ಕ ಗವೇಸಣ್ಕ ಸುದರ್ಶನ, ವೀರಬಾಹು, 
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ಚೆಂದ್ರಾಪೀಡೋ ಗದೀ ಮೌಲೀ 8ನ್ನರೋಜಗರೋರುಯಃ | 
ಕೇಸರೀ ವರನಾಣಶ್ಚ ಭಾನುರಾಗಾವಹೋ ರಯಿಃ ! ೫॥ 


ಏಕಲನ್ಯೋ ನಿಶಾಲಶ್ಚ ಕಲವಿಂಕಃ ಕಲಾಪ್ರಿಯಃ । 
ಭೀಮನಾಜೋ ಮಹಾನಾದೋ ಸೂ ವನನೋ ಗದಃ ॥೬॥ 


ಚಂದ್ರವರ್ಮಾ ಮಹಾವರ್ಮಾ ವಸುಷೇಣೊೋಆಗ್ರ ಗೃಚಾರಕೆಃ 
RE ಚಾನ್ಯೇ ಚ ಗಂಧರ್ನಾಃ ಶೈಲೂಷಸ್ಯ Foe ವ್ರಭೋಃ 1೭1 


| 
ಆಸನೇಸು ಮಹಾರ್ಹೇಡದು ಸಫಾಯಾಂ ವಿವಿಶುಸ್ತದಾ ಲ 


ದಿನ್ಕಮಾಲ್ಕಾಂಬರಧರಾಃ ದಿವ್ಕಚಂದನಭೂಷಿತಾ 


ಕೈಲೂಷಸ್ಯ ಸುಶೈರ್ಗುಪ್ತಾ ಸಭಾ ಸಾ ರತ್ನಚಿಕ್ರಿತಾ। 
ರರಾಜ ತಾರಕಾ ಚಿತ್ರಾ ನಿಶೇನ ನೃವ ಶಾರದೀ HF Nn 


ಸುಬಾಹು, ವಾಯುವೇಗ, ಸುವರ್ಜಸ, ನಿಶುಂಭ, ಕುಂಭ, ಬಲುಕ, ಬಲಕ, 
ಹರಿಕೇಶ, ಮಹ್‌ೌೌಜ, ಸೂರೈರಲ್ಮಿ, ವ್ರಭಂಕರ, ಬೃಂದಾರಕ, ಜ ಗ್ಯ ತಿವಕ, ದ್ಲಧನ್ನು, 
ಅವರಾಜಿತ, ಕುಮುದ, 11 ತಿ ವಸುಕಾರ್ಯ ಸುಲೋಚನ, ಚಂದು ರ್ರಿಸೀದ, 
ಗದೀ, ಮೌಳಿ ಕಿನ್ನರ, ಅಜಗರ, ರುಹೆ, ಕೇಸರೀ, ವರಮುಣ, ಭುನು, ೫೬8 

ರಯ, ಏಕಲವ್ಯ, ವಿಶಾಲ ಕಲವಿಂಕ್ಕ, ಕಲಾಪ್ರಿಯ, ಭೀಮನಾದ, ವ.ಹಾನಾದ್ನ' 
ವಾಸುಕಿ, ವನಸ್ಕ ಗದ, ಚಂದ್ರವರ್ಮ, ಮಹಾವರ್ಮ, ವಸುಷೇಣ, ಅಗ್ರಚುರಕ 

ಇನ್ನೂ ಹೀಗೇ ಎಷ್ಟೊ ಶೋ ಹಕ ಗಂಧರ್ವ ರಾಜಕುಮಾರರುಗಳು ಆ “ಸಭೆಯ 
ಚಕಾ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 


೮-೯ ಅವಶೆಲ್ಲರೂ ಕೊರಳುಗಳಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯನ್ರಪ್ಪ ಹುರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು 
ದಿವ್ಯಸರಿಮಳ ಗಂಧದಿಂದ ಲೇಪಿತರುಗಿದ್ದ ಚ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ್ದ ಅನ್‌ೌಲ್ಗ 
ವಾದ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜಕುಮಾರಕೆಲ್ಲರೂ Rs. ಗಿ ಕುಳಿತರು ರೆಹಸ್ಸ 
ವಾದ ಕೈ ಲೂಸರುಜ ಸಭೆಯು ರತ್ತೈದ ರಂಗವಲ್ಲಿಗಳಿಂದ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಅಲಂಕೃ ತವ ವಃ 
ದ್ದಿತು. "ಕರತ್ಕಾಲದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬ ಗಳು ಶುಭ್ರ ವಾದ ಆಕಾ ದಲ್ಲಿ ಉಟಸುಿಸುಗ, 


೫೨) 
ವಂತೆ ಆ ರಾಸಗುತ್ರೆರೊಸ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದುವು 
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ಅಧ್ಯಾಯ 3೨೧೦] ವಿಷ್ಣು ಧರ್ನೋತ್ತರೆಪುರಾಣಂ 


ತೇಷಾಂಸ ಭವ ಬಾ ಶೈಲೂಷಸ್ತಾನಧಾಬ್ರನೀತ್‌ | 
ಗಾರ್ಗ್ಯಸ್ಕ್ಯ ವಚನಂ ಸರ್ವಮನುಮಾನಂ ತಧಾ ಸ್ವಕಂ u ೧೦ 


ದಿ ಪಿ ಹ ಹಾ ೧ 
ತಿಆಭಿಯೋಗೆಂ ತದಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಾನುಷಾನ್ಮನುಚೀಶ್ವರ | 


Pe ಇದ 


ಚೆಕ್ರುರ್ನಾನಾವಿಧಾಶ್ಹೇಷ್ಟಾ ಮನ್ಯುನಾ ಕ್ರೋಧ ಚೇತಸಃ iH ೧೧ ॥ 


ಗಂಥೆರ್ವರಾಜಪುತ್ರಾಸ್ತೇ ಕ್ರೋಧಾದಶ್ರುಪ್ರವರ್ಷಿಣಃ । 


ರೆ ಜುರ್ಯುಗಾಂತನೋಘಾಧಾ ಅಚಜಿರಾಭಾಸ ಸದೃಗ್ಗೃಶಾ । ೧೩ ॥ 


ಬಭಾರ ನಮುಚಿರ್ವಕ್ತುಂ ಕೋೋಧಗಾರಾನುರಂಜಿತಂ । 
ದಿಕ್ಸ್‌ಮ್ಮೇವ ದಿಶಾದಾಹಂ ಮಹಾಸಂಗ್ರಾಮಸೂಚಕಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಕಾಮಪಾಲಲಲಾಜಿಸ್ಟಾ ತ್ರಿಶಾಖಾ ಭ್ರುಕುಟೀ ಬಭೌ । 
ತ್ರಿಭಿಃ ಪ್ರಸಾತೈರ್ಗಂಗೇನ ನಿವತಂತೀ ಹಿಮಾಚಲಂ I ೧೪ ॥ 


೧೦. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ಶೈಲೂಸನು ಅವಶೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ನಿರ್ವೇರಿಸಿ ಹೇಳಿದುದೀನೆಂದರೆ Bl ಕುಮಾರಕರುಗಳಿರು! ಗಾರ್ಗ್ಯ ನು ಬಂದು 
ಹೇಳಿದ pW ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿಯೇ ಇರೆನಿರಷ್ಟಿ? ಅವನು ಮನುಷ್ಯರಾಜ 
ನೊಬ್ಬನಿಂ ಅಭಿಯೋಗವನ್ನು ತಂದಿದ್ದನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದುರಭ್ಯ ನನಗೇಕೋ 
ಂದೇಹೆ Ei 


2 Cle 


೧೧ ೧೪ ಶೈಲೂಷನ ವ ಮಕ್ಳು ಛು ಮರ್‌ಶ್ಕರವಾದ ಕೋಸು ಗಿ ನಾನಿ 
ವಿಧವಾದ ಕೋವಚೇಷ್ಟೆಗಳ ಛಂ ee: ರಂಭಿಸಿದರು ಭಾ ಬರುವ 
ಕೋನವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಆ ೫೫೫ ೬1॥| ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಅಶ್ರು 
ಪ್ರವಾಹವೇ ಹರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು ಆಗ ಅವರ ಮುಖಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರ 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಮೇಘಗಳಿಂದಾವೃತವಾದ ಆಕಾಶವೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಲಿದ್ದಿತು 
ನಮೂಚಿಯ ಮುಖವು ಕೋಪನೆಂಬ ರಾಗದಿಂದ ಕೆಂಪಾಗಿ ಮಹಾಸಂಗ್ರಾಮಸೂಚನೆ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕಾಮಪಾಲನ ಹಣೆಯ ಬಳಿ ಇದ್ದ ಹುಬ್ಬುಗಳು 
ಗಂಬಟಿಕ್ಟಿದುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಹಿಮಾಚಲದಿಂದ ಗಂಗೆಯು ಮೂರು ಭಾಗವಾಗಿ ಕಳ 
ಗಿಳೆದುಕೆ ತೋರುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಧಮಖಂಡೆ 


ಸೃಷ್ಣೇ ಸ ಶುಕ್ಲ ಪರ್ಯಂತೇ ಕ್ರೋಧರಾಗಾನುರಂಜಿತೇ । 
ಕುಮುದಾಸೀಡನೇತ್ರೇ ತು ಸಂಧ್ಯಾ ತಾಮ್ರೇ ಬಭೂನತುಃ ! ೧೫ ॥ 


ಳಿ 


ಕ್ರೋಢಾಕ್ರಾಂತೇನ ವಪುಷಾ ಕುಮುದಃ ಕುಮುದಪ್ರಭಃ | 
ರಕ್ತೋತ್ಸಲನಿಭಾಕಾರಃ ಕ್ಷಣೇನ ಸಮವದ್ಯತ ॥ ೧೬ ॥ 


ಚೆಂದ್ರಾಪೀಡಮುಖಂ ಚಾರು ಕ್ರೋಧಧೊಮ್ರಾನುಕಾರಿತಂ । 
ಬಭಾರ ರೂಪಂ ತನ್ವಭ್ರಸಂಭೃತಸ್ಯ ನಿಶಾಭ್ರ ತಃ 1 ೧೭ ॥ 


ಕ್ರೋಧನಿಶ್ವುಸಧೂಮೇನ ಭಾನೋರ್ವಕ್ರೈಮಧಾವೃತಂ 
ಬಭೂವ ಭಾನೋಃ ಸದೃಶಮುಪರಾಗೇ ಯದೂತ್ತಮ ॥ ೧೮ ॥ 


ಕರನಿಸ್ಸೇಷಸಂಜಾತಧೂಮಧೂಮ್ರಮುಖಾಂಗಕಃ । 
ಅನ್ವರ್ಥನಾಮತಾಮಾಷ ತಸ್ಮಿನ್ವಾಲೇ ಸುದರ್ಶನಃ 1೧೯॥ 


ಗವೇಷಣಸ್ತುವೇಗೇನ ವಹ್ನಿಗರ್ಭೋದಜ್ಶ್ಜ್ಹ್ಛಲಾತ್ಮನಾ । 
ತಾರಾಭಿವರ್ಷಣೇನೈವ ಸೂಚಿತೋ ಭೂಪತಿಕ್ಷಯಃ ॥೨೦॥ 


೧೫-೧೬.  ಕುಸುಮಾಪೀಡನ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕೆಣ್ಣುಗಮಿ ಅರುಣೋ 
ದಯ ಕಾಲದ ಆಕಾಶವನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತಿದ್ದಿತು ಕನ್ನೈದಿಲೆ ಹೊವಿನಂತ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಕುಮುದನು ಕ್ರೋಢಾಕ್ರಾಂತವಾದ ಶರೀರದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ 
ರಕ್ತ್ಯೋತ್ಸೆಲಪುಷ್ಪ (ಕೆಂದಾವರೆ ಹೂ) ದಂತೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಂಪುಗಿ 
ಹೋದನು 

೧೭. ಬಹು ಕೋಮೆಲವಾಗಿದ್ದ ಚಂದ್ರುವೀಡನ ಮುಖವು ಕೋನ 
ಹೊಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ 
ಮೋಡಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆಕಾಶವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿತ್ತು. 

೧೮-೧೯. ಭಾನುವಿನ ಮುಖವು ಕ್ರೋಧನೆಂಬ ಿಶ್ರಾಸಧೂಮದಿಂದ 
ಕೂಡಿದುದಾಗಿ ಗ್ರಹಣ ಹಿಡಿದ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಧೂಮ 
ಧೂಮ್ರನ ಮುಖವು ಅನನ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಹೊಗೆಯ ಬಣ್ಣನನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಶೋಪಭರದಿಂದ ಕಪ್ಪಾಗಿಹೋಯಿತು. 

೨೦ ಗವೇಷಣನು ಅಗ್ನಿಗರ್ಭದಂತೆ ಉಜ್ವಲವಾದ ಕೆಂಡವನ್ನು ಕಕ್ಬುತ್ತು 


ಹ 


0 


dA tL 


ಬು 
೨.೬೬ 


೨ 


ಶೆ 
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ಆಧ್ಯಾಯ3೧೦] ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ವೀರಬಾಹ.ಭುಜಾಘಾತರತ್ನನಿಪಷ್ಟೇಷರೇಣುನಾ 
ನಿಜೃಂಭಿತಮಥಾಸ್ಥಾನೇ ಕ್ರೋಧಮೇವ ವಸುಸ್ಮತಾ ॥ ೨೧॥ 


ಸುಬಾಹುಜಾಹುನಿಷ್ಟೇಷೋ ಬಭೂನಾಶನಿನಿಸ್ವನಃ । 
ನಿಘರ್ರಾತ ಇವ ಗಂಬೀರೋ ರಾಜ್ಞಾಂ ನಿಧನಸೂಚಕೆಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ನಾಯುವೇಗಮಹಾನೇಗಚರಣೋಲ್ಲಿಖಿತಾ ಕ್ಲಿತಿಃ । 
ನಿದದ್ರೇ ಸೃಧಿನೀಷಾಲ ನಿನಾಶಭಯಶಂಸಿನೀ ॥ ೨೩ ॥ 


ಆಯಾಸ ಜಾತಸಂಸ್ಥೇದಸುಲಕೋದ್ದಮಭೊಷಿತಂ | 
ಸುವರ್ಚಾ ಧಾರಯಾಮಾಸ ಲಲಾಟಿತಟಿಸಟ್ಟಿಕಂ ॥ ೨೪ ॥ 








ಇವನ ಕೆಂಪಾದ ಕೆಂಡೆಗಣ್ಣುಗಳು ಭೂನಶಿಗಳೆಂಬ ನಶತ್ರಗಳನ್ನು ಉಡುರಿಸುತ್ತಲಿ 
ವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು 


೨೧ ವದೀರಬಾಹುವು ಬಹು ಕ್ರೋಧವರಿವೈತನಾಗಿ ತನ್ನ ಭುಜಗಳನ್ನು 
ಸ್ಫಾಲನೆ (ತಟ್ಟಲು) ಮಾಡಲು ಅವನ ಭುಜಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಭುಜಪುರಿ (ಬಾಹುಪುರಿ) 
ಗಳ ರತ್ನಗಳು ಹುಡಿ ಹುಡಿಯಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು, ಕೋಸನೇ ರೀರನನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ನಿಂತಿದಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು 


೨೨ ಸುಬುಹುವು ಕೋಪದಿಂದ ಕೈಕೈ ತಿಕ್ಕಿ ಹೊಡೆದು ಮನೆಯಲು ಅದ 
ರಿಂದುಂಟುದೆ ಸದ್ದು ಸಿಡಿಲುಬಡಿದೆಂತೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಮತ್ತು 
ಈ ಸಿಡಿಲಿನ ಬಡಿತದಿಂದ ಶತ್ರುರುಜರೆಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟುಹೋಗುವರೋ ಎಂಬುವಂತಿತ್ತು 


೨೩ ವಾಯುನೇಗನಿಂದಲೂ ಮಹಾನೇಗದಿಂದಲೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ದಗಳನ್ನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಸಂಘಟ್ಟಿನೋಣ (ಒದೆಯೋಣ) ದರಿಂದುಂಬಾದ 
ಸಕ್ತೆ ಭೂಮಿಯು ವಿನುಶಭಯವನ್ನು ಸೂಚನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಕಂಪಿಸತೊಡಗಿತು 


೨೪. ಸುವರ್ಚನ ಹಣೆಯು ಕೋಪದಿಂದುಂಬಾದ ಆಯಾಸದಿಂ ವಿಸರೀತ 
ವಾಗಿ ಜಿನರಿ ನೀರು ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕುತ್ತಿರಲು ಅದನ್ನು ರೇಸ್ಕ್ಮೇ ವಸ್ತ್ರಗನಂದ ಒರೆಸಿ 
ಕೊಂಡನು. 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ಮರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥನುಖಂಡ 


ಪ್ರಸ್ವಿನ್ಮಗಾತ್ರಸಂಕ್ರಾಂತಕಾಂಚನಸ್ತಂಭಪಿಂಗಲಃ । 
ಬಭೂವ ಕುಂಭನಾಭಸ್ತು ಕ್ರೋಥೋ ವಿಗ್ರಹವಾನಿನ ॥ ೨೫ ॥ 


ಸುವಿನಿಃಸ್ಟ ತರೋಮಾಗ್ಮಿ ಜ್ವಾಲಾಕೇಸರಮಾಲಿನಾ | 
ನೈಸಿಂಹವಸುಸಶ್ನಕ್ರೇ ರವಿಣಾನುಕೈತಿರ್ಹರೇಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ವ್ರಸ್ತಿನ್ವಗಾತ್ರಸಂಕ್ರಾಂತ ಸರ್ವಗಂಧರ್ನಮಂಡಲಃ । 
ನಿಶ್ವರೂಸಧರಂ ಮೌಲಃ ಪ್ರಜಹಾಸ ಜನಾರ್ದನಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ಗಂಧರ್ವರಾಜಪುತ್ರಾಸ್ತೇ ಮನ್ಮುನಾ ಹೃತಚೇತಸಃ | 
ತದಾ ಬಭೊನುರ್ಭೂಪಾಲ ಸರ್ವ ಏವ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಕಾರಾ” 


ಲ. Moe RE RA NE: ಸ ಲ 
ಮ ಇಂಂಇಯಾಂ ಇಇಇಂಂಂಇ ಭಂ ನ po PO ¥ 





೨೫-5೬ ಕ್ರೋಧಾತಿಶಯದಿಂದ ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಜೆವರಿ ನೀರಾಗಿ ಹೆರಿಯುತ್ತ 
ಲಿದ್ದೆ ಕುಂಭನಾಭನು ಕ್ರೋಧವೇ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದನು 
ಹರಿಯ ದೇಹವು ಕ್ರೋಧ ನಿಶ್ರಾಸದಿಂದುಂಟೂದ ಜ್ಹಾಲಾಕೇಸರದಿಂದೊಡೆಗೂಡಿದ್ದ 
ದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನರಸಿಂಹಾವತುರಮಾಡಿದೆ ಮಹಾವಿಸ್ಸುವಿನ ಶರೀರವು ಸ್ಮರಣೆಗ 


೧ pe 
ಒರುತ್ತಿತ್ತು 


೨೭ ವಿಸರೀತೆ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೌನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, 
ಬೆವರು ಹನಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅವೆನ ದೇಹವನ್ನಾ ಕ್ರಮಿಸಿದೆ ಸಕಲ ಗಂಧರ್ವ 
ನಿವಹೆವೂ ವಿಶ್ವರೂಪಧಾರಿಯಾದ ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುವಂಕೆ 
ತೋರುತ್ತಿತ್ತು 

೨೮. ಈ ಮೇರೆ ಕೋಪೆದಿಂದ ಕುದಿಯುತ್ತಾ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದೆ ಹರಟು 
ತ್ತಿದ್ದ ಆಗಂಧರ್ವ ಕುಮಾರಮಂಡಲಿಯು ಆ ಸಭೆಯಸೆ ವ್ಯಾಸಿಸಿ 


ಬ್‌ 
ಕೊಂಡಿತ್ತು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ3೧೦] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಸಂ ಸುತಾನಾಂ ಪ್ರಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಕೋಪಂ 
ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ವಾಕ್ಯಾನಿ ಪುರೋಹಿತಸ್ಯ । 
ಜಗಾಮ ಮನ್ಯುಂ ಸುತರಾಂ ಸ ರಾಜಾ 


ಸಂದಷ್ಟದಂತಚ್ಛದಭೀಮವಕ್ಕ್ರಃ ॥ ೨೯ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರೇ ಪ್ರೆಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕೆಂಜೇೀಯ 
ವಜ್ರಸಂನಾದೇ ಗಂಧರ್ವಸಭಾಕ್ಷೋಭವರ್ಣನೋನನನು 
ದಶೋತ್ತರ ದ್ವಿಶತತಮೋಃಧ್ಯಾಯಃ. 


ಗಿ 


೨೯ ಕಈಪಕಾರಮಗಿ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ಕೋಪುಟೋನನಿಂಡೆ ಕುಣಿಯ 
ತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಗಂಧರ್ವನು, ಪುರೋಹಿಶೆನಾದ ಗುರ್ಗ್ಯನ ಬಾಯಿಯಿಂದ 
ಹೊರಟ ಮಾತನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಸ್ಮರಿಸಿ ತುನೂ ಸಹ ಕೋಪ ಪರವಶನಾಗಿ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು 
ಕಟಕಟಿನೆ ಕಡಿಯುತ್ತಾ, ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿದನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರೆ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಧಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರ ಸಂವಾದ ರೂಪವಾದ ಗಾಂಧರ್ವಸಭಾಫೋಭ ವರ್ಣನೆಯೆ.ಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂರ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು 
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ಅಧ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಮಹಾವುರಾಣೇ ಪ್ರಧಮಖಂಡೇ 
ಶತ 


ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ!| 


॥ ಮಾರ್ಕೆಂದೇಯ ಉನಾಜೆ ॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗಂಧರ್ವರಾಜಸ್ಯ ಕ್ರೋಧೇನಾಕುಲಿತಂ ಮನಃ । 
ತಮೂಚುರ್ನ್ಯಪ ಗಂಧರ್ನಾಃ ಸ್ವಬಾಹುಬಲದರ್ಪಿತಾಃ !೧॥ 


॥ ಅಪರಾಜಿತ ಉವಾಚ 


ಸರ್ವಮಾಲಭತೇೇ ರಾಜನ್ನಶೋಕಃ ಶರಬಾಹುಷು! 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛ್‌ರ್ಯೇಣ ನಿಧನಂ ರಘೂಣಾಂ ಮನ ರೋಚತೇ Nn 


ಇನ್ನೂರ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ _ -ಗಂಧರ್ವರಾಜನಾದ ಕೈಲೂಷನ 

ಮನಸ್ಸು ಮಹತ್ತರವಾದ ಕೋಪದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಭುಜ 

ಒಲ ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದೆ ಕೊಬ್ಬಿ ದ ಗಂಧರ್ವರುಗಳು, ಆ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಯಾರು 
ಯಾ ಏನೇನು ಹೇಳಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂದೆ ಬರೆಯುವೆವು. 


ಸ 
ಜ್ಜ 


೨ ಅಸರಾಜಿತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ರಾಜ! ಆಗಬೇಕಾದುದು ಆಗಿಯೇ 
ತೀರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಶೂರರು ವ್ಯಭವ ಪಡೆಬಾರದು ಈಗ 
ನಾವು ನಮ್ಮ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ತೊರಿಸಿ ರಘು ವಂಶೋತ್ಸನ್ಸರಾದ ರಾಜರುಗಳನ್ನು 
೫11 ಯುಕ್ತ ನೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತ ದೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ೨೧೧] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


॥ ನಿಶುಂಭ ಉವಾಚ ॥ 
n ಹ ತ ಸತ ಹ ಮಲೆ ಹ “ವ ಇವಿ ರಿ 
ಯೋ ಯಂ ಮನ್ಮುಃ ಸಮುವ್ಭೂತಃ ಕಾಳೆತ್‌ಸ್ಕಾನ್ಸ ತಿ ನೇ ಪ್ರಭೋ | 


ಅನಿನಾರಿ ಜಗತ್ತೃತ್ಸಂ ವಿನಾಶಂ ಸಮುಪೈಷ್ಯತಿ 1೩! 
॥ ಕಿನ್ನರ ಉವಾಚ ॥ 

ಯಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀರನುಲಿಷ್ತಾಂಗೀ ವೈರಿಕೋಣಜೆತಕುಂಕುಮೈ | 

ಕಾಂತ್ಯಾಸಿ ಸರಸಂಂ ಪ್ರೀತಿಂನ ಸಾ ಧತ್ತೇ ಮನಸ್ತಿನಂಂ (೪॥ 


॥ ವಸುನಾಭೆ ಉವಂಚ ॥ 
ಕೃಷಾಣಧಾರನಿಧ್ವಸ್ತಶತ್ರುಸಂಘಸಮುದ್ಧವಾ | 
ನಯಾ ಶ್ರೀಃ ಕ0 ತಯಾ ರಾರ್ಜತಯಾಸತ್ರ್ವವತಾಂ ನೃಣ”ಂ !೫॥ 


! ಅಜಗೆರ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಜಿತಾರಿಗಗೋಪಾಂತಸಂವದೋ ಭೂಷಣಕ್ರಿಯಾ | 
ವಿಪದ್ವ್ಧರೀಯಸೀ ತಾಭಿರ್ಯಾ ನ ಸಂವದ್ವಿಭೂಷಣಾ RST 


ರ 
ಜಾ ಹ 





೩ ನಿಕುಂಭನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಈ ಕಾಕುತ್ಸರಾಜರಮೇಲೆ ನನಗೆ ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾಗಿರುವ ಕೋನನು, ಸುಖವಾಗಿ ಚ್ಯುತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರವಂಚವೂ ನುಶದ 
ಮರಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತೆಲಿಡೆಯೆಂದು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆಯೇ 
ರೂರ್ತು ಅನ್ಯಧಾ ಇಲ್ಲ. 

೪. ಕೆನ್ನರನೆಂಬುವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಮಹಾರುಜ! ಕೇಳು ಶತ್ರುಗಳ 
ರಕ್ತವೆಂಬ ಕುಂಕುಮಗಳಿಂದ ಯಾವ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಅನುಲಿನ್ತವಾದ (ಬಳಿವ) ಅವ 
ಯವವುಳ್ಳವಳಾಗಿರುವಳೋ, ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಮನಸ್ವೀ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅವರು ಎನ್ವೇ ಪ್ರಿಯರಾದಾಗ್ಯೂ ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 

೫ ವಸುನಾಭನು ಹೇಳುತುನೆ ಕತ್ತಿಯ ಅಲಗುಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ರತ್ರುಸಂಘದಿಂದುತ್ತನ್ನವುದ ಯಾವ ಕೀರ್ತಿಯೆಂಬುವುದುಂಬೂೋ ಒಲಕುಶಿಗಳುದ 
ವೀರರಿಗೆ ಆ ಕೇರ್ತಿಯಿಂದಾನ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ. 

೬ ಅಜಗರನೆಂಬುವನು ಹೇಳುತ್ತುನೆ.- ಸೋತುಹೋದ ರತು ಗಣದ 
ಒಳಿ ಸೇರಿರುವ ಸೆಂಪತ್ತೆಂಬುವುದು ಸಂಪತ್ತೆ ನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುವಿ;್ಞ ಅವರುಗಳಿಂ 


ಇ 
wd 
ಆರ್ಜಿತವಾದ ಸಂಪತ್ತು ಅವರಿಗೆ ಭೂಷಣವಾಗಿರುವುದರ ಒದಲು ಅದಕ್ಕೆ ವಿಸರೀತ 


ಪಿ 


ಮಡ ನಿಸತ್ತನ್ನೆ € ತಂಪೊದ್ದೆತ್ತಪ 
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ವಿಶ್ನಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಧಮಖಂಡ 


ಶೂರಾಣಾಂ ಚ ಸ್ತನಾನಾಂ ಚ ನರಾನಜ್ಹಾಕರೀ ರತಿಃ Hd 


॥ ನೇರ ಉನಾಚ ॥ 


ಜಸ್ತಿನಾಮಭ್ಯುಷಯಂ ವಂಪನೀಯಂ ಜಗತ್ತೆಯೇ 
ಯೆಧ ಭುಸ್ಕರೆಮುದ್ದಂತೆಂ ಜನೇ ಸರ್ವೊಆ ಭಿನಂದತಿ 1 ೮॥ 


| ನರನಾರಣ ಉವಾಚ ॥ 


ಉದ ಎಳೆ ಪಾಲ ಲಾಗ ಹಾಲಾ 
ನತ ದಣಿ | 


ಸತ್ತ್ವಾಧಿಕಸ್ಯ ಸಿಂಹಸ್ಕ ಲೀಲೋನ್ಮ! 
ನ ಶಕ್ತಾಃ ಪುರತಃ ಸ್ಥಾತುಂ ಶೃಲಕೂಟೋನಮಾ ಗಜಾಃ ೯ ॥ 


ವಾ ಗ ವಾರು pS ಮಾಮ ರಿದ ಮ ನನನು ತಾ ಅವಾ ಮಾ ಚಚ ಪಾನಕ ಘಾ ಕಾ ವಾ ಅಜಾ ಜಾ 





೭ ರುಹನೆಂಬುವತು. ಹೇಳೆತ್ತುನೆ --ಓ! ಮಹಾರಾಜ! ಕೇಳು 
ಶೂರರೂ, ಪ್ರೀಯರ ಸ್ತನಗಳೂ ತುವು ಕರಿನವಾದವಶೆಂದೂ ಉನ್ಮತಿಹೊಂದಿರುವ 
ರೆಂದೂ ತಿಳಿದು ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುತ್ತಾರಿ ಆದರೆ ಆ ಶೂರರೂ, ಸ್ತನಗಳೂ ಯುದ್ಧ 
(ರತಿ) ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶತ್ರು (ಪತಿ) ಗಳಿಂದೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ.ರ್ದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ (ಅಂದರೆ 


ಪರರಾಜರು ಎನ್ಟೇ ವೀರರಾದುಗ್ಯೂ ನಮ್ಮಿಂದ ಜಖಿ.ಸಬ್ಪಡುವರೆಂದರ್ಥ) 


೮  ಕೇಶನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಇತೇಜಸ್ವಿಗಳಂದ ಜನರು ಅನಿ 
ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ವಂದನೀಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅದಂ 
ಶಿಂದರೆ --ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಕಲ ಜನರೂ ಸಂತೋಷ 


ನಡುವಂತೆಯೇ ಶೇಜಸ್ವಿಗಳೂ ವಂದನೀಯರು 
೯, ಪರವಾರಣನೆಂಬುವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಮಹಾ ಮಹಾ ವರ್ವತೆದಂತಿ 
ಬೆಳೆದಎರುವ ಅನೆಗಳು ಎಂತಹ ದೊಡ, ವೃಕ್ಷನೆನ್ನಾದರೂ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಉರುಳಿಸ 


ಒಲ್ಲುವು ಆದರೆ ಅಂತಹ ಮಹುಗಜಗಳು ಮಹುಪರುಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಸಿಂಹದ 


ಮುಂದಿ ಒಂದು ಫಿಲ್ಲಬಭ್ಲುವೆ? 
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ಅಭಧ್ಕಾಯ3೧-] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರೆಪುರಾಣಂ 


೨9 


॥ ಆಭಾನಹ ಉವಾಚ ॥ 
ನ ಜಾತು ಶಮನಂ ಯಸ್ಕ ತೇಜಸ್ತೇಜಸಿ ತೇಜಸಾಂ , 
ವೃಧಾ ಜಾತೇನ ಕಂ ತೇನ ಮಾತುರ್ವಾರ್ಧಕ್ಕಕಾರಿಣಾ 1೧01 


Hl ಏಕಲವ್ಯ ಉನಾಚ ॥ 


ನಾನ್ನಿ ಸಂಕೀರ್ತಿತೇ ಯಸ್ಯ ನ ಭವಂತ್ಯರಯೋ ಬಭೆಯಾರ್‌ | 
ನಿವ್ವಾವದನಚ್ಛಾಯಾಃ ಕಾದಯಾ ತಸ್ಯ ಜೀವನೇ ೧೧॥ 


॥ ವಿಶಾಲ ಉನಾಚ ॥ 


ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೬ಸಂಗಮಲಾಬ್ದಾನಾಂ ಶೊರುಣಾಂ ಚೆ ರಣೋದ್ಭನಾ। 
ಕೀರ್ತಿರ್ಭನತಿ ಸೈವಾಶು ಸಂಯೋಗಕರಣು ಸಖೀ 1೧೨॥ 


ಈ. 


೧೦ ಆಭಾವಹನು ಹೇಳುತ್ಕಾನೆ “ಯಾವ ಶೂರೆನೆಂಬುವನ ಹೀನ 


ಎಂ 


ತೇಜಸ್ಸು, ಮಹಾಶೀಜಸ್ವಿಯಾದವನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಎಂದುದರೊಂದು ದಿನ ಶುಂತ 


ವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಬಿಡುವುದೋ, ಅಂಧವನು ಹುಟ್ಟು ಪುದು, ತಾಯಿಯರ ಯ್‌ೌನನ 
ವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿ € ಅವಳಿಗೆ ಮುದ್ಧನ್ನು ತ ಸೀ ನಿನಹ ಮತ್ತೀತಕ್ಕೂ ೨೮) 


[ae 


{ 


Cl 


೧೧ ಏಕಲವ್ಯನೆಂಬುವನು ಹೆಮಿತ್ಸುನೆ --ಯಾವನ ಹೆಸರು ಕಿವಿಗೆ 
ಬಿದ್ದೊರನೆಯೇ ಅವನ ಶತ್ರುಗಳು ಭ ಭಖುಗಿಂದ .ಅಂಜಕೊಂದು ಮುಖಜ ಬಾಡಿದವ 
ರುಗಿ ಮಾಯವಾಗಿ ಬಿದುನರೋ ಅಂಗವಸು ಬದುಕಿರುವುದರಿಂಬದೀನು 
ಪ್ರಯೋಜನವೈ? 

೧೨ ವಿಶಾಲನೆಂಬುವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಏಿಶ್ರೈರೆ ಹಸತ. 5ಬ ಇತ್ರ 
ಯುಳ್ಳ ವರಿಗೆ (ಲಕ್ಷಿ ಸಟ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಆತಿಯುಳ್ಳ ನವರಿಗೆ) ಯುದ ರಂಗದ) ದೊರಕಿದ 
ಚ ಬಬ ಕಾಮಿನಿಯು ಅವರವರ (ನೀರಲಕ್ಷ್ಮೀ) ಸಂಯೋಗವನ್ನುಂಯು 
ಮಾಡಲು ಬಹುಬೇಗ ಸಖೀಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾಳೆ. 


ಬನ್ನಣಿ ಶೈಲೂಷನೇ ಶೂರೆನೆಂದೂ ಸರರಾಜರನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಧಾರ 
Re 


ಗಸಿ ಕ್ಕ ಎ ಬಿ ಎರಿ A ಎ ಬ ಆ i) 
ಬು ಬಲಿಷ್ಟರೆಂದೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು ಹೇಳ ಕೊಪ್ಪವ ನತು 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಸೈಲೂಸನೆ ಮುಖಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾದಲು ನನನು ನಿಧನಾ? 
ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ 

ಇ 
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॥ ಕಲಿಪ್ರಿಯ ಉವಾಚ ॥ 
ರಿಪುರಕ್ತವರಾ ಸಿಕ್ತಾ ರಿಪುಸ್ತ್ರೀನೇತ್ರನಾರಿಣಾ । 
ಷೆ ಯಸ್ಕ ಸಿಂಬೆತು ಕೀರ್ತಿಃ ಕಾ ಸ್ಪೃಹಾ ತಸ್ಯ ಜೀವನೇ 1 ೧೩ 


॥ ಭೀಮನಾದ ಉವಾಚ ॥ 
ಶೇಜಸೈವ ಸಮಾಕ್ರಾಂತಸಮಸ್ತಭುವನೋ ರನಿಃ । 
ಕರೋತಿ ಪದವಿನ್ಯಾಸಂ ಸರ್ವೇಷಾನೇವ ಮೂರ್ಥಸು I ೧೪ 1 


೧. 


॥ ಮಹಾಧರ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಶತ್ರುಮಸ್ತಕವಿನ್ಯಸ್ತವದಕ್ರಮವಿಲಾಸಿನೀ | 
ತವಿದತ್ತಕರಾಲಂಬಾ ಕೀರ್ತಿರ್ಯಾತು ದಿನಂ ತನ 1 ೧೫ ॥ 


೪ ಕಲಾಪ್ರಿಯನೆಂಬುವನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ --ತೆತ್ರುಸೆರಿಯರ ಕಣ್ಣೀರು 
ಕ್ರ ೧ ro re © 
ಗಳಿಂದ ಚುಮುಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ (ಶುದಿ ಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ) ರಿವುರಕ್ತಗಳಿಂದ ಲೇಖಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ರೇರ್ತಿಕಾಮಿನಿಯೆನ್ನಾವನು ವಂಲಸುನುದಿಲ್ಲಸೂೋ ಅವನು ಬದುಕಿದ್ದರೂ 

ವ್ಯರ್ಥ 


ಸ 

೧೫. ಭೀಮನಾದನೆಂಬುವನು ಹೇನಿತ್ತುನೆ ಸಕಲ ಜಗಕ್ತನ್ನೂ ತನ್ನ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗಿಸುತ್ತಿರುವ, ಸಕಲ ಪ್ರವಂಚನನ್ನೂ ಆಕ್ರವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಸೂರ್ಯನ. ಸಕಲರ ತಲೆಯ ಮೇಲೆಯೂ ಕನ್ನ ಸುದಗಳನ್ನ್ಟಿಟ್ಟೇ ಇಡುತ್ತಾರೆ 


೧೫% ಮಹಾಧರ್ಮರೆಂಬುವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಶತ್ರುಗಳ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ತನ್ನ ಕಾಲುಗಳ ಹೆಜ್ಜೆ ಯನ್ನು ವಿಲಾಸದಿಂದ (ಆಟದಿಂದ) ಇ೦ಸಿ ಕವಿಗಳಿಂದೆ ಕೊಡ 
ಲ್ರಟ್ಟ ಕರಾವಲಂಬನವುಳ್ಳ ನಿನ್ನ ಕೇರ್ತಿಕಾಮಿನಿಯು ಸ್ವರ್ಗದ ಮೇಲೆ ಹಿ 
ಹೋಗುತ್ತಲಿದ್ದಾಳೆ 

ಟಿನ್ಚಣಿ--ಮೇಲೆ ಬರೆಯುತ್ತ ಬಂದಿರುವ ಮುಂದೆ ಬರೆಯುತ್ತಿರುವ ಈ ಚಮ 
ತ್ವುರವಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು ಗೀರ್ವಾಣ 
ವಾಣಿಯೆಂಬುವುದು ಚಿನ್ನದ ಸರಿಗೆಯಂತೆ ಬೇಕುಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಎಳೆದು ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಾ 
ರಣವನ್ನು ಮಾಡಲನುಕೂಲಿಸುವಂತೆ, ನವರಸಗಳನ್ನೂ ನಾನಾರ್ಧಗಳುಳ್ಳ ಪದೆಗಳ 
ಯೋಗದಿಂದ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ ಶಬ್ದುಲಂಕಾರ ಅರ್ಧುಲಂಕುರಗಳಿಂದ ರಚಿಸಿ 
ಸಿಕರನ್ನು ನವನನೀನರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನರ್ತನಮಾಡಿಸಶಕ್ಕ ಭಾಷೆಯಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲ 
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॥ ನಾಸುಕಿರುವಾಚ ॥ 


ಮಾಯಾನಿಹತಮಾತಂಗಮವಧ್ಯದ್ವೀಪನಿದಾರಿತಾಂ । 
ಸ್ಲಿತಿಂ ಭಿತ್ವಾನಿಶತ್ಯನ್ಯಾ ಕೀರ್ತಿತೋ ವಸುಧಾತಲಂ lH ೧೬॥ 


ಶ್ಲೋಕೆಗಳಿಗೂ ಈ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ ಕೊಡದೆ ಇದ್ದುಗ್ಯೂ ಆ 
ಗೀರ್ವಾಣಮಾತೆಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಸ್ಫುರಿಸುವ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಗುರುರಾಜ ಕಟಾಕ್ಷಗಳಿಂದನುಗ್ರ ಹೀತೆರಾದ ನಾವು ಬರೆಯದೆ. ಹೋದರೆ 
ಗುರುದ್ರೋಹೆ, ರಾಜದ್ರೋಹಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾದೇವೆಂಬ ಭೀತಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಟಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನೂ ವಿಶೇಷಾರ್ಧಗಳನ್ನೂ ಗುರುರಾಜರ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಬರೆದು 
ಮುಖ್ಯೋದ್ದೇಶವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವೆವು 

ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಜನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದ 
ವಿಲಾಸಿನೀಕೀತಿಃ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಸಪಯೋಗಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಈ ರೂ ಕಕ್ಷೆ ನಂ 
ಪರವಾಗಿಯೂ ಒಂದರ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಅದಂತೆಂದರೆ - 
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CH 
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ಭಗವಂತನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಟ ಪದೆಂಗಯಕ್ತವಾದ ವೇದಗಳಿಗೆ, ಸದ 
ಕ್ರಮಜಟೆ, ಘನಗಳೆಂಬ ಉಚ್ಚುರಣು ಲಕ್ಷಣಗ ನಂಟು ಇಂತಹ ಆಸ್ತಿಕಜನಾನು 
ವ್ಯೀಯವಾದ ವೇದವು ಪದಕ್ರಮಗಳೆಂಬ ತನ್ನೆರಡು ಮದಗಳನ್ನೂ ವಿಲುಸದಿಂದ 
ನಾಸ್ತಿಕಜನರ ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು, ತನಗೆ ಹಸ್ತುಲಂಬನವಿಲ್ಲದೆ ಇರುವಲ್ಲಿ (ಈ 
ನಾಸ್ತಿ ಕೃಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಕವಿದತ್ತಹಸ್ತಾನಲಂಬಳುಗಿರುವಳೆಂದಕೆ, ವೇದಭಾಷ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ವೇದಸಾರವಾದ ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಕ್ರೃತಿ, ವರಾಣಗಳನ್ನೂ ಬರೆದ ವ್ಯಾಸಾದಿ ಷಿ (ಕವಿ) 
ಗಳಿಂದ ಉದ್ಭೃತಳಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗದವರಿಗೆ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಬ್ಬಿಸಿದಳೆಂದತ, ಲೋಕ 
ತ್ರಯವನ್ನು ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಉದ್ದಾರಮಾಡಿ, ಅನಾದಂತಣುದೆ. ಕೀರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಗಳಿಸಿರುವಳೆಂದು ಮುಖ್ಯನಾದ ಅಧಿಪ್ರುಯನ್ರ ಇನ್ಲಿ ಕೋರುವುದೆ 
ಹಾಕ ಇ ಇಗೆ ಇವೆ ಗರು ಇಳೆ. 0 
ಪ್ರಶೃತಮನುಸರಾಮಃ 
೧೬. ವಾಸುಕಿಯೆಂಬುವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಎಲ್ಫೆ ಶ್ಸೈಲೂನಗಾ ಜನೇ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹಬ್ಬಿರುವ ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ ಕಾನನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಶತ್ರುರಾಜರೆ ಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ ಕಾಮಿನಿಯು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮದಿಸಿದೆ ಆನೆಗಳಿಂದ ಭೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ (ಬಾಖಿ. ಬಿದಲ್ಬಟ್ಟ) 
ಭೂತಲನನ್ನೆ ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕಿಕೊಂಡಿರುನ ನಿ 
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H ಪೆನಸ ಉವಾಚ ॥ 


ಹತಾರಿಲಕ್ಷ್ಮೀಸಂಯೋಗನಿಕಸದ್ವದನಸ್ಯ ತೇ । 
ವ್ರಯಾತು ತ್ಹರಿತಾ ಕೀರ್ತಿಃ ಕ್ರೋಧನೇನ ದಿಶೋ ದರ H ೧೭ ॥ 


| ಗದ ಉವಾಚ ॥ 
ಸತೋಯತೋಯದಾಕಾರೈರ್ನಾಗೈರ್ದಾನಪ್ರವರ್ಷಿಭಿಃ 


ಆಕ್ರಾಂತದಿಬ್ಮುಹೇ ಯುದ್ಧೇ ವಿದ್ಯುತ್ತ್ವಂಮೇ ಕರೋತ್ವಸಿಃ 1 ೧೮ ॥ 


॥ ಮಹಾನಾದ ಉವಾಚ ॥ 


ನುದೀಯಸಿಂಹನಾದೇನ ವಿತ್ರಾಸಿತೆಗಜಾಕುಲಂ । 
ಬಲಂ ನಿಪಾತಯಾರೀಣಾಂ ಶರೈಃ ಸನ್ನತವರ್ವಭಿಃ !(೧೯॥ 








೧೭ ಪನೆಸನೆಂಬುವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಗಂಧರ್ವ ರಾಜನೇ! ನಾನು 
ಜೀಳುವುದೆನ್ನು ಕೇಳು ನಿನ್ನ್ನ ಶೌರ್ಯದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಶತ್ರುರಾಜರನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿವಳಾಗಿ ಅವರ ಭುಗದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ನಿನ್ನ 
ಮುಖವು ಶುಭ್ರ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ವಿಕಸಿತವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಶತ್ರುಗಳ ಕೀರ್ತಿ 
ಯೆನಿಸಿದ ಕಾನಿನಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಿಕ್ಸಿಕೊಂಡು ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ 
ಹೋಗಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಲಿ 


೧೮, ಗದನೆಂಬುವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡ ದೊದೈ 
ದೂಡ್ಮೆ ಮೋಡಗಳಂತೆ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಮದ್ದುನೆಗ4 ಫಪ್ಪಗೋಲದಿಂದ ಹೊರಹೊರಬ 
ನುದೋದಕಧಾರೆಗಳಿಂದ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಮೆಸುಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ತೀಕ್ಷ್ಯವಾದ ಕತ್ತಿಯು ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಎರಗಿ ಮೋಡ (ಆನೆ) 
ಗಳನ್ನು ಕತ್ತಗಿಸಿಹಾಕಲಿ 


೧೯. ಮಹಾನಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಎಲ್ಫೆ ವೀರನಾದ ಗಂಧರ್ವೆರಾಜನೇ! 
ಸು ನನ್ನ ಸಿಂಹನಾದದಿಂದ ಬೆದರಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಗಜ ತುರಗ ಸಹಿತ 
ದ ಶತ್ರೆಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಿನ್ನ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ಹೊರ ಹೊರಟಿ ಶೀಕ್ಷ್ಞ್ಯವಾದೆ ಬಾಣ 
ರಿ ಚೂರುಚೂರಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡವಲಿ 


ದ್‌್‌ 

\ 

ತ 
4 


೪. 


= ©) dU, 
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॥ ವಸುರುನಾಚ ॥ 
ಗಜುಶ್ರರಧನಾದಾತಚರಣೋಲ್ಲಿಖಿತೆಂ ರಜಃ । 
ದ್ರಷ್ಟಾಃಸಿ ಪ್ರೆರಮಂ ಯಾತಂ ಪರಿತಸ್ತೃರಿ ಶೋಜಿೆತೈಃ ॥ ೨೦॥ 


| ವೃ ೦ಂದಾರಶೆ ಉನಾಜಿ ॥ 


SR PN ಫಲವಿಕಾಸಿಷು । 
ತಿರು ರಾಜನೆ ಡ್ಲೇಷು ಜಃ “ಸಹೇತ ವೆರಾಭನಂ ॥ ೨೧ ೬ 


i ಜ್ಯೋತಿಷಿಕ ಉನಾಚ ॥ 
ಕುನಿತಭ್ರೂ ಲತಾಭಂಗಳುಟಿಲದ್ರ ಯಘೋಟಿಷು । 


ವಿದ್ಯ 1 1 ಚಾವೇನು ಚ ಸಹೇತ ವರಾಭವಂ 1 ೨೨ ॥ 
I ದೃಧಸ್ಯುರುವಾಚ 1 

ರಾಜಂಸ್ತೀಶ್ಸ್ನಾಃ ಸಂತಿ ಯಸ್ಯ ವಿಶಿಖುಃ ವಂಚ ಮಾನಿನಃ | 

೬ಮುಕ್ಸೈಸ್ತ್ರಸ "ಕರ್ತವ್ಯಂ ಪಕ್ಸಪಸಾತಿಭಿರಾಹವೇ 1 ೨೩,/ 


೨೦. ವಸುವೆಂಬುವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಆನೆ ಕುದುರೆ ಕಾಲುಳುಗಳ ಕಾಲು 
ತುಳಿತದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ ಧೂಳಿ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳ ರಕ್ತಗಳಿಂದಲೇ ಶಾಂತವಾಗು 
ವ್ರದನ್ನು ಇಸ್ಟ ರಲ್ಲೆ ೯ 


9% 
ಬ 
fa 
ಆ) 
1 
ಲ 
(ಯೂ 


೨೧ ಬಂದಾರಕನೆಂಬುವನು ಹೇತ್ನಾನೆ ._-ಆನೆಗಳ ಕುಂಭಸ್ಸಳಗಳ 


ಇದಿ 


ಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ ರತ್ನಗಳು ನಿನ್ನೆ ಖಡೆ ದಲ್ಲೇ ಕೆತಲ್ಪ ಟ್ರಿರುವಾಗ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ 


೧೧ 


ಅನಜಯವೆಂಬ ದನ್ನು ಯಾವನು ತುನೆ ೫0) 


೨.೨. ದೃಧಸ್ಯು ಎಂಬುವರು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಯಾನ ಅಭಿಮಾನಶಾಲಿ 
ಯಾದ ವಿರೇನಿಗೆ ಐದೇ ಐದು ಬುಣಗಳಿರುತ್ತವೆಯೋ ಅಂತಹವನಿಗೆ ಇತರ ಪಕ್ಷಪಾತಿ 
(ಸಹಾಯ) ಗಳಿಂದ ಏನೂ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ. 


೨೩. ಚಂದ್ರಾನೀದನು ಹೇಳಿದನು .--ಕೋಪಿಷೃ ರಾಗಿರುನೆ ಮನೋಹರ 
ವಾದೆ ಕೌ ವಿರಾಜಮಾನರುದ ವೀರರಿಗೆ "ಯುದ್ಧ ದನಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಬಿಡಲ್ಬದುವ ಬಾಣಗಳಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನವುಂಟು? 
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॥ ಚಂದ್ರಾಪೀಡ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಿಮಾಯುಫೈಃ ಸತ್ತವತಾಂ ಚಾರುದೋರ್ದಂಡ ಶಾಲಿನಾಂ | 


ಸದ್ಯಃ ಸಂಜಾತನಮನ್ಯೂನಾಂ ಯುದ್ಧವ್ಯಾಶ್ಷೇಪಕಾರಕ್ಕೆ ॥ ೨೪ ॥ 
॥| ಗದ್ಯುರುವಾಚ ॥ 

ಖಿಡ್ಲಾಸ್ತಿಸ್ಟಂತು ಮೇ ತುಚ್ಛಾ ಭುಕ್ತಭಂಗಾಟ್ಟಿ ಹಾಸಿನಃ । 

ಏಕೆ ದೋರ್ದಂಡಕೇಸೊಟನಿ ಕಃ ಸಹೇತ ನರಾಭನಂ 1 ೨೫ ॥ 


॥ ಕಲನಿಂಕ ಉವಾಚ ॥ 
ಮದ್ಭಾಹುಮಂದಸ್ಸುಭಿತೆನೈರಿಸ್ಕೆನ್ನಮಹಾರ್ಣವಾತ್‌ । 


ಭುಂಕ್ಲ್ವ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಸಮುತ್ಸನ್ನಾಂ ಜಿರಾಯ ಜಗತೀವರೇ ॥ ೨೬ ॥ 
| ಗಜ ಉವಾಚ ॥ 

ಕಿಮಾಯುಭ್ಯೆಃ ಸತ್ತ್ವವತಂಂ ಕುಪುಂಸಾಂ ಚ ಕಮಾಯುಧ್ಯೆಃ । 

ಅರಾತಿಶಸ್ತ್ರಾಣ್ಯೇಕೇಷಾಮನ್ಯೇಷಾಮವಲಾನಿ ಹಿ ॥ ೨೭ ॥ 


ಆರ್‌ ರೌ ಮಾ ಸುವಾತ್‌ ಬಾಲಾ 


೨೪. ಜ್ಯೋತಿಷಿಕನು ಹೇಳಿದನು --ದುಂಡಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಗ್ಗಿರುವ ಹುಬ, 
ಗಳಂಶೆ ಇರುವ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನುಳ್ಳ ವೀರರು ಕೋಟಿ ಕೋಟ ಸಂಖ್ಯಾಕರುಗಿರುನ್ನೂ 
ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಉಂಟುಗುವ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನಾವನು ತುನೇ ಸಹಿಸಿಯಾನು? 

೨೫ ಗದ್ಯುವೆಂಬುವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಬರೀ ಅಟ್ಟಿ ಹಾಸ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ನನ್ನ ನೂರಾರು ಕತ್ತಿಗಳ ಮಾತದಂತಿರಲಿ ಅದಿಶೇಷನ ದೇಹೆದಂಕೆ 
ದೋರ್ದಂಡೆಬಲಶಾಲಿಯಾದ, ಒಬ್ಬನೇ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ನೀನಿರುವಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ 
ಅಸಜಯವೆಂಬುದನ್ನಾವನು ಸಹಿಸಬಲ್ಲನು ? 

೨೬. ಶಕಳವಿಂಕನು ಹೇಳಿದನು --ಎಲ್ಸೆ ಗಂಧರ್ವರಾಜನೇ' ಕೇಳು 
ಉದ್ದವಾದ ರೋಳುಗಳೆಂಬ ಮಂದೆರಸರ್ವತೆನಿಂದ ಕಡೆಯಲ್ಬಬಟ್ಟು, ವೈರಿಗಳ 
ವೆಂಬ ಮಹಾಸಮುದ್ರದಿಂದ ಹೆಟ್ಟಿದ ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ನೀನು ಬಹು ಕುಲ 

ಭೋಗಿನ್ಫ ! ಭೂಪಾಲ! 

೨೭ ಗಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಬಲತಾಲಿಗಳಿಗೆ ಆಯುಧದಿಂದೇನು ವೃಯೆ 
ಜನ? ಹೇಡಿಗಳ ಹತ್ತಿರ ಆಯುಧನಿದ್ದರೆ ತಾನೇ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಶತ್ರುಗ: 
ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಅವರ ಮುಂದೆ ವೃರ್ಧವೇ ಹೂರ್ತೆ ಮಕ್ತೀನೂ ಸ್ರಯೋಜನನಿನ್ಲ 
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॥ ಬಲಕೆ ಉವಾಚ ॥ 


ದುರ್ಬಲೋತ್ಪಾತಶಕ್ರೇಭದಶನಾಭಿಹತೇ ಹರೌ । 
ಮಯಾದ್ಯ ಸುರರುಾಡಸ್ತು ಭವಾಂಸ್ರ್ರಿಭುವನೇಶ್ವರಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಹಾ ವಾವಾ 


ಥ್‌ ಸೈನನ್ಸೆ ದೇನವತಾಫೊಜಂ ಬಲಿದಾನೆಂ ಸುದುರ್ದಶಂ। 
ದ ಶ್ರ ತಮಧಾದ್ಯಾ ಸ್ತು ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಮಹಿ ಸುನ್ಮಬೋ ॥ ೨೯ 1 


॥ ಹರಿತೆ ಉನಾಚ ॥ 


ಕೀನಾಶಮಹಿಷೇಣಾದ್ಕ ಹರಸ್ಕ ವ ಷಭೇಣ ತು | 
ಅಯೋಧ್ಯಾಂ ವಾಹೆಯಿಷಾ ಮಿ OE ಚ i 401 





ರಾಜನಾದ ನೀನಿರುವಲ್ಲಿ ಶೂರನುದೆ ನಾನು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ ಹ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡ.ವಾಗ, ಆ ಮಹುವಿಷ್ಣುವು ದುರ್ಬಲವಾಗಿ ನೆಲವನ್ನು ಅಗೆದು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಹುದುಗಲವೇಶೆಮಾಡುವ ಐರಾವತದ ಹಲ್ಲಿನಿಂದ ಅಗಿಯಲ )ಡುವನು. 


೨೯ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಗಂಧರ್ವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ಗಂಧರ್ವರಾಜ ! ನಾನು 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದುರುಳಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ 
ದೇವತಾಪೂಜೆಯೂ ಬಲಿಹರಣಾದಿಗಳೂ ನಾಶವಾಗಿ ಮಹೆತ್ತರವಾದ ದುರ್ದಕಿ 


ಯುಂಟಾಗಲಿ. 


೩೦ ಹೆರಿತನೆಬವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಗಂಧರ್ವರಾಜ ! ನನ್ನ ಪರಾ 
ನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕೇಳು ಈ ಶಶ್ರುರುಜನಾದ ಭರತನ ಅಧಿಪತ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಅವರತ 
ಗರಕ್ಕೆ ನಗರವನ್ನೇ ನಾನು ಈಗಿಂದೀಗಲೇ ಯಮನ ಕೋಣದ ಮೇಲೆಯೂ, 
ಶ್ವರನ ಎತ್ತಿನ ಮೇಲೆಯೂ ಆದಿಶೇಷನ ಬಾಲದಿಂದಲೂ ಎಳೆಸಿ ಹಾಕಿಸಿ 
ಿಡುತ್ತೀನೆ 


ಹ 2೬ ೭೬ 


೨ 
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॥ ಮಹೋದರ ಉನಾಚ ॥ 
ನಿರಸ್ತಮಯಮಾರ್ತಾಂಡೇ ಮಯಾ ಲೋಕೇ ಚರಾಚರೇ | 
ಯಮಸ್ಯ ಮಹಿಷಂ ಪಶ್ಯ ಶ್ರಮಂತಂ ಸೂರ್ಯವಾಜಖಿವು 1 ೩೧1 


॥ ಸೂರ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ನಿಃಶೇಷದೇನಶಾಸಂಫೇ ಮಯಾ ಲೋಕೆತ್ರಯೇ ಕೃರೇ। 


ದುರ್ಗಾಸಿಂಹವಿನಿರ್ಭಿನ್ನಂ ಪಶ್ಯಾದ್ಯ ಮಘವದ್ಗಜಂ ॥ ೩೨ ॥ 
॥ ಪ್ರಭಸ ಉವಾಚ ॥ 

ನಿರಸ್ತಾಂಬುಪಿಷಾನೇನ ಸಮಾಕೃಷ್ಟ ಧನೇಶ್ವರಾಃ 

ಪ್ರಣಮಂತು ತವಾದ್ಯೈವ ದೇವಸಂಘಾ ಹತತ್ತಿಸಃ ಸಟ 


| ಭೆಪ್ರಕ ಉನಾಚ ॥ 
ಸೃಂದಶಂಕರಶೂನ್ಯಆಸ್ಮಿನ್ಮಯಾ ತ್ರಿಭುವನೇ ಕೃಶೇ। 
ಶಿಖೀ ಸಂಭಕ್ಷಯತ್ವದ್ಯ ಶರ್ವಾಭರಣವನ್ನರ್ಗಾ ॥ ೩೪ ॥ 


ನಾ ಜಾ ಜಾ ಸಾನ ಬ ರಂ — 


೩೧ ಮಹೋದರನು ಹೇಳುವನು"-ಅಯ್ಯಾ ಶೈಲೂಷರಾಜ! ನನ್ನ 
ಶೌರ್ಯವನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೇಳು. ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತವಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತೆ ಮುಂಜೆಯೇ 
ಈ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಮನ ಕೋಣನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡ. 
ಸೂರ್ಯನ ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೆ ಸಾಗುವುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲಿರು. 

೩೨. ಸೂರ್ಯನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ನುನು. ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಸನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶವಡಿಸಿದೊಡನೆಯೇ, 
ಇಂದ್ರನ ಐರುವತವು ಮಣ್ಣುಮುಕ್ತುವುದನ್ನು ನೋಡುವಿಯಂತೆ 

೩೩. ಪ್ರಭಸನೆಂಬುವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನನ್ನಿಂದ ಹೊದೆಯಲ್ರಟ್ಟ 
ಬಾಣಗಳು ಮಹಾದುಹದಿಂದ ಕೂಡಿದವುಗಳುಗಿ, ಧನೇಶ್ವರನೇ ಮೊದಲುದೆ ದೇವತು 
ಸಂಘವನ್ನೆಳೆಜಿಕೆದು ಅವರ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಹೀರಲು ಹೊರಬುಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು 
ನಿನ್ನ ಕಾಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲಿ. 

೩೪. ಭದ್ರೆ ಕನೆಂಬುವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ನೇನಾನಿಯಾದ ಕುಮಾರ 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನೂ ಅವನ ತಂದೆ ಈಶ್ವರನನ್ನೂ ನಾನು ಮೂರು ಲೋಕದೊಡರನೆ ನೇವರಿಸಿ 
ನಾಶಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟೊಡನೆಯೇ ಆ ಷಡಾನನನ ವಾಹನವಾದ ನನಿಲು ನೆಗ್ಗಿ, ಈಶ್ವರ 
ಒಡನೆಗಳಾದ ಹಾನುಗಳನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ತಿನ್ನಲಿ 


ಈ 


"ಇಓ 
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| ಮಾರ್ಕೆಂದೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ತ್ರೋಧಾಂಧಕಾರಕೆಲುಷೀಕೈ ತಚಾರುವಕ್ತಾ- 
ನ್ಹಂಧರ್ವರಾಜತನಯಾನ್ಸ್ರಸಮಾಕ್ಷಮಾಣಃ ] 

ಜಗಾದ ರಾಜಾನನಮುದೀನಸತ್ತೋೋ 

ನಾಡಾಯನಾಖ್ಯಸ್ತು ತದಾ ಪುರೋಧಾಃ I ೩೫॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೇತ್ರರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ಗಂಧರ್ನ್ವಗೆರ್ಜನಂನಾಮೈಕಾ 
ದಕೋತ್ತೆರೆ ದ್ವಿಶಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ. 


Uz 


೩8 ಮಾರ್ಕಂದೇಯ ಖುಸಿಗಳು ವಜ್ರ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಸಿ ' ಲೂಸರಾಜನ ಪುರೊಹಿತನಾದ ಸುತುತ ಚತು ಕೋಪವೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಯ 
ರೂಪವಾದ ಕಲ್ಮ ಸದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ಮನಸ್ವೀ ಮಾತನಾಡುತ್ತಲಿರುವ 
ಆ ಗಂಧರ್ವ ರುಜ ಕುಮಾರರನ್ನು ನೋಡಿ, ಹಟ "ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವ ನೀತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು ಕೇಳಯ್ಯ! ವಜ್ರರಾಜ! 


ಸ್ಹುಧರ್ಮೋತ್ತ ರ ಪ್ರೆರುಣದ ಪ್ರಧಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ಜೃಸಂವಾದ ರೂಪವಾದ ಗಂಧರ್ನಕ ಗರ್ಜನೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಇನ್ನುರೆ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಪಿಗಿಡುಡು, 


HU) 


ಮಿ 
ಇಗ ಎಇ 
ಫೆ 
೧.) 
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ಶ್ರೀಃ 


ಅಥ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಧಮಖಂದೇ 
|! ದ್ವಾದಶೋತ್ತರ ದ್ವಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ || 


ಸ ಕ್ರಿ 


೫ ನಾಡಾಯನ ಉವಾಚ ॥ 


ಏಕಯಾ ದ್ವೇ ವಿನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ತ್ರೀಂಶ್ಚತುರ್ಭಿರ್ಪಶೀಶಕುರು। 
ವಂಚ ಜಿತ್ತ್ವಾ ಷಡಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸಪ್ತ ಹಿತ್ವಾ ಸುಖೀ ಭವ iO 


ಏಕಯಾ ಪ್ರಜ್ಞಯಾ ರಾಜನ್ಯಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯದ್ವಯುಂ ನರಃ । 
ವಿನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ವಾರ್ಯಂ ತತ್ರ ಸ ಪಂಡಿತಃ 1 ೨೫ 


ಮಧ್ಯಸ್ಥಂ ಯದಿ ವಾಮಿತ್ರಂ ಶತ್ರುಂ ವಾ ಕಾರ್ಯಗೌರವಾತ್‌ । 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದೇಶಂ ಚ ಕಾಲಂ ಚೆ ಹ್ಯುಷಾಯೈರಭ್ಯುಪಕ್ರಿಮೇತ್‌ 1೩॥ 


ಹಗ ಅಜಾ ಸೋ ಪ ಇಂ ಭಾ ಇ ಧಮ್ಮಾ ಜಾರದ ಮ್ಮಾ ರ್ಸ್‌ರ್ಸಾಾ್ಮಾಾ ಹ ದ ರ ಲ 


ಇನ್ನೂರ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧ ನಾಡಾಯನನು ಶೈಲೂಸಷನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು ಮಹಾರಾಜ! 
ಕೇಳು. ಒಂದರಿಂದ ಎರೆಡನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ನಾಲ್ಕರಿಂದ ಮೂರನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನ 
ಮಾಡಿಕೊ ಐದನ್ನೂ ಆರನ್ನೂ ಗೆದ್ದು ಏಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸುಖವಾಗಿರು ಇದರ 
ವಿವರಣೆ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ. 


೨-೪. ಎಲ್ಫೆ ಶೈಲೂಷರಾಜನೇ ! ಕೇಳು ತ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಕಾರ್ಯಾ 
ಕಾರೈಗಳೆರೆಡನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಯಾವನು ಕೆಲಸಮಾಡುವನೋ 'ಅವನೇ ವಿವೇಕ 
ಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು 'ಇರ್ಯಗೌರವದಿಂದಿರುವ ಶತ್ರುವನ್ನು ಮಧ್ಯಸ್ಸನಾಗಿದಾನೆಯೇ 
ಅಧವಾ ಇ ಮಿತ್ರನೇ ಅಧವಾ ಶತ್ರುವೇ ಎಂಬ ಮಣರು ವಿಚಾರವನ್ನು ದೇತ 
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ಸಾಮಭೇದಸ್ರಣಾನನಶ್ಚ ಉಪಾಯಾಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ । 
ಉನಾಯಶ್ಚ ಚತುರ್ಭೊಆತ್ರ ದೆಂಡಸ್ತೃಗತಿತಾ ಗೆಶಿಃ YN 
ra 


ವಂಜೇಂದ್ರಿಯಜಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಗುಣಷಟ್ಕಿಮುಪಾಶ್ರಯೇತ್‌ ] 
ಬುಧ್ವಾ ಬಲಾಬಲಂ ಸಮ್ಯಗಾತ್ಮನಶ್ಚಾವರಸ್ಯ್ಥ ಚೆ ॥ ೬॥ 


ರಾಜದೋಸಂಃ ಪರಿತೃಕ್ತಾ ಯೇನ ಸವ್ತ ನರಾಧಿವ । 


ಸಿದ್ಧಿಂ ತಸ್ಕ ಸಮಾಯಾಂತಿ ಯಧಾಕಾಲಂ ಗುಣಾ ನೃಪ | ೭॥ 


ಮುಗಯಾಯಾನಿಮುಖ್ಯಾಸ್ನೆ ಶ್ರಿಯಶ್ಚ ಪುರುಷಾ ಗಿರಃ । 
೪3 0 ಇಂ 
ಅರ್ಥಸಂದೊನಣಂ ಚೈನ ದಂಡಸಾರುಷ್ಯಮೇವ ಚ ॥೮॥ 


ರಾಜದೋವೈಃ ಪರಿತೃಕ್ತಾ ರಾಘವಾಸ್ತಿತ್ರ ವಾರ್ಧಿವ । 


ವಿ ಇ ಇ 
ಗುಣಾಶ್ರಯವಿಭಾಗಜ್ಜ್ಯಾ ನಿಗ್ರಹಸ್ತೈರ್ನ ರೋಚತೇ WE 
ಕಾಶೋಮಯಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಅಂಥವನನ್ನು 
ಸುಮದುನೆಭೇದೆದಂಡೆಗಳೆಂಬ ನಾಲು ಗತಿಗಳಿಂದ ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


೫. ಯಾವನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಜೇಕೆಂದು ಅವೇಕ್ತಿಸುವನೋ ಅವನು 
ವೆಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದವನಾಗಿ ಬಳಿಕ ಕ್ರಿ ಲೋಕವನ್ನೂ ಜಯಿಸುವ 


ಮಹ 
ಉವಾಯವನ್ನು ಕೆಂಡುಹಿಡಿದ3 ಅಂಭಕನಿಗೆ ವಿಜಯವು ಸಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಇರು 
ದನೆನುಲ್ಲಿರ ಂದೇಹೆವಿಲ್ಲ 


೬-೯ ಈ ರೀತಿ ವಂಜೀಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಆರು ಗುಣಗಳನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸ 
ಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ತನ್ನ ಮತ್ತು ಶತ್ರುವಿನ ಬಲಾಬಲಗಳು ಗೊತ್ತಾಗುವುವು 
ರಾಜನಾದವನು ಸತ್ತವ್ಯಸನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಕೆಲಸಮಾಡುನನುದಕೆ ಅವನಿಗೆ 
ಸಿದ್ಧಿಯು ಕಾಲಾನುಸಾರಮಾಗಿ ತುನೇ ತಾನಾಗಿ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಸನ್ತವ್ಯಸನ 
ಗಳುವುನೆಂದರೆ ಚೀಟಿ, ಮುಹನ, ಸ್ತ್ರೀಯರು, ದುಸ್ಸಂಗ್ಕ ದುರ್ವಾಕ್ಯ, ದ್ರವ್ಯ 
ಸೆಂದೊಸಣ್ಯ ದಂಡೆ. ಇನ್ರೆಗಳನ್ನು ರಾಜನು ದೋಷವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡ 
ಬೇಕು. ಗುಣುಶ್ರಯಗಳ ವಿಭುಗಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಯುದ್ಧಮಾಡದೆ ಉಪುಯ 
ದಿಂದ ಶತ್ರುವನ್ನು ಜಯಿಸುವರು. 
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ಇತಿ ಜೆ ih ea yo 
ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ. [ ಪ್ರಧೆಸುಮಿಂ 


ಭರತೇನ ವಯಂ ಸಾಮ್ನಾ ಬಲೇ ಮಹತಿ ತಿಸ್ತತಾ | 
ಪ್ರಥಮಂ ಸಮುಪಾಕ್ರಾಂತಂ ತದೇವ ತವ ರೋಚತಾಂ । ೧೦ ॥ 


ಭರತಸ್ಯ ವಯಂ ಸಾಮ್ನಾ ಯದಿ ಗಚ್ಛೇಮ ಪರ್ವತಂ । 
ಹಿತಂ ತತ್ಸ್ಯಾನ್ಮಹಾಭಾಗ ಸಕುಲಸ್ಕ ತವಾನಘ IH ೧೧ ॥ 


ತ್ವಯಾ ಕೃತ್ವಾ ಸಮುಚ್ಛೇದಂ ರಾಜ್ಞಾಂ ಜನನಿವಾಸಿನಾಂ | 
ಅಕಾರಣಾನ್ಮಹದ್ಬೈರಂ ಕೃತಂ ಭೂಪತಿಭಿ8 ಸಹ ೧೨! 


ಜನೇ ನಿವಾಸಾದಸ್ಮಾಕಂ ಕೇವಲಂ ಲಘುತಾ ಭನೇತ್‌ । 
ಮಾನುಷ್ಯೈಃ ಸಂಗಮಶ್ಚ್ವೈನ ವಿಗ್ರಹಶ್ಚ ಪುನಃಪುನಃ i ೧೩ 


ನ ಕೃಷಿರ್ನ ಚೆ ವಾಣಿಜ್ಯಂ ಜನೋಸಸ್ಮಾಳೆಂ ಪ್ರಯೋಜನಂ | 
ತೇ ವಯಂ ಸಜನಾಂ ಭೂಮಿಂ ತೈಕ್ತ್ಯಾ್ಯಾ ಯಾವುಃ ಶಿಲೋಚ್ಚಯಂ ॥ 


ರಾ ನಾಂ ಭಂಜ ಭಾಭಾ ಹಾಚಾ ಕನ ಪಾನಾಂ ಕಾನನ ಬಂ ನವ ನನ ನಾನ ರಾ ನಾ ಸಾನ ಸ ಭಾ ಭಾ ಪಚಾ ಭೋ ಪಾ ಇಂ ಇಂ ಇಂ ಂಇಂಇ್ಲಂ್ಪಂಡಘ್ಲೃ ಂಇಪ್ಪ್ಪ್ರ 373 77777323333. 73337333373... 337 ಹು ಮ 
eS ರ್‌ ಹಿ 


೧೦-೧೧.  ಮೆಹಾಬಲದಿಂದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಭರತೆನಿಂದ ನಾವೆ ಈಗ 
ಸಾಮೋಪಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಸಂದೇಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. ಎಲ್ಫೆ ಶೈಲೂಷರಾಜನೇ ನಾವೂ ಸಸ 
ಈ ಸಾನೋಪಾಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಸುಖವಾಗಿರೋಣ ಈಗ ಸಾನೋಪಾಯಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿರುವ ಭರತನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಾವು ಹಿಮವಶ್ರರ್ವತದ ಶನ್ನಲುಗಳಿಗೆ ಹೊರಟ, 
ಹೋಗೋಣ ಈ ರೀತಿ ನೀನು ಮಾಡಿದರೆ ನೀನೂ ನಿನ್ನ ವಂಶನೂ ಸುಖವಾಗಿರು 
ವ್ರದರಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ 

೧೨-೧೩. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ನೀನು ಭೂತಲ ಥಿವಾಸಿಗಳೊಡನೆ ವೃರ್ಧ ವೈರವನ್ಸು 
ಬೆಳೆಸಿ ಅಕಾರಣವಾಗಿ ಭೂಪತಿಗಳನ್ನು ಕೆಣಿಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದುದ3, ಈ ಜನ 
ನಿವಾಸಿಗಳ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ನಮಗೆ ಕೇನಲ ಉಧಿವನುಂಬುಗುವುದೇ ಹೊರತ, 
ನಮ್ಮ ಗೌರವಕ್ಕೇ ಬೆಲೆಯೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗುವುದು ಮನುಷ್ಯರ ಸಹವಾಸ ಆವ 
ರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದೂ ಸಹೆ ಗಂಧರ್ವರಾದ ನಮಗೆ ಸುತರ:ಂ 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. 


1 


೧೪. ಮನುಷ್ಯರು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಭೂಮಿ ಯಿಂದಲಾಗಲಿ 
ಇವರು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಭೂವ್ಯವಸಾಯದಿಂದಲುಗಲಿ, ಲುಭಾರ್ಧವಾಗಿ ಮಾಡುವೆ 
ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದಲುಗಲಿ ಗಂಧರ್ವರಾದ ನಮಗೆ ಏನೇನು ಪ್ರಯೋಜನನೇ ಇಲ್ಲ 


184 


4 “ಶಿ | 
ಆಧ್ಯಾಯೆ3೧೨ ವಿಸು ಧರ್ಮೊ ತ್ತ ಶಫ್ರುರಾಣಂ 


\ 
ಅಸೇಶ್ಸ್ಯ ದೇಶಕಾಲೌ ಚ ಸಿದ್ಧಿಂ ವಿಗ್ರೆಹಮೇವ ಚೆ । 


ಫಲಂ ಚ ಬುಧ್ವಾ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಸೆ ರಾಜನ್ಸಂದಿಕೋ ನರಃ 1 ೧೫ ॥ 
ಭೂಮಿರ್ಹಿರಣ್ಮ © ಮಿತ್ರ ಚ ತಿ ತ್ರಿವಿಧಂ ನಿಗ್ರ ಹಾಸ್ಪದಂ | 
ಸ್ವಯಂಗ್ರಾ ಜ| ಯುದೆಸ್ಮಾ ಚ ಮೇರು? ಸು ಚತ ತತ್ತ 1 ೧೬ 4 


೬ಿರಣ್ಯೇನ ತದಾ ಕಾರ್ಯಂ ನ ನೊಟಸ್ತಿ ರಿವುಸೂವೆನ | 
ಕೃಷಿರ್ನಾಸ್ತಿ ಯಶೋಜಸ್ಟಾ' ಇಂ ತತೋ ಭೊರ್ನಿಣ ಕ ೦ ಡನ ! ೧೩ ॥ 


ತಸ್ಮಾದ್ಭರತಮುನ್ಚಿಚ್ಛೆ ಮುನಿಂ ಸಾಮ್ನಾ ನರಾಧಿವ । 
ಮಿತ್ರಂ ರಘುಶುಲಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿವಾಸಸ್ತು ಹಿಮಾಚಲೇ "ಲಲ್‌ 


ಅದ್ಬೆಶ್ಯಂ ದೇವನೈನನ್ಯನಾಂ ಸುಖಂ ಚಿರಮವಮನ್ಹು ಹಿ 
ಕ್ಲಿ 
ನ ಮಾನುಷೊಆಯನಿಶ್ಯೇವಂ ಭೆರರಂ ಮಂಶುನುರ್ಬಸಿ ಜಗು. 


~~ i ತಾ. ಮಾಲಿ — ೨ ೫ ದಾರಾ 


ಆದ್ದರಿಂದ ಇವರೆ ಮತ್ತು ಈ ಮುಣಿಜ್ಯ ವ್ಯವಸಾಯ ಭೂಯಿಸ್ಪಮದ ಭಣ, ಬ, 
ಸೋಜನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ನಾವೆಲರೂ ಬೆಟ್ಟಿ ಗಳ ಮ ಲಕ್ಕಿ ಹೆ ಹೊರಟು ಹೋಗೋಣ 


೧೧ 


೧೫-೧೮. ದೇಶಕಾಲಾನೇಶ್ಚಯಿಂದ ಸಂಧಿವಿಗ್ರಸಗಳನ್ನೂ, ಅದರಿಂದಾಗುವೆ 
ನೆಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಯಾವನು ಕೆಲಸ ಮಾಡುವನೋ ಅವನೇ ಪಂಡಿತನೆನಿಸಿಕೊಳು 
ವನು ಹೆಣ್ಣು ಹೊನ್ನು ಮಣ್ಣುಗಳ ಮೈತ್ರಿಗೂ ಶತೃತ್ವಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯ ಸ್ಥಾನಗಳು. 
ನಮಗೆ ಹೊನ್ನೆಂದತಿ ಲೆಖ್ಬ ವೇ ಇಲ್ಲ. ಚಿನ್ನದ ಬೆಟ್ಟವಾದ ಮೇರುವರ್ವತವೇ 
ಸವ ಲ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಾವು ನಾವೇ ಬೇಕುದಸ್ನು ಚಿನ್ನ ಗಳನ್ನು ಅಂದೆ 
ತರಬಹುದು. ಅದರಿಂದ ಗಂಧರ್ವರುದ ನಮಗೆ ಚಿನ್ನ ವಿಂಜೀನೂ ಉವಯೋಗವೆೇ 
ಇಲ್ಲ ನಮಗೆ ಊಟನೇ ಬೇಕಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಭೂವ್ಯವಸಾಯವೂ ಸಹ ನಮಗೆ 
ಅನುವಯೋಗವಾದುದು. ಆದ್ದರಿಂದ "ಭರತನ ನ್ನು ಮಿತ್ರನಂತೆ ಕಂಡು ಸುಮೊ 
ಪುಯದಿಂದ ಅವನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿ: ಅವನಿಗೆ ಭೂರಾಜ್ಯವನ್ನು ವರಿಸಿ ನಾನೆ 


ಬರೂ ಹಿಮಾಲಯ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗೋಣ 


ಸ್ತಿ 


ಣಿ 
ಟ್ರ 


೧೯. ದೇವಸೇನೆಗಳೆಲ್ಲು ಮನುಷ್ಯರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಅದ್ಭಶ್ಯಮಗಿ ಆಜ ಹಕ 
ವನ್ಮು ಹೊಂದಲಿ ಇವನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಸ್ಯ. ಪ್ರಸಿಸೂಟಕುಡ ತ, 


(ಕು ಭರತನನ್ನು ಕ್ರಮಿಸೆಬೇಕಾದ ಜೇನೂ ಇಲ್ಲ 
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ನಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೋತ್ತರ ಪುರಾಣಂ ೯ ಪ್ರಧಮಖಂಡ 
ಣೂ. ಭಿ 


ಮುಷನ ಇಂ ಸಿಗ್ರಹಾರ್ಥಾಯ ಚತುರ್ಮೂರ್ತಿರ್ಜನಾರ್ದನ$। 


ಕಿ 


ಜಾತೀ ಕಮುತುಲೇ ರಾಜನ್ಪುತ್ರೋ ದಶರಧಸ್ಯ ತು ॥೨೦॥ 


ಅಂರೇನ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಜಾತೋ ರಾಮೋ ಮಹಾಯಶಾಃ । 
ಸಂಕರ್ನಣಸ್ಕ ಚಾಂಕೇನ ಲಕ್ಷ್ಮ? ಃ ವರವೀರಹಾ il ೨೧ ॥ 


ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಸ್ಯ ತಧಾಂಂಶೇನ 1೧. ಧರ್ಮವತ್ಸಲಃ 
ಅನಿರುದ್ದ ಸ್ಯ ಚಾಂಶೇನ ಶತ್ರುಘ್ನ ; ಸುಮುಹಾಬಲಿಃ 1 ೨೨ ॥ 


ಆರಾ, 


ಕರ್ಮಣಾ । 
ಭಯಂಕರಃ h ೨೩॥ 


ತತ್ರೆ ರಾಘವಸಿಂಹೇನ ರಾಮೇಣ 


4 


ಷ್ಟ 
ಣಿ 
ರಾವಣೊಆಭಿಹತಃ ಸಂಖ್ಯೇ ಸರ್ವಸತ್ತ 


ವ 


ಮೇಘನಾಡೋ ನಿರೆಸ್ತಶ್ನ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣೀನ ಚೆ । 


೪3 
ಶತ್ರುಘ್ನ್ನೇನ ನಿರಸ್ತಶ್ಚ ಲನಹೋ ಯುವ್ಚರಾಕ್ಷಸಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಮನ್ಯೇ ವಿಶಿತ್ಸಭಾವತ್ತಂ ಭರತಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಯೇನ ಮಾಲೀ ಹತಃ ಪೂರ್ವಂ ಲಂಕಾವಾಸೀ ಸ ರಾಶ್ಹ್ಚಸಃ ॥ ೨೫ ॥ 


೨೦-೨೨ ಕೇಳು ಗಂಧರ್ವರಾಜ! ಜನುರ್ದನೆನಾದೆ ಮ 


ಹ 
ಮನಸ್ಸರ ನಿಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ರಘುವಂಕದಲ್ಲಿ ದಶರಥನ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ಮೂರ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವನು ವಾಸುದೇವನ ರಾಮನಾಗಿಯೂ, ಸಂಕರ್ನ 


ಣುಂಶದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಾಗಿಯೂ, 8 ಪ ಸದ್ಯುಮ್ಮಾ ೦ಶದಿಂದ ಧರ್ಮವತ್ಸ ಲನಾದ ಭರತ 
ನಾಗಿಯೊ, ಅಫಿರುದ್ದಾಂಶದಿಂದ ಮಶಾಬಲಿಸ್ತನಾದ ಶತ್ರುಫ್ಲುನಾಗಿಯೂ ಅನತಿ 


ಸಿಸಿಪರ 
೨೩-೨೭ ಈ ನಾಲ್ಕು ಮೂರ್ತಿಗಳ ಪ್ಲೈಕಿ ಶ್ರೀರಾಮಮೂರ್ತಿಯು ಈಗು 

ಬಲನಾಗಿದ್ದ ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಲೋಕಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 

ುಹ ಇಶೊರನಾದ ರುವಣನ ಮಗನಾದ ಮೇಘನಾದನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ. 

ಹರಿಸಿ ಲೋಕೈಕ ನೀರನೆನಿಸಿಕೊಂಡನು. ದುಸ್ಟರಾಕ್ಷನನಾದ ಲವಣಾಸುರೆನನ್ನು 

ತುಫ್ಲೆ ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಇನ್ನೂ ಭರತನವೈೆ ನತ ನನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, 0. 

ಏಂಬ ಲಂಕಾ ಕಾವಾಸಿಯಾಗಿದ್ದ ಮಾಲಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಈಗ ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಯುದ 
ಎ 


108) 
ಮಾತಡೆಬು ಬಂದಿರುವೆ ಭರತನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು. ಈ ಭರತನು ವಿಸ್ಸುವಿ ವಿನ 


ಲು 
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ಗಿ 


೨ಧ್ಯಾಯೆ 503] ವಿಷ್ಟು ಭಿರ್ನೋರರೆಪುರಾಬಂ 
ಣಿ ಎಂಡಿ 
ಸ ಏಸ ಭರತೋ ನಿಷ್ಣುರಸ್ತಿ ತೇ ತು ರಣಂಗಮಃ 1 ೨೬ ॥ 


ಹಿತೇ ಸ್ಥಿತೋ ಯಃ ಸತತಂ ಸುರಾಣಾಂ 
ದೈತ್ಯೇಂದ್ರನಾಶಾಂಯ ನಿನಿವ್ಟಬುದ್ಧಿಃ | 
ತೇನಾಸಪ್ರಮೇಯೇಣ ಜನಾರ್ದ್ವನೇನ 


ಸಮಂ ವ್ರಜಸ್ವಾಶು ಮಹಾನುಭಾವ 1 ೨೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂದೇ ಮಾರ್ಶಂದೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ನಾಡಾಯನ ವಾಕ್ಕೇ ಶೈಲೂಷಂ ಪ್ರತಿ 
ನಾಡಾಯೆನಾನುಶಾಸನೆನರ್ಣನೋನಾಮ 
ದ್ವಾವತೋತ್ಪರೆ ದ್ವಿಶತತನೊಟಧ್ಮಾಯಃ 


ಚಾ ಸರಾ. . ಚಪ ಡಿಸ 


ಅವತುರಮೂರ್ತಿಯೆಂದು ಈಗೆ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತುಯಿತಸ್ಸೆ? ಈ ಭರತನು ಯಾವು 
ಗಲೂ ದೇವತೆಗಳ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸಹುಯಮಾಡತಕ್ಕವನು ದೈತ್ಯ ಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ ಬದ್ಧ 
ಶಕಂಕಣನಾದವನು. ಎಲ್ಫೈ ಕೈಲೂಷನೆ ! ಈಗ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳ, 
ನೀನು ಈಗಲೇ ಭರತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಯ್ಯ ! ಏನಗೆ ಮೆಂಗಳ 
ವಾಗುನುಡೆಂದು ನಾಡಾಯನನು ಶೈ ಲೂಸನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರೆ ಪುರಾಣದ ವ್ರಧಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕೆಂಡೇಯೆ 


ವಜೃಸಂವಾದ ರೂಪವಾದ ಶೈಲೂಷನನ್ನು ಕುರಿಶು ನಾಡಾಯನ 
ವಾಶ್ಯನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂರ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಯ 


ಜಿಗಿದು) 
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| ತ್ರಯೋದಶೋತ್ತರದ್ವಿರತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


u ಪೆ 


ಲಷ ಉವಾಚ ॥ 


ಸುಮಾಲೀ ವಿಷ್ಣುನಾವೂರ್ವಂ ಕಥಂ ಯುದ್ಧೇ ನಿಪಾತಿತಃ । 
ತನ್ನೆ ¢ ಸಂಶಯಂ ಛಿಂಧಿ ಶ್ರೂ ಯತೇಸ ಕಾಜ WH Ou 


॥ ನಾಡಾಯನ ಉಮಜಚೆ ॥ 
ನಧೇಂಿಂ ರಾಜಶಾರ್ದೂಲ ಪುರಾಃಗಸ್ತ್ಯೇನ ಧೀಮತಾ । 


ರಾಮಾಯ ಕಧಿತಂ ನೀರ ತಾಂ ಮೇ ನಿಗಾದತಃ ಶ್ರುಣು ॥1೨॥ 
ಪುರಾ ವಿನಿಹತೇ ವೃತ್ರೇ ದೈತ್ಯಾ ನಿಗತೆನಾಯೆಕಾಃ | 
ಅಬ್ದುರ್ಗಂ ಸಾಗರಂ ಕ್ರತ್ವು ರಾತ್ರೌ ನಿಮ್ನಂತಿ ವೈ ಪ್ರಜಾಃ Han 


ಇನ್ನೂರ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧. ಶೈಲೂಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸುಮಾಲಿಯೆಂಬ ಮಹು 
ಸು ಪರುಕ್ರ ಮಶಾಲಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸನು ವಿಷ್ಣು ವಿನಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಿಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, 
ವಿಂಬಿ ವೃತ್ತು ಂತೆವನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳಜೇಕು 

೨. ಸಾಡಾಯೆನ ಯಷಸಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ --ಎಲ್ಫೆ ರಾಜಸಿಂಹನೇ! ಈ 
ಕಥೆಯು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ $ಯಸಿಗಳಿಂದ ರಾಮನಿಗೋಸ್ಟ ರ ಹೇಳಲ )ಟ್ಟಿತು ಅದೇ 
ಕಥೆಯನ್ನೇ ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. 

೩-೪. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವೃತ್ರಾಸುರನು ಸಂಹೃತನಾದ ಮೇಲೆ ಅವನು ಅನುಚರ 
ರಾದ ಸಮಸ್ತ ರಾಪಸರೂ ಸಹ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹಗಲೆಲ್ಲಾ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ರಾತ್ರಿ 
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ಆಧ್ಮಾ ಯತ] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪು೦ಣ2 


ಸುರೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಸಮಾಗಮ್ಯ ತಧಾಾಯಂ ನ ಪರೈರ್ವಥಂ । 
ಸಮುದ್ರೋಡೆಕೆಪಸಾನಾಯ ಅಗಸ್ತ್ಯಶ್ಕೊ ಲೀದಿತಸ್ತ ಡಾ | ೪ ॥ 


ದೇನಕರ್ಮಪ್ರಮುದಿತಸ್ತದಾಗಸ್ತ್ಯಮುನಿರ್ಸ್ಯವೆ । 
ಹೀತ್ವಾ ಚಕಾರ ರಾಜೇಂದ್ರ ನಿಸ್ತೋಯಂ ಸಬಿಲಾಶಯಂ 1೫ 1 


ದೇನೈಶ್ಚ ನಿಹತಾ ದೈತ್ಕಾ ನಿಸ್ತೋಯೇ ಸಲಿಲಾಶೆಯೇ । 
ತತಃ “ಕದಾಚಿದ್ದಿಂಧಸ್ತು ಜಗುದಾರ್ಕೆನಿಶಾಕೆರಾ HN 


ಮೇರುಂತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಮಹಾಭಾಗೌ ಮಮ ಯಾತ ವ್ರದ್ಷೀಣಂ | 
ಊಚತುಸ್ತಾ ತದಾ ವಿಂಧ್ಯಮಾನಯೋಸ್ತು ವಶಂ ಗಿರ ೭ 


ಶೇನ ವೆಂಥುಃ ಶೃಶೋಸ್ಕಾ ಕ5ಂಯೇನೇದಂ ನಿರ್ಮಿತಂ ಜನೆರ್‌ । 
ಏತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಶತು ವಿಂಧ್ಯ ಸ್ತು ತವಸ್ತ ಸ್ದಾ ಸಿತಾಮಹಾಶ್‌ WH 





ಯಾದ ಮೇಲೆ ಈಚೆಗೆ ಬಂದು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುಪುದಕ್ಕುರಂಭಿಸ ಸಿದರು. ಆಗ 
ಸನಕ ಜೌಾಕ್ಷ ವನ್ನ ರಿತು ಸಕಲ ದೇವಕೆಗಳೂ ಸೇರಿ ಯೋಚಿಸಿದವರಾಗಿ ಇವರನ್ನು 
ಕ ಸುಮ್ಮ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂ ಲುವುದು ಅಸುಧ್ಯನೆಂದು ಭ ಭುವಿಸಿ ಅಗಸ್ತ್ಯ 3 ಯುಷಿಗಳೆ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು, ಸ್ವಾಮಿ! ನೀವು ಸಮುದ್ರದ ನೀರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕುಡಿದು ಬಯಲುಭೂಮಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾದಿದರೆ ಅದರೊಳಡಗಿರುವ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಸರುಗನಾಗುವು 


2 ದೇವತೆಗಳ ಹರಕು ಜೆ ಸಂಘ ಮದಿ ದ ಒಗ್ಬಿ ಕೊಂಡು ಅಗಸ್ತ್ಯ ಯಿ 
ಗಳು ಸಮುದ್ರದ ನೀರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸ್‌ ತೆಗೆದ. ಕೊಂಡಂತೆ ಒಂದೇ ಬುರಿ ಕಡಿದೆ 


ಅದನ್ನು ಬರಿದಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 
೬. ನೀರಿಲ್ಲದೆ ಬಟ್ಟಿ ಬಯಲಾದ ಆ ಸಮುದ್ರದ ತೆಳಡೆಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ರಸರನ್ನೈಲ್ಲಾ 
ಅಸಾ, ದೇವಶೆಗಳೂ ಚ ಹೊದೆದು. ಸಂಹರಿಸಿ ಲೋಕೋನಕಾರರನ್ನೇ 


೭-೮ ಒಂದಾನೊಂದು. ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಂಧ್ಯಾದ್ರಿರಾಜನು ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರ 
ರನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು -- 
ಎಲ್ಫೆ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರ ರರ ನೀವು ಇದುವರಿಗೂ ಮೇರುಪನ 
ಸಿಸೆಮಾಡುತ್ತೇ ವಿರುವಿರಿ ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಕೂಡದು ನಾನು ಮೇರು 
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ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರುಣಂ ಸ್ರಧಮಖಂಡೆ 


ಇಷುಸಾತಮಭೋಚನ್ಸ್ರ್ರಯಂ ವ್ರಕ್ಯಹಂ ಸಮವಾಪ್ತರ್ವಾ। 


ಇ ಎಳ್ಳ 
ತತಃ ಕತಿಪಯಾಹಾನಿ ದಿಶಮಾವೃತ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ॥೯॥ 


ಆವೃತ್ಯ ತಸ್ಗೌ ಪೆಂಧಾನೆಂ ದಿವಾಕರನಿಶಾಭೃತೋಃ | 
ತತೊಆಂಧಮಭವತ್ಸರ್ವೋ ಭೂರ್ಲೊೋಕಃ ಪುರ್ಥಿಪೋತ್ತಮು ॥೧೦ ॥ 


ಪ್ರೇರಿತೋ ದೇವನಾಕ್ಕೆ (ನೆ ತತೊಆಗಸ್ತ್ರೊ 4 ಮಹಾತಪಾ 
ಗತ್ತೋವಾಚ ತದಾ ನಿಂಧ್ಯೆಂ ತೀರ್ಥ ಯಾತ್ರಾಂ ತ ಹಂ ॥೧೧॥ 


ಮತ್ಯೃತೇ ಹ್ರಸ್ವ ತಂಂ ಗಚ್ಛ ಯೇನ ಯಾಸ್ಕಾಮ್ಯಹಂ ಸುಖೀ। 
ಜ್ಲಾತ್ತಾ 2 “ಪ್ರಥಾನಂ ತು ಸೋಗಗೆಸ್ಥ ಸ್ಟ ಮಹಾಗಿರಿಃ 1 ೧೨ 
ಆ ಸಿರ 


ಜಗಾಮ ಹ್ರಸ್ತತಾಂ ಶೀಘ್ರುಮಗಸ್ತೊ, €ಪಿ ತದಾ ಯಯಾ | 
ದಕ್ಷಿಣಾಶಾಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ನ ಯಾವದಪಮಾಗತಃ U ೧೩ ॥ 


POO ತಾ ಬ ಟ್ಟ ವಾರ ಸತಾ 


ಸರ್ವತಕ್ಕೆಂತ ಏನೂ ಕಡಿಮೆಯಾದವನಲ್ಲನಾದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಹ್‌ Dae 


(ಕೆನ್ನಲು --ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಉಶ್ಕರ ಹೇಳಿ ದ ದೇನೆಂದರೆ ಅಯ್ಯಾ! ಗರಿ 
e ಮ 
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2 
ನೇ! ಈ ಜಗತ್ತನ್ನಾರು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರೋ ಆ ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತೆನೇ 
ೀರುಗಿರಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ದಾರಿಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಸಂಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸಡಕೊಟ್ಟಿರು 
ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಅನುರೂಲವಾದ ದಾರಿಯನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಲಿಕ್ಟಾಗು 
ಎಲ್ಲವೆಂದು ಹ ರಕೊಟ್ಟ ನು 
೯-೧೦ ಆಗ ನಂಧ್ಯಾದ್ರಿ ಗೆ ಮೆಹುಕೋಸನಬಂದು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ತನ 
ಸ್ಸುಮಾಡಿ ದಿನೇದಿನೇ ಬೆಳಯಲಾರಂಭಿಸಿ ಕಡೆಗೆ ದಕ್ಷಿಣನಿಕ್ಸೆಲ್ಲಾ ಆಕಾಶದವರಿಗ 
ವಚ್ಛಿಹೋಗುವಂತೆ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಬೆಳದು ಫಿಂತುಬಿಟ್ಟಿನು 
೧೧ ೧೩. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಅಗಸ್ತ್ಯರ ಬಳಿಗೆ ಒಂದು ಈ ವೃತ್ತುಂತವನ್ನು 
ಸಿ ಲೋಕೋಪಕಾರ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು 
Fld ಸರು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ವಿಂಧ್ಯರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಆಗ ಗುರುಗಳು ಬಂದು 
ನ್ಮು ನೋಡಿ ನಿಂಧ್ಯರಾಜನು ನಮಸ್ವಾರಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಅಗಸ್ತ್ಯರು ವಿಂಧ 


ಈ WU ಕಟ 
1 
IC 


(6 


CL 


"ಸು 


ನನ್ನು ಕರಿತ್ಕು ಅಯ್ಯಾ ! ನಾನು ಕೀರ್ಥಯಾಕ್ರಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕಾಗಿದ 
ಒಹು ಎತ್ತರವಾಗಿ ಬೆಳದಿರುವ ನಿನ್ನ ಬೆಟ್ಟ ಸಿವನ್ನು ದಾಟಿಕೊಂಡುಹೋಗಲು ಅಡ್ಡಿ 
ಯಾಗಿರುವ್ತುದರಿಂದ ದಯನಿಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಪ್ರ ಸಜ! ನ್ನು ಕುಗ್ಗಿ ಸಬೇಕ.. ಆಗ ನನ್ನ್ನ 
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ಅಧ್ಯಾಯ೧೩] ವಿಸು ಧರ್ಮೋತ್ತೆ ಕವುಗಾಣಿಂ 


ಸಪುತ್ರದಾರಸ್ತಾವತ್ತ್ವಂ ಪ್ರಸ್ತ ನಿವ ಭವಾಚಲ | 





ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ನಿಂಧ್ಯಂತು ಸವಾರಾಸತ್ಯಬಾಂಧವಂ 1 ೧೪ 
ಜಗಾಮ ದಕ್ಷಿಣಾಮಾಶಾಂ ತಮುವಾಚ ಫಹಿತಂಮಹ ।, 
ದೇವಕಾರ್ಯ ೦ ಮಹದ್ಭ್ರಹ್ಮಂಸ್ತ್ವಯೂಾ ಕ್ರತಮಿದಂ ಶಂ ! ೧೫ ॥ 
ಪಟು ವ್ಯ ಚೆ ತೇ ದೆದ್ಮಿ ವೈಶ್ವಾನರವಧಾದ್ಬಹಿಃ । 
ದಿವ್ಯದೇಹೋ ಭವಾಂಸ್ತೃತ್ರೆ ವಿಮಾನವರಮಾಸ್ಥಿ 1 OE i 
ದಕ್ಷಿಣಾಂ ಭೊಷಯೆ ದಿಶಮುಸೊ ವದ ನಿವು | 
ಪ್ರಸಾದನಮಂಭಸಾ ಶೈತ್ಯಂ ನಿರ್ನಿಷತ್ವಂ ತನೋದ ಮೇ H ೧೭ ॥ 
ಭದಿಷ್ಯತ್ಮಮಲನ್ರಜ್ಞ ಮತ್ಬೆ,ಸಾದಾತ್ರವೈನ ತು। 

nd [ee ) ¥ ರಿ 
ಶರತ್ಸಮುದಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ನಸಂತೆಟಸ್ತಿನುಯಂ ವ್ರಜ 1 ೧೮ ॥ 
ಸೃಯಾಣಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವುಡನ್ನಲು, ಅಗನ್ತ ಹ ಪ್ರಭಾವನಂತಹುದಂಬು 


ತ 


ನ ತಿಳಿದಿದ್ದೆ ಆ ವಿಂಧ್ಯನು ಬಹಳ ಪ್ರಸ್ತಮಗಿ (ಕುಗ್ಗಿ) ಬಿಟ್ಟಿನ ನು ಆಗೆ ಅಗಸ ಸ್ತ್ರ್ಯರು 

ವಾಗಿ ದಶ್ತಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಬಂದು BS ನಿಂಧ್ರನನ್ನು ಕುರಿತಿಂತೆಂದರು 
ಆಖ ಹ ಗಿರಿರಾಜನೇ ! ನಾನು ಯಾನಾಗ ದಕ್ಷಣದಿಲ್ಬನಿಂದ ಹಂತಿರೆಗಿಬರುವೆನೋ 
ಅಲ್ಲಿಯನರಿಗೆ ನೀನು ಇದೇರೀತಿ ಹ್ತ ಸ್ವನುಗಿಯೇ ಇದ್ದು* ತೊಂಡು ನಿನ್ನ ನತ್ತೀನುತ್ರ 
ನರಿವಾರದೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿದ್ದು ಕನಂಡಿಸೆನೆಲು ನಿಂಧ್ಯನು ಅವರ ಮಾತಿಗೆ ಒಫ್ಬಿ 
ಕೊಂಡು ಹಾಗೇ ಶಠಿಂಶನು. 


2 


೧೫-೨೦ ವಿಂಧ್ಭ್ಯನು ಕಗ್ಗಿ ನಿಂತುದನ್ನೆ ನೋಡಿ ಆಗನ ಸು ದಣವಎಿ ತ್ರಗೆ 
ಹೊರಟ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ ನು ಆ ಖುಷಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿ ದುದೇಶೆಂದರ, 
ತಿಯ್ಯಾ ಅಗಸ ಸ್ತ ,ಮಹರ್ನಿಯೇ ಬ | ಗತಿಯನ್ನು ಪ್ರನಃ ಕ್ರಮಪಡಿಸಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ತ್ರಿಲೋಕಕ್ಟೂ ನೀನು ಮಹೋವಕಾರ ಮಾಡಿದೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷ. ಈ ನಿನ್ನ ಉಪಕಾರಕ್ಕೋಸ್ಟರ ನಿನಗೊಂದು ದಿವ್ಯಥಿವಾಸಸ್ಸುನವನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುವೆನು.. ನಿನಗೆ ಆಗ್ನೇಯದಿಕ್ಕಿನ ಹೊರಗಡೆ ಒಂದು ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಸ್ತಳ 

ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದೇನೆ ನೀನು ದೇವತಾಯೋಗ್ಯವಾದ ಅಮೃ ತಶರೀರವನ್ನು ಹೂಂದಿ 
ಅಲಿಗೆ ನಿಮಾನನಮೇಲೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು. ಇನ್ನುಮುಂದೆ ನೀನು ಶಾಶ್ರತೆಮಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಯೆ ಇದ್ದೆ ಕೊಂಡು ಅನ್ನೋದ ಯೆ (ರುತ್ರಿ ಹೆಗಲು) ಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಾ ಬಾ 


101 - 


ಸ್ರಾಕಾಮ್ಯಯುಕ್ತೆಶ್ಚ ತಢಾ ಸಮಗ್ರಾಂ ವಸುಧಾಂ ಚರ | 
೦ ಸದಾರಾಹತ್ಯಬಾಂಧವಃ HOF i 


(೪ 
ಇ 
J 
[ot 
ಕ್ರ 
o 
(೧? 
4 
ಛು 
Ce 
ರ 
"n 
UL 
LM 


ವ 
ನಾಳ್ರಮಿಷ್ಯತಿ ವೈ ವಿಂಧ್ಯಂ ತಾವದ್ವಿಂಧ್ಯಾಚೆಲಕ ಸ್ಥಿತಃ । 
ವಿಮೂರ್ತಿಯುಕ್ತೇ ತು ಯತ್ರ ಕ್ವಚನ ಸಂಸ್ಥಿತೇ ॥ ೨೦ ಬ 


ತ್ವಯಿ ವಿಂಧ್ಕೋ ಮಹಾಶೈಲೋ ವೃದ್ಧಿಂ ನ ಸ ಗೆನಿಷ್ಕತಿ | 
ಇಲ್ಬಲಶ್ವಾಪಿ ದುರ್ಮೇಧಾ ಭ್ರಾತ್ರಾ ವೈ ಮೇಷರೂಪಿಣಾ ॥ ೨೧॥ 


ಯದಾ ಭೋಜಯತೇ ವಿಪ್ರಾನ್ಬುಕ್ತವತ್ತ್ನು ದ್ವಿಜಾತಿಷು । 
ಕುಕ್ಷಿಭೇದಂತು ವಾತಂಪೀ ಕೃತ್ವಾ ನಿರ್ಗಚ್ಛತೇ ಸುನಃ mW ೨೨ ॥ 





ನೀನು ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳೇ ಮುಂತುದ ಪೆರಿವಾರಜಕಶೊಡನೆ ನಿಶ್ಚಿತನಾಗಿ ಅಲ್ಲೇ 


1) 

ಡ್‌ ಬದ ps 5೨ ಸಂ 9, ನವ ಶಿ ತ್ರೆ ಮ ಸ ೧ 

ದಿ ಬಡು ನಗ ಮ್ರುಕಾಮೃ ೦ಬ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿರುತ್ತೇನಿ ಆ ಶರು 
ನ್‌ ಲ್‌ ಇ ಆದೆ Ke) ೧, ಎ) ೨ $ 4 ಅ) ಇ) 

ಗಳಲ್ಲ ಪ್ರುಕಾಮ್ಯವೆಂಬ ಸಿದ್ಧಿಯು ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನಲ್ಲಾ ಇಚ್ಛಾಸಂಕಲ್ಫ 


ಮಾತ್ರೆದಿಂದಲೇ ಒದಗಿಸಿಕೊಡತಕ್ಕುದಾಗಿರುವುದು. ಈ ಪ್ರುಕಾಮ್ಯಸಿದ್ರಿಯಿಂದ 
ನೀನು ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಸಧಾರಿಯಾಗಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸಂಚರಿಸಬಹುದು. ನಿನ್ನ 
ಉಪೆಯವು (ಹಗಲು) ಶರದೃತುವಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಅಸ್ತವು (ರುತ್ರಿಯು) ವಸಂತಯತು 
ಜನಲ್ಲಿಯೂ ಆಗಲಿ ಈರೀತಿ ಅಸ್ತೋದಯೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೀನು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕೆ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಇದ್ದುಬಿಡು ನೀನು ಬರುವನರಿಗೆ ವಿಂಧ್ಯನು ಏಳುವಹುಗೆಯೇ 
ಅಲ್ಲ. ಈಗ ಇರುವಹಾಗೆ ಬೆಳೆಯದ ಬಿದ್ದೇಯಿರುವುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರ ಗತಿಗ 


ನ್ಮ್ನುಮುಂದೆ ಎಂದಂದಿಗೂ ಭಂಗಬರಲಾರದು. ಪ್ರುಕಾಮ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಯಿಂದ ನಿನಗೆ 


ಯಾವ ದುರಿಯೂ ಅಪ್ರತಿಹತವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ಉದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ತ 
ರು ನಿರ್ದೋಷ (ರಿರ್ವಿಷ) ವಾಗಿರಲಿ ವಿಂಧೃಮಹುಪರ್ವತವು ಮುಂ 
ೋಲಕ್ಕೇಳದೆ ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗದೆ) ಇರಬೇಕಾದರೆ ನಿನ್ನ ಪುನರುವೃತ್ತಿರಾಹಿತ್ಯೈನೇ 


ಲ್ವ 
~ ಗು ಇಗೆ ಎಂಬಲ್ಲಿ + ಎ ಬೆ ಲಿ ವಿ ಆಳಿ ಎಪಿ 
ಮರ್ಲಿ ಕಾರಣಿನಿಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಆಗಸ್ತ ಕ್ರರೂಡನ ಹೇಳಿದನು. 


ಇಲ್ವಲ ವಾತಾಸಿಗಳ ಕಥೆ. 


₹೩ ಲಸ ಹಕ 


೨೧-೨೩ ಬ್ರಸ್ಮನು ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ,--ಇಲ್ಬಲ ಮಾತುದಿ 
ಸಚ ಇಬ್ಬ ರುರುಗ್ಗೆಸರಿದ್ದರು ಇಲ್ಲನನೆಂಬುವನು ತನ್ನಭ್ರಾತೃವಾದ ವಾತಾಪಿಯನು 
ಒಂದೆರಡಿನ ಖಾಗೆ ಮಾಡಿತೊಂದು ತಕಿರ.ಗತ್ತಾ ದಿನದಿನವೂ ಅದನ್ನು ಕೊಂದು ಅದರ 
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ಅಧ್ಯಾಯ೨೧೩] ವಿಸ್ಲುಧರ್ನೊೋತ್ತರೆಪುರಾಣಂ 


ಏನಂ ವಿನಿಘ್ಲುತೆಸ್ತಸ್ಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಯಸ್ತ್ವೃಯಾ ಕೈತಂ | 
ಶರಣಂ ಶೇನ ತುಷ್ಟೊಟಸ್ಮಿ ನಿಂಧ್ಯಸಂ ಸೈಂಭನೇನ ಚೆ ॥ ೨೩ ॥ 
ಶರತ್ಸಮಯಮಾಸಾದ್ಯ ಯಸ್ಮಾದ್ವಿಪ್ರ ನನೋದಯೇ | 
ನೂಜಾಂ ತ ಮಾವು ಸೇ ಲೋಕೆ € ಮಶ್ಚ್ರಸಾವಂದ್ರ್ವಿಜೋತ್ತಮ ॥ ೨೪ ॥ 


ಯೇ ಚೆತ್ತಾಂ ನೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಗಂಥಧಮಾಲ್ಕಫಲಾಕ್ಷತೈಃ | 


ದಧಿಕಾಂಚನರತೆ ತ್ನ್ನೆೈಶ್ಜೆ ವರಮಾನ್ನೇನ ಭೂರಿಣಾ ॥ ೨೫ ॥ 
ಪೂರ್ಣಕುಂಭೈಃ ಸಕೂವಾ ಒಂದೈಶೃಶ್ರೋಸಾನಹ ಮುಷ್ಟಿ ಭಕ । 


ಇ) 


ಶ್ಚ ನಾಸೋಭಿಃ ಳನಕೇನ ಚೆ ॥ ೨೬ ॥ 





ಮಾಂಸದಿಂದ ಅಡಿಗೆಯನ್ಸ ಮಾಡಿಸಿ ಯಾರಾದರೂ ಬ್ರು ಸ್ಮಣರನ್ನುಕರೆದು ಭೋಜನ 


ಆ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಬ್ರುಹ್ಮಣರು ಊಟಮಾಡಿ ವಾತುಹಿಯ ಮಾಂಸವನ್ನು 
ಚಿಸಿದ ಇಲ್ವಲನು ವಾತಾಪಿ ! ಈಚೆಗೆ ಬು! ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಿದ ನು ಆ 


ನಿಗೆ ಕೆವಿಗ ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ನಾತು%ಯು ತನ್ನನ್ನು ಶಿಂದ ಬ್ರು ತ್ಮ! ಈ ಹೊಟ್ಟಿ, 
ಯನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಡು ಈಚೆಗೆ ಬಂದು ಜಾ ಪಜ ಹೀಗೆ ಅನರಿಬ್ಬರು ದುಷ್ಟ 
ಗ್ರ ಮಂಡಿ ಬ್ರ ರು, ಣರನ್ನು ವಧಮಾಡಿಬಿಟ್ಟದ್ದರು ಎಲೈ 
ಅಗಸ್ತ್ಯನೆ ! ನೀನೂ ಒಂದು ಬಾರಿ 2 ಕ್ಸಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಹೋದೆ. ನಿನಗೂ ಯಧಾ 
ಪ್ರಕಾರ ವಾತಾಥನಿಯ ಮೇಷ ಮಾಂಸವನ್ನು ಬಡಿಸಿ ಆ ಮಾಂಸವು ಹೊಟ್ಟಿಗೆ 
ಬಿದ್ದೂಡನೆಯೇ, ವಾತಾಪಿ! ಈಚೆಗೆ ಬು! ಎಂದು ಇಲ್ವಲನು ಕೂಗಿ ಕರೆದಾಗ 
ನೀನು. ವಾತಾಸಿ ! ಜೀರ್ಣೋಭವ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬಿಟ್ಟೆ ಆ ಕೂಡಟೆ ವಾತಾಪಿಯು 
ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿ ಜೀರ್ಣವಾಗಿಯೇ ಟು ಅಂದಿಥಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಬದುಕಿಕೊಂಡರು. ಇಲ್ವಲನು ಇಲ್ಲವಾದನು. ಎಲ್ಫೆ ಅಗಸ್ತ್ಯನೆ! ವಿಂಧ್ಯ 
ನನ್ನು ಸ್ಮಂಭಿಸಿ ಬಗ್ಗಿ ಸಿದಂತೆ ದುಷ್ಟ ರಕ್ಕಸನಂದ ವಾತಾನಿಯನ್ನೂ ನೀನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ 
ಲೋಕವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿರುತ್ತೀಯೆ! 
೨೪. ಇಂತಹ ಲೋಕೋಪಕಾರಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನಾನು ವರವನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ರೇನಿ ಶರದ ೈತುವು ವ್ರಾಪ್ರನಾದ ಬಳಿಕ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರು ಪ್ರತಿದಿನವೂ 


ಸೂರ್ಯೋದಯುಕಾಲದಲ್ಲ ಪಾಚಿ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಹ ಸಕಲ 


ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ 
೨೫-೨೯. ಯಾರುದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಗಂಧ, ಹೂವು, ಕಣ್ಣು, ಅಕ್ಷಕೆಯೇ 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ಕರೆಪುರಾಣಂ ಪ್ರಥಮಖಂಡೆ 


ಸಂವತ್ಸರಂ ಚೆ ತ್ಯಾಗೇನ ಫಲಸ್ಕೈಕಸ್ಯ ಚಾಪ್ಕಥ । 
ಪೂಜನೈಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಂದ್ರಾಣಾಂ ತ್ವತ್ಕರ್ಮಪರಿಕೀರ್ತೆನೈಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ತೇ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಂತಿ ಸದಾ ಪುತ್ರಾ ಧನಮಾರೋಗ್ಯನೇನ ಚೆ । 
ಆಯುರೆಗ್ರ್ಯಂ ತಥಾ ಲೋಕೇ ಶತ್ರುಭಿಶ್ಹಾಪರಾಜಯಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ವಿಪುಲಾನ್ಯಾರ್ಮಾ ಧರ್ಮನ್ಸದ್ದಿಂ ತಭೈನ ಚ । 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಭಗವಾಂಸ್ತಶ್ರೈ ವಾಂತರಧೀಯತ 1 ೨೯॥ 


ಅಸಸಾದ ತೆಧಾ ಸ್ಥಾನಮಗಸ್ತ್ಯೋೋಹಿ ಮಹಾತಸಾಃ। 
ಯೇನ ಕ್ರತುಶತೈರಿಷ್ಟಂ ತಪಸ್ತವ್ತಂ ತಧಾ ಮಹತ್‌ 1 ೩೦ ॥ 


ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುವರೋ ಮತ್ತು ಮೊಸರು, ಚಿನ್ನ, ರತ್ಸೆಗೇನ್ನಾ 
ಪಾಯಸವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಾಗಿ ದುನಮಾಡುವರೋ, ಪೂರ್ಣಕುಂಭದಾನ, 
ಕೂನ್ಮಾಂಡದಾನ, ಛತ್ರವಾದುಕಾವಿದಾನೆ, ಬೆತ್ತದದಾನ, ಗೋದಾನ, ವೃಷಭದಾನ, 
ಭಕ್ಷ್ಯದಾನ, ವಸ್ತ್ರದಾನ, ಸುವರ್ಣದಾನಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಾಗೆಂದು ಯಾರು 
ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ದಾನಮಾಡುವರೋ ಅಧವಾ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ದುನ 
ಮಾಡುವರೋ, ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಮಾರುಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ನಾಮ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಕೀರ್ತನೆಮಾಡುವರೋೂ, ಅಂಧವರಿಗೆ ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರ ಧನ ಧಾನ್ಯ ಸಂವ 
ತ್ರಿಯೂ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯೈಶ್ವರ್ಮಾಭಿವೃದ್ಧಿಯೂ ಶತ್ರುನಿಗ್ರಹವೂ ಉಂಟಾಗಿ 
ಅಂತಹ ಮರಾನುಭಾವನು ಸೌಭಾಗ್ಯವನಣ್ಣ, ಮನಸ್ಸಿನ ಕೋರಿಕೆಗೇನ್ನೂ, ಧರ್ಮ 
ವೃದ್ಧಿಯನ್ನೂಹೊಂದುವನೆಂದು ಅ ಸ್ತ್ಯಸರೊಡನೆ ಹೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಕ್ಕಿಯೇ ಅಂತ 
ರ್ಧಾನನಾದೆನು (ಕಣ್ಮಿಗೆ ಕಾಣಿಸದ ಮರೆಯಾದನು ) 


೩೦-೩೩ ಆ ಬಳಿಕ ಮಹಾತಪಸ್ಥಿಯಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು -ತೆರಳಿದನು.. ಇಂತಹ ಮಹಾಪ್ರಭವಶಾಲಿಯಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯ 
ಮಹರ್ಷಿಯು ನೂರು ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನು. ಅವನು ಮಾಡಿದ ತಪಸಿ 
ಗಂತೂ ಲೆಖ್ಬನೇ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಈ ಅಗಸ್ತ್ಯೃಯಷಿಯು ತನ್ನ ತಸೋಬಲದಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಿಯಂವದಯಾದ ಲೋಪಾಮದ್ರೆ ಯನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದನು ಈ ಲೋಪಾ 
ಮುದ್ರೆಯು ವಿದರ್ಭರಾಜನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಅವನ ಕುಮಾರಿಯಾದಳು 
ವಿದರ್ಭರಾಜನು ಈ ಲೋಪಾಮುದ್ರಿಯನ್ನು ಅಗಸ್ತ್ಯರಿಗೇ ಕೊಟ್ಟು ವಿಧಿನಿಹಿತವಾಗಿ 


194 


ಆಧ್ಯಾಯ.೧೩] ವಿಸ್ಣುಧರ್ಮೊತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ತೇನ ಸ್ವತನಸಾ ಸೃಷ್ಟಾ ಲೋಪಮುದ್ರಾ ಪ್ರಿಯಂನದಾ । 
ನಿದರ್ಭರಾಜತನಯಾ ಧರ್ಮಪತ್ನೀ ತಧಾತ್ಮನಃ 1 ೩೧॥ 


ದೃಢಸ್ಯುಸ್ತನಯಸ್ತಸ್ಯ ತಪಸ್ವೀ ಚ ಮಹಾತಪಾಃ । 
ಪ್ರಮುಚುರ್ಮುಮುಚುಶ್ಚೈವ ತನ್ಮುಚುಶ್ಚ ಮಹಾತಪಾಃ ॥ ೩೨ ॥ 


ಸ್ವಸ್ತ್ವ್ಯಾತ್ರೇಯಸ್ತಧಾ ವಿದ್ರಾಂಸ್ತಸ್ಕ ಶಿಸ್ಕೋ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಅಭೇದ್ಯಂ ಕವಚಂ ದತ್ತಂ ತ ಧಾಶ್ಸಯ್ಯೇ ಮಹೇಷುಧೀ 1 8೩॥ 


ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣಯೋಸ್ತೇನ ಧನುಷೀ ಚ ಮಹಾಬಲೇ । 
ಘೋರೇಣಾವ್ಯಭ ಸಂಯುಕ್ತಃ ಸ ಚ ವೈಷ್ಣವತೇಜಸಾ ॥ ೩೪॥ 


ಕರ್ಮಣಾಂ ಕೀರ್ತೆನಂ ಯಸ್ಯ ನರೋ ವರ್ಷಶತೈರಪಿ । 
ಕರ್ತುಂ ಶಕ್ತೋ ನ ಸಹತೇ ಪ್ರಾಕಾನ್ಕೇ ಚೈನ ರಾವಣೇ ! ೩೫॥ 


ಆಯೋಧ್ಯಾಂ ರಾಘವಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಜಗಾಮ ತ್ವರಿತೋ ಮುನಿಃ । 
ತಮಾಗತಮಭಿಪ್ರೇಶ್ಚೈೆ ಸೂಜಯಾಮಾಸ ರಾಘವಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ಕ ರಾ ನಾನು ಅಂ ನಾನೋ ರಾಂ ನ ಪಾ ಕಾ ಕಾಕಾ ಹಾ ನಾ ನಾರಾ ರಾ ರಾ ಹಾ ರಾರಾ ಲಾರಾ ಬಾವಾ ಅ ಪಾಪಾ ಘೂ ಕ ಕ ಘೋ ರಾರಾ ಜ್‌ 


ದುನಮಾಡಿದನು ಈ ಅಗಸ್ತ್ಯನ ಮಗನೇ ದೃಢಸ್ಯುಮಹರ್ಷಿ ಈ ಅಗಸ್ತ 
ನಿಗೆ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ತಿಷ್ಯರಿದ್ದರು ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ ಹೆಸರನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಒರೆಯು 
ತ್ತೇವೆ --ಸ್ರಮ್ಮಚ್ಛು ಮುಮುಚು, ತನ್ಮುಚು, ಸ್ವಸ್ತ್ಯ್ಯತ್ರೇಯ ಇವರೇ ಮುಖ್ಯ 
ರಾದ ಶಿಷ್ಯರು 


೩೪-೩೫ ಹಿಂದೆ ರಾಮನಿಗೂ ರಾವಣನಿಗೂ ಪ್ರಾಸ್ತವಾದ ಯುದ್ಧ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ರಾವಣ ಸಂಹಾರಾರ್ಧವಾಗಿ ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಅಭೇದ್ಯವಾದ ಕವಚವನ್ನೂ, ಅಕ್ಷಯ 
ಬಾಣಗಳುಳ್ಳ ಬತ್ತಲಿಕೆಯನ್ನೂ, ಬಹು ಬಲವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಸಹೆ ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಅನ.ಗ್ರ ಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರು ಆ ಸಮಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಭಯಂ 
ಕರವಾದ ವೈಷ್ಣವ ತೇಜೋವಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿ ರಾವಣ ಸಂಹಾರಕ್ಟೋಸ್ಫರವಾಗಿ ಎಂಶೆಂತಹ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ನೂರು ವರ್ಷ 
ನಾದರೂ ಸಾಲುವುದಿಲ್ಲ ಪ್ರುಕಾಮ್ಯಾದಿಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ರುವಣವ ತಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತೆ? 

೩೬-೩೮, ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ಅಗಸ್ತ್ಯಖಸಿಸಳು ಅಯೋಧ್ಯಾ 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಧಮಖಂಡ 


ಸಾದ್ಯಾರ್ಥ್ಯಾಚಮನೀಯಾದ್ಯ್ಕ್ಯೈಃ ಸರ್ವೈ ರಾಜ್ಯನಿವೇದನೈಃ | 
ಸಂಪೂಜಿತಸ್ತದಾ ತೇನ ತತ್ರ ಚಕ್ರೇ ಕಥಾಃ ಶುಭಾಃ ॥ ೩೭ ॥ 


ತತಃ ಕಥಾಂತೇ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿತ್ತಮಸೃಚ್ಛತ್ತು ರಾಘವಃ | 
ನಿಷ್ಣುನಾ ಮಾಲಿನಿಧನಂ ತೇನೋಕ್ತೆಂ ತಸ್ಯ ತಚ್ಛೃಣು 1೩೮ ॥ 


ಯದುಕ್ತವಾನ್ರಾಘವನಂದನಸ್ಕೆ 
ಚಂದ್ರಾರ್ಕವಸ್ನಿ ಪ್ರತಿಮಪ್ರಭಾನಃ | 


ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವಸರವಸರವಾಗಿ ಬಂದರು ಈ 
ರೀತಿ ಬಂದ ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯರಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅರ್ಥ್ಯಾದಿ ಪೂಜೆಗಳಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿ 
ಸಿದನು ಆಗ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸರು ರಾಮಸಿಗೆ ಅನೇಕ ಮನೋಹರವಾದ ಮಂಗಳಕರವಾದ 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಹೀಗೆ ಕಥೆಗಳನ್ನ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಮನು, 
ಮಾಲಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಮಹಾಮವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಹತನಾದ ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು 


ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಅಗಸ್ತ್ಯಖುಹಿಯ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿದನು 


೩೭೯. ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಾಗ್ವಿಗಳ ತಶೇಜಸ್ಸಿನಂತೆ ಮಹಾಪ್ರಭಾವದಿಂಜೊಡ 
ಗೂಡಿದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅಗಸ್ತ ಸಿಮಹರ್ಸಿಯು ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಚಂದ್ರ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೋಸ್ಟರ, ರಾಕ್ಷಸ ಕುಲನಾಯಕನಾದ ಮಾಲಿಯು ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುನಿನಿಂದ ಹೇಗೆ ಹತನಾದನೆಂಬ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದನೋ ಅದೇ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ನಿನಗೆ ನಾನು ಈಗ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳಯ್ಯ ! ವಜ್ರರಾಜ, 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧೩] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ರಶ್ರೋ ಗಣೇಶಸ್ಯ ವಧಂ ಸುಘೋರಂ 
ಮುನಿರ್ಮಹಾತ್ಮಾ ತದಿದಂ ನಿಬೋಧ 1೩೯ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕೆಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂನಾದೇ ನಾಡಾಯನವಾಕ್ಕೇ ಶೈಲೂಷಂ ಪ್ರತಿ 
ನಾಡಾಯನೋಕ್ತಾಗಸ್ತಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನೋ 
ನಾಮ ತ್ರಯೋದಶೋತ್ತರ ದ್ವಿಶತತನೊಟ& ಧ್ಯಾಯಃ. 


ಳಾ 





ದೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಧಮೆಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ವಜ್ರ 
ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ನಾಡಾಯನ ಸುಷಿಯ ಮಾಕ್ಯಾವಸರದಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯ 
ಮಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂರ 
ಹೆದಿಮೊರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು 


ರ 
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ಶ್ರೀಃ 


ಅಥ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಧಮಖಂಡೇ 


|| ಚತುರ್ದಶೋತ್ತರ ದ್ವಿಶತತಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ ॥ 


pO 


॥ ಅಗಸ್ತ್ಯ, ಉವಾಚ ॥ 


ಮಾಳೀ ಸುಮಾಲೀ ರಾಜೇಂದ, ಮೊಲ್ಲನಾಂಶ ರಣೋಪತ್ರಬಟಿಃ | 
ಮ $ ಇ ಚ 


ಲಂಕಾದುರ್ಗಮಥಾಸಾದ್ಯ ಚಿತ್ರಮೂಸುಃ ವರಸ್ಪರಂ Hot 


ಮಾಲೀ ಸುಮಾಲೀ ದುರ್ವ್ಯತ್ತ್‌ ಪೀಡೆಯೆಂತೌ ಚ ದೇವತಾಃ । 
ವಾರ್ಯಮಾಣಾವಪಹಿ ಸದಾ ತೇನ ಮಾಲ್ಯವತಾ ನೃಪ H 9H 


ತಯೋರ್ಭೀತೈಃ ಸುರೈರ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ಜ್ಞಾಸಿತಃ ಸಂಪ್ರಯೋಜನಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹಿತೈರ್ಗತ್ವಾ ಜ್ನ್ಯಾಪಿತಸ್ವಿಪುರಾಂತಕಃ Hal 


ದಾದ ಕಾರದ PO ನಾ pS ಹ 


ಇನ್ನೂರ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧. ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಎಲ್ಲೆ ರಾಜ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಕೇಳು ಮಾಲಿ-ಸುಮಾಲಿ-ಮಾಲ್ಯವಂತರೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮೂವರು 
ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರೂ ಸಹ ಲಂಕಾರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ವಿಚಿತ್ರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು 

೨ ಇವರು ಮೂವರಲ್ಲಿ ಮಾಲೀ ಸುಮಾಲಿಗಳೆಂಬುವರಿಬ್ಬರೂ ಮಹಾ 
ದುಷ್ಟರಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪದೇ ಪದೇ ನೀಡಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು ಮಾಲ್ಯವಂತನು 
ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿರ ನಡತೆಯನ್ನು ಖಂಡಿಸುತ್ತಾ, ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುವುದು ನಿಮಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಎಷ್ಟೋ ಬಾರಿ ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು 

೩. ಈ ಈರ್ವರು ರಾಕ್ಷಸರ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದ ಪೇವಕೆಗಳು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಒಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂದರು ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು 
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ಆಧ್ಯಾಯ3೨೧೪ ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೋ ತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮೇಶ ಸಹಿತಾ ದೇವಾ ವಿಷ್ಣುಂ ಶರಣಮಾಯುಷಃ | 





ಜಗ್ಮುರ್ಲವಬತೋಯಸ್ಮಂ ನಿಜ್ಞಾಸಯಿತುಮುದ್ಯತಂ HN 
ದದೃಶುಶ್ಹೆ ರಘುಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಮುದ್ರಂ ಪೀತೆಮಂಭಸಾಂ । 
ಊರ್ನುವರ್ನ್ಸೆಃ ವೃನತ್ನದ್ಧಿರ್ವಲಂತಮಿವ ವಾಯುನಾ NT 
ಲೆ ವಿ ರಾ ೧ 

ಹಸಂತಮಿವ ವೇನೋಷಮಿಃ ಸ್ಪಲಂತಂ ಕಂದರಾಸು ಚೆ! 
ಅಸಾರವಿವ ಗೆರ್ಜಂತಂ ನಾನಂಯಾಜೋಗಣಾವೃತಂ ॥೬॥ 
೮ ಅಜಿ ೦ ಇಳೆ ೧ ಲ ತ್ಕಾ 
ನೀಚಿಹಸ್ತೃಃ ಪ್ರಚಲಿಪೈರಾಷ್ಟಯಾನಮಿವಾಮರಂ | 
ಫೇನವತ್ಯಃ ವ್ರಕೀರ್ಣಾಶ್ಚ ಸಂಹತಾಶ್ವ ಸಮುಚ್ಛಿ ತಾಃ ॥೭॥ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಈಶ್ವರನ ಬಳಿಗೆ ಎಂದನು 

೪ ಆಗ ಈಶ್ವರನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ತೆನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದು 


ಸಣಂಡೆಸಿನಾಗೀ ಪಿಷ. ಅನ ಸಮಿವಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು ಆಗ ಮಹಾನವಿಷ 
ಲವಣಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು ದೇವರ್ಕೆಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರರೂ ತನ್ನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ವಿಜ್ಲಾಪಿಸಿಕೊಂಡ ವಿಚಾರವನ್ನು ಭಗರ್ವಾ ಮಹಾನವಿಷ್ಯ್ಯವು 
ಕೇಳಿದನು 


೫-೬ ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಆ ದೇವಕೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಂದಿದ್ದ 
ಆ ನಮಯದಲ್ಲಿ, ನಾನು ಆವೋಶನವಾಗಿ ಕುಡಿದಿದ್ದ ಆ ಸಮುದ್ರವು ಹೇಗಿದ್ದಿ ತೆಂಬು 
ದನ್ನು ವಿವರಿಸುವೆನು ಕಳ್ಳ ರಘುರಾಮ ' ರಾಜಲಲಾನು!' ಅಲೆಗಳ ಚಂಚಲ 
ಗತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ನರ್ತನಮಾಡುತ್ತಲಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು ಆ 
ಅಲೆಗಳ ಕುಣಿತವನ್ನು ವುಯುವು ಹಾರಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ನೊರೆಗಳು ಗೇಲಿ 
(ಹಾಸ್ಯ) ಮಾಡುತ್ತಲಿರುನಂತೆಯೂ, ಆ ಅನಹಾಸ್ಯವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಆ ನೊರ 
ಗಳು ದೂರದೂರಕ್ಕೆ ಕೊಚ್ಚಿಹೋಗಿ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಹುಗಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರ. 
ವಂತೆಯೂ, ಈ ನೊರೆಯ ಈ ವಿಧವಾದ ಅವ್ಥಯನ್ನು ನೋಡಿ ನೀರಿನೊಳಗೆ 
ವಾಸಮಾಡುವ ಜಲಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತುದಿಮೊದಲಿಲ್ಲದೆ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲಿರು 
ವಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಲಿತ್ತು, 


೭-೮. ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಮಹಾಪರ್ವತಗಳ ಬಳಿಗೆ ಪದೇನದೇ 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ಮರೆಪುರಾಣಂ. | ಪ್ರಧಮಖಂಡ 


ಊರ್ಮಯೆಶಾ ಸ್ಯ ದೃಶ್ಯಂತೇ € ಚೆಲಂತ ಇವ ವರ್ವತ81 
ತಿಮಿಂಗಿಲಾಃ ಕಚ್ಛಸಾ ಶ್ರ ತಥಾ ತಿಮಿಶಿಮಿಂಗಿಲಾಃ ON 


ಮಕರಾಶ್ಚಾಪಿ ದೃ ಶ್ಯಂತೇ ಜಲೇ ಮಗ್ಗಾ ಇವಂದ್ರಯಃ । 
ಶಂಖಾನಾಂ ಚ ಸೆಹಸ್ರಾ ಕಿ ಮಗ್ಗಾನ್ಯಪ್ಪು ಸ ನ un 


ದೃಶ್ಯಂತೇ ಸ್ಮ ಯಥಾ ರಾತ್ರೌ ಚಾ ತಾಃ | 
ಇ a 0 a ಡೆ 
ಕ್ಸಚಿತ್ಸುಸ್ತಃ ಕೃಚಿದ್ದರ್ಜನ್ಸರ್ಜಿ ದ್ರೂರ್ಣನ್ಯ್ವಚೆತ್ಸೃಲ ॥ ೧೦॥ 


ಸ್ನೀಚಬೋಪಹಮಂ ತಂ ದದ್ಭ ಶುಃ ಸಮುದ್ರಂ ಶ್ರಿದಶನಧಿವಾತ | 
ಕ್ರಚಿಚ್ಚಾವಾಸಿತೈರ್ವೈತ್ಯೈ ಈ ಕ್ರಚಿಗ್ದೆ ತ್ಯಾರಿಸಾ ತೆಧಂ WH ೧೧ 


4 


ಬಂದು ವಾಯುವೇಗದಿಂದೆ ಹೊಡಯಲ್ಬಡುತ್ತಲಿರುವ, ಬಹು ಎತ್ತರವಾಗಿ ಸಿಂಕಿರುವ 
ಆ ಪರ್ವತಗಳ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಲಿರುವ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಅನೆಗಳು ನೊರೆನೊರೆ 
ಯಾಗಿ ಎಕ್ತಿತ್ತಲೂ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೈಬೀಸಿ ಬೀಸಿ ಕರೆಯುತ್ತಿರ.ವಂತೆ ಬಹು ಸೂಗಸಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತ 
ಲಿತ್ತು ಆ ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಲಿರುವ ದೊಡ ದೊಡ್ಡೆ ಆನೆಗಳನ್ನೂ, ಮಾನು 
ಗಳನ್ನೂ ತಿಮಿತಿಮಿಂಗಿಲಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ದೂಡ್ಡ ನೊಡ ಪರ್ವತ 


ಗಳು ನಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರ.ತ್ಮಿತ್ತ 


is 


೯-೧೦ ಮತ್ತು ಸಮುದೃದೆನ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಮುಗಿಕೊಂದೇ ಇರುವ 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮೊಸಳೆಗಳನ್ನೂ, ಸಹಸ್ರಾರು ಶಂಖಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ ದೂಡ್ಡ 
ದೂಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟಿ ಗಳು ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಮುಳ ಬಸೂ ಕಾಣುಕ್ತಿತ್ತು. ಅನೇಕಾ 
ಸ್ಲೇಕವಾದ ಭಂ ಕರ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಕೆಲವೆಡೆ ಮುಲಗಿರುಪುದನ್ನೂ, ಕೆಲವು ಕಡೆ 
ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ, ಇವು ಕಡೆ ಸುತ್ತೃತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಕಡೆ 
ಜಾರುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ ಅನಂತಮದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬಹು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ 
ಕಂಡು ಕಾಣದಂತೆ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ತೋರಿ, ಜಾರಿ ಹಾರ, ಸುತ್ತು ಸುತ್ತಿ ಕಾಣುತ್ತ 
ಲಿರುವ ನಾನಾವಿಧ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು 


೧೧-೧೨ ಇಂತಹ ಮೆಹಾಸಮುದ್ರನನ್ನ ದೇವತೆಗಳು ಮಹುವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ನೋಡಿದರು. ಆ ಸಮುದ್ರದ ಕೆಲವು ಕಡೆಗನಿ್ನಿ ದೈತ್ಯರು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧೪] ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಕ್ವಚಿಚ್ಚ ಭುಜಗೈ ರ್ಭೀಮೈ ರ್ಮುಹಾಗಾಂಭೀರ್ಕಸೆಂಯೆುತೆಂ । 


ನಿಷ ಕರ್ವರಾಹವಪುಷಾ' ನಿಶೋಭಿತಜಲಾನಿಲಂ H ೧೨ 
ಅನಾಸಾದಿತಜಾಧಂ ಚ ನರಾಣಾಂ ಶತನತ್ರಿಣಾ ! 

ತೇನೆ ದೇವಾದಿದೇವೇವ ವಿಷ್ಣುನಾ ವ್ರಭವಿಷ H ೧೩ಏ 
ನಿತ್ಯಮಂತರಸಂಸ್ಥೇನ ಜಾ | 
ಶಕ್ರನಜ್ರಭಯತ್ರಸ್ಯಮಾನಶೈಲಶತಾಕುಲಂ WH ೧೪ ॥ 
ನಿದು ನ್ರಿಮಾಂಬರಮಾಸ್ತುಷ್ಠ ಪ್ಪಸದೃಶಾಕಾರನಿದ್ರುಮಂ । 

ವೂರ್ಣಚ ತೆಂಪ್ರಕಲಂಕಸ್ಯ '್ನಲನೇ ಸ್ತುರಿವೋದ್ಧ ಕೈಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಖಮಾಕ್ರಮತಿ ಕಲ್ಲೋಲೈಃ ವೌರ್ಣಮಾಸೀಷು ಯಃ ಸದಾ।| 
ಅಸಂಖ್ಯಾತಂ ತರಂಗ್‌ಧ್ರಃ ಸಂಕ್ರಾಂತಶಶಿಮಂಡಲಂ ( ೧೬ 8 





ವಾಸವಾಗಿದ್ದರು. ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಮೆಹಾವಿ 


ಮಾಡಿದ ಮಹಾವಿಷ್ಣ ವಿನಿಂದ ಕಲಕಲ್ಪಬ್ಧ 


ಕರವಾದೆ ಹೆಬ್ಬಾವು (ಘಟಸರ್ಸ) ನ 5 


ಸ್ಜವುವು ವಾಸೆವ ಮಗಿದ್ದನು ವಂಹಾವತಾರ 
~ ಇಳ ಇಲಿ, ES) 

ನೈ ಆ ಗಂಭೀರವಾದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಭಯಂ 
ತಿದ್ದು 


ವು 


೧೩ ೧೪ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ವಾಸಮಾಡುತ್ತೆ ಲಿದ್ದ ಭುಗನಲಿ ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ 


ಸಾವಿರಾರು ಕಮಲವ ಿಷ್ಟ್ರಗಳಿಂದ ವರಿವೃ ತಮುದ ದಿವ್ಯಮಂದಿರದೆ್ಲಿದ್ದ ಸರಿಶುದ್ಧ 
ವಾಡ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಟಾಟ ನು ಆನಂದಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ವಿರುಜಮಾನನಾಗಿ 
ದನು ದ್ರನ ವಜ್ರಾ ಯುದದ ಏಟಿಗೆ ಹೆದರಿದೆ ಅನೇಕೆ ಸರ್ವಕಗಳು ಆ 
ಸಮುದ್ರ hs ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದುವು 

೧೫-೧೭ ಸಮುದ್ರನು ಆಕಾಶದೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧೆಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರು 
ದ್ದ ಬ ಬಗೆಯ ಈ -ಪೂಶುದ್ಧವಾದ ಅಂತರಿನ್ಲನು ಪೂರ್ಣಿಮಾ ರುತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಚೆಂದ್ರಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧ (ಬಿಳುಪು) ವಾಗಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಕಳಂಕವ್ಪ ಥು ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮುದ್ರದ ಮೇಶೆ ತೂರುತ್ತಿದ್ದ 
ಳು ಈ ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿರುವ ಕಳಂಕವನ್ನೆಳಿಸಿ ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಯೆಚೆಸಿಕೊಂಡು 
ಆಕಾಶದವರಿಗೆ ಫಡ ಚಂದ್ರ ಮಂಡಲವನ್ನು ಸೋಕಿ ಒರುತಿ ವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ 

ಸ 


ತೋರುತ್ತಿತ್ತು ಪೂರ್ಣಿಮಾರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನನ್ನ ನೋಡಿ 


4 DL 


ಟು 
ಲೆಗ 


ಟ್‌ 


ಣ್‌ 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರೆಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಧಮಖಂಡ 


ಹಸಂತಂ ವಾಂತರಿಕ್ಷಸ್ಯ ಶ್ರಿಯಮೇವೇಂದುಧಾರಿಣಃ । 
ದಿಗ್ಭಾ NA ಯುಕ್ತೆಶ್ಲ ಶಿ ಂದಸಮಂರಿಣಾ ll ೧೭ ೬ 


ತಮಂತರಿಕ್ಷಪ್ರತಿಮಂ ನಿಶಾಲ- 
ಲೋಲೋರ್ಮಿಮಾಲಾಕುಲದಿಗ್ವಿಭಾಗಂ । 

ಸಮುದ್ರಮಾಸಾದ್ಯ ದಿವೌಕಸಸ್ತ- 

ಮಾತಸ್ಕುರುಗ್ರಂ ತವಸೋಗ್ರಸತ್ತ್ವಾಃ 1 ೧೮ 8 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ಶೈಲೂಷಂ ವ್ರತಿ ನಾಡಾಯನ ನಾಕ್ಕೇ 
ಸಮುದ್ರವರ್ಣನೋನಾನು ಚತುರ್ದಶೋತ್ತರ 
ದ್ವಿರತತಮೋಆಧ್ಯಾಯಃ. 


ಫಾ ನೆ: ಮ ಜಸ ರಾ ನಾಮಾ: ಜಾ ಇದೆ — py ಮಾ ಮಿ ಹ ಎಕ ಸಾ Ke 


ಯುಕೈ ಒರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಈ ಪುರುಣ (ಕಾವ ಸ) ಕ ವು ಇಂತು ವರ್ಣಿಸಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ೫ ಗಿ ಶುಭ್ರವಾದ ನೊರೆ 
ನೊರೆಯಾದ ಅಲೆಗಳು ಆಕಾಶದವಗಿಗೆ ಹಾರಿ ಹಾರಿ ಪೋಗುತ್ತಿರುಸುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರೆ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಆಕಾಶಸಂಸತ್ತನ್ಮು ನೋಡಿ ಇವುಗಳು ಆಣಕಿಸುತ್ತ 
ರಿವೆರ್ಯೊ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತು 


೧೮ ಇಂತಹ ಮಹಾಸಮದ್ರದವ್ಲಿ ಗಂಭೋದಕವಿಂದ ಬೇಪಿತವಾದ ಅವ 
ಪದ್ಮನಾಭಮೂರ್ತಿಯು ಮಲಗಿದ್ದನು ಈ ವಿಧವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಷ 

ನಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಎಕ್ತಿತ್ತಲೂ ಎಲ್ಲ 'ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ತಮ್ಮ eas 
ಕಲ್ಲೋಲಗಳಿಂದ ವ ಹ ನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಮುದ್ರರಾಜನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ 
ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಈಶ್ವರೆನೂ, ದೇವಕಿಗಳೂ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಸ್ಲುಧರ್ಮೋತ್ತರೆ ಪ್ರೆರುಣದ ಸ್ರಧಮ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ದ ಕೈಲೂಷ ನ್ನು ಕುರಿತು ನಾಡಾಯನನು 
, ಮಾತನಾಡಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಮದ್ರವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂರ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


A 
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ಅಥ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಧಮಖಂಡೇ 


!ಸಂಚದಶೋತ ತ್ರರದ್ವಿಶ ಶತತವೆ ಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ | 


7 ಅಗಸ್ತ್ಯ, ಉನಾಚೆ ॥ 


ತಪಸಾ ತೋಷಿತೋ ದೇನೈರ್ಜೀನದೇವೋ ಜನಾರ್ದನಃ । 
ಮಹೋದೆವಾಸಂ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಸುರಾಣಾಂ ದರ್ಶನಂ ದದೌ Hon 


ತೇ ಚ ತತೆಂ ವಿಬುಧಾರಿಫ್ನುಂ ಧರಣೀಪಾತಸಾ ೦ಸುಲೈ $ 1 
ಜಾನುಪಾಣಿಲಲಾಬಾಂತ್ರೈ ಐ “ವು ಣೇಮುರ್ಮುದಿತಾ 21 ॥13೨॥ 


ಇನ್ನೂರ ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧ ಅಗಸ್ತ್ಯರು ರಫಘುರಾನ.ಚೆಂದ್ರನೆನ್ನು ಕುರಿತು ಮತ್ತೂ ಹೇಳೃತ್ತಾರೆ 

ಇದಿಡೇವನಾದ ಜನಾರ್ದನನು ದೇವತೆಗಳ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ವೆ.ಚ್ಚೈದವನಾಗಿ ಸಮುದ್ರ 
ಮಸೆವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈಜಿಗೆ ಬಂದು ಸಮಸ್ತ ದೇವತಿಗ೨ಗೂ ಸಂದರ್ಶನವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು 


೨ ಪರಮಾತ್ಮನು ಗೋಚರವುಜೊಡನೆಯೇ, ಆ ದೇವತಿಗಳು ಭಂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಸುಷ್ಟಾಂಗವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಈರೀತಿ ಪೂರಂ ಮೊಳ 
ಕಾಲು, ಕೈಕಾಲು, ಹಣೆಗಳಗೆ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿನ ಮಣ್ಣುಗಳು ವ್ಯಾಸಿಸಿಕೆ ಇಂಡುವು 
ಈರೀತಿ ಥೂಳುದ ಧೂಳಿನಿಂದಂಟಕೊಂಡ ಮೈಕೈಗಳನ್ನು ಕೊಡವಿಕೊಪ್ಳ ಜೆ ಸಕಲ 


ದೇವತೆಗಳೂ ಆನಂದೆದಿಂದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದರು. 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ಮರಪುರಾಣಂ.' | ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ತುಷ್ಚುವುಶ್ಚ ತಥಾ ವಾಗ್ಧಿರಥೋಚುಃ ಸ್ವಸ್ತಯೋಜನಂ। 
ವಧಾರ್ಥಂ ದೇವದೇನಸ್ಯ ಸುಳೇಶತನಯಾನ್ಪ ತಿ 1 ೩॥ 


ಪ್ರತಿಜಜ್ಞೇ ತದಾ ತೇಷಾಂ ದೇವೋ ಮಾಲಿನಧಂ ಹರಿಃ | 
ಯೂಯಂ ಸುಮಾಲಿನಿಧನೇ ಶಕ್ತಾಃ ಸ್ಮ ಸುರಸತ್ತಮಾಃ OT 


ಮಾಲ್ಯನಾನವ್ಯ ನಧ್ಯೋ (ಸೌ ಸತತಂ ಧರ್ಮವತ್ಸಲಃ । 
ವಿವಮುಕ್ತ್ವೊ ತತ 3ರ್ತ್ಸ್ಯಾಮಾಹ್ವ ಯಾಮಾನೆ ಕೇಶವಃ 1೫॥ 


ತಮಾರುರೋಹೆ ಸರ್ವಾಕ್ಕಾ ಕಾಂಚನಂ ವಿನತಾಸುತಂ । 
ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಪದ್ಮಲಾಂಛಿತೋ ಮಧುಸೂದನಃ ॥೬॥ 


೩ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಆ “ಭಗವಂತ 
ನನ್ನು ಸುನಾಸ್ರಕಾರವುಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಸುಕೇಶತನಯರಾದ ಮಾಲಿ ಮತ್ತು 
ಸುಮಾಲಿಯೊಂಸ ವ ರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಲೋಕಕ್ಕೂ 
ಉಸಕಾರವಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು 


೪ ಆಗ. ಭಗರ್ವಾ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅ ರ್ರಣೆಕೊಡಿ ಸಿದುದೇನೆಂದರೆ -ಇಎಲೆ 
ದೇವತೆಗಳಿರು ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ NE ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು. 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿರಿ ನಾನು ಮಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ * ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳ ಮುಂದ ಮಾಲಿ ವಧೆಗೆ ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಸ್ಲಮಾಡಿದನು 


೫ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲ್ಫೆ ಗೀರ್ವಾಣರೇ! ಮೂರನೆಯ 
ಮಾಲ್ಯವಂಶನು ತುಂಬು ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾಗಿ ಅಹಿಂಸಾವ್ರತೆವಂ ಕೈಗೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ನುನು ಬದುಕಿಸುತ್ತೇನೆ ನೀವಿನ್ನು ಹೊರಡಿಕೆಂದು ಹೇಳಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡುವುದ ಕಾಗಿ ತನ್ನ ವಾಹನವಾದ ಗರುಡನನ್ನು ಕರೆದನು 


@ 


೬. ಸುವರ್ಣಮಯಕಾಂತಿಯಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ಗರುಡನು ಕೂಡಲೇ ಸಿದ್ಧ 
ನಾದನು ಮಧುಸೂದನನು ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಗರುಡನ 
ಮೇಲೆ ಶಂಖ- ಚಕ್ರ-ಗದಾನ ದ್ಮೆ ಗಳಂ 'ನಂಸಿದನನಾಗಿ ಆವನ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತೆನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ.೨೧೫] ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುಲಾಣಂ 


ಆತಸೀಕುಸುಮಶ್ಶ್ಯಾಮಃ ಕಾಂಚನೇ ಖಗಮೇ ಸ್ಥಿತಃ | 
ಶ್ರಿಯಮೂಹೇ ಸಶೋಯಸ್ಕ ತೋಯದಸ್ಯ ಸನಿದ್ಯು ತಃ ॥೭॥ 


ಕರೀಟಿಕೌಸ್ತುಭೆಧರಂ ವರಭೂಷಣಭೂಸಿತಂ | 
ವಿಹಂಗವರಮಾರೂಢಮನುಜಗ್ಮುರ್ದಿವೌಕಸಃ un 


ಸುಧಾವದಾತಸೆತ್ಪಕ್ಟೈರ್ನಿತೆತಾಂಬರಧಾರಿಭಿಃ 
ಹಂಸೈ ಸ್ತ ಮನ್ವಯಾವ್ಟ್ರ್ರಹ್ಮಾ ಜಹಖಾಮಂಡಲದುದೈ ೯ಶಸಿ ura 


ಚಂದ್ರರಶ್ಮಿಪ್ರತೀಕಾಶನಿಬಿಡಾಂಗಕಕುದ್ಮಿಕಃ | 
ಹರಸ್ತ ತೀಯನೇತ್ರಾರ್ಚಿರ್ನಿದಾರಿತನಥೆ ಭೋ ಯಯಾ it ೧೦॥ 


ಮಹೇಂದ್ರನೇತ್ರಸಂಕಾಶಕೆಲಾನಾಂಟೋಪಕೋಧಿನಾ 
ಸ್ಪಂದಸ್ತಮನ್ವಯಾ ತಸ್ಮಾನ್ಮಯೂರೇಣ ಸೆಡಾನನಃ Hl 0೦ 1 





೭ ಆಗ ಆ ಮಹಾಸ್ತಾಮಿಯು ಸುವರ್ಣಮಯ ದೇಹಧಾರಿಯಾದ 
೨೨ 
ಗರುತ್ಮೆಂತೆನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದರ, ಸೂರ್ಣ ಜಲಪೂರಿತವಾದ 


ವೇಘವು ಮಿಂಚಿನೊಡನೆ ಸೇರಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅದೆಂತಹೆ ಕಾಂತಿಯಿಂದಿರುವುದೋ, 
ಅಂತಹ ತೇಜಸ್ಸು ಫರಮಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಕೋರುತ್ತಿತ್ತು 


ಲ ಕೆರೀಟಕೌನ್ನು ಭಗಳನ ನ್ನೂ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಹೊರಟಿ ಮಹಾನಿಷ್ಯ 
ಅವನ ಹಿಂದೆ ತಾವೂ ಹೊರಟರು 


ಫೌ 
ಶ್ರೀಣ 
ವನು 


Ko 
ಈ 
ಪ 
ಕೌ” 
ಕ? 
25 
[e { 
ಕ 
ಬ "೩. 
tL 
CL 
pa 
ಟೆ 
3) 
2 
raid 


೯. ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಹಿಂಜಿ, ಮೊದಲು ಸುಣ್ಣವನ್ನು ಬಳಿದೆಂತೆ ಸ್ರ 


ಮದ ಬಣ್ಣಿವುಳ್ಳ ರೆಕ್ಕೈಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳ ಧುರಣದಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಹೆಂಸಸನ್ಸಿಗಳ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೊರಓನು 


೧೦ ಚಂದ್ರ ಕರಣಗಲಂತೆ ಶುಭ್ರವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿಬಿಡನಂದ ದೇಹ 


ಇಂತಿಯಿಂದ ದಃ ಕಡಿತ 1ಡಿ ಬೆಳಗಿಸುತ್ತ್ತು ಇದ್ದ, ತೃಪೀಯ ಸತ್ರ ನಾದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಆಕಾಶವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನ ಹಿಂದ ಹತತ 


ಇ ಎಬ ಡ್ಡ ಕನ್ನ ಜಾಣೆ ಸೆ ಕಷಿ 
೧೧ ಇಂದ್ರನ ಕಣ್ಣು 1%0ತರುವೆ ಬತ್ತ ಬಟ 
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ವಿಷ್ಠಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥನುಖಂಡೆ 


ವಿನಾಯಕಾನ್ಯರ್ತು ಮನಾ ರಾಶ್ನಸೇಂದ್ರಾನ್ವಿನಾಯಕಃ । 
ವಾಯುಮಂಡಲಮಾರೂಢಃ ಪ್ರಯಯಾನನುಮಾಧನಂ ॥ ೧೨ ॥ 


ಶಾ 


ವಹ್ನಿ ಜ್ವಾಲಾವಲೀಪುಂಜಸಮಕೇಸರಮಾಲಿನಾ । 
ಸಿಂಹೇನಾನು ಯಯೌ ದೇನೀ ಭದ್ರಕಾಲೀ ಜನಾರ್ದನಂ ॥ ೧೩ ॥ 


ವರಸ್ತ್ರೀಕುಚಸಂಕಾಶಕುಂಭೈರಾನಣಪೃಷ್ಠೆಗಃ। 
ಕಿರೀಟೀ ನಜ್ರಸಾಣಿಸ್ತಮುನ್ವಯ್‌ ತ್ರಿದಶಾಧಿಪಃ 1 ೧೪ ॥ 


ವಹ್ನಿಸ್ತಮನ್ವಯೌ ದೇನಂ ಶುಕೆಯಾನೇನ ಪಾರ್ಧಿನ । 
ಸೇಂದ್ರಗೋಪಗಣಾಕೀರ್ಣಶಾದ್ವಲಸ್ಕಲಶೋಭಿನಾ 1 ೧೫ ॥ 


ಕೊಂಡಿರುವ ಬಹು ಸುಂದರವಾದೊಂದು ನವಿಲಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಷಡಾನನ 
(ಆರುಮುಖ) ನಾದ ಕುಮಾರಸ್ವುನಿ.ಯು ತನ್ನ ತಂದಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಹೊರಟನು 


ಯ ಡ 
ಯಜಮಾನನಿಲ್ಲದವ) ರನ್ನುಗಿಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ಮಯುಮಂಡವ 
ವನ್ನೇರಿ ಮಾಧವಮೂರ್ತಿಯ ಹಿಂದ ವಿನಾಯಕನು ತಾನು ಹೂರಟನು 


೧೨ ದುಷ್ಟರಾದ ರಾಕಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ವಿನಾಯಕ (ದಿಕ್ಸಿಲ್ಲದವ ಅಧವಾ 


೧೩ ಬೆಂಕಿಯ ಉರಿಗಳಂತಿರುವ ಕೇಸರ (ಜಬೆ) ಗಳಿಂದ ನಿರಾಜಮಾನ 
ವಾದ ಸಿಂಹದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ಆ ಸಿಂಹವಾಹಿನಿಯಾದ ಬನಶಂಕರಿ (ಭದ್ರಕಾಳಿ) 
ಯು ಜನಾರ್ದನನ ಮಾರ್ಗ ವನ್ನ ನುಸರಿಸಿದಳು 


೧೪ ಉತ್ತಮಸ್ತ್ರೀಯ ಕುಚಯುಗ್ಮಗಳಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವ ಕುಂಭಸ್ನಳ 


ದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಐರಾವತನನ್ನೇರಿ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಧರಿಸಿದ, 
ದೇವೇಂದ್ರನು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೊರಟನು 


೧೫  ಯಜ್ಲೇಶ್ವರೆನು ತನ್ನ ವಾಹನವಾದ ಗಿಳಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಮಾಲಿ 
ವಧಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟ ಮಧುಸೂದನನ ಹಿಂದೆ ಹೊರಟುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಗೋವು 
ಗಳನ್ನು ಕಾದ ಗೋಪೀ ವಲ್ಲಭನು ಛತ್ರಿಯಂತೆ ಹಿಡಿದೆ ನಿಂತಿರುವ ಮಹೇಂದ್ರ 


ಪರ್ವತದ ಕೆಳಗೆ ಹಲ್ಲು ಮೇಯುತ್ತಿರುವ ಹಸುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹಲ್ಲುಗಾವಲೋ 


ಇದಿ 


ಏನೋ ಎಂಜಒಂಕೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ೨೧೫] ವಿಸ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 
ಗಿರಿಕೊಟಿಸಮಾಕಾರಂ ಶೆ ಶ್ರಂಗಭೂಸಿತೆಮಸ್ತಕಂ । 
ವೈವಸ್ತೆತೋಷಫಿ ಮಹಿಷಮಾರುಹ್ಯಾನುಯಂಯೌ ಹರಿಂ ॥ ೧೬ ಏ 
ತಂಕುಕರ್ಣೋ ಮಹಾಗ್ರೀವೋ ನರೇಭೆಸ್ಕಂಧಸಂಸ್ಮಿತಃ _ 

ಪಠಶಾದನುಯಯ್‌ ದೇವಂ ನಿರೂಪಸಾಫೋ ಮಹಾಬಲಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಮಹಾಯಾನೇನ ರನ್ಯೇಣ ಮನೋಮಾರುತಮಂಹಸಾ । 


_ಗ್ರನೈದೂರ್ಯಸನ್ನಿಭಃ i ೧೮ ॥ 


ನರುಣೋಜನುಯಯ್‌ ಖೆಶಾತಿ 


ಮನಃಶೀಘ್ರಗತಿರ್ದೇನೋ ವಾಯುಮಂಡಲಮಧ್ಯಗೆಃ। 
ವಾಯುಶ್ಚಾನುಯಯ್‌ೌ ವಶ್ವಾವ್ವಾಯುಪೂರ್ಜ್ಣಶುಭಾಂಶುಕಃ 1೧೯8 





ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲಿರುವ ಎರಡು ವಿಖರವೂ ಎಂಬಂತಿ 


೧೬ 
ರುವ, ಎರಡು ಎತ್ತರವಾದ 'ಛೊಂಬುಗಳುಳ್ಳ ಒಂದು ಕೋಣದ ಮೇಲೆ ಕುಳತು 


ಯಮಧರ್ಮರಾಯನೂ ಸಹ ಶಿ ಶ್ರೀಹೆರಿಯನ್ನು ಒಂಬಾಲಿಸಿದನು 


೧೭. ಎರಡು ಗೂಚಿಗಳಂತಿರು 
ಓಂದ ಕೂಡಿದ ದಿರೂವಾಥಕ ಇನು ಒಂದು 
ಒಂದೆ ತುನೂಪ್ರ ಯಾಣನಾಡಿದನು 


೧೮  ಮನೋಹರೆವಾಡ ನೈಡೂರ್ಯಕಾಂತಿಯಿಂದೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಮಾಕಹಸ್ತನಾದ ವರುಣನು ಬಹು ಸುಂದರವಾದಮಹಾಯಾಧವನ್ನ ಚರಿ ಮಾರಮಣನ 


ಮಾರ್ಗವನ್ನ ನುಸರಿಸಿದನು 


ಕೆ 


೧೯. ಮನಸ್ಸು ಎ ಸ್ಟ ವೇಗವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕಥೆ ಓಡಿಹೋಗುವ್ರಮೋ ಆ 
ನಿಧವಾದ ಮನೋವೇಗದಿ 088 ವಾಯುವು, ವಾಯುಮಂಡಲವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ತಾನೂ ಸಹ ಚತ ದಿಂದ ಭಗವಂತನ ಹಿಂದೆ ಹೊರಬನು 
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ಪಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ { ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಧನದೋ ನೆರಯಾನೇನ ಸರ್ವರತ್ಲ್ನೋಜ್ಞ ಲಾತ್ಮನಾ । 
ಗೋನಿಂದನುನುನನ್ರಾಜ ಶ್ರಿಯಾ ಸರಮಯಾ ಯುತಃ 1 ೨೦ 1 


ಸಪ್ತಾಶ್ವಮೇಕಚಕ್ರಂ ಚ ರಥಮಾರುಹ್ಕ ಭಾನುರ್ಮಾ । 


ತಥ್ಸೈನಾನುಯಯಾ ದೇವಂ ಪ್ರಭಾಮಂಡಲಡುರ್ಡ್ರಶಃ ॥ ೨೧॥ 
ಚಂದ್ರಶ್ನ ಶ ಂದವ್ರಭಾವಾರೋ ದಶಭಿಸ್ತುರಗೋತ್ತೆನೆ ಮೈಃ। 

ಮನೋ ಜವೇನ ಚ ತಥಾ ರಥೇನಾನುಯಯ್‌ ಹರಿಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ತುರಂಗನರಮಾರುಹ್ಯ ಭಂಸ ರಪ ಪ್ರತಿಮಾಕೃತಿಃ 

ತಮನ್ತ ಯೌ ತದಾ bade ಸ ಚಂಡೋ ರವಿನಂದನಃ ॥ ೨೩1 


ಚತುರ್ಭಿಃ ಕುಂಜರೈರ್ಯುಕ್ತಂ ರಥಮಾಸ್ಟಾಯ ಸತ್ವರಾ। 


ಈ 


ಕೀ 
ತಮನ್ವಯೌ ಧ ಧರಾಡೇನೀ ದೇವಂ ತಿ ಶ್ರಿವಶಪೂಜಿತಂ ॥ ೨೪ ॥ 


೨೧ ಶನ್ನನ್ನು ನೋಡುವ ಜನರ ಕಣ್ಣನ ನ್ನುಕು ಕೊಸ ವಂತೆ ಇರುವ ಶೇಜಸಿ 
ನಿಂದ ಮ್ಯಾವ್ರ ನಾದ ಸೂರ್ಯನು, ಏಳು ಕುದುರಸ ತನ್ನು ಕಬ್ಬದ ಒಂದೇ ಗಾಲಿಯುಳ 
ತನ್ನ ರಥವನ್ನೇರಿ ದೇನೇಶ್ವರನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೂರಚಿನು 


೨.೨೨, ಹತ್ತು ಶು: ಮತಗಳನ್ನು ತಾ) ವ ದಿನ್ಕರಥವನ್ನೇರಿ ಚಂದನದ ತೂ 
ನಂತೆ ತಂಪುದ ಕಿರಣಗಳು ಚಂದ್ರನು ಚಂದ್ರಮಂಡಲನನ್ನ ಬಿಟ್ಟೆ ತಾನೂ ಸಹ 
ಚಕ್ರಧಾರಿಯ ಹಿಂದೆ ಚಲಿ ಸದನ 


ರನೂ ಸರ, ಅನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಭಾಸ್ತರ 


ಕ ನಮನ ಮುಗಿಸದ ಸಕ 
1 ಆಕಾರ ವುಳ್ಳ ದ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ 


ನಂತೆಯೇ ಭಾಸಮಾನನಾಗಿ, ಅವ 
ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಹಿಂದೆಯೇ ಕೆರ?ದ 


೨೪ ನಾಲ್ಕು ಆನೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟದ ಸರಮಸುಂದರವಾದ ರಥದ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತ ಭೂದೇವಿಯೂ ಸಹ ತ್ರಿಲೋಕ ಪೂಜಿತನಾದ ವರಮಶಪುರುಷನನ್ನ ನುಸರಿಸಿ 
ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ಪ ಸ್ರಯಾಣ ಜಿತೆಸಿದಳು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧೫] ವಸ್ಸು ಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಸಂಕೆಲ್ಪರಧಮಾರುಹ್ಯೆ ವ್ಯವಸಾಯ ಪುರಃಸರಃ । 
ಮನೋಗದೇನಾನುಯಯ್‌ ಕಾಮದೇವೋಜಹಿ ಕೇತವಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಪುಸ್ಪೇಷೋರಸಿ ಯಸ್ಕ್ಯಾಜ್ಞಾಂ ಬಿಭರ್ತಿ ಸಕಲಂ ಜಗತ್‌ । 
ಅನಾಲಸ್ಕಂ ಸಮಾರೂಢಾ ತಥಾ ದೇವೀ ಸರಸ್ವತೀ ॥ ೨೬ ॥ 


ಅನ್ಲಯಾ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷಂ ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲಂ । 


ಭೌಮಜ್ಞ ಜೀವಶುಕ್ರಾಶ್ವ ರಾಹುಃ ಫೇತುಃ ಶನ್ನೆಶ ರಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಬ್ಲಾ ಇಂ ಲ 


ನಂಜಿಯುತ್ತೈ ರಥ್ಛಿಃ ಶೀಘಪ್ರನುನ್ವಯುಂತ ಪುರುಷೋತ್ತಮಂ | 
ದೇವಾಶ್ಚ ಕೋನನಂಚಾಶನ್ಮರುತೆಶ್ಲಾರುಮುಂಡಲಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೫ ಅನುಪಮಸುಂದರನಾದ ಅನಂಗ (ಮನ್ಮಧ) ನು ಸಂಕಲ್ಪವೆಂಬ ರಥೆ 
ವನ್ನು ಹತ್ತಿ ತನ್ನ ವ್ಯವಸಾಯವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ಕೇಶವನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸ ನೇಕೆಂಬ ಮನೋರಧದಿಂದ ಮಾರ್ಗಕ್ರಮಣಮಾಡಿದನು 

೨೬ ಯಾವ ಪುಸಷ್ಪಬಾಣ (ಮನ್ಮಥ) ಷ್ಟ ಅನ್ಪಣೆಯನ್ನು ಸಕಲ ಜಗತ್ಕೊ 
ಸಹ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೆತ್ತು ಸರ್ವದಾ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವುದೋ, ಅಂತಹ ಸಂಚಶರನ 
ಹಿಂದಿ ಸರಸ್ವಿತೀದೇನಿಯೂ ಸಹ ಅನಾಲಸ್ಯವೆಂಬ ರಧವನ್ಸೇರಿ ಮಾಲಿ ಸಂಹಾರವನ್ನು 
ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳಸಿದಳು. 


೨೭ ಈ ಮೇರೆ ಸರೋಕ್ತಪ್ರಿಯ (ಅದೃಶ್ಯ) ರಾದ ಸಕಲ ಮುಖ್ಯ ಮುಖ್ಯ 
ದೇವತೆಗ ತಲ್ಲರೂ ಹೊರಟಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಮಂಗಳ್ಕ ಬುಧ್ಯ ಗುರು, ಶುಕ್ರ, 
ರಾಹು, ಕೇತುವೇ ಮುಂತಾದ ಗ್ರಹರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಶರಣಾಗ ತವತ್ಸಲನಾದ 
ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನನ್ನು ತಾವೂ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟರು. 


೨೮ ನವಗ್ರಹಗಳು ಹೊರಟ ಬಳಿಕ ಅವರ ಹಿಂಡಿ ನಲವಕ್ತೊಂಭತ್ತು 
ಮಂದಿ ಮನೋಹರಮುಖಮಂಡಲರಾದ ಮರುದ್ದೇವತೆ (ಗಣ) ಗಳು, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಅಶ್ವ ರಧಗಳನ್ನೇರಿ ಪುರುಷೋತ್ತಮನ ಹಿಂದೆ ಹೊರಟರು. 


೧೪] 2೦9 


At 


ವಿಸ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪ್ರರಾಣಂ ₹ ಪ್ರಥಮಖಂಡೆ 


ಅನುಜಗ್ಗುಃ ಸುರಾಃ ಕ್ರಸ್ಣಂ ವಾಯುನುಂಡೆಲಮುಧ್ಯಗಾಃ ] 
ಅನುಜಗ್ಮುಸ್ತಮಾದಿತ್ಕಾ ರಥೈಃ ಕಾಂಚನಸುಪ್ರಭೈಃ nH ೨೯ u 


ವಸವೊಆಂಗಿರಸಃ ಸಾಧ್ಯಾ ನಿಶ್ಲೇದೇವಾಸ್ತಥ್ಯಾಶ್ವಿನ” । 
ಭೃಗವಶ್ಚಾಶ್ವಸಂಯುಕ್ತೈ ರಥೈಸ್ತಂ ದೇನನುನ್ವಯುಃ 1 ೩೦॥ 


ರುದ್ರಾಶ್ವಾನುಯಂಯಾಾದೇನಂ ಬಲೋದಗ್ರೈಃ ಕಕುದ್ಮಿಭಿಃ । 
ತಭೈವಾನ್ಯೇ ಬಲೋದಗ್ರಾ ದೇವಾ ದೇವಾನುಯಾಯಿನಃ 1 ೩೧ 


ಗರ್ದಭೈಃ ಶಿಂಶುಮಾಕೈಶ್ಟ ಮಹೋಷ್ಟೆ ಶೈರ್ಮಹಿಷೋರಗೈಃ | 
ಸಿಂಹನ್ಯಾಘೃತರಶ್ತ್ವಕ್ಷಗಜನಾನವಮರ್ಕಟೈಃ 1 ೩೨॥ 


ಚಮರೈಃ ಸೃಮರೈಶ್ಚೈವನ ಗೋಧಾಮಾರ್ಜಾರಮೂಷಕ್ಕೈಃ 
ವಿವಿಧೈಃ ಪಕ್ಷಿಯಾನೈಶ್ಚ ತೆಟನುಜಗ್ಮುರ್ಜನಾರ್ದನಂ 1 ೩೩॥ 





೨೯ ವಾಯುಮಂಡಲ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಸೂರ್ಯಮಂಡಲ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹೆ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ನೋಡುತ್ತಾ ಕುದುರೆ ಕಟ್ಟಿದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸುವರ್ಣ ರಧಗಳನ್ನೇರಿ ಕೃಷ್ಣನ ಹಿಂದೆ 
ಪ್ರಯಾಣಬೆಳೆಸಿದರು. 


೩೦ ವಸುಗಳೂ, ಅಂಗಿರೋಗಣಗಳೂ, ಸಾಧ್ಯರೂ, ವಿಕ್ವೇದೇವತೆಗಳೂ, 
ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರೂ, ಭೃಗುವಂಶೀಯರೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರಥಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿ 
ಮಾಲಿರಕ್ಕಸನ ಮಹಾಸಂಗರ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಲು ಹೊರಟರು. 


೩೧. ಏಕಾದಶರುದ್ರರೂ ಸಹ ಬಹು ವೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿದ ತೇರುಗಳ ಮೇಲೆ ತೆರಳಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಇನ್ನಿತರ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ತಾವೂ ಹೊರಬೇಬಿಟ್ಟರು. 


೩೨-೩೩ ಮೇಲೆ ಬರೆದ ನಾನಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಒಂದೊಂದು ವಾಹನವಿದ್ದೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಆ ವಾಹನಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಯಜಮಾನರನ್ನ ನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅವರ ಆಜ್ಞಾ ನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ ಇಂತಹ ಅನೇಕ ವಾಹನಗಳ 
ಹೆಸರನ್ಸ್ಟಿಲ್ಲಿ ನಿವರಿಸುವೆವು. ಕತ್ತೆ, ಕುದುರೆ ಒಂಟೆ ಕೋಣ, ಹಾವ್ರು ಸಿಂಹ, 
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ಆಧಾ ಯೆಂ೧೫ 


ಮ 
ತ ವಿನ್ನು ಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಸಿದ್ಧಮಾರ್ಗೇಣ ಸಿದ್ಧಾಶ್ಚ ಪ್ರೆಯಯುರ್ಮುನಯಸ್ತಧಾ । 
ಸ್ಮುವಂತೆಃ ಪುಂಡರೀಕಾಶ್ರಂ 'ಸೀವಸಂಫೆ 'ಭಯಾವಹಂ | ೩೪ ॥ 


ಗೀತವ ದ್ಯೈಃ ಸುಮಧುರೈಃ ಸೇವಮಾನಾ ಜನಾರ್ದನಂ । 
ವ್ರಹೃ ನ್ಪಾಃ ಪ್ರಯಯುಸೆ" ತ ತ್ರ ಗೆಂಧರ್ವಾವ್ಸರಸಾಂ ಗಣುಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ತಪಃ ಸತ್ಯಂ ಕ್ಷಮಾ ದಾನಂ ಪ್ರತಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ! 
ಯಜಚ್ಞಾಂಗುನಿ ಚ ಸರ್ವಾಣಿ ಕಾಲಸ್ಕಾವಯವಾಸ್ತಥಾ ॥ ೩೬ ॥ 


ಸಂವತ್ಸರಾಸ್ತಥಾ ಮಾಸಾಃ ಸಕ್ಸ ಚೆ ಕರಣೈಃ ಸಹ। 


ವತ್ಸ 
ಗಾಯಿ ಮುಜೂಟ್‌ ೯ಶ್ನೆ ಶಾಸ್ಟ್ರಾಣಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚೆ 8 ೭೭ ॥ 


ಯು 


ಹುಲಿ. ಕರಡಿ ಆನ, ಕೋತಿ, ಸಿಂಗಳೀಕ, ಕೊಂಡಮುಸುಕ್ಕ ಚಮರೀಮೃಗ, ಹಲ್ಲಿ, 
ಬೆಕ್ಸು, ಇಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಭವಾದ ಹೆಸರೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಹ 
ಒಬ್ಬರೂ ಬಿಡದೆ ದೇವಶಿಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಗುಂಪೇ ಜನಾರ್ದನನ ಹಿಂದಿ ಹೊರಟೇ 
ಹೊರಟರು 

೩೫೪ ದೇವಶೆಗಗೆ ಮಾಲಿಯಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಮಹಾಭಯವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕಾವಾ ಹುವುದಕ್ಟೋಸ್ಫರ ಹೊರಓಿರುವ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನನ್ನು ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ಸೋತ್ರಗಳಿಂದ ಹೊಗಳುತ್ತಾ ಸಕಲ ಸಿದ್ದೆಪ್ರರುಇರೂ ಸಹ ಸಿದ್ಧಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಮೊರಬ. ಜನಾರ್ದನನ ಜಶೆಯನ್ನು ನೇರಿಕೊಂಡರು ಸಿದ್ದರು ಹೂರಟುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಖುಷಿಗಳೂ ಬಂದು ಗುಂಪು 1 ಹೊರಟರು 


೩೫ ಗಂಧರ್ವರೂ ಅಸ್ಪ ರಸ್ತ್ರ ಯರೂ ಪರಮಸಂಶೋಷಭರಿತರಾಗಿ ಮೃ ದು 
ಮಧುರವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಾ, ಮಧುರಗೀತವಾದ್ಯ ಗಳಿಂದೆ ಗೋವೀಜನವಲ್ಲಭ ಬಭನಾದ 
ಗೋವಿಂದನನ್ನು ಓಲೈಸುತ್ತಾ ಗುಂಪನ್ನು CS 


೩೬ ತಪಸ್ಸು, ಸತ್ಯ, ಕ್ಷಮೆ, ದಾನ, ನಾನಾವಿಧ ವ್ರತಗಳು, ಸಕಲ ಯಜ್ಞ 
ಗಳು ಸಕಲ ಯಜ್ಞಾಂಗಗಳೂ, ಕಾಲಾವಯವಗಳಾದ ವರ್ಷ, ತಿಂಗಳು, ಪಕ್ಷ, 
ಕರಣ, ಯುಗ, ಅಯನ, ಮುಹೂರ್ತ, ನಾನಾವಿಧ ಶಾಸ್ತ್ರ ರಾಶತಿಗಳೂ ಸಹ ರೂಪ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮೂರು ಲೋಕದ ಥೊರೆಯ ಹಿಂದೆ ಹೊರಟರು 


೩೮-೪೨ ಮತ್ತು ಆ ವರಮಪುರುಷನ ಹಿಂದೆ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಶರೀರ 
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ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಧಮಖಂಡ 


ಮೂರ್ತಿಮಂತಿ ತಧಾಸ್ಟ್ರಣಿ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚ ಜಗತ್ಸೃತೇಃ | 


ಸಮುದ್ರಸಥತದ್ವೀಸಶಾಖಿನಾಂ ನಿಗ್ರಹಾಣಿ ಚ ॥ ೩೮॥ 
ವರ್ಷಾಣಾಂ ಚೆ ಶರೀರಾಣಿ ಪಿತ್ವಣಾಂ ಚ ತಥಾ ಗಣಾಃ । 

ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ದಿಶಕ್ಹೈನ ವಿದಿಶಶ್ವ ಮಹೀಪತೇ ॥ ೩೯ ॥ 
ದೇವಾ ವನಸ್ಪತಿಶ್ಚೈವ ಯಾಶ್ಚ ಲೋಕಸ್ಯ ಮಾತರಃ । 

ದೇನದೈತ್ಯಗಣಾ ಯೇ ಚ ತಧಾ ಪಿತೃಗಣಾಶ್ಚಯೇ 1೪೦॥ 
ಗಂಧರ್ವಯಕ್ಷನಾಗಾನಾಂ ಗಣಾ ಯೇ ಚ ನರೇಶ್ವರ । 
ಹೋರಾವ್ಯಾಧಿಗಣಾಶ್ಲೈವ ಕಾಲಪಾರೈಃ ಸುದಾರುಸೈಃ ! ೪೧ಟ 


ಮೃತ್ಯುರ್ದಂಡಸ್ತಧಾ ಕ್ರೋಧೋ ಜರಾ ಚ ಮನುಜೇಶ್ವರ | 
ಅನ್ವಯುಃ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷಂ ರಸ್ಷೋಗಣವಥೈಷಿಣಂ 1 ೪೨ ॥ 


ಜಯಶ್ರೀರಗ್ರತಸ್ತಸ್ಕ ಪ್ರಯಾತಿ ರಘುನಂದನ | 
ಸರಿತಶ್ಚ ತಥಾ ಯಾನೈಃ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಕ ಮಾತರಃ | ೪೩॥ 


ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಸ್ತ್ರಗಳೂ, ಶಸ್ತ್ರಗಳ್ಕೂ ಸಮುದ್ರ ಮಾರ್ಗಗಳೂ, ದ್ವೀಸಗಳೂ, 
ದ್ವೀಪಶಾಖೆಗಳೂ, ವಿತ್ಸಗಣಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವಯಕ್ಷನಾಗರ ಗಣಗಳೂ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ, 
ದಿಕ್ಟುಗಳೂ, ವಿದಿಕ್ಟುಗಳೂ, ವನಸೃತಿಗಳೂ, ಲೋಕಮಾತೃಕೆಯರೂ, ದೇವದಾನವ 
ಗಣಗಳೂ, ಭಯಂಕರವಾದ ವಿವಿಧ ವ್ಯಾಧಿಗಣಗಳೂ, (ಭಯಂಕರ ಕಾಲಪಾಶದಿಂದ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಕತ್ತನ್ನು ಬಿಗಿದು ತರಲು) ಮೃತ್ಯುದೀವತೆಯೂ, ದಂಡ, ಕ್ರೋಧ, ಮುಪ್ಪು 
ಇತ್ಯಾದಿ ಗಣಗಳೆಲ್ಲಾ ರಕ್ಷೋ ಗಣಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟ 
ಪುಂಡರೀಕಾತ್ತನಿಗೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೈಲಾದ ನೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಲೋಕೋಪಕಾರ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಅವನನ್ನ ನುಸರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದವು 

೪೩ ಅಗಸ್ತ್ಯರು ರಾಮನನ್ನು ಶರಿಶು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ---ರಾಜಾಧಿರಾಜ 
ರಾಜವರಮೇಶ್ವರ ಪ್ರೀ ಸೀತಾರಾಮಚಂದ್ರ ಮಕಾರಾಜ' ಈ ಮಾಲಿವಧೆಯ 


ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಕಳ್ಳ! ಮಹಾನುಭುವ ಎಲ್ಲಕ್ಕೈಂತ ಮುಂದೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯ೨೧] ವಿಸ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 

ನುಕರೇಣ ಯೆ(ಯ್ಥಯ ಗಂಗಾ ಕಾಲಿಂದೀ ಕಚ್ಛವೇನ ತು 

ಸಾರಸೇನಾಫಿ ಸರಯೂಃ ಶಿಂಶುಮಾರೇಣ ಗೋಮತೀ ॥ ೪೪ ॥ 
ಗೋದಾವರೀ ಚ ಖಡ್ಗೇನ ಮಯೂರೇಣ ಸರಸ್ವತೀ | 

ಕಕುದ್ಮಿನಾ ಶತಮ್ರುಶ್ನ ನಿಪುಶಾ ತುರಗೇಣ ಚ 1 ೪೫ ॥ 


ಚಂದ್ರಭಾಗಾ ಚ ಸಿಂಹೇನ ದಂಶಿನೇರಾನತೀ ತಥಾ | 
ಸಿಂದುರ್ವ್ಯಾಫ್ರೇಣ ಮತ್ಸೈ್ಯೇನ ನಿತಸ್ತಾ ಚ ತಥಾ ಯಯೌ ॥ ೪೬ ॥ 


ದೇವಿಕಾ ಚೈವ ಹೆಂಸೇನ ಪುರುಷೇಣ ಚ ಗಂಡಕೀ । 
ಮಹಿಷೇಣ ಪಯೋಷ್ಲೀ ಚ ಕಾವೇರೀ ವೃಷಭೇಣ ತು ॥ ೪೭ ॥ 


ಎದೆ ವ 


ಗರುಡನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಹೊರಟಿ ಜಲಜನೂಭನನ್ನು ಮೊದಲು ಜಯಲತಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಅವನ ಮುಂದೆ ತಾನೇ ಮೊದಲು 
ವ್ರಯಾಣಮಾಡಿದಳು 

ಬಪ್ಪಣಿ 


ಯತ್ರಯೋಗೀಶ್ವರಃ ಕೃಷ್ಣೋ ಯತ್ರ ವಾರ್ಧ್ಥೋದಧನುರ್ಧರಃ । 
ತತ್ರ ಶ್ರೀರ್ನಿಜಯೋಭೂತಿ ರ್ಧ್ರ್ರುವಾನೀತಿರ್ಮತಿರ್ಮಮ || 


ಎಲ್ಲಿ ಯೋಗೀಶ್ವರನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿರುವನೋ, ಮತ್ತೆದೆಲ್ಲಿ ಗಾಂಡೀವ 
ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ನಿಂತಿರುವನೋ, ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಫಿಂತಿರುತ್ತಾಳೆಂಬ ಪ್ರಮಾಣವಚನವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಈ ಮಾಲಿಸಂಗರ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಮೊದಲೇ ಹೊರಬಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೪೪-೪೯ ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸಕಲ ನದಿಗಳೂ, ಸಕಲ ಲೋಕಮಾತೃಗಳೂ 
ಸಹ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಯಾನವನ್ನ್ನೇರಿ ಮಹಾನಿಸ್ಸುವಿನ ಹಿಂದೆ ಹೊರಟರು. 


ಗಂಗೆಯು ತನ್ನ ವಾಹನವಾದ ಮೊಸಳೆಯ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಳು 
ಯಮುನೆಯು ಆಮೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಳು. ಸರಯೂನನಿಯು ಸಾರಸ (ಹೆಂಸ) 
ದ ಮೇಲೇರಿದಳು ಗೋವ.ತೀನದಿಯು ಶತಿಂಶುಮಾರವನ್ನೇರಿದಳು ಗೋದಾವರಿಯು 


213 ಹ 


ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಸ್ರಫಮಖಂಡ 


ಹಿರಣ್ತ ತೀ ಸುವೆರ್ಣೇನ ಚಕ್ರೇಣೇಶ್ಚುಮತೀ ನದೀ | 
ಭುಜಗೇನ ಚ ಹಪರ್ಣಾಶಂ ವರಾಹೇಣ ಚಿ ಕೌಶಿಕೀ ॥ ೪೮ ॥ 


ವೇದಸ್ಮೃತಿರ್ಮಯೂರೇಣ ಸಾರಂಗೇಣ ಚೆ ನರ್ಮದಾ । 
ಜೀವಜೀನಕಮಾರೂಢಾ ನೀತ್ಕಾಪಿ ಪ್ರಯಯೌ ನದೀ H ೪ರ ॥ 


ಹ್ರಾದಿನೀ ಚ ಸರೋರೂಧಾ ಸೃಮರೇಣ ಚ ಹಾನನೀ । 
ಶಶಕೇನಾಪಿ ಲೌಹಿತ್ಯಾ ನದೀ ಸಿಂಧುರ್ಗಜೇನ ಚ h ೫೦ ೫ 


ಉರಭ್ರೇಣ ತಧಾ ಚಕ್ಷುಃ ಸಿತಾ ಚಾಜೇನ ರಾಘವ । 
ಗೌಮತಿೀೀ ಕುಕ್ಕುಟೀನಾಪಿ ಚಾಷೇಣ ಚ ದೃಷದ್ವತೀ lH ೫೦H 





ಖಡ್ಗಮೃಗದ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿದಳು. ಸರಸ್ವತಿಯು ನವಿಲನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತಳು 
ಶತದ್ರುವು ಎತ್ತಿನ ನೇಲ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು ವಿಷುಶಾನದಿಯು ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ 
ಶುಳಿತಳು ಚಂದ್ರ ಭಾಗೆಯು ಸಿಂಹವಾಹಿನಿಯಾದ ಕಸ. ಇರಾವತಿಯು ಆನೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಳು. ಸಿಂಧೂನವಿಯು ಹುಲಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿದಳು ವಿತಸ್ತಾನದಿಯ 
ಮಾನಿನ ಚಿನ್ನನ್ನಡರಿದಳು ದೇವಿಕಾನವಿಯ ಹಂಸದ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿದಳು 
ಗಂಡಕೀನದಿಯು ಮನುಷ್ಯನ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದಳು  ವಯೋಸ್ಥೀನದಿಯು ಮಹಿಷದ 
ಮಸ್ತಕವನ್ನೇರಿದಳು ಕಾವೇರಿಯು ಎತ್ತಿನ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಪತ್ತಿ ಕೂತಳು. 
ಹರಣ್ಣತಿಯು ಗರುಡನ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಗರುದವಮುಹನೆಯಾದಳು ಇಸ್ತುಮತೀ 
ನದಿಯು ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಳು. ಪರ್ಣಾತಾನದಿಯು ಹಾವಿನ 
ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿದಳು ಕೌತಿಕಿಯು ಹಂದಿಯ ಮೇಲೆ ದತ್ತಿದಳು ವೇದಸ್ಥೃೃತೀ 
ನದಿಯು ನವಿಲಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಳು ರ್ನುದಯು ಜಿಂಕೆಯ ಮೇಲೇರಿ ಕುಳಿ 
ತಳು. ಸೀತಾನದಿಯು ಜೀನವೃಗದ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಹೊರಟಳು 


೫೦. ಹ್ರಾದಿನೀನದಿಯು ಸರೋರೂಧಳಾಗಿಯೂ ಪಾವನಿಯು ಶಶಾ 
(ಮೊಲ) ರೂಢಳಾಗಿಯೂ, ರೋಹಿತೆಯೂ ಸಹ ಶಶಕಾರೂಢಳಾಗಿಯೂ, ಸಿಂಧೂ 
ನದಿಯು ಗಜಾರೂಢಳಂಗಿಯೂ ಹೊರಟರು 

೫೧ ಚಕ್ಷನದಿಯು ಕುರಿಯ ಮೇಲೂ, ಸಿತಾನದಿಯು ಆಡಿನ ಮೇಲ್ಕೂ 
ಗೌತಮಾನದಿಯು ಕೋಳಿಯ ಮೇಲ್ಕೂ ದೃಷದ್ವತೀನದಿಯು ಶಕುನದ ಹಕ್ಕಿಯ 
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ಅಧ್ಯಾ ಯ೨೧೫] ನಿಷ್ಲುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 
| 


ಸ್ವೈಃ ಸ್ವೈರ್ಯಾನೈಸ್ತಧೈನಾನ್ಶಾಃ ಪ್ರಯಯುರ್ನಿಮ್ಮಗಾ ಹರಿಂ | 
ದೇವಾನುಯಾತ್ರಾಘೋಷೇಣ ವಾದಿತ್ರಾಣಾಂ ರವೇಣ ಚ 1೫೨ ॥ 


ಸ್ತೂಯಮಾನೋ ದ್ವಿಜಾಗ್ರ್ಯೈಶ್ಚ ಪ್ರಯಯೌ ಕಮಲೇಕ್ಷಣಃ । 


ತದೃಲೋದ್ಯಮಸರ್ಯಂತಂ ದೇನಗಂಧರ್ವಸಂಕುಲಂ 1೫೩ ! 

ಆತಸತ್ರೈಃ ಸತಾಕಾಭಿಃ ಸ್ವಚಿಷ್ನೈಶ್ನ ನಿರಾಜಿತಂ । 

*ಂಕಿಣೀಶತಸಂಘೋಹಂ ಪ್ರಯಯಾನನುಕೇಶವಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ರಶ್ಶ್ಮ್ಯುತ್ತರೈರ್ದೇವನಿಭೂಷಣಾನಾಂ 


ಪ್ರದೀಸ್ಕಮಾನಂ ಕನಕಾದಿಚಿತ್ರಂ 


ತ್ರ ಹಾ ಸಾಲಾ ಒ EE ಲಂ ಜಂ ಭಜ ಭಾ ಜಾ 








ಮೇಲೂ ಕುಳಿತು ಪರಮಾತ್ಮನ ಒಂದೆ ಹೊರಟರು 
೫೨. ಇದರ ಮೇರೆ ಇತರ ನದಿಗಳೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಾಹನಗಳ ಮೇಲೆ 


ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದುವು. ಈ ಸಮರಯಾತ್ರಾಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜೀನ 
ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು. ಈರೀತಿಯಾದ ವಾದ್ಯಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಂದ ಪಾರಾಯಣಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ವೇದಘೋಷಗಳಿಂದಲೂ ಕಮಲೇಕ್ಷಣನಾದ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಸ್ತೂಯಮಾನನಾಗಿ ಮಾಲಿಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು 


೫೩-೫೪. ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ ಸಹ ಛತ್ರ 
ಚಾಮರಹಪತಾಕಾದಿಗಳಿಂದ ಸದ್ದುಮಾಡುತ್ತಿರುವ ರಧಗಳನ್ನಾರೋಹಿಸಿ ಹರಿಯ 
ಹಿಂದೆ ಹೊರಟರು 

೫೫ ಕನಕರತ್ನಾದಿಗಳಿಂದ 'ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳ ಬಲವು ಅನೇಕಾಭರಣಗಳಿಂದ 
ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾದುದಾಗಿ ಅಪ್ರತಿಮವೀರನಾದ್ಕ ಲೋಕೈಕನಾಯಕನಾದ 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊತ್ತರೆಪುರಾಣಂ ಥನುಖಂಡೆ 


AE 


ಬಲಂ ಯಯೌ ತತ್ರ ದಶೋತ್ತನಾನಾಂ 
ನಾರಾಯಣೇನಾಪ್ರತಿನೇನ ಗುಪ್ತಂ H ೫೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ದೇನಪ್ರಯಾಣನರ್ಣನೋನಾಮ 
ಪಂಚದಶೋತ್ತರ ದ್ವಿಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಲ 


A ರವ ರ ದಾ ೊ್ಣಂ-೧ ಒಂಟ | ಆಂ ಸ ಪಾ ಇರ್ಣಹಶ್ಸ್ಮಚಿ್ಚುು್ಟ್ಟ“ಸಕಗದ್ದಿ೭೫ಚಿುದ್ದದುುುೆದ್ದುದ್ದುುುುು) ್ಹ* ಹ್ಕ್ಕ್ಟ್ಪಶ್ಸು “ತಾರಾ ತ ಹವು 


ನಾರಾಯಣನ ಮಹಾವೀರ್ಯದಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಆ ಪರಮವೆರುಷನ ಓಂದೆ 
ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದುವು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಧಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರ ಸಂವಾದ ರೂಪವಾದ ದೇವಪ್ರಯಾಣ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 


ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂರಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


- ದ್ಯ ಇರ 
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ಭಿ ತ್ತ 
(| ಅಗಸ್ತ್ಯ ಇನಾಚ ॥ 


ಬೇನತಾನಾಂ ಸಮುದ್ಕ್ಯೋಗಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಾಲಿಸುಮಾಲಿನಾೌ । 
ಚಕ್ರತುಃ ಪೃತನಾಂ ಘೋರಾಂ ತ್ರಿವಶೈರ್ಯುದ್ಧಶಕಾಂಸ್ಟಿಹೌ HON 


ಘಾ ತ 
ತೌ ಕ್ರುದ ತ ಭ್ರಾತರೌ ಶ್ರೀಮಾನ್ಮಾಲ್ಯವಾನ್ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ( 
ಆಶ್ರಯಸ್ತ್ರಿದಶೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಸರ್ವಾತ್ಮ ಮಧುಸೂದನಃ 1೨ ॥ 


ತೇನ ಯುದ್ಧಂ ನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸತು ಪೂಜ್ಕೋ ಜಗತ್ಪತಿಃ। 
ಅಗ್ರೇ ತು ಪ್ರಣಿಸಾತೇನ ತಂ ಯಜಾಮೋ ಜಗತ್ತತಿಂ H ೩ 


ಇನ್ನೂರ ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಸರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕರಿತು ಆಗಸ್ತ ತ್ರಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಮತ್ತೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ “ಮೇಲಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಮೇಕೆ ಸಕಲದೇವತೆಗಳೂ 
ಮಾಲಿ-ಸುಮಾಲಿಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ವಂದ ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಯುದ್ಧ ಕೈ ಹೊರಟಬಿರುವರಂಬ ಸಂಗತಿಯು ಮಾಲಿ-ಸುವತಾಲಿಗಳ ಕಿನಿಗೆ 
ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಅವರು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ದ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಜ್ಜುಪಡಿಸಿದರು 

೨-೬. ತನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿರಿಬ್ಬರೂ ಕ್ರೋಧಪರಿವೃತರಾಗಿ ಈರೀತಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧರಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಚಿಕ್ಕವನಾದ ಮಾಲ್ಯವಂತನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿರಿಗೆ ಹೇಳಿ 
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ವಿಸ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರೆಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಪ್ರಣಿಪಾತಪ್ರಸನ್ನೋ ಹಿ ಕಾಮಾನ್ಹಾಸ್ಯತಿ ಕೇಶವಃ । 
ನಿಷ್ಣುರ್ಹಿ ಮಲಿನೇ ಚಿತ್ತೆಆತ್ವಸ್ಮಾಕಂ ನೃಷ ಮುರ್ಜಯಃ ॥೪॥ 


ಜೀನೇಮೇ ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಸ್ಥಿತಾ ದೇವಸ್ಯ ಶಾಸನೇ । 
ಪ್ರಸೀದ ರಾಜನ್ಮಾ ಯುದ್ಧಂ ವ್ರಜ ದೇನೇನ ವಿಷ್ಣುನಾ H ೫H 


ಯಕ್ಸಾಣಾಂ ರಾಶ್ಷಸಾನಾಂ ಚೆ ಕುರು ಶ್ರೇಯಸ್ತ್ರಥಾತ್ಮನಃ । 
ನಿತಡುಕ್ತಂ ಹಿತಂ ಭ್ರಾತ್ರಾ ರುರುಚೇ ನ ಚ ತಸ್ಯ ತತ್‌ ॥೬॥ 


ಮಹತಾ ಚಸಸೈನ್ಯೇನ ಪ್ರಯಯೌ ಯೇನ ಕೇಶವಃ । 
ತಮನ್ನಯಗ ಮಹಾತೇಜಾ ಸುಮಾಲೀ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಸಃ nn 


ದುದೇನೆಂದರೆ -ಇಎಲ್ಫೆ ಭ್ರಾತೃಗಳಿರಾ ! ಯಾವಾಗಲೂ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿಯೇ ಇರುವನು. ಅವನು ಲೋಕೈಕ ಗೂಜ್ಯನಾದ ಸರ್ವಾ 
ತ್ಮನು ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು ಸುತರಾಂ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕೆಲಸವಲ್ಲ 
ಅವನನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಮೊದಲು ಹೋಗಿ ನೋಡಿ, ಆ ಜಗತ್ಸತಿಯ ಪಾದಕಮಲಗಳ 
ಮೇಲೆ ಅಡ್ಡಬೀಳೋಣ ಶರಣಾಗತವನತ್ಸಲನಾದ ಆ ಭಗವಂತನು ನಮ್ಮ ವಿನಯಕ್ಕೆ 
ಮೆಚ್ಚಿ ನಾವು ಕೇಳಿದ ಇಸ್ಟಾರ್ಧಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ 
ಮಲಿನಚಿತ್ತರಾದ ನಾವು ಆ ಮಹಾನುಭಾವನನ್ನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಜಯಿಸಲಾರೆವು 
ಆದಕಾರಣದಿಂದ ಅವನೊಡನೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ 
ಇದ್ದುಕೊಂಡು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಬಹುಕಾಲ ಬದುಕೋಣ. ಎಲ್ಫೆ ನನ್ನ ದೂಡ್ಡಣ್ಣನಾದ 
ಮಾಲಿಯೇ' ನೀನು ಈಗ ಹರಮಾಡಬೇಡ ನಡಿ! ನನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ, ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಈಗಲೇ ಹೋಗೋಣ ಈಗ ನೀನು ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸವೃಂದಕ್ಕೂ 
ರಿನಗೂ -ಹಿತೆವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೋ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದ ತಮ್ಮನ ಮಾತು 
ಮಾಲಿಗೆ ಸುತರಾಂ ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇದು ಹಿತವಚನವೆಂದು ಅವನು ಅರಿಯಲಿಲ್ಲ 


೭ ಕಡೆಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದೇ ಸರಿಯೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಮಾಲಿಯು 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಸೈನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು ಅನನನ್ನನುಸಂಸಿ 
ಸುಮಾಲಿಯೂ ಅವನ ಹಿಂದೆ ಹೊರಟನು 
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ಅಧ್ಯಾ ಯ3೧೬] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಪಿತೃತುಲ್ಕಶ್ಚ ಸಾಧೂನಾಂ ಜ್ಯೇವ್ಠಭ್ರಾತಾ ಗುರುರ್ಮತಃ । 
ಆದೌ ವಾಚ್ಯಂ ಹಿತಂ ತಸ್ಯ ಕಾರ್ಯಂ ತಡನುಚೇಷ್ಟಿತಂ ಲೆ 


ಏತಾಂ ಬುದ್ಧಿಂ ಸಮಾಸ್ಕಾಯ ನಿಯಾ”-ತೋ ಮಾಲ್ಕವಾನೆಪಿ । 
ತೇ ರಾಶ್ಸಸಾ ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಭೀಮನೇತ್ರುಗ್ನಿ ಭೂಷಣಾಃ WF 


ಕೋಟೀಶತೇನ ಮುಖ್ಯಾನಾಂ ರಾಸ್ಸಸಾನಾಂ ವಿನಿರ್ಗತಾಃ । 
ನಾನಾನಿಧೋಗೃನಸನಾ ನಾನಾವ್ರಹರಣಾಯುಧಾಃ ॥೧೦॥ 


ನಾನಾವಾದಿತ್ರ ಘೋಷೇಣ ವ್ರಯಾತು ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪಾಃ । 
ನಾನಾವ್ರಕಾರೃರ್ನಿವಿಫ್ಸೈಃ ಪ್ರಾಜಿಭರ್ಬಲವತ್ತರೈಃ ॥ ೧೧॥ 


ಈ 
ರೆಮ್ಮನಾಗಿರು ಣದರಿಂದ ಅವನ ಸಜಣೂಯಕ್ತಾಗಿ ಹೋಗುನುದು ಧರ್ಮವೆಂದಾ 
ಲೋಚಿಸಿ, ಆ ಅಣ್ಯ ದಿರಿಬ್ಬರ ಒಂದೆ ತಾನೂ ಹೂರಟನು ಭಯಂಕರವಾದ 
ನೀತ್ರುಗ್ನಿಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂ ಆ ಮೂವರು ರ್ಹಾಸರೂ ಸಹ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ 
ಹೂರಟೂಡನ ನಾನಾವಿಧ ವಾದ್ಯಗಳ. ಭೋರ್ಗರೆದುವು. ಮುಖ್ಯ ಮುಖ್ಯರಾದ 
ರಾಕ್ಷಸರ ನ್ವನ್ಯನು ಒಂದು ನೂರು ಕೋಟ ಸ್ಪಮಾಣವುಳ್ಳದಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದನು 


೮ 


pe ೪ ಳೆ nO 
ದಿನಕ ಸೆಮೆರಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಬೊರೆ ಸೊರಾರಿಸ್ಸೈನೈವ್ರೆ ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ಎಬಿ ಇಳ ಹ 4) 
ಭಯಂಕರ ವನನಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ನುನಾವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಪರಿಸುವ ಆಯುಧಗಳನ್ನು 
೪ 


a A 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ವಿಧವಿಧ ಮದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಾ, ಒಲವತ್ತನವುದ ನಾನಾ 


| ಳೆ TN 
ವಿಧವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಲೇರಿಕೊಂದು, ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟರು. 
ಮ e ೧ ಎರ್ಮೇ೧ದ್ದು ಉತ 
ಈಮೇಕೆ ಅನೇಕಾನೇಕನಾದ ಅಸಂಖ್ಯ ರಾಕ್ಷನಸೃನ್ಯಸು ಒಟ್ಟಿಗೂಡಿರ್ಕೆಂಡು ಉತ್ತ 


6 ¢ ತ ೮ ಸ 
ರಾಜಿಮ.೩ವಾಗಿ ಹೊರಟಿ. ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಅವರ ವರಿಮಂ 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊಕ್ತೆರೆಪುರಾಣಂ ಕ ಪ್ರಧನುಖಂಡೆ 


ವಾಹಸೈಃ ಪ್ರ ಸ್ರಯೆಯುಹೋರಾ ರಾಕ್ಷಸಾಸ್ತ್ರಿದಶಾಧಿಸಂ | 
ಗಚ್ಛೆ ತ್ತು ಬಲೌಘಸ್ಯ ತೆದಾ ತಸ್ಕೊ ೇೀತ್ತರಾಂ ದಿಶಂ । 


ಬಕಾ ರ ಪಂ ತ್ರಿದಶಸಾಲಿತೆಂ 1 ೧೨ ॥ 


ಹಿಮಾಚಲಸ್ಯೋತ್ತರದಿಗ್ವಿ ಭಾಗೇ 

ಖಸ್ಮೇ ಬಲೇ ತೇ ಪುರುಷೌ ಪ್ರನೀರ । 
ಜಯಾರ್ಥಮಭ್ಯದ್ಯತಚಾಪದಂಡ್‌ 
ಪ್ರಚಕ್ರತುರ್ಯುದ್ಧಮದೀನಸತ್ವ್ವಾ 1 ೧೩ 


ಇತಿ ತ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ನಜ್ರ ಸಂವಾದೇ ಶೈಲೂಷಂ ನತ ನಾಡಾಯನಾನು 
ಸ ರಾಶ್ಷಸಸೇನಾನಿರ್ಯಾಣವರ್ಣನೋನಾಮ 
ಸೋಡಶೋತ್ತರ ದ್ವಿಶತತನೋಜಧ್ಯಾಯಃ. 





ಹಿಮವತ್ಛ ರ್ವತದ ತಸ ರೈಲಿನಲ್ಲಿದ್ದ, ಶ್ರಿದಶವಾಲಿತವಾದ ಭಯಂಕರವಾದ ಅರಣ್ಯ 

ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವರ 2%. 8 ನಿಂತರಲ್ಲದೆ, -ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತಡೆಮಾಡಡೆ 
ತಾವು ಬೇಗ ಜಯಶಾಲಿಗಳಾಗಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಧನರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ದೇವವ್ಳಂದದ ಮೇಲೆ ಬಾಣವ ಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಯುದ್ದಕ್ಕಾರಂಭ 


ಮಾಡಿಯೇ ಬಟ್ಟ ರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಧಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದ ರೂಪವಾದೆ ಕೈಿಲೂಷನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾಡಾಯನನು 
ಶಾಸನಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸಸೇನಾ ಪ್ರಯಾಣ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂರ ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು 


SSS 


2280 


ಶ್ರೀಃ 


ಅಧ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂದೇ 


|| ಸಪ್ತದಶೋತ್ತರ ದ್ವಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಹ ವಾತಾ 


4 ಜೆ 
॥ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರಾವರ್ತತ ರಣಂ ಖಸ್ಸಯೋರ್ಬಲಯೋಸ್ವಯೋಃ | 
ನಾನಾಪ್ರಹರಣೋಡಗ್ರಭುಜಯೋರ್ಜಯನಿಚ್ಛ ತೋ ॥೧॥ 


ತದಾ ಬಲಾಭ್ರ ಸಂಚೃನ್ನೇ ಗಗನೇ ಖಡ್ಲನಿದ್ಯುತಿ । 


ತಸ್ಮಿನ್ಹೇವ ಕ್ಷಣೇ ಜಾತೋ ಭಾನುಮಾನ್ನ್ನ ಸ ನಿದ್ಯುತಿಃ ॥೨॥ 


ಚಲತ್ಭಡ್ಲಲತಾನಿದ್ಯುತ್ಸಮುದ್ಯೋತಿತನಿಗ್ರ ಹಾತ್‌ । 
ರಕ್ತನೃಷ್ವಿಃ ಪಸಾತೋರ್ವ್ಯಾಂ ಬಲಮೇಘಾನುನಿಗ್ರಹಾತ್‌ 1೩॥ 


ಇನ್ನೂರ ಹದಿನೇಳೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧ ಅಗಸ್ತ್ಯರು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ —ಅಯ್ಯ ರಘುವೀರ 
ಸಮರ್ಥ! ಮುಂದ ನಡದುದೆನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು ಆ ಬಳಿಕ ದೇವಾಸುರ 
ರೀರ್ವರಿಗೂ ಮಹತ್ತಾದ ಯುದ್ಧವು ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಜಯಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನಾನಾವಿಧ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ವ್ರಯೋಗಿಸ 
ಲುರಂಭಮಾಡಿದರು, 

೨ ಬಲವಾದ ಮೇಫೆಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತವಾಗಿ ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡ 
ಮೇಘಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸವೇ ಪದೇ ಫಳಾರನೆ ಮಿಂಚು ಹೊಳೆಯುವಂಕಿ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಈ ದೇವದುನವ ರಣರಂಗರೂಪವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸ್ಫವ್ಯವೆಂಬ ಮಹಾಮೇಘ 
ಗಳು ಮುಸುಕೆದೊಡನೆ ಸೂರ್ಯನು ಕಾಂತಿಹೀನನಾದನು 

ಶ್ರ ಸಿ ಸೃನ್ಯರೂಪ ಮೇಘಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಟ್‌ ೩ಟ್‌ ಎಂದು ಸದ್ದುಗುತ್ತಿರುವ 
ಹೊಳೆಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುನ ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಮೇಘಗನನ್ನು ನದೇ ನದೇ 
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ವಿಸ್ಸುದರ್ಮೊ ತ್ತರೆಪೆರಾಣಂ [ ಪ್ರಧಮಖಂಚ 


ತತಃ ಕೋಣಜಿತನೆರ್ಹೇಣ ಸಿಚ್ಛನಾನೇ ನುಹೀತೆಲೇ । 


ಗ್ರಾಹವೃಷ್ಟಿರ್ಮಹಶ್ಕ್‌ ಸೀಚ್ಛಾದಿತಂ ಭೂತೆಲಂ ಭಯಂ 1೪॥ 
ಆಸೀದೆಗಮ್ಮಾ ವಸುಧಾ ಶೋಣಿತೌಘ ಪರಿಸ್ಸುತಾ | 
ರಜಸ್ಪಲೇನ ಯುವತಿಸ್ತದಾ ತತ್ರ ನರಾಧಿಪ ॥ ೫॥ 


ಸ್ಪುರಮಾಣಾ ವನಿದೃಶ್ಶಂತೇ ಬಾಕ್‌ವಶ್ಚಂದೆನೋಕ್ಷಿತಾಃ । 
ಖಡ್ಲಪ್ರಹಾರವತಿತಾಃ ಪಂಚಶೀರ್ಷು ಇವೋರಗಾಃ ॥೬॥ 


ಮುಖಾನಿ ದಂತೆವೂರಾಜೆ ತಧಾ ಸರುಧಿರಾಣಿ ಚೆ । 
ವಿರೇಜುರ್ದಾಡಿಮಾನೀವ ಸಾಶಪ್ರಸ್ಸುರಿತಾನಿ ವಾ Hk 


1 


*3ತಿಯಿಂದೆ ಹೊ ರಟ ಏಟಿನಿಂದ ಕೆಳಕೈರುಳಿ ಬು ಭತ ದೈವ ನೈನಿಶರ ಶಿರಸ್ಸಗಳಿ ದ 
ಹೊರಟ ರಕ್ತವಪ್ರವಮು ಸವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಮೇಘಪಂತಕ್ರಯೆನ್ನು ಭೇದಿಸಿದೆ. ಸಿಡಿಲಿ 
ನಿಂದ ಹೂರಹೂರಟಿ ವೃಷ್ಟಿ ರೊನ ಪ್ರಮುಶುವಮೂೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತ್ತ 


ಶಂ 


ಮಿಂಚುಗಳು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಸಿಡಿಲು ಹೂದೆಯುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ ಲಿವಿ ತು. ಖದ್ದೆ 


KS 


೪ ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಘಾನ ಬಟ ಪಿಜಯೊೋಃ ಎಂಬಂತೆ ಬಾಣ 
ಗಳು ಬೀಳುತ್ತಿರುವುದೆನ್ನೊ, ಅದರಿಂದ ತುಂಬಿಹೋದೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತವ ವೃ ನಿ 
ಯಿಂದ ಕೆಸರಾದ ನೆಲನನ್ನು ನೋಡಿದರ ಬಹು ಭಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು 

೫ ರಕ್ತಥಢುರೆಗಳಿಂದ ನರಿಪ್ಲುತವಾದ ಆ ರಣರಂಗವು ಅಗನ್ಯುವಾಗಿ (ತಿರು 
ಗಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ) ಇದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಅಲ್ಲ ಅಸ್ಪ 3 ಳಾದ (ಅಗಮ್ಯಳಾದ 
ಅಂದರೆ ಸಂಗಮಮಾತಲನ% ಳಾದ) ಒಬ್ಬ ಹತ re ನೆಯಾಗಿ ನಿಂತಿರು 
ವಳೋ ಎಂಒಂತೆ ಕಾಣತ್ತಲಿತ್ತು 

೬.  ಚಂದನಾನುಲಿನ್ಮನಾದ ಸ್ಪನಿಕರ ಬಾಹೆ.ದೆಂಡಗನು ಕತ್ತಿಯ ವಿಖಿಸಿಂದೆ 
ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಒದ್ದಾಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಐದು ತಲೆಯುಳ್ಳ ಹಾವುಗಳು ಆ 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಓಡುಡುತ್ತ ಲಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು 

೭. ರೆಕ್ತೆನಿಂದ ಮ್ಯುಪ್ತ ನಾದ ಹಲ್ಬುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುಖಗಳು ಕೆಳಕ್ಟುರುಳು 
ವಾಗ ಆ ಬಾಯಿಗಳಿಂದ ಉದುರುತ್ತಿರುವ ಆ ರಕ್ತಾಕ್ತವುದ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಣ್ಣಾಗಿ ಬಿರಿದ ದಾಡಿಮಾ (ದಾಳಿಂಒರೆ) ಫಲದಿಂದ ಉದುರುವ 


ದಾಡಿಮಾ ಬೀಜಗಳೊ। ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು 


ಬೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ3೧೬] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 
ನಿಪತದ್ಧಿಸ್ತಥಾ ಛತ್ರೈಶ್ವಾಮರೈರ್ವ್ಯಜನೈಸ್ತಧಾ। 


ನಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಹನಾಂಗೈಶ್ಶೆ ಖಮಾಸೀದ್ವ್ಯಾಕುಲಂ ತಥಾ 1೮॥ 


ಕರೀಟೈಃ ಕುಂಡಲೈರ್ಹಾರೈಃ ಕೇಯೂರೈರಂಗದೈಸ್ತಥಾ । 
ಸಾತ್ಯಮಾನೈಃ ಖಮುಭವದ್ರಶ್ಮಿಪುಂಜವಿರಾಜಿತೆಂ 1೯ರ ॥ 


ಶ್ಚುರಪ್ರವಿನಿಕೃತ್ತಾನಿ ರುಧಿರಾಕ್ತೇ ಮಹೀತಲೇ । 
ಲುರಂತಿ ನಾಗಹಸ್ತಾನಿ ಭೋಗಿಭೋಗನಿಭಾನಿ ಚ ॥ ೧೦ ೫ 


ಅದೃಷ್ಟ್ವ್ವಾ ಪತಿತಾನೀಹ ಶಿರಾಂಸಿ ವಸುಧಾತಲೇ । 
ಹತ್ವಾ ವಂಶಾನ್ಪಮಾಜಗ್ಮುರನ್ವೇಷಂತೆ ಇವಾಸವ$ಃ 1 ೧೧ ॥ 


ಊರಾದ ಮ ಲಂ 





೮. ಆಕಾಶದಿಂದ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಛತ್ರಚಾಮರವ್ಯಜನಗಳೂ, ತುಂಡು 
ತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಫಡೆ ಚೂರುಗಸೊ ಅಲ್ಲಿ ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ ಕುಣಿಸುತ್ತಾ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಸಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು 


೯ ಮತ್ತು ತಬೆಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಕಿರೀಟಿಗಳೂ, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿದ್ದ ಆಭರಣಗಳಾದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲ ರತ್ನ ಪುರ, ಭುಜಸುರಿಗಳೇ ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳು ಮೇಲಿನಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಲಿರುವಾಗ ಆ ಆಭರಣಕಾಂತಿಗಳು ಆಕಾಶವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಿತು 


೧೦. ಕತ್ತಿಗಳಿಂದ ಕ 
ಉರುಳಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೆ 
ಇಡುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಲಿದ್ದಿತು 


ರಿಸ ಟ್ಟ ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲುಗಳು ಆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 


ತ್ರರಿಸಲ 
ನೋಡಿದರ ಹೆಡೆಗಳನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಹಾವುಗಳು ಉಸಿ 


೧೧ ಭೂತಲದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಯ ಏಟನಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಉರುಳಿಹೋದ 
ತಿರಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದ ಪ್ರಾಣಗಳು ಮೇಲಕ್ಕೆ (ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ) ಹಾರಿಹೋಗಿ 
ಆಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ರುಂಡಮುಂಡಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು 
(ಅಂದರೆ ಅನೇಕವಾದ ಶಿರಸ್ಸುಗಳು ಆಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದ ವೆಂದರ್ಧ 
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ಪಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಶರೀರೈರ್ಭೂತಲಂ ಸ್ರಾಸ್ತಾ ದಿವಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಶರೀರಿಭಿಃ । 
ಅಂತರಿಕ್ಷೇ ವಿನಿಹಿತಾ ಲೋಕತ್ರಯೆಜಿಗೀಷವಃ 1 ೧೨ ॥ 


ಛಿನ್ನರಾಕ್ಷಸಮೂರ್ಧಾನೋ ಗಲದ್ರುಧಿರಬಿಂದವಃ । 
ನ್ಯಸತನ್ನುತ್ತರಾದೇವ ಶ್ಯೇನೈರುಪಹೃತಾಶಯಾತ್‌ H ೧೩ ॥ 


ಶ್ಯೇನಾನಾಂ ಭ್ರಮತಾಂ ತೆತ್ರೆ ರಾಕ್ಷಸ:ಮಿಷಲಿಪ್ಸೆಯಾ 
ಬಭೂವ ಸದೃಶಂ ರೂವಂ ಶೀರ್ಷಾಣಾಂ ಭ್ರಮತಾಂ ತಥಾ ॥ ೧೪ ॥ 


ನಿಕೃತ್ತಾಂಗನಿಪಾತೇನ ಪತಿತಾ ಬಹವಸ್ತದಾ । 


ಸುಷುಪುರ್ಗಾಂ ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಕ್ರವ್ಯಾದಾ ರುಧಿರಾವಿಲಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 
೧೨ ಶತ್ರು ರಾಕ್ಷಸರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ದೇಹಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಪ್ರುಣ (ಜೀವ) ಗಳಿಂದ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಅಲ್ಲಿರುವ 


ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದು ನೋತು ಮಾಯಮುಗುತ್ತಿದ್ದರು 

೧೩ ನೋರುತ್ತಿರುವ ರಕ್ಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾಕ್ಷಸರ ಶಿರಸ್ಸುಗಳು ಭೂಮಿಗೆ 
ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಗಿಡಗಗಳು ಆ ಶಲೆಗಳಿಗೆರಗಿ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುವು 


೧೪  ರಾಣಸರ ಮಾಂಸೆವನು ತಿನ ಲಾತೆಯಿಂದ ಆಕಾಶದಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ 
DA ಘೇ EN ೧೧ ದಿ ಬ್ರ 
) ಕತ್ತರಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವ ರಾಸ್ತಸರ ಅಸು 


ಅದಿ 
ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ರಕ್ತ ಪಾನಾಭಿಲಾಷಿಗಳಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿಯಲಾಶೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಳ 
ಕ್ರಿರುವಂತೆ ಕೋರುತ್ತಿದ್ದಿತು 
ಆ 


೧೫ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅವಯವಗಳಿಂದೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉರುಳು 
ಘು 
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ಅಧ್ಯಾಯ3೨೧೭] ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪ್ರರಾಣಂ 


ನಿಪತನ್ಮತ್ತಮಾತಂಗವೂ ವ್ರಸ್ಪುರತ್ಕುಂಭನಿರ್ಗತಾ | 
ಮುಕ್ತಾ ನಲಿ ರ್ಜಹಾಸೋರ್ವಿೀ ಶೂರಾಲಿಂಗನನಿವೃ ೯ತಾ ॥ ೧೬ ॥ 


ಹೃತಕುಂಜರದಂತಾಗ್ರನಿಲಗ್ನಾಂಗಾಸ್ತುರಂಗಮಾಃ | 
ಆಸೇದುಃ ಸುಬೆರೇಣೋರ್ನಿೀಂ ನಭಸ್ಕೇವ ಗತಾಸವಃ I ೧೭ ॥ 


ಸಂಸ್ರಾವ್ತರುಧಿರಾಂ ಭೂಮಿಂ ರಕ್ತಾಸ್ಕಾಸ್ತು ನಿಶಾಚರಾಃ । 
ಯಯುಃ ಶರೀರೈರ್ನಿಹತಾಃ ಸಮರೇ ರುಧಿರಪ್ರಿಯಾಃ 1 ೧೮ ॥ 


ವರ್ತಮಾನೇ ತಧಾ ಭೀಮೇ ಯುದ್ಧೇ ಭೀರುಭೆಯಂಕರೇ। 
ಲೋಕಸಾಲಶರವ್ರಾತಾನಿರ್ಭಿನ್ನಾ ರಜನೀಚರಾಃ ॥ ೧೯ ॥ 





೧೬ ಏಟು ತಿಂದು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳ ಕ.ಂಭಸ್ಸಳ 
ದಲ್ಲಿನ ರತ್ನಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತ ಭಾದೆ ಭೂಮಿಯು ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಶೂರರನ್ನಾ ಐಸಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಜಿನಂದನಡುತ್ತಾ ರತ್ನಗಳಂಬ ಮಕ್ತಾಫಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ನಗುತ್ತಿರುವಂಕೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು 


೧೭ ಏಟು ತಿಂದು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಆನೆಗಳ ಕೊಂಬುಗಳ ಏಓಟಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಅನೇಕ ಕುದುರೆಗಳು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಮೇಲುಗಡೆಯೇ ಬಿಟ್ಟು, ದೇಹಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿಡುತ್ತ ಬಂದುವು 


೧೮ ರಕ್ತಪಾನಾಭಿಲಾಷಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ತಮ್ಮ ದೇಹಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಸಹ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 'ಜಂಯುತ್ತಿರುವ ರಕ್ತಗಳ 
ಮೇಲಿನ ಆಸೆಯಿಂದ ಬುಯಿಗಳಲ್ಲಿ ರಕ್ತಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವಂಕೆ ತೋರುತ್ತಿ 
ದ್ದುನೈ, ಅಲ್ಲಿ ರಕ್ತದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ರಕ್ಕಸರ ಮುಖಗಳು 
ಕಳ್ಳಿ ರಾಮ! ರಘುಕುಲಲಲುಮ |! ರಣರಂಗಭೀಮ ! 


೧೯ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಭೀರುಭಯಂಕರವಾದ ದೇವಾಸುರ ಯುದ್ಧವು 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಲೋಕಪಾಲರಾದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪರಾಜಿತರಾದೆ 
ರಕ್ಕಸರು, ದೇವತೆಗಳ ಬಾಣಗಳ ಏಟುಗಳನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಲಿರು 
ವಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಬಾಣದೇಟುಗಳಿಗೆ ಹೆದರಿ ಹತ್ತು ದಿಕ್ತು 


೧೫ ] 225 


ವಿಷ್ಣುಧರ್ನೊೋತ್ತರೆಶ್ರರಾಣಂ [ ಪ್ರಧಮಖಂಡೆ 


ದುದ್ರುಪ್ರರ್ಭೆಯಸಂವಿಗ್ನಾ ಸ್ತದಾ ರಾಮ ದಿಶೋ ದಶ | 


Res 


ಕು 
ವಿಪದ್ರಿತಂ ಬಲಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರಾಶ್ಸಸಾನಾಂ ದಿವೌಕಸೈಃ 1೨೦ ॥ 


ಸುಮಾಲಿರ್ಮಾಲ್ಯವದ್ಗುಪ್ರೋ ಮಾಲೀ ದೇವಾನಥಾಬ್ರವೀತ್‌ । 


ಇ 


ಕರೌವ ಡಾ 
ಕಿರಂಚ್ಛರೌಘ್ರರ್ನಿಮಲೈೈ ಸ್ತೈಲಧ ತೈಃ ಸಿತಾತಿತೈಃ 1 ೨೧॥ 


ಸಾನುಜೇನ ರಣೇಮುಕ್ತ್ವಾ ಶರವೃಷ್ಟಿರ್ದುರಾಸದಾ । 


ಸಂಭಾದಯಾಮಾಸೆ ದಿಶಃ ಪ್ರೆದಿಶಶ್ವ ದಿವೌಕಸಾಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ಯಥಾಶಕ್ತಿಶರವ್ರಾತಾನ್ವಾರಯಂತೋಆಹಿ ದೇವತಾಃ । 
ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರಶರೈರ್ಭಿನ್ನಾಃ ಕೇಶವಂ ಶರಣಂ ಯಯುಃ ॥ ೨೩ ॥ 


0 ೧ ಜಾ ಅದಾನ ಗ ಂ್ಲಉಉ್ಪ್ಲೃ್ಥ ಭೂ ಇಂ; ಹ್‌ ಕು ಭಿ pe ಮನಿ — 


ಗಳಿಗೂ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು ಈ ವಿಧವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೆದರಿ ಓಡಿಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಮಾಲಿಯ, ತನ್ನ ತೆಮ್ಮಂದಿರಾದ ಸುಮಾಲಿ 
ಯನ್ನೂ ಮಾಲ್ಯವೆಂತನನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮುಂದಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ, ಬಾಣ ವರ್ಷ 
ಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ, ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲವೆಲವೋ ! ದೇವತೆಗಳಿರಾ! 
ಗೆದ್ದೆವೆಂಒ ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈಗ ನಾನು ಬಿಡುವ ಮೊನೆಯಾದ ಬಾಣಗಳೇಟು 
ಗಳನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಿ, ನೋಡೋಣವೆಂದು ಹೇಳಿ ಬಾಣವೃಸಷ್ಟಿಯನ್ನೇ 
ಕರೆದನು. 


೨೨ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಲಿಯು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆ ಕೂಡಿ 
ದವನಾಗಿ ಬಾಣಗಳ ಮಳಿಗಳನ್ನೇ ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಕರಯುತ್ತಾ ಬರಲು ಹತ್ತು 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ಆ ಬಾಣಗಳು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮುತ್ತಿಕೊಂಡವು 


೨೩. ಈರೀತಿ ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಮುಸುಕಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಮಾರಿ ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಅನ್ತಗಳ ಏಟುಗಳು ಬಲ 
ವಾಗುತ್ತಲೇ ಇರಲು ದೇವತೆಗಳು ಆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡವರಾುಗಿ ಏನೂ 
ತೋರದೆ ಓಡಿ ಬಂದು ಕೇಶವನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕರು 
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ಅಧ್ಯಾಯ-೭] ವಿಸ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಸನಿನಾರ್ಯ ತದಾ ಸರ್ವಂ ದೇವಸೈನ್ಯಂ ಪತತ್ರಿಣಾ । 
ಪೃತ್ಯುದ್ಧಯೌ ಯುಧಾ ಯೋರ್ಧಾ ಧನುಷಾಂ ಸಪತತ್ರಿಣಾಂ  ॥೨೪॥ 


ಏತೆಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ರಕ್ಷಸಾಂ ಪೀನವಕ್ಷಸಾಂ । 
ನಿನಿವೃತ್ತಂ ಬಲಂ ಸರ್ವಮಮರೈಃ ಸಮರೋತ್ಸುಕಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ತದ್ಬಲಂ ಸಕಲಂ ಚಕ್ರೇ ಶರೈಃ ಶಾರ್ಬಪ್ರಚೋದಿತೈಃ | 
ಛಾವಯಾಮಾಸ ಸಮರೇ ಗೋಭಿ ಸೂರ್ಯ ಇವಾನಿಶಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ನಾನಾಪ್ರಹರಹೋದಗ್ರಗೆರ್ಜಮಾನೋ ಜನಾರ್ದನಂ । 
ಸಂಭಾದಯಮಾಸ ತದಾ ಸರ್ವೈಃ ಪ್ರಹರಣೋತ್ಕರೈಃ ॥ ೨೭॥ 


೨೪ Fs ಶರಣಾಗತರಾಗಿ ಬಂದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪರಮಪುರುಷ 
ನಾದ ನಾರಾ ನು ಗರುಡನ ರೆಕೆ ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಹೊಂದುವಂತೆ ಹೇಳಿ ತಾನೆ 
ಬುಣಒತ್ತಲಿಕೆ ನತ್ಯ ಸ್ಪ ಗಳನ್ನು ಸ ಯುದ್ಧೆ: ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು 


೨೫ ಯಾವಾಗ ಕೇಶವನೇ ಯುದ ಶಕೆ ಶೈ ಹೊರಟನೋ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಇನ್ನಿತರ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹೆ ತುವೂ ಮುಂದಿ ನುಗ್ಗಿ ರಣೋತ್ಸಾ ಹದಿಂದೆ ಕೊಡಿದವ 
ರುಗಿ, ರಾಕ್ಷಸರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಹಿಂತಿರೆ.ಗಿಸಿ ಯುದ ಕ್ರೈ ಕರೆದರು 


೨೬ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತೆ ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ಶಾರ್ಜಧನುಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೂಡಿ ಹೂಡಿ ರಾಕ್ಷಸರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಬರಲು, 
ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ಪ್ರಸರಿಸಿದ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಂತೆ ಆ ಬಾಣಕಿರಣಗಳು ಅಸುರನ್ಫಂದ 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮುತ್ತಿಕೊಂಡುವು. 


೨೭. ಈ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಬಾಣ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ರಾಕ್ಷಸರೇನು ಹೆದರಿದರೇ? ಇಲ್ಲ 
ತಾವೂ ಸಹ ಆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿ ಅನೇಕವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಆಲುತ್ತಾ, ಅಬ್ಬರಿಸುತ್ತಾ, ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಆ ಮಹಾವಿಸ್ಸುವಿನ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದರು ಮತ್ತು ಬಾಣವೃಷ್ಠಿ ಗಳಿಂದ ಜನಾರ್ದನನನು, 
ಮು ಚ್ಚ ಬಿಟ್ಟಿರು 
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ವಿಸ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ (ಪ್ರಧನುಖಂಡ 


ಸಂಭಾದ್ಯಮಾನೈಸ್ತೈರ್ಛೊೋರೈಃ ಕೇಶವೋ ರಜನೀಚರೈಃ । 
ಜಹಾರ ಶೀರ್ಹಾಣಿ ತದಾ ತೇಷಾಂ ಸಂನತಪರ್ವಭಿಃ । ೨೮ ॥ 


ರಥನೀಡೇ ಧನುರ್ನ್ಯಸ್ಯ ಮಾಲೀ ರಾಕ್ಷಸಪುಂಗವಃ । 
ಸುಪರ್ಣಂ ತಾಡಯಾಮಾಸ ಗದಯಾ ಭೀಮನೇಗಯಾ ॥ ೨೯8 


ಗದಾಪ್ರಹಾರಾಭಿಹತಸ್ತಾರ್ಕ್ಯಃ ವರಪುರಂಜಯೆಃ । ` 
ವರಾಜ್ಮುಖಂ ರಣಾಚ್ಚಕ್ರೇ ವನೇದನಾರ್ತೋ ಜನಾರ್ದನಂ Hon 


ವರಾಖ್ಮುಖೇ ತದಾ ತಾರ್ಟ್ಯೈೇ ವರಿವೃತ್ತಾನನೋ ಹರಿಃ | 
ಶೀರ್ಷಂ ಜಹಾರ ಚಕ್ರೇಣ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರಸ್ಮೆ ಮಾಲಿನಃ ॥ ೩೧ ॥ 


೨೮. ಈ ಮೇರೆ ತನ್ನನ್ನೇ ಆಕ್ರಮಿಸಿದ ಆಕ್ರವ್ಯುದರನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಕೇಶವನ. 
ಕ್ರೋಧತಸ್ತನಾಗಿ ಮೊನೆಯಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅವರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಆ 
ರಜನೀಚರರ ತಲೆಗಳ ರಾಪಿಯನ್ನು ದಿಂಡನ್ನು ಕೊಚ್ಚುವಂತೆ ಕೊಚ್ಚಿ ಕತ್ತರಿಸಿ 


ಬೀಳಿಸಿದನು 


(CH 


೨೯ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ನಾರವಾಗುಕ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ ಆ ಮಾಲಿಯ, 
ರಧವೆಂಬ ಗೂಡಿನಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನೆ ಡಗೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, 


ಬಲಗೈ ಯಲ್ಲಿ ಗದೆಯೊಂದನ್ನು ತಗೆದು ಹಿಡಿದು, ಭಯಂಕರ ವೇಗಶಾಲಿಯಾದ ಆ 
ಗದಯಿಂದ ನಿಷ್ಣುರಧವೆನಿಸಿದ ಗರುದನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಪ್ರಹುರಮಾಡಿವಿಟ್ಟನು 


೩೦. ಆ ಗದೆಯ ಏಟನ್ನು ತಡೆಯಲುರೆದೆ ಅ ಗರುಡನು ಬಹಳ ನೋನಿ 
ನಿಂದ ಕೊಡಿದವನಾಗಿ ವೇದನೆಯಿಂದ ಅಳುತ್ತಾ, ಜನಾರ್ದನನ ಮುಖವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ ಆ ರಣರಂಗದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಓಡಿಹೋಗಲುಪಕು ಮಿಸಿದನು 


೩೧ ವರಮಭಕ್ತನಾದ ಗರುಡನಿಗುಂಟಾದ ವೇದನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆ 
ಪರಮಾತ್ಮನು, ಆ ವೇದನೆಯು ಅವನದಲ್ಲವೆಂದೂ ಅದು ತನೆಗಾದ ವೇದನೆಯೆಂದೂ 
ತಿಳಿದೆವನಾಗಿ, ಆ ಗರುಡನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗುವುದನ್ನು ಬಸಿ ಅವನ ಮುಖ 
ವನ್ನು ರಣರಂಗದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿದವನಾಗಿ, ಇನ್ನು ಕಾಲನಿಳಂಬದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ತನ್ನ ಸ್ಸು ರತೃಹಸ್ಬುರುತಿಖೆಗಳಂದ ಅತಿ “ತೀವ್ರವಾದು 
ದಾಗಿಯೂ ಸೂರ್ಯಕೋಹಓ ಪ್ರಭೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದುಗಿಯೂ ರಕ್ಕಸರ ಅಸು 
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ಆಧ್ಮಾಯ೨೧೭] ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಸಕುಂಡಲಂ ಚಾರುಕಿರೀಟಿಜುಪ್ಪಂ 

ನಿಶಾಚರೇಶಸ್ಯ ಶಿರಃ ವೃಧಿವ್ಯಾಂ । 

ನಿಪಾತಿತಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಮುದಾನ್ವಿತಾಸ್ತಾ 

ನಾರ್ಯೊೋ ಬಭೂವುಸ್ತ್ರಿವಕೋತ್ತಮಾನಾಂ 1 ೩೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರೇ ಪ್ರಫನುಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವನಾದೇ ಶೈಲೂಷಂ ಪ್ರತಿ ನಾಡಾಯನಾನುಶಾಸನೇ 
ಮಾಲಿರಾಕ್ಷಸವಧವನರ್ಣನೋ ನಾಮ 
ಸನ್ತದಶೋತ್ತರ ದ್ವಿಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ. 


ಲಾ 





ಗಳನ್ನು ಹೀರುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿಯೂ ಇರುವ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರವನ್ನು 
ಮಾಲಿಯ ಮೇಲೆ ವ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅನನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು 


೩೨ ಸುಂದರವಾದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಮೆನೋಕ್‌ರವಾದ ಕಿರೀಟ 
ದಿಂದಲೂ ಸ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಆ ಮಾಲಿಯ ಶಿರಸ್ಸು ಚಕ್ರದಿಂದ ಫಿಕೃತ್ತವಾಗಿ 
ನಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ದೇವನಾರಿಯರು ಪರಮಾನಂದ 
ದಿಂದ ನರ್ತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು (ಅಂದರೆ ಸಂತೋಷಭರಿತರಾದರು ) 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಧಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರ ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಮಾಲಿ ರಾಕ್ಷಸವಥೆಯ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂರ ಹದಿನೇಳಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು 


ಖಿ 
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[| ಶ್ರಿ$ || 


ರಾ ವಾನ ಹಾ ವಾ ಬಜಭಾ ಇಂ ಹಾಜಬ 


| ಅಗಸ್ತ್ಯ, ಉನಾಚೆ ॥ 


ಹತೇ ಮಾಲಿನಿ ದೇವೇನ ಸ್ವಾಂತಿತಃ ಪಸ್ನಿರಾಡಸೌ । 
ಜಹಾರ ಪಕ್ಷವಾತೇನ ನಿವೃತ್ತೋ ರಸ್ನಸಾಂ ಬಲಂ "On 


ತೇ ತಾರ್ಶ್ಚ್ಯವಕ್ಷಸಾತೇನ ಶುಷ್ಕಸರ್ಣಚಯೋ ಯಧಾ । 
ದ್ರುತಾ ರಾಕ್ಷಸಶಾರ್ದೂಲಾಸ್ತದಾ ರಾಮ ದಿಶೋ ದಶ HSN 


ಇನ್ನೂರ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧. ಅಗಸ್ತ 3ರು ರಘುಕುಲತಿಲಕನಾದ ಶ್ರೀ ಸೀತಾರಾಮಮೂರ್ತಿಯನ್ನ 
ಕುರಿತು , ಹೇಳುತ್ತಾರೆ --ಮಾಲಿಯನ್ನ್ಸು ಸಂಕರಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವು ಇತ್ತ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ ಮಾಲಿಯ ಗದೆಯ ಏಟಓನಿಂದ ಬಾಥೆಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಗರುಡ 
ನನ್ನು ಸಂತವಿಸಿ ಮೈದಡವಿದೊಡನೆಯೇ ಅ ಗರುಡನು ಹರ್ಷಾಸ್ವಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ರೆಕ್ಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡವಿಕೊಂಡು ಮೇಲಸೃೈದ್ದನ ನು ಆಗ ಕೊಡವಿಕೊಂಡ ರೆಕ್ಕೆ ಗಳಿಂದುತ್ಶನ ಶೃನ್ನ್ನ 


ವಾದ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಹತಶೇಷವಾದ ರಾಕ್ಷಸಸ್ಟೆ ನ್ಯವು ತೂರಿಕೊಂಡು ಬಹು ದೂರ 
ಒಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದುಹೋಯಿತು 


೨. ಆಗ ಗರುಡನ ರೆಕ್ಕೆಯ ಕೊಡವೋಣದರಿಂದುಂಬಾದ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಜೆದರಿ 
ಹೋದ ಆ ಹೆತಶೇಷ ನಿ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದುದೇ ಆದರ ಗಾಳಿಯ ಬಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಮರಗಳ ಪಕ್ಷ(ಕೊಂಜಿ ಅಧವಾ ಶಾಖ) ಗಳಿಂದ ಉದುರುತ್ತಿರುವ ಹಣ್ಣೆಲೆಗಳಂತೆ 

ತ೭ಗಲ) ಕಾಣಿಸಿದ್ದು 
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ಯ೨-ಲ] ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಅನಿಂದನಮಾನಾಸ್ತೇ ಶರ್ಮ ವಾಸುದೇವಭೆಯಾರ್ದಿತಾಃ । 
ಸಾತಾಲತಲಮಾಸೇದುಃ ಸರ್ವ ಏವ ವೃಧಕ್ಪೃಥಕ್‌ Han 


ತ್ರಿದಶಾನ್ಸಾಂತ್ವಯಿತ್ವಾ ಚ ವಿಷ್ಣುಸ್ತಿದಶಪೂಜಿತಃ । 


ಅಂತರ್ಧಾನಂ ಯೆಯಾ ತತ್ರ ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ನಶ್ಶತಾಂ ॥೪॥ 
ಲಂಕಾಃಪಿ ಶೂನ್ಯಾ ರಾಜೇಂದ್ರ ದತ್ತಾ ವೈಶ್ರನಣಾಯ ಸಾ। 
ಸ್ವಯಂ ವಿಶ್ರವಸಸ್ತಸ್ಯ ರಾವಣೀನ ಹೃತಾ ಬಲಾತ್‌ ॥೫॥ 
ನಿಭೀಷಣಾಯ ಸಾ ದತ್ತಾ ತ್ವಯಾ ಹತ್ವಾ ಚ ರಾನಣಂ । 
ರಂನು ವಿಷ್ಣುಃ ಸಮುತ್ಪನ್ನಸ್ತಂ ವಧಾಯೇಹ ರಕ್ಷಸಾಂ ॥೬॥( 


ee ವಾರಾ ಅಜಾದರ ಜಾ ಭಾಮಾ 4 ತ ಷ್‌ ಗಾ po pe ee ಪ 


೩ ಆ ರಾಕಸ್ತಸರೆಲ್ಲರೂ ಮಸುದೇವನನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಹೆದರುತ್ತಾ 
ತಮ್ಮ ಸುಖವ್ರ ಇಂದಿಗೆ ಪೂಕೈಸಿತೆಂದು ಹೇಳಿಕೊನ್ಬಿ ತ್ತಾ, ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಬೇರೆ 


೪ ಆ ಬಳಿಕ ಮಹುನಿಸ್ಸುವು ತನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ ಸಕಲ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಮಾಧುನಮಾಡಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ ತಾನೂ ಸಸ ಅವರಿಂದ ಪೂಜಿತ 
ನಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಅಂತರ್ಫಾನನುದನು 


೫ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಪರಮಾತ್ಮ ! ಕೇಳು ಆಗ 
ಲಂಕಾವಟ್ಟಣವು ಮಾಲಿ ಮುಂತಾದವರ ಏಯೋಗದಿಂದ ಶೂನ್ಯವಾಗಲು ಆ ಲಂಕೆ 
ಯನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಕುಬೇರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿನು ಅಲ್ಲಿ ಸುಖನಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಅಣ್ಣ 
ಕುಬೇರನನ್ನು ಬೆದರಿಸಿ ರಾವಣನು ಅದನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡನು 


೬ ಆ ರಾವಣನನ್ನು ನೀನು ಸಂಹರಿಸಿ ಆ ಲಂಕಾಧಿಸತ್ಯವನ್ನು ನೀನೇ 
ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ವಹಿಸಿದೆಯಸ್ಟೆ ! ಆದುದರಿಂದೆಲ್ಫೆ ಜಗದಭಿರಾಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೇ! 
ಆ ಮಾಲಿಯನ್ನು ಆಗ ಸಂಹರಿಸಿದ ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ನೀನಯ್ಯ ! ಈಗ ಅವನೇ 
ನೀನಾಗಿ (ರಾಮನಾಗಿ) ಹುಟ್ಟಿ ರಾವಣಾದಿ ರಾಕ್ಷಸರನನ್ನು ಸಂಸರಿಸಿರುವಿಯೈ ' 
ಮಹಾನುಭಾವ! ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ರಾಕ್ಷಸರ ಸಂಸಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸದೇ ಪದೇ 
ಅವತಾರಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತೀಯೆ! 
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ರ್ಮೋತ ರಪ್ಪ " ಪ್ರಭಮಖಂಡ 
ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ " ಪ್ರಧಮಖಂ 


ತ್ವಯೈನ ಯುದ್ಧೇ ನಿಹತು ಯೇ ತು ಮಾತುಲಸಂಕಟಾಃ । 
ಸೌಲಸ್ತ್ಯ್ಯರಾಕ್ಷಸಾ ಯೇ ತು ತೇ ಹತಂಃ ಸಾಂಪ್ರತಂ ತ್ವಯಾ ॥೭॥ 


ಹರ್ತಾ ನ ನಿಡ್ಕತೇ ರಾಮ ರಕ್ಷಸಾಂ ಕೇಶವಂ ವಿನಾ | 
ದೃಷ್ಟೊಆಸ್ಮಿ ಭಾಸಿತಶ್ತೇತಿ ಪ್ರಯಯೌ ಸ ಯಥಾಗತಂ ue 


| ನಾಡಾಯನ ಉನಾಚಿ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತತೊೋಆಗಸ್ತೋೋ ಯಧಾಗತನುರಿಂದೆಮ | 
ತಸ್ಮಾದ್ಯುದ್ಧಂ ನಮೇ ರಾಜನ್ನದ್ಯ ವೈ ತವ ರೋಚತೇ, KF 


೭. ಮಹಾತುಂಟರುದ ಕೆಂಸನೇ ಮೊದಲಾದ ಸೋದರಮಾನಿಂದರ ದುಷ್ಟ 
ಸ್ಮನ್ಯವನ್ನು ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸುವವನೂ ನೀನೇ ಈಗ ಪೌಲಸ್ತ್ಮ್ಯ 
(ರಾವಣ) ನೇ ಮುಂತಾದ ರುಕ್ಷಸರನ್ನೆಲ್ಲು ನೀನು ಸಂಹರಿಸಿ ಲೋಕೋಸಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುತ್ತೀಯೆ 

೮. "ರಾವು! ನೀನೇ ಚತುರ್ದೆಶಭುವತಾಂತರ್ಗತನಾದ ಮಹಾನಿಷ್ಣುವಯ್ಯ' 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂತಯೆವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಯಾವಾಗಲೂ ರಾಕ್ಷಸರ ವಿನಾಶವಾಗುತ್ತಲಿದ 
ನಿನ್ನಿಂದ ಹತನಾಗದ ದುಷ್ಪರಾಕ್ಷಸನೇ ಇಲ್ಲ ರಾಮ! ಪ್ರಸಂಗಾನು ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿಯಾಯಿತು ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ಮಾತನಾಡಿಯಾಯಿತು ನಾನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ್ನ ಮಂತ್ರನನ್ನ ಜಪಿಸುತ್ತಿರುವ ವರಮಭಕ್ತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಇಂತಹ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ನೀನು ನನಗೆ ಕರುಣಿಸಿರುವಿಯ್ದೆ ' ಪ್ರೀರುಮೆ' ನಾನಿನ್ನು 
ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ ಅನುಗ್ರಹವಿರಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಅಗಸ ರೆ ಹೊರಟುಹೋದರು 


a 


ವಿ 


ನಾಡಾಯನರು ಶೈ ಲೂಷ ಗಂಧರ್ವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ -- 
(ನಾಡಾಯನ ನೀತಿ) 


೯. ಶೈಲೂಷ ! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು ಅಗಸ್ತ್ಯರು ರಾಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ ತಾವು ಬಂದ ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ಹಿಂತಿರುಗಿದರಸ್ವೆ ? 


೧ಗಿ 


ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಹಿಂದೆ ನಡೆದಿರುವುದರಿಂದ ಈಗ ನೀನು ಭರತನೊಡಫೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ವುದು ತರವಲ್ಲವೆಂದು ನನಗೆ ಕೋರುತ್ತದೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯ3೨೧೮ ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೋತ್ತ ರೆಪುರಾಣಂ 


ಉತ್ಸಾಹಶಕ್ತ್ಯಾ ಸಂಪನ್ನೋ ಮಂತ್ರೆಶಕ್ಟ್ಯಾಾ ಚೆ ರಾಘವಃ । 
ಪ್ರಭುಶಕ್ತ್ವ್ಯಾ ತಥಾ ಯುಕ್ತೋ ದೇನಶಕ್ತ್ಯಾ ತಥೈವ ಚ ॥ ೧೦॥ 


ಸಾಧುಸಾಧ್ಯೇಷು ಕಾರ್ಯೇಷು ಕಃ ಕುರ್ಯಾದ್ವಿಗ್ರಹಂ ಬುಧಃ । 


ವೆ 


ತೇವಲಂ ಕೋಪಮಾಸ್ಟಾಯ ನಿಗ್ರಹಂ ನೃ ಪದೋಷದೆಂ 1೧೧೬ 


ಕಾಮಕ್ರೋಧ್‌ ಚಿತೌ ಯೇನ ತೇನಾತ್ಮಾ ನಿಜಿತೆಸ್ತಧಾ । 
ಯೇನಾತ್ಮಾ ನಿಜಿತಸ್ತೇನ ನಿಜಿತೇಯಂ ವಸುಂಧರಾ I ೧೨ ॥ 


ರಾಜ್ಞೊ ಆನಿಜಿತಚಿತ್ತೆಸ ಸ್ಕ ನರಚಕ್ರ ಜಯಃ ಕುತೆಃ । 


ನೆ ಚಕ್ರ ಸ್ಯ ಜಯಂ ಕರ್ತುಂ ಶಕ್ತೊ (ತ್ಯೆ ನಿಜಿತೇಂದಿ ದ್ರಿಯಃ 1 ೧೩ ॥ 


ಹ ರಾ ಅ 
ಮಾ ಲ ಅಅತೃ್ರ್ರೃ್ರಭ್ರೂ್ಮದೂಕಾೂ ಧಾ ಧ ಲದ 


೧೦ ವಿಷ್ಟ್ಣಶಕ್ತಿಯಿಂದುತ್ಸನ್ನನಾಗಿರುವ ಈ ಭರತನು ಉತ್ಸುಹೆ, ಮಂತ್ರ 
ಶಕ್ತಿ, ಪ್ರಭುಶಕ್ತಿ, ದೇವಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೋ 


೧೧ ಸಾಧುಗಳಿಂದ ಸಾಧ್ಯಮದೆ ಸು ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಒದೆಕೆ 
ಬೇಕಲ್ಲದೆ ಯಾವನು ತುನೇ ಕಾಲು ಪರೆದುಕೊಂಡು ಗಾಗ (ಯುದ್ದ) ಕ್ಕೆ ಫೆ ನಿಂತಾನು? 
ಯೋಚಿಸಯ್ಯ ! ಕೈಲೂಸ ! ಬರೀ ಕೋಪವ pt ಚಂ ಬಕ 


ಮಾಡುವ ಯುದ್ಧವು ನೃನರಿಂದಾಗುವ ದೋಷವೆಂದು ತಿಳಿ 


ಬೆ 


ಮನೋ ಆ phe ಹ ತುನೇ fr ಭಾನ 
ಯಾವನು ಈರೀತಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಜಯಿಸಿರುವನೋ ಅಂಶದ ಜಿ lp 
ಜಗವೆಲ್ಲವೂ ಜಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿ. 


೧೩. ತೆನ್ನ ಮನ್ನಸ್ಸನ್ನೇ ತಾನು ಗ್ಲೈದಿರುವೆ ಮನುಷ ನು ನರೆಟಕ ಕ್ರವನ್ನು 
ಲುವನೆಂಬುದು ತಿಳಿಗೇಡಿತನವಲ್ಲವೇ? ಅಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ (ಕಾನಾಧಿಗಳಗ 


ಧೀನನಾದ) ಪುರುಷನು ಸರಚಕ್ರ (ರತ್ರುಸೈನ್ಯ) ವಸ್ನೆಂದಿಗೂ ಗೆಜ್ಸಲಾರನು 


೨ 


(೦ 


೨3೨ 


ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರೆಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಧನುಖಂಡ 


ನಾನಜ್ಞಾ ಕಸ್ಕಚಿತ್ಯಾರ್ಯಾ ಬಲೋ ನಾ ಬಹುಮುನ್ಯತೇ | 
ತ್ಯೆಂ ಲೋಕೇ ಹಿ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಶಕ್ತೇಭ್ಯಃ ಶಕ್ತಿಮತ್ತರಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 


೨ 


ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಚೆಕೀರ್ಷಂತಿ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಚ ಕುರ್ವತೇ । 
ನ ಕಿಂಚಿದವಮನ್ಯಂತೇ ನರಾಃ ಪಂಡಿತಬುದ್ಧಯಃ 1 ೧೫ ॥ 


ದ್ವಾನಿಮೌ ಕಂಟಕ್‌ ತೀಕ್ಟ್ಷ್‌ ಶರೀರಪರಿಶೋಷಣ್‌ । 
ಯಶ್ಚಾಧಥನಃ ಕಾಮಯತೇ ಯಶ್ಚ ಕುಪ್ಕತ್ಕನೀಶ್ವರಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ದ್ವಾವಿಮೌ ಪುರುಷೌ ಲೋಕೇ ಸ್ವರ್ಗನ್ಯೋವರಿ ತಿಷ್ಕತಃ । 
ಪ್ರಭುಶ್ಚ ಕ್ಷಮಯಾ ಯುಕ್ತೋ ದರಿದ್ರಶ್ಹ ಪ್ರದಾನರ್ವಾ HH ೧೭ ॥ 


ಕಾರಾ ಸಾರೂ ಎರ್‌ ರ ಹ ಬಾಜ, ಸಹಿ: ಜಾವ ನು ತ ವಾಯ ಇವವ ಜಾ ರ್ಜ — ವಾಮನ ಪಾ ಗಾರರ, ಪಾ ಪಾರಾ — ಜು ಸ ವೂ 


೧೪ ಯಾವನೇ ಆಗಲಿ ತಾನೇ ಒಲಿಸ್ಟ ನೆಂದು ತಿಳಿದು ಉದಾಸೀನನಾಗಿರ 
ಬಾರದು ಅವನಿಗಿಂತ ಬಲಶಾಲಿಗಳುದರು ಬಹು ಜನರಿದ್ದ ಇರುತ್ತಾರೆ ಪ್ರತಿ 
ದಿನವೂ ನಾವು ಶಕ್ತಿವಂತರನ್ನೂ, ಅನರಿಗಿಂತಿನ್ನೂ ಹಚ್ಚುದ ಶಕ್ತಿವಂತರಾದ ಜನ 
ರನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೇವೆ 

೧೫ ಪಂಡಿತ ಬುದ್ಧಿಯಳ್ಳೆವ (ಪ್ರಾಜ್ಞರು) ರೆಯಧಾಶಕ್ತಿ ಯಾಗಿ ಲೋಕೋನ 
ಕಾರಕ್ಟಾಗಿ ದುಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಕೆಲಸಮಾಡ.ತ್ತುರಿ ಆದರೆ ಅವರು 
ಳ್ಳಿ ಎ ಇ ಎ) 


ಕು 


೧೬-೧೬ ಕೇಳು 


[CN 


ಲೂಹ! ಈಗ ನಾನು ಇಬ್ಬರು ಕೇಡಿಗರ ಹೆಸರನ್ನು 


ಲು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಲೋಕಕಂಟಕಂದವರು, ಸರಿನಚಿತ್ತರು.  ವ್ಯರ್ಧ 
ವಾಗಿ ಪರಹೀಡೆಮಾಡು ತ್ತಾ ತಮ್ಮ ದೇಹವನ್ನೇ ಶೋಷಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕವರು. ಅವ 


ರಾರೆನ್ನ್ಟುವಿಯೋ--ಪ್ರತಿಕ್ಷಣವೂ ಸರಿಪರಿಯಾದ ಬಯಕೆಗಳನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿರುವ 
ಬಡವನೊಬ್ಬ ತನಗೇನೇನೂ ಯಾರ ಮೇಲೂ ಅಧಿಕಾರವ್ನ್ಲದೆ ಇದ್ದಾಗ್ಯೂ 
ರೇಗಿಕೊ ಳ್ಳು ತಿರುವ ಹೀನಮನುಷ್ಯನೊಬ್ಬ 
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ಅಧ್ಯಾಯ೨೧೮] ವಿಸ್ಲುಧರ್ಮೊೋತ ರೆಪುರಾಣಂ 


ಕಃ ಕುರ್ಯಾದ್ದುರ್ಬಲೇ ಕ್ರೋಧಂ ಸ್ವಭಾವಾದೇವ ನಿರ್ಜಿತೇ 1 
ಬಲವತ್ಯಪಿ ಕಃ ಕ್ರೋಧಂ ಕುರ್ಯಾಶ್ಪಾ)ಣಹರೆಂ ನರಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಅಸಹಾರಪ್ರವೃತ್ತಸ್ಯ ಕೋನಸ್ತೇಜಸ್ವಿನೋಚ್ಯೆತೇ । 
ಯಸ್ಮಾತ್ರಸ್ಥಾದ್ಭು ನ 1 ಕೋಪಃ ಕೋವಂ ಕೈತ್ವಾ ವಿನಿರ್ಜಿತಃ.. ॥೧೯॥ 


ತ್ರಿನಿಧಂ ನರಕಸ್ಕೇದೆಂ ದ್ವಾರಂ ನಾಶನಮಾತ್ಮನಃ ! 
ಇಮಃ ಕ್ರೋಧಸ್ತಥಾ ಲೋಭಸ್ತಸ್ಮಾದೇತತ್ರ್ರಯಂ ತೈಜೇತ್‌ 8೨೦8 


ಟಸ್ಪಣಿ ಪು ಸಂದರ್ಭದಲಿ ನ್‌ಚಕರು ಈ ನೀತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾದ ಎರಡು 
ಸಿನಲ್ಲಳ್ಬರಬೇತು ೫ ಬಹ ನನ ಕೋನ ಜೈವಡಗೆ ಮೂಲ' 
ಘಾ 


ಬ್ರ 


೧೮. ಈಗ ಇನ್ನಿಬ್ಬರು ಸತ್ಯುರುಷರೆ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ಇವರಿ 
ಬರೂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದವನೇಲೆಯೇ ವಾಸಮೂಡುವವರೆಂಒಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯವನು ಕ್ಷಮಾ (ಶಾಂತಿ) ಶಾಲಿಯಾವ ಮಹಾರಾಜನು ಎರಡನೆಯವನ 
ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳು ದಾನಶೌಂಡೆನು ದರಿದ್ರ ಫೇ ಆ ಎರಡನೆಯ ಮಹಾನುಭಾವ 


೧೯ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿಯೇ ಅಶ್ರಸ ಸನಾಗಿದ್ದೆ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ ಮೊದಶೇ ತನ್ನಿಂದ 
ಸೋತುಹೋಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯನಮೇಲೆ ಯಾವನು ತುನೇ ಕೋಸಮಾಡಿಇಖಾನು ? 
ಆ ಕೋಪಗಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವು ತಾನೇ ಏನಿದೆ? ಅದರಂತೆ ತನಗಿಂತ ವ್ರೈಬಲವಾದ 
ಶಶ್ರುವಿನಮೇಲೆ ತಾನೇ ಕೋನೆಮಾಡುವವನು ತಕ್ಷ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ತುನೇ ಸಂಚಕಾರ 
ತಂದುಕೊಂಡಹಾಗೆ 


೨೦, ಅಪ್ಪು ಕೈಲೂಷಾ ! ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಬುದ್ಧಿ ವಾದವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು 
ಕೇಳು. ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಂಡು ನರಕದ ದಾರಿಗೆ ನುಗ್ಗ ಪವನಿಗೆ 
ಮೂರು ದಾರಿಗೆ ಅವಾನೆನ್ನುವಿಯೋ - ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಲೋಬ ದ್ದ 


ಓರೆ 


ರಿಂದೆ ಈ ಮೂರು ದಾರಿಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗದೆ ಹಿಂತಿರುಗಬೇಕು (ಇದೇ 


ಶ್ಲೋಕವನ್ನೇ ಭಗವದ್ಗೀಶೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ ) 


29೨ 


ವಿಸ್ಲುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ವ್ರಧಮಖಂಡ 


ಅನುಬಂಧಂ ಚ ಸಂಸೆ ಶ್ರೇಶ್ಷ್ಯ ವಿಪಾಕಂ ಚೈವ ಕರ್ಮಣಾಂ । 
WINE ಇ ತತಃ ಹರ್ಮ ಸಮಾರಜೇತ್‌ ॥ ೨೦ ॥ 


ನ ರಾಜ್ಯಂ ಲಬ್ಧಮಿತ್ಯೇವಂ ವರ್ತಿತವ್ಯಂ ಚ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 
ಶ್ರಿಯಂ ಹೃನಿನಯೋ ಹಂತಿ ಜರಾರೂವಮಿವೋತ್ತಮಂ H ೨೨ ॥ 


ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಜನಪದೇ ವಾಸಂ ಯಾಹಿ ರಾಜನಿ ಮಾಚಲಂ 1 
ಎಂ 


ಅವಿಷಹ್ಯತಮಂ ಹತ್ವಾ ರಾವಣಂ ಲೋಕೆರಾವಣಂ । 
ಲಂಕಾಂ ತೃಕ್ತ್ವಾ ಧನಾಧ್ಯಕ್ಷಂ ಪಶ್ಯ ಕೈ ಲಾಸಮಾಶ್ರಿತಂ ॥ ೨೩ ॥ 


೨೧ ತನ್ನ ಕೆಲಸದ ಅನುಬಂಧ (ಜವಾಬದಾರಿ) ವನ್ನೂ ಕರ್ಮದ ಪರಿಪಾಕ 
ವನ್ನೂ il ಸುತ್ತಾ ಶನ್ತನ್ನು ಉದ್ದಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ರವೇಪಿಸುವುಪೇ ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗದ ಬಾಗಿಲು. ಇದನ್ನು ಲೋಚಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕೆಲಸಮಾಡಜಿ ಶು. 


೨೨ ಈಗ ನನಗೆ ಇಂತತ್‌ ರಾಜ್ಯಭೋಗವು ಲಬ್ಧವಾಗಿ ದೆಯೆಂದು ಮನಸ್ಸೀ 
ನಡೆಯಬಾರದು ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಮುಪ್ಪು ಮುರಿದುಹಾಕುಮತೆ ಅವಿನಯವು 
ಐಶ ರೈವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಬಿಡುನುದು. 


೨೩ ಎ್ಬೆ ಕೈಲೂಷಗಂಧರ್ವರಾಜನೇ 1 ಮನುಷ್ಯ ಲೋಕದ ವಾಸವನ್ನು 
ಸಾಕುಮಾಡು ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೊರೆಟುಹೋಗಿ ನನ ಹಿತವನ್ನು ನೀನು 
ಸಾಧಿಸಿಕೋ. 


೨೪ ಹಸಲಶಕ್ಕವಾದ ಸರಾಕ ಕ್ರಮವುಳ್ಳ ತನ್ನ ತಮ್ಮ ರಾವಣನು ಮೇಲೆ 
ಜಟ ನೋಡಿ ಎತ (ಕುಜೀಕ) ನು, ಲಂಕಾವಾಸವನ್ನೇೇ 
kis ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಧನಾಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಿಯೇ 
ಇದೀಯೆ | 
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ಅಧ್ಯಾಯ3೧೮] ವಿಸ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಸುರಾಣಂ 


ಸರಾನಣೋ ರಾಘವಸಾಯಕಾರ್ತೆ- 

ಸ್ಮ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಶ್ರಿಯಂ ಭೂಮಿತಲೇ ವಿಪನ್ಮಃ । 

ಧನಾಧಿಪೊಆದ್ಯಾಪಿ ವಿಶಾಲಕೀರ್ತಿಃ । 

ಕರೋತಿ ರಾಜ್ಯಂ ಸ್ಹಣದಾಚರಾಣಾಂ ॥ ೨೪ 4 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತೆರೇ ಪ್ರೆಥಮಖಂಡೇ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ವಜ್ರಸಂನಾದೇ ರಾಸ್ತಸಸಾತಾಲ 
ಪ್ರನೇಶವರ್ಣನೋನಾಮಾಸ್ಟಾದಕೋತ್ತರೆ 
ದ್ವಿಶತತಮೊಲ ಧ್ಯಾಯಃ. 


9 ಗಂ ಬಜ ಂ ಭಾಭಾ ಭಾ ಭಾ 


೨೫. ಆ ರಾವಣನು ಅಣ್ಣನಿಂದ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಎಷ್ಟದಿನ ಬದುಕಿದೆ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸು ಅವನು ರಾಮನ ಬಾಣದೇಟನಿಂದೆ ಹತನಾಗಿ ಸಕಲ 
ರಾಜ್ಯಕೋಶಗನನ್ನೂ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕಡೆಗೆ ತುನೂ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಹೋದನು ಕುಬೇರನು ಆಗ ಕೋಪಿಸದೆ ನಿನಯನಾಗಿದ್ದು ಜಾಣತನದಿಂದ 
ತೆಲಸಮಾಡಿದುದೆರಿಂದ ಈದಿನಕ್ಕ್ಯೂ ರುಕ್ಷಸೆರ ರಾಜನಾಗಿ ಧನಾಧಿಸತಿಯಾಗಿ ಕೈಲಾಸ 
ದಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಸುಖವಾಗಿದಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ ತಿಳಿದಿರುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ನಾನಿ 
ನ್ನೇನೂ ತಿಳಸಲಶಕ್ತನಾಗಿರುವೆನೆಂದು ನಾಡಾಯನನು ಫೈ ಲೂಷನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಧಮಖಂಡದೆಲ್ಲಿ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ವಜ್ರಸಂವಾದ ರೂಪವಾದ ರಾಕ್ಷಸ 
ವಾತಾಳ ಪ್ರವೇಶವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂರ 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು 


ದ್ರಿ (© 
ರಾ ಆಕ ನ್‌ 
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|] ಶ್ರೀಃ [f 


ಅಧ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ 


ಅವಿ 


(ಕ್ಮ 


॥ನಿಕೋನನಿಂಶೋತ್ತ ರ ದ್ವಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ॥ 


ಗ ಶೈಲೂಷ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಥಂ ವೈಶ್ರವಣೇ ದತ್ತಾ ಪುರಾ ಲಂಕಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 


*ಥಂ ಚಾಪಹ-ತಾ ತಸ್ಕ ರಾವಣೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ HON 


ಚೆರಿತೆಂ ರಾವಣ ಸ್ಯಾಹಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತತ್ತೈತೆಃ | 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ನಿಜಿತಂ ಯೇನ ತವಸಾ ಪೌರುಷೇಣ ಚ HON 


೫ ನಾಡಾಯನ ಉವಾಚ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಮಾನಸಃ ಪುತ್ರಃ ಪುಲಸ್ತ್ರ್ಯೋೋ ವಿದಿತಸ್ತಧಾ 
ತಸ್ಯಾಸೀದ್ವಿಶ್ರವಾ ನಾಮ ಪುತ್ರಸ್ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಕವನಿಶ್ರುತಃ HU 4H 


pe ವಾ ಪ — ಪಾ — ಪ್ರಾ 


ಇನ್ನೂರ ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧ ಶೈಲೂಷನು ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ಬಿಡದ ನಾಡುಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಇನ್ನೂ 
ಮಾಡು ತ್ತಾ ನೆ --ಆಯ್ಯಾಬ್ರಾ ಹೃಣೋತ್ತಮ! ನೀನೀಗಕುಬೇ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದಯನಪ್ವೆ ಅದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಕುಬೇರಸಿಗ 
ಲಂಕಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಮೊದಲು ಕೊಟ್ಟವರಾರು? ಅಮೇಲೆ ಅದು ರಾವಣನಿಂದ ಹೇಗೆ 
ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತ, ? 

೨ ಅಂತಹ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ರಾವಣನ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಕೇಳ 
ಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಆನೆಯುಂಬಾಗಿಡೆ ಯಾವವಿಧವಾದ ತಸಸ್ಸಿನಿಂದೆ ಅದಂತಕಹ 
ಮೌರುಷದಿಂದ ಆ ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ರಾವಣನು ಶ್ರಿಲೋಕವನ್ನೂ ಹೇಗೆ ಜಯಿಸಿ 
ದನೋ ಆದನ್ನಷ್ಟು ಹೇಳಯ್ಯಾ ವಿಸ್ರುವಸಂತ 

ರಾವಣಾಸುರನ ಚರಿತ್ರೆ. 


೩ ಲೂಷನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ನಾಡಾಯನಖಸಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -- 


ಆ 
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ಅಧ್ಮಾಯೆ3೧೯] ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೊೋತ್ತ ರೆಪುರಾಣಂ 


ಸೌಶ್ರೀ ಬೃಹೆಸ್ಪತೇಃ ಪತ್ನಿ ಭರದ್ಹ್ವಾಜಸುತಾ ಶುಭಾ! 
ಬಭೊವ ತೆಸ್ಕ ರಾಜೇಂದ್ರ ನಾಮ್ನಾ ವೈ ದೇವವರ್ಜಿನೀ %೪॥ 


ತಸ್ಯಾಂ ಸ ಜನಯಾಮಾಸ ಪುತ್ರಂ ವೈಶ್ರವಣಂ ಪ್ರಭುಂ ! 


ಆರಾಧಿತಃ ಸುತವಸಾ ಪ್ರಾದಾತ್ತಸ್ಯ ಪಿತಾಮಹಃ uu 


ಯಸ್ಷೇಶತ್ವ ೦ ಧನೇಶತ್ತೆಂ ಲೋಕವಾಲತ್ವಮೇನ ಚ । 
ಸ್ರಷ್ಟಕಂಚ ತಥಾ ಯಾನಂ ಕಾಮಗಂ ಕಾವ.ರೂಪಿಣಂ u & nN 


ಸ 


ಣೆ ವೆ ನಿಂ ಹೌದೆ ಎ ಗ ಎ ಎ೨.) ಇ. ಬಿ 2೪. ಎ. ಎಪಿ 
ಹಿಸ್ಟೌಲಿಗಿ \ ಲನ ಬ ಸನಂ (| | ಸಾಸನಪ್ರತ್ರ ನಿದೈೆನೆಂದುಕೇಶಿರುವೆ 

ಆ ಪುಲಸ್ತ್ಯ್ಯನಿಗೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಸರನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದ ವಿಶ್ರವನೆಂಬ 
ಹ 

೦೨ 


ಗಹಿ 


೫ 


Sia 


೪ ಭಾರದ್ವಾಜಮಹರ್ನಿಗಳಿಗೆ ಪೇವವರ್ಣಿಫೀ ಎಂಬ ಬಲು ಚೆಲುವೆಯಾದ 
ಮಗಳೊಬ್ಬಳದ್ದಳು ಈ ಭಾರದ್ವು ಜರು ಬ್ಭಹಸ್ಪೆ ತ್ಯಾ ಚಾರ್ಯರ ಮಕ್ಳ ಕಂದು ನಿನಗೆ 
ಹೇಗೂ ಗೂತ್ತೀ ಇದಯೆನ್ಚೆ ? ಈ ಭುರದ್ವು ಸರ ಮಗಳನ್ನು ಸುಲಸ್ಮ ಸುತ್ರೆ ವಿಶ್ರವ 
ನ 
ನಿಗ ಕೊಟ್ಟು ಲಗ್ಗವಾಗಿತ್ತು 


೫.೬. ಆ ದೇವವರ್ಣಿನಿಯ ಹೊಟ್ಟಿ ಯೆಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರ ವಖ.ಸಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಮಗನು 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನಿಗೆ ವೈತ್ರವಣ (ಕುಜೀರ) "ನೆಂದು ನುಮಕರಣವಾಯಿತು ಈ 
ವೈಶ್ರವಣನು ಮಹಾತನಸ್ತಿಯಾಗಿದ್ದನು ಇವನು ಬಹುಕಾಲ ಬ್ರಹ್ಮ (ತನ್ನ 
ಮುತ್ತಾತ) ನನ್ನು ಕುರಿತು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತನಸ್ಬುಮಾಡಲು ಆ ನಿತೃಪಿತುಮಹನು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತನ್ನಮರಿಮಗ ಕುಜೇರ(ವೈಶ್ರ ವಣಸಿಗೆ) ನಿಗೆ ಯಕ್ಷರವೇಲಿನಭಥೊರತನ 
ವನ್ನೂ ಧನಾಧಿಪತ್ಯವನ್ವೂ ದಿಕ್ಸಾ ಬಹತ ವನ್ನೂ ಕೂಟ ನಲ್ಲನೆ, ೬೫ ಬ್ರಾ ದಿಂದ 

ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಬೀಕಾದರೂ ಹೋಗುವ 58 ಕ್ಲಿಯುಳ್ಛ ಸಂದು. ಕಾಮರೂಪಿಯಾದ ಪುಷ್ಪಕ 


ನಿಮಾನನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಆಕಾಶವಿಮಾನವನ್ನೂ ಸಹ ಕೊಟ್ಟಿನು 


2೨9 


ವಿಸ್ಸು ಧರ್ಮೊೋತ್ತನೆಪ್ರೆರಾಣಂ [ ಪ್ರಥವ' ಖಂಡ 


ಪತ್ರಂ ಲಬ್ಧನರೆಂ ರಾಜಸ್ವಿಶ್ರವಾ ಅಭ್ಯಭಾಷತ । 


ತ್ರಿಕೂಟೇ ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠೇ ನಿರ್ಮಿತಾ ನಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ ೫೭ ॥ 
ಲಂಕಾ ನಾಮ ಪುರೀ ರಮ್ಯಾ ದೇನರಾಜಕ್ಷ ತೇ ಪುರಾ । 

ಹೃತ್ವಾ ತಾಂ ದೇವರಾಜಸ್ಯ ಸುಕೇಶತನಯೈಃ ಪುರಾ 1೮0 
ಆಯಾಸಿತಾ ಮಹಾರಾಜ ತೇಷಾಂ ಜ್ಕೇಸ್ಸೆಂ ತು ಮಾಲಿನಂ । 

ನಿಸಾತ್ಯ ವಾಸುದೇವೇನ ಶೇ ತು ವಿದ್ರಾವಿತಾಸ್ತ ತಃ He 
ಪಾತಾಲತಲಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತೇ ವಸಂತೀಹ ನಿರ್ಭಯಾಃ ॥ ೧೦ ॥ 


ಶಾಂತ್ತಂಲಂಕಾಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ವಸ ಯಕ್ಷಸಮನುಸ್ತಿತೆಃ । 
ಗೆ ಷಾಲಯನ್ರಾಜ ೦ ಆ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರ 1 ೧೧॥ 


೭-೧೦ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ತನ್ನ ಪಿತುಮಹನು ಕರುಣಿಸಿದ ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನಿಶ್ರನನು ಒಹಳೆ ಸಂತೋಷಸನಡುತ್ತು ವಮುಗನನ್ನ ಕುರಿತಿಂತೆಂದನು --ಮಗು ! 

ನೀನು ನಿನ್ನ್ನ ಮುತ್ತುತೆಮಿದ ಒಕ್ಕೊಳ್ಳೆಯ ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಗಿದೆ. ನಿನಗೆ ಇನ್ನು ಮುಂದಿ ವುಸಮಾಡಲು ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗಿರುವ ಸುಂದರವಾದ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ವಾನ 
ಮಾಡ ಆಸ ಸಳವವುತೆನ್ನು ನಿಯೋ ಕೇಳು ವೂರ್ವದಲಿ ತ್ಕಿಕೂಟವೆಂಬ ಒಂದು 
ಪರ್ವತದ ಮೇಲುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನ ಮಾಸ ಸಕ್ಫ್ಯೋಸ್ಕರ ರ್ಮನು ಒಂದು 
ಸುಂದರವಾದ ನಗರವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕ ಲಂಕೆಯೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟ ನು 
ಆದರೆ ಇಂದ್ರನು ಆ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುದಿವಸ ವಾಸಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಲಿಲ್ಲ HE 
ಮಕ್ಕಳಾದ. ಮಾಲಿ-ಸುಮಾರಿ-ಮಾಲ್ಯವಂತರಂಬ ಮೂರುಮಂದಿಯೂ ಇಂದ್ರನ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅವನನ್ನೋಡಿಸಿ ಅ ಲಂಕೆಯನ್ನಾಕ್ರನಿ.ಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತರು 
ಆಗ ಅಪ್ಲಿ ಅನೇಕ ರಾಕ್ರಸರು ಬಂದು ನೇರಿಬಿಬ್ಬರು ಈ ಮಾಲಿಯ ಮೊಂಡಾಟವು 
ಮಹತ್ತೆರವಾದ ಮೇಗೆ ಮಾರಿಹೋಗಲು ಮ.ಹಾವಿಷ್ಯವು ಮಾಲಿಯನ್ನು ಮರ್ದಿಸಿ 
ಶಮನನ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ನು ಮಾಲಿಯ ಯಕ ಮೃತ 
ಶೇಷರಾದ ರಕ್ಕಸರು ಓಡಿಹೋಗಿ ಸಾಗರದ ಮಡುನಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಕೊಂಡ 
ವರಾಗಿ ಪಾತಾಳತಲದಲ್ಲಿ ಔತ,ಕೊಂಡುಬಟ್ಟರು ಈಗ ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ದಿಗಿಲಿಲ್ಲದೆ 


ಬದುಕಿಕೊಂಡಿದ್ದುರೆ. 


© 
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ಅಧ್ಯಾಯ] ವಿಸ್ಲುಧರ್ಮೋತ್ತ ರಪುರಾಣಂ 


ಧರ್ಮೇ ತೇ ದೀಯತಾಂ ಬುದ್ಧಿಃ ಸರ್ವಾವಸ್ಥ ಸ್ಕ ಸರ್ವದಾ । 
ಧರ್ಮಾದರ್ಥಶ್ಚ ಕಾಮಶ್ಚ ಧರ್ಮಮೂಲಮಿದಂ ಜಪಶ್‌ I ೧೨ ॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಪಿತುರ್ವಾಕ್ಯಮದೀನಸತ್ತೋ 


ಲಂಕಾಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಧನಾಧಿನಾಥಃ । 


೧೧-೧೨ ಈಗ ಆ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಆ ಲಂಕೆಗೆ ಈಗ ನೀನು 
ಬೋಗಿ ಅದನ್ನು ಅಧೀನಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳಾದ ಯಕ್ಷರನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು 


ಕೊಂಡು ಅವರಿಗೆ ದೊರೆಯಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿ ಂಳವ್ಪ ! ಥೊರೆತೆನ ಬಂತೆಂದು ಧಮ 


ವನ್ನು ಬಿ್ಟೀಯೆ, ಜೋಕೆ ಯಾವಗಲೂ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು 
ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳ ತ್ತ ಮೆಗು ಧರ್ಮವೆಂದು ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ ಅದರ ವಿಚಾರವನ್ನು 


7೧ 
ಸೇಳುವೆನು ಕೇಳು ನಿನ್ನಬುದ್ದಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ 


© ಆ 
ಟಿ 
ತೆ 
RAL 


ಯಾವಾಗಲೂ 
ಕಾಮವೂ ಲಭಿಸ.ವುವು ಎಷ್ಟು ಮಾತನುಡಿದರೇನು? ಈ ಸ್ರಪಂಚನೇ ಧರ್ಮ 


ಮೂಲವೆಂದು ತಿಳಿದರೆ ಸಾಕು ಇಂತು ಮಗನಿಗೆ ವಿಗೃವನು ಹೇಳ ಡನ 


೨೩ ವರಮಸಾತ್ರಿಕನಾದ ವೈಶ್ರವಣನು ತನ್ನ ತಂಜೆಯಹೇಳಿದ ಧರ್ಮಸಮ್ಮ 
ಮುದ ಉಸದೇತವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನಿಗೆ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು ಲಂಕಾನಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 


ವ್ರ ಚಾಣ ಬೆಳಸಿದರು. ಅ ಕುಬೇರನು ಅಲ್ಲ. ಧನಾಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯ 


೧೬ ] 241 


ವಿಸ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಧರ್ಮೇಣ ಲೋಕಂಸ ತು ರಂಜಯಾನ 
ಶಕಾರ ರಾಜ್ಯಂ ಕ್ಲಣದಾಚರಾಣಾಂ 1 ೧೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರೇ ಪ್ರಫಮುಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ಶೈಲೂಷಂ ಪ್ರತಿ ನಾಡಾಯನಾನುಶಾಸನೇ 
ಲಂಕಾಕಧಾಯಾಂ ವೈಶ್ರವಣಾಖ್ಯಾನವರ್ಣನೋ 
ನಾಮೈ ಕೋಸನನಿಂಶತ್ಯುತ್ತರ ದ್ವಿಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಕಃ. 





ವರಿಪಾಲನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಸಕಲ ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸವೃಂದಕ್ಕೂ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು 
ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತೆರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಧಮಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ವಜ್ರ ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಕೈಲೂಷನನ್ನು 
ಕುರಿತು ನಾಡಾಯನನ ಅನುಶಾಸನ ಪ್ರಸ್ತಾನದಲ್ಲಿ 
ಲಂಕಾಕಧಾ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ರವಣನ ಚರಿತ್ರೆ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂರ ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨ 
NN 
Ww 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ 


॥ವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರ ದ್ವಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ರಾ 


(| ನಾಡಾಯನ ಉವಾಚ ॥ 


ಖತೆಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಕಾಲೇ ತು ಸುಮಾಲೀ ವಸುಧಾತೆಲಂ । 
ಚಜಾರಾದಾಯ ತನಯಾಂ ಕೈಕ್‌ಸೀಂ ನಾಮ ನಾಮತಃ HOH 


ಚರನ ವಸುಧಾಂ ಸ್ಪೀತಾಂ ದದರ್ಶಾಥ ನರಾಧಿಪಂ । 
ಸ್ರುಷ್ಪಕಂ ಯಾನಮಾರೂಢಂ ಶ್ರಿಯಾ ವರಮಯಾ ಯುತಂ ।|೨॥ 


ಹ ಡಂ ಗಾ 


ಇನ್ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧ ನಾಡಾಯನ ಖುಷಿಗಳು ಶೈಲೂಷನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ -- 
ಶೈಲೂಷ! ಮುಂದೆ ನಾನು ಹೇಳುವ ರಾವಣಾಸುರನ ಕಧೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟ 
ಕೇಳಯ್ಯ ! ಕುಬೇರನು ಸುಖವಾಗಿ ಲಂಕಾಪಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಲಿಯ ತಮ್ಮ ಸುಮಾಲಿಯ್ಕು ಮದುವೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕನ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದ ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಕೈಕಸೆಯೆಂಬ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಭೂಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು 

೨. ಹೀಗೆ ಭೂಸಂಚಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅಷ್ಟ್ಟೈಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ಮನಾದ 
ಕುಬೇರನು ಪುಸ್ಪಕವಿಮಾನದೆ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದು 
ಸುಮಾಲಿಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿತ್ತು 
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ವಿಷುಧರ್ಮೋತ್ನರೆಪೆರಾಣ) ( ಸ್ರಥೆನುಖಂಡ 


ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ ಶೈಕಸೀಂ ವಾಕ್ಯಂ ಜೋವನಾಚ ರಜನೀಚರಃ . 


ಪುತ್ರೀಪ್ರದಾನಕಾಲಸ್ತೇ ನ ಕಶ್ಚಿತ್ತ್ವಾಂ ನೃಣೋತ್ತಿಮಾಂ Wa 
ಅಪ್ರಾರ್ಧಿತಪ್ರದಾನಂ ಚ ಧರ್ಷಣಾಭಯಶಂಕಯಾ । 
ನ ಕರೋಮಿ ನಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ತವಾರ್ಥಂ ವರವರ್ಣಿನಿ "೪H 


ಕಷ್ಟಂ ಕನ್ಯಾಪಿತೃತ್ವಂ ಹಿ ನರಾಣಾಂ ಮಾನಕಾಂಕ್ಷಿಣಾಂ । 
ಧ್ರುವಂ ಕೆನ್ಯಾಪಿತೃತ್ವಂ ಹಿ ಶಕ್ರಸ್ಯುಸಿ ಪ್ರಧರ್ಷಣಂ 1೫! 


ಮಾತುಃ ಕುಲಂ ಪಿತೃಕುಲಂ ಯಕ್ರ ಕನ್ಯಾ ಸ್ರದೀಯತೇ । 
ಕುಲತ್ರಯಂ ಸಂತರೀತೆಂ ಕನ್ಯಾಂ ಸೃತ್ತೇಹ ತಿಷ್ಮತಿ HN 


೩ ಕುಬೇರನ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಅವನ ವೈಖರಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ ಸುಮಾಲಿಯು 
ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಕೈಕಸಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಮುತೆನ್ನು ಹೇರಿದನು ಪಗಳ! 
ನಿನಗ ನಿವಾಸ್‌ ವಯಸ್ಸು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ವರಾಸ್ರೇಷಣೆಗಾಗಿ ಎಸ್ಟೋ ಕಡಿ ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ಸಾಕಾಯಿತು ಆದರೂ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಇದುವರಿಗೆ ಯಾರೂ ತಾವಾಗಿ ಒಂದ. ವರಿಸಲಿಲ್ಲ 


೪ ನಾನೇ ಹೋಗಿ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿನೋಣವನೆಂದರೆ, ಎಲ್ಲಿ ಯಾರು 
ನನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ವರಸಿಬಿಡುವರೋ? ಎಂಬ ಭಯಸುಂಬಾಗಿದಡೆ ಅಮ್ಮ! ನಿನ್ನ 
ಮೆದುನೆಗಾಗಿ ಇನ್ನು ನಾನು ಇನ್ನೇನೊ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ್ನಮಾಡಲಾರೆನಮ್ಮ ' 


೫. ಅಯ್ಯೋ! ಕನ್ಯಾಪಿತೃತ್ವವು ಎಂತಹ ಕಷ್ಟದಾಯಕವಪ್ಪ! ಅದರಲ್ಲೂ 
ಮಾನವಾಗಿ ಸಂಸಾರಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವರಿಗಿರುವ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಇಲ್ಲ ಇಂದ್ರನ ಪೆದೆನಿಯಂತಹ ಅಧಿಕಾರ ವದವಿಯಲ್ಲಿರುವ ವುಣ್ಯಶಾಲಿಗೂ 
(ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಸಹ) ಕನ್ಯಾಪಿತೃತ್ವವೆಂಬುದು ಬಹಳ ಲಾಘವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಬಿಡು 
ತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ 


೬. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಒಂದೇ ಒಂದು ಕನ್ಯುದಾನವನ್ನ ಮಾಡುವನೋ 
ಅಂತಹವನ ಮಾತೃಕುಲ, ಓಿತ್ಛ ಕುಲವೇ ಮುಂತಾದೆ ಕುಲತ್ರಯಗಳೂ ನಸಿಸೃಂಶಯ 
ವಾಗಿ ಉದ್ದಾ ರವಾಗುತ್ತವೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯ3೨೦ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣ6 


ಶೇನಾಹಂ ತ್ವಾಂ ನ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಸಾತ್ವೆಂ ಗಚ್ಛೆ ಸ್ವಯಂ ಶುಭೇ । 
ಭರ್ತಾರಂ ವರಯಸ್ವಾಶು ಮುನಿಂ ವಿಶ್ರನಸಂ ವಿಭುಂ 1 ೭॥ 


ಯತಃ ಸೋಃಯಂ ಧನಾಧ್ಯಶ್ಹಃ ಶ್ರಿಯಾ ಪರಮಯಾ ಯುತಃ । 
ತಾದೃಶಂ ತನಯಂ ತಸ್ಮಾಜ್ಜನಯಿಷ್ಯಸಿ ಜಾವಿ.ನಿ 1೮॥ 


ಜಗಾಮ ಕೈಕಸೀ ರಾಜಂಸ್ತತೋ ವಿಶ್ರವಸಂ ಮುನಿಂ । 
ರೌದ್ರೇ ಮುಹೂರ್ತೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸಂಧ್ಯಾಯಾಂ ನೃಪಸತ್ತಮ 8೯॥ 


ಸಾಾಭಿವಂದ್ಯ ತತಃ ಪಾದೌ ತಸ್ಯ ವಿಶ್ರನಸೋ ಮುನೇಃ । 
ಬಬೊವ ಪುರತಸ್ತನ್ವೀ ಪ್ರೀಡಮಾನೇವ ಲಜ್ಜಯಾ ॥೧೦॥ 


ತೋ ಗಾ ನ RAE ಹ ಮಗಾ ವಾರಾ ಹ | ಇಂ ಟು ಅಜ ಧಾರ: : ?”?'“?)್ಲ ಕ್ತಿ ರ್ದ 


೭ ಮಗತೇ! ನಿನಗೆ ನಾನು ಗಂಡನನ್ನು ಗೊತ್ತ ಮಾಡಲಾಠೆನಾದ್ದರಿಂದ 
ನೀನಂಗಿ ಹೋಗಿ ಸ್ವಯಂವರಮಾಡಿಕೂಂಡು ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ಸತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿ 
ಸಿಕೋ' ನೋಡು ನಾನೊಂದು ವರವನ್ನು ಕೋಗಿಸುತ್ತೇನೆ ನುನು ಅವನ 
ಬಳಿಗೆ ಒರುನುದಿಲ್ಲ ನೀನೇ ಅವನ ಒಳೆಗೆ ಹೋಗಿ, ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೋ ಆ ವರನಾಕೆನ್ನುವಿಯೋ--ಅವನೇ ಮಕಾ 
ತನಸ್ವಿಯಾದ ವಿಶ್ವವಸಮುನಿಯು. 


ಲ. ಈ ವಿಶ್ವವಸನನ್ನೇ ನೀನು ಮದುವೆಮೊಪಿಕೊಂಡ.ದಾದತಿಿ, ಈ 
ತೈಷ್ಟಕವಿಮಾನದ ಮೇಲೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಕುಬೇರನನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಸ್ಟೆ? 
ಅವನಂತಹ ಮಗನೇ ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ತ್ರಿ ಲೋಕಾಧಿನತಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ, 


ನೋಡು. 


೯ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಸುಮಾಲಿಯು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ನಿಶ್ವವಸ್ಸಿನ ಆಶ್ರಮದ 
ಬಾ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದನು ಅಗ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವಾಗಿತ್ತು ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕು ಕೆಂಪು 
ಬಣ್ಣಿದಿಂದ ಕೂಡಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು ಅಂತಹ ರೌದ್ರಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ 
ಕೃಕಸಯು ವಿಶ್ರವಸಯಷಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋದಳು 


ನ್‌ 


೧೦ ಆಗೆ ಹೋದೊಡನೆ ಅ ಖುಷಿಯ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದೆಕೊಂಡು 
ನಮಸ್ವಾರಮಾಡಿ ಅವನ ಮುಂದೆ ನಾಚೆಕೆಯೆಂದ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆದದ 
ಸುಮ್ಮನ ನಿಂತುಕೊಂಡಳು | 


ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಶ್ರರಾಣಂ [| ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಉನಾಚ ತಾಂ ಮುನಿಃ ಪ್ರಹ್ವಾಂ ಕೈಕಸೀಂ ಚಾರುಹಾಸಿನೀಂ । 
ನಿಜ್ಞಾತಸ್ತ್ಯದಭಿಪ್ರಾಯೋ ಮುಯ್ಯಾದ್ಯ ವರವರ್ಣಿನಿ ॥ ೧೧೧ 


ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ತ್ರಮನುಸ್ರಾಸ್ತಾ ನುತ್ತಮಾಸನುನಿಂದಿತೇ | 
ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ತ್ವಮನುಪ್ರಾಪ್ತಾ ತಾದೃಶಂ ಜನಯಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೧೨ ॥ 


ಏವಮಸ್ತ್ವಿ ತೃಥೋಕ್ತಾ ಸಾ ತತ್ರೋವಾಸ ಸುಖಂ ತದಾ । 
ತೆತಃ ಕಾಲೇನ ಸಾ ಪುತ್ರಂ ಜನೆಯಾಮಾಸ ಭಾಮಿನೀ H ೧೩॥ 


ದಶಾಸ್ಯಂ ವಿಂಶತಿಭುಜನೇಕದೇಹಂ ಮಹಾಬಲಂ | 
ನಾಮ ತಸ್ಕ ಪಿತಾ ಚಕ್ರೇ ದಶಗ್ರೀವೇತಿ ಬುದ್ಧಿರ್ಮಾ WH ೦೪ ॥ 





೧೧ ಬಲು ಚೆಲುವೆಯಾಗಿದ್ದ ಆ ಸುಂದರಿಯು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಕತ್ತು 
ಬಗ್ಗಿಸಿ ತೆನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಶ್ರವಸನಿಂತೆಂದನು -- ಎಲೆ 
ಹುಡುಗಿ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಯಿತು ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದಿರುವಿಯಲ್ಲವೇ 9) 


೧೨ ನನ್ನಿಂದ ನಿನಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಬೇಕೆಂಬ ಆತೆಯು ತುಂಬಿರುವಂತೆ ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಒಳಿಗೆ ನೀನು ಬಂದಿರುವ ಮುಹೊರ್ತವು ಬಹಳ ಭಯೆಂಕರ 
ವಾದುದಾಗಿರುಪುದರಿಂದೆ ಮೊದಲು ನನ್ಸ್ಟಿಂದ ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಮಗನು 
ತ್ರಿರೋಕಭೀಕರನಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವನು 

೧೩. ಈ ರೀತಿ ವಿಶ್ರವಸನು ನುಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೈಕಸಿಯು, 


ತನ್ನನ್ನು ಈ ಮುನಿಯು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದೇ 
ಸಾಕೆಂದು ಸಂತೋಷಸಡುತ್ತಾ, ಸ್ವಾಮಿ! ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಗಲಿ ನಿಮ್ಮ 
ಮಾತಿಗೆ ನಾನು ಎದುರಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದರೆ 
ಸಾಕೆಂದು ಹೇಳಿ, ಆ ಕೈಕಸೆಯು ಖಯಷಸಿಯೊಡನೆ ಬೇಕಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನನು 
ಭವಿಸುತ್ತಾ ಇರುವಲ್ಲಿ, ಕೈಕಸಿಯು ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಒಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು 
ಪ್ರಸುವಿಸಿದಳು. 


೧೪. ಆಗ ಕೈಕಸಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗು ಬಹು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿತ್ತು 
ಆ ಮಗುವಿಗೆ ಹತ್ತು ತಲೆ, ಇಪ್ಪತ್ತು ತೋಳು, ಕತ್ತಿನಿಂದ ಕೆಳಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಒಂದೇ 
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ಆಧ್ಯಾ ಯ೨.೨೦] ವಸ್ಥುಧರ್ಮೋತ್ಸರಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ದ್ವಿತೀಯಂ ತನಯಂ ಮಹಾಕಾಯೆಂ ಸುಷಾವ ಸಾ । 


ಹುಂಭೆಕರ್ಣೇತಿ ತಸ್ಯಾಪಿ ನಾಮ ಚಕ್ರೇ ತದಾ ಪಿತಾ ॥ ೧೫ ॥ 
ತತ್ರ ಶೂರ್ಪಣಖಾಂ ಕೆನ್ಯಾಂ ಜನಯಾಮಾಸ ಸಾ ತದಾ । 

ತತಃ ಕೆದಾಚಿತ್ಸಾ ಪುತ್ರಂ ಕೇಕಸೀ ಜ್ಯೇಷ್ಠಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 
ದರ್ಶಯಂತಿೀ ಧನಾಧ್ಯಕ್ಷಂ ಸನ್ರೀಡೇನ ಪರಂತಪ । 

ವಶ್ಯ ಸ್ವೀಯಾಗ್ರಜಸ್ಯಾಸ್ಯ ಶ್ರಿಯಂ ಭ್ರಾತುರ್ದಶಾನನ ॥ ೧೭ ॥ 
ಸತ್ವಂ ಯತ್ನಮಧಾಸ್ಥಾಯ ಭವ ವೈಶ್ರವಣೋಪನಮಃಃ । 

ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು ಗೋಕರ್ಣಂ ಪ್ರಯಯೌ ಭ್ರಾತೃಭಿಃ ಸಹ ॥ ೧೮ ॥ 


ದೇಹು ಆದರೆ ಆ ವುಗುವು ಬಹು ಗಟ್ಟಿಮುಟ್ಟಾಗಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು 


ಆ ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರ ತಂದಯಾದ ವಿಶ್ರವಸುವು ಅವರ ರಚನೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಕ್ರ 
ತೆನ್ನ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಸಯೋಗಿಸಿ ದಶಗ್ರೀವನೆಂದು ನಾಮಕರಣಮಾಡಿದನು 


೧೫ ಈ ದಕಗ್ರೀವನು ಹುಟ್ಟದ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಕೈಕಸಿಗ 
ಇನ್ನೂಂದು ಗಂಡು ಮಗುವಾಯಿತು ಅದಕ್ಟೋ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ದೇಹ, ದಪ್ಪ 
ಹೂಟ್ಚೆ, ಕಿವಿಗಳೇ ದೊಡ್ಡ ಗುಡಾಣದ ಹಾಗೆ ಹೀಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆ ಎರಡನೆಯ ಮಗನಿಗೆ ವಿಶ್ರವಯಸಿಯು ಕುಂಭಕರ್ಣನೆಂದು ನಾಮಕರಣ 
ಮಾಡಿದನು 


೧೬ ಮೂರನೆಯದಾಗಿ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಮಗುವನ್ನು ಕೈಕಸಿಯು ಹೆತ್ತೆಳು 
ಅದರ ಉಗುರು ದೂಡ್ಡಮೊರ (ಅರಮನೇ ಬಾಗಿನದ ಮೊರ) ದಂತೆ ಅಗಲವಾಗಿದ್ದು 
ದನ್ನುನೋಡಿ ತಂದಯು ತದನುರೂಪವಾಗಿ ಶೂರ್ಪನಖಿಯೆಂಬ ಅನ್ವರ್ಧನಾಮವನ್ನು 
ಇಟ್ಟನು 


೧೭-೧೮ ಮಕ್ಕಳು ದಿನೇ ದಿನೇ ದೊಡ್ಡವರಾಗುತ್ತ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ತಾಯಿಯಾದ ಶೃಕಸಿಯು ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಹಿರಿಯ ಮಗನನ್ನು 
ತನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಕರೆದು, ಅವನ ತಲೆದಡನಿ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಳು --ಮಗು ' 
ನೋಡು, ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣ ಹೇಗಿದ್ದಾನೆ, ನೋಡಸ್ಸ ಅವನ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನ ನೋಡು. 
ಲೋಕದ ಹಣನೆಲ್ಲು ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲೇ ಇದೆ ಅವನಿಗೆ ಧನಾಧ್ಯಕ್ಷನೆಂಬ ಹೆಸರ. 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋಕ್ತರಪುರಾಣಂ ( ಪ್ರಥಮುಖಂಡ 


ತೀರ್ಣಸರ್ಣಾಶನಸ್ತ್ವತ್ರ ಚಕಾರ ಸುಮಹತ್ತಪಃ । 
ಪೂರ್ಣೇ ವರ್ಷಸಹಸ್ರೇ ತು ತಿರಶ್ಳಿತ್ತ್ವಾ ದಶಾನನೆಃ 1 ೧೯ ॥ 


ಜುಹಾವಾಗ್ನ್‌ ಮಹಾಭಾಗ ಏಳ್ಳಿ ಕಂ ತಪಸಾ ಫೈಶಃ | 
ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ಪಂಚತೆಪಾ ಭೂತ್ವಾ ವರ್ಷಾಸ್ವಾಕಾಶಶಾಯಿಕಃ i ೨೦ ॥ 


ಆರ್ದ್ರವಾಸತ್ವ ಶಿಶಿರೇ ಕುಂಭಕರ್ಣೋವ್ಯತಪ್ಯತ । 
ನಿಭೀಷಣಸ್ತ ತಃ ಕಾಲೇ ಸಸ್ಟೇ ಸಸ್ಕೇ ಸಲಾಕನಃ 1 ೨೧ ೧ 


ಬೇರೆ ಬಂದಿಡೆ ನೀನೂ ಪ್ರಯೆತ್ನಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನಂತೆ ಐಶ್ವರ್ಯವಂತನುಗಿ 
ಅವನ ಸರಿಸಮನಾಗಿ ಬದುಕಬೀಕನ ಪ್ಪ ಎಂದು, ಸ್ವಲ್ಪ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಕುಬೇರನ 
ತಡೆಗೆ ಮಗನನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ಬೆಬ್ಬಿಟ್ಟು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಕೇಳಿದಳು ತಾಯಿಯ 
ಬಾಯಿಯಿಂದ ಈ ಮಾತು ಹೊರಟೊಡನೆಯೇ ಬಹು ಚಟುವಔಕೆಯುಳ್ಳ ೧3 
ದತಗ್ರೀವನೂ ಹಾಗೇ ಆಗಲನ್ಮು ! ಅದರಂತೆಯೇ ಅಶೀರ್ವಾದ ಮಾಷೆಂದು i ಗ 
ಹೇಳಿ, ಆ ಕೂಡಲೆ ತವಸ್ಸಿಗೋಸ್ಕರ ತನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನು ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡ, 
ನೀನೂ ಬಾರೋ ! ಹೋಗೋಣ, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ದೇವರನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಹೆಣಗಾರ 
ರಾಗೋಣ ಅನುನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಬುಮಾದೋಣವೆಂದು ಹೇಳಿ, 
ಮಾತೃವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಮರುಮಾತನಾಡದ ತಪಸ್ಕಿಗೋಸ್ಟರ ಗೋಕರ್ಣ ಮಹಶಾಕ್ಷೇತ್ರೆಕ್ಸ 
ಅರೆನಿಮಿಷ ತಡ ಮಾಡದೆ ಹೊರಬೇಬಿಟ್ಟನು 


೧೯-೨೦ ಅಲ್ಲಿ ದಶಗ್ರೀವನು ಒಣಗಿದ ತರಗೆಲೆಗಳನ್ನು ತಿಂದುಕೊಂಡು 
ಭಯಂಕರವಾದ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಕು ಮ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಈ ಮೇರೆ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ವರ್ಷ ಸಹಸ್ರಾಚ್ಯದ ಲ್ಲಿ ತನ್ನ್ನ ತಲೆಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದನ್ನಾಗಿ 


ಕತ್ತರಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಅಗ್ನಿಜ್ಜಾ ಲೆಯಲ್ಲ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತ ೫8 ತಸಸಿ ಸಿ ನಿಂದ 
ಕೃಶನಾದ ಆ ರಾವಣನು 'ಬಿಸಿಲುಣಾಲದನ್ಲಿ ಪಂಚಾಗ್ದಿಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಕಳಿತು ಗ 
ಸುತುವಿನಲ್ಲಿ ಬಯಲಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತಪ ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು 


೨೧ ದಶಗ್ರೀವನ ಜಶೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ ಕುಂಭಕರ್ಣನೂ ಸಹ ಅಣ್ಣನ 
ಮಾದರಿಯನ್ನ ನುಸಾಸಿ ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ಒದ್ದೇ ಬಭೆ ಸಿಯನ್ನು ಟ್ರ ಕೊಂಡು ತವಸೆ 
ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದನು ಕೈಕನೆಯ ಕಿರೀಮಗ ಜಾ ಜು ಕ್ಯ ಅಣ್ಣಂದಿರ ಜ 


ಯಲಿಯೇ ಬಂದು ಫಲಾಹಾರಮಾಡುತ್ತಾ ತೆಸಸು ಮಾಡುತ್ತಿದನು 
೧೧ ಧಿ ಖು “ಬ 
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ಅಧ್ಯಾಯ೨೨೦] ಪಿಸು ಧರ್ಣೋತ ರಪುರಾಣಂ 


ಪರಿಚರ್ಯಾಂ ತದಾ ತೇಷಾಂ ಚ 


(Hb 
ವ 
ಕ 
ಗಿ 
ಕ 
[ಖಿ 
ಖ್ರ 


ದಶನರ್ಷಸಹಸ್ರಾಂತೇ ತದಾ ಕಾಲೇ ದಶನೆನಃ 1೨೨ ॥ 


ದಶಮಂ ಮಸ್ತಕಂ ವಹ್ನ್ಸ್‌ ಜುಹೂಷತಿ ಯದಾ ವ್ರಭೋ | 
ತೆತಸ್ಮೆ ೦ ದೇಶಮಾಗಮ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ i ೨೩ ॥ 


i ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ i 


ವರಂ ವರಯ ಭದ್ರಂತೇ ವರಿತುಪ್ಪೋಸ್ಕಿ ಪುತ್ರಕ । 
ತಪಸಾ ತೇ ಸುತೆಪ್ಲೇನ ಸತ್ತೋನ ವಿಪುಲೇನ ಚ ॥ ೨೪ 


೨೨ ಶೂರ್ಪನಖಿಯು ತನ್ನ ಸಹೋದರರು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೊರಬೂಡನೆ ತುನೂ 
ಸಹ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಅವರೊಡನೆ ಓಡಿ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಳು ಗೋಕರ್ಣದ ಸಮುದ್ರ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ತನಸ್ಸಮಾದುತ್ತಿದ್ದ ಆ ತನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿರಿಗೆ ಇವಳು ನೇವೆಮಾಡುತ 
ಇದ್ದಳು. ಹೀಗೆಯೇ ಹತ್ತು ಸುವಿರ ವರ್ಷಗ ಕಳೆದುಹೋದುವು 


ಓವ 


5೩ ಹೆತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷದವರಿಗೆ ದಶಗ್ರೀವನು ಒಂಭತ್ತು ತಲೆಯನ್ನ 
ಶಡಿದು ಹೋಮಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಉಳ 
ದಿದ್ದ ಇನ್ನೊಂದು ತಲೆಯನ್ನೂ ಕಶ ರಿಸಿ ಅಗ್ನಿಗೆ ಆಹುತಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 


ಊಟ 
ಶತ್ತಿನ ಬಳಿಗೆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತರುತ್ತಿರುವಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಸತ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮನು ವೇಗ 
ವಾಗಿ ಬಂದು ಆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಕಿಕ್ತಿನೆದ್ದು ಆ ಸೆಕಯ ಕೂಸನ 


ಇ 


3 
RT) 

GL 

Cy 


ke 


ಕುರಿತ, ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಂತೆಂದನು 


೨೪ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -- ಎರೋ ಮಗು! ನಿನ್ನ ತನಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ ನಿನ್ನೆ ಬಹುಕಾಲದ ತಸ 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ನಾನು, ಮಹಾತಪಸ್ವಿ ಯಾದ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ 
ತ್ರೇನಿ ಸಂಕೋಚವಿಲ್ಲದೆ ಕೇಳಿಕೊ 
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| ನುಡಾಯನ ಉನಾಚ ॥ 


ದೇವಾದೀನಿ ಸ ಭೂತಾನಿ ಕೀರ್ತಯಾಮಾಸ ರಾಕ್ಷಸಃ । 
ಸರ್ವಾಣ್ಮೇನಾನಿಕೇಸೇಣ ನರ್ಜಯಿತ್ತಾ ತು ಮಾನುಷಂ i ೨೫ ॥ 


ಸಂಕೀರ್ತ್ಯ ತೇಭ್ಕೋವಧ್ಯತ್ವಂ ವರಯಾಮಾಸ ಭೂಮಿಪ । 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಿಷಯಂ ಚೈನ ತಚ್ಚ ತಸ್ಕ ದದೌ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಛಂದಯಿತ್ವಾ ವರೇಣಾಥ ದಶಗ್ರೀನಂ ನಿಶಾಚರಂ । 
ನೈಸ್ತ್ಯಾ ಸರಸ್ವತೀಂ ವಕ್ರೇ ಕುಂಭಕರ್ಣಂ ಸ ರಾಕ್ಷಸಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ಕ್ರಿ ಡಿದ 


ರಿ ಸಇನಹಾತಾಯನಿ ಸಿಳ್ಳು ಶೈಲೂಷನ ಕಡೆ ತಿರುಗಿಕೊಂಡು ಹೇಳ 
ತ್ತಾರೆ --ಅಯ್ಯ " ಗಂಧರ್ವರಾಜ ! ಅಡ್ಡಜ್ಞಾ ನನಿಡದೆ ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನ 
(ಳಯ್ಯ ದಶಗಿ ಗ್ರೀವನು ಶನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ದ ವಾಗಿ ಬಂದು 
2೦5 ಕನನ ೩ ಕುರಿತ, ದೇವತೆಗಳನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿ ಎಂಭತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷ ಜೀವ 
ಇರಿಗಳ ಹೆಸರನ್ನೂ ಒಂದೊ ಬಿಡದೆ ಬೀತಿ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಈ ಪ್ರಾಣಿಗಳೊಂದ 
ರಿಂದಲೂ ತನಗೆ ಮರಣವಾಗದಾತೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಬಂದು ಕಡೆಗೆ 
ವ.ನುಷ್ಯ ಜೀವಿಯ ಹಸರನ್ನು ಮರೆತೇಬಿ ಟ್ಸನು ಅಧವಾ ಹುಲುಮನುಜರಿಂದೇ 
ಸ ತುಚ್ಛಭಾವನೆಯಿಂದ ಎಟ್ಟ ರೂ "ಬಿಟ್ಟಿರಬಹುದು. ಆಂತೂ ಮನುಷ್ಯ 
ರೆಂದರ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಅದೊಂದು ತಿನ್ನವ ತಿ ಜೂ ಭಾವನೆ 


KY 
ott ರ. 


೬ 


ಆ 


ತ್ರಿ 
ಗ 


EL 


೨೬ ಸರಿ! ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಿನ್ನೇನ 4 ಕೆಲಸ? ತಪ 


ಮಾಡಿದರ ವರವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಿರುವುದೇ ಅವನ ಕೆಲಸ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವ ಸ್ನ ಶಾನು ಮಾಡಿಯೇ 
ಬಿಟ್ಟನು ದಶಗ್ರೀವನಿಗೆ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಅವಧ್ಯತ್ತನನ್ನೂ, ಮೂರು ಲೋಕದ 


ಆಧಿಪತ್ಯವ ವನ್ನೂ  ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿ ಕೂಟ್ಬೇಬಿಟ್ಟನು. 


೬ 


pl 


ಈ 


೨೭ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ದಶಗ್ರೀವನಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ 
ಸಿದ ಬಳಿಕ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ನಾಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸರ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅವನ ನಾಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ದೆಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿ ಅದ 
ಮೇರೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


ಜರ 
(9 
್‌ 
ಟು 
ರ್‌ 
ಚ 
ತ 
೬ 
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ಅಧ್ಯ್ಕಾಯ3೨೨೦ p ವಸ್ಸು ಧರ್ಮೊೋ ತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ನರೇಣಛಂದಯಾಮಾಸ ತೆದಾಗತ್ಯ ನಿಭೀಷಣಂ । 


ಸವವ್ರೇ ನಿತ್ಯಕಾಲಂ ತು ಮತಿಂ ಧರ್ಮೆೇ ಸನಾತನೀಂ । ೨೮ ॥ 
ತೇನ ತಸ್ಯ ತದಾ ತುಪ್ಪೆಸ್ತ್ವಮರತ್ವಂ ದದೌ ಪ್ರಭುಃ । 
ವರೇಣಚ್ಛೆಂದಯಿತ್ವಾ ತಾನ್ಸ_ಿಹ್ಮಾ ಸ್ವಭವನಂ ಗತಃ H ೨೯ ॥ 


ವರಲಬ್ಧಂ ದಶಗ್ರೀವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ರಶಫ್ಷೋ ಗಣಸ್ತದಾ । 


ತ್ರ ನ ಬೆ ಈ 3 “1 3 5 
ಸಾತಾಲಾತ್ತು ವಿನಿಷ್ಠ್ರಮ್ಯ ಮಹಾರಾಬ್ದೆಆ ಭೃಷೇಚೆಯತ H ೩೦ 


ಸತು ರಾಜ್ಯಂ ತದಾ ಲಬ್ಬ್ಯಾ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ರಾಕ್ಷರ್ಸಾ। 


ಕುಜೀರಾಯ ತದಾ ದೂತಂ ಪ್ರಹಸ್ತಂ ನಾಮ ನಾಮತಃ 1 ೩೧॥ 


೨೮-೨೯ ಆ ಬಳಿಕ ಪರಮವೈಷ್ಣವನಾದ ವಿಭೀಷಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, 
ಅವನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸನಾತನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾರಿ ನಡೆಯ 
ದಂತೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅವನ ಧರ್ಮಬುದ್ದಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಅವನಿಗೆ ಅಮರತ್ವವನ್ನೂ 
ಚಿರಜೀವಿತ್ವವನ್ನೂ ಸಹ ಕರುಣಿಸಿದವನಾಗಿ, ಈ ಪ್ರಕಾರಮಗಿ ಮೂರು ಮಂದಿ 
ಸಹೋದರರಿಗೂ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ್ವಸ್ಪಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಬೆಳೆಸಿದನು 


೩೦ ದಶಗ್ರೀನನು ವರಪಡೆದ ಸಂಗತಿಯು ಆ ಕೂಡಲೇ ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಬ್ಬಿಹೋಯಿತು ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸ 
ರೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿ ಪಸರಮಸಂತೋಷಯುಕ್ತರಾಗಿ ಆ ಪಾತಾಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಆ ರಾತ್ರಿಂಚರನಿಗೆ ಮಹಾರಾಜ್ಯಾಭಿನೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದನು 


೩೧ ಈ ಮೇರೆ ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿಸತ್ಯವನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಆ 
ದಶಗ್ರೀವನು ಕುಬೇರನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ (ಲಂಕೆಗೆ) ಪ್ರಹಸ್ತನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಯೊಡನೆ 
ಅನೇಕ ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ದೌತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ 
ತಿಳಿಸಿದನು 


251 


ವಿಸ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರನ್ರರಾಣಂ [ ಪ್ರಧಮಖಂದ 


ರಾಕ್ಷಸಾನಾಮಧೀವಾಸೋ ಲಂಕೇಯಂ ನಿರ್ಮಿಶಾ ಪುರಾ। 


ತಾಂ ತ್ಯಜಸ್ವ ಧನಾಧ್ಯಕ್ಷ ಸಾಮ್ಮೈ ವನ ಮಮ ಮಾ ಚಿರಂ ॥ ೩೨ 
ಪ್ರಹಸ್ತವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಧನಾಧ್ಯಕ್ಷೋ ಮಹಾಮತಿಃ । 
ದಶಗ್ರೀವಂ ವಕೋನ್ಮತ್ತೆಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತತ್ಕಾಜ ತಾಂ ಪುರೀಂ ॥ ೩೩ 


ಕೈಲಾಸಂ ಪರ್ವತಂ ಗತ್ವಾ ತದಾ ಚಕ್ರೇ ಪುರೀಂ ಶುಭಾಂ । 
ಎ ಕಾಂ ನಾಮ ರಾಜೇಂದ್ರ ಯತ್ರಾಸೆ ಸೇ ಸಸುಖೀ ಸದಾ ॥ ೩೪॥ 


'ದೆಶಗ್ರೀವೋ ಮಹಾರಾಜ ತ್ರಿಲೋಕೆನಿಜಯಂ ತಥಾ ! 


ಚಕ್ರೇ ಲಂಕಾಮಥಾಸಾದ್ಯ ವರವಾನಾತ್ಸಯಂಭುವಃ ॥ ೩೫ ॥ 

(೨ ಪ್ರಹಶ್ಯನು ಲಂಶಾ ನಬ್ಬಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕ.ಬೇರನ ಸಂಗಡ ದಶಗ್ರೀವನ 
ಸಂದೇಶವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದನು --ಎಲೋ ಧನಾ ಸ್ಯೈಸ್ರ! ನೀನು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಲುಕಾಸಟ್ಟಣವು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರ ವಾಸ ಸಕ್ಫ್ರೋಸ್ಟರವಾಗಿಯೇ 
ವಾರ್‌ ಜಾತಿ ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನೀನು ಒಳ್ಳೇ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಲಂಕಾಸಟ್ಟಣವನ್ನ ಕೂಡಲೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟಿ. ಹೋಗಬೇಕು 


೩೩ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಹಸ್ತನ ವ 
ಶುಲಿಯಾದ ಕುಬೇರನು, ದಶಗ್ರೀವನು ಒರ್‌ ನ ನರಬಲದಿಂರ 


ಕ್ಟ ಕೊ ಆ. 
ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿರುವನೆಂದು ತಿಲದವನುಗಿ, ಲಂಕಾನಗರವನ್ನು ಆ ಕ್ಷಣವೇ ತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಿ ಹೊರಟನು. 


೪ ಲಂಕಾನಗರಿಯಿಂದ ಹೊರಟ ಕುಬೇರನು ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲೊಂದು ಸುಂದರವಾದ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸಿದನು ಅದಕ್ಕೆ ಅಲಕಾ 
ಪಟ್ಟಣವೆಂದು ನಾಮಕರಣಮಾಡಿ ಆ ಪಟ್ಟಣ ಇದಲ್ಲಿ ಬೌ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ 


೩೫ ಎಲೈಕ್ಸೆ ಬಾಜಾ ಕೇಳ. ತ್ರಿಲೋಕನಿಜಯಿಯಾದ 
ದಶಗ್ರೀವನು, ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಾನ ಬಲದಿಂದ ಲಂಕಾಪಟ್ಟ ಣವನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನ 
iy GE ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಧಿಪ ಪತ್ಯವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದನು. 


yr 
2ರ 


ಆಧ್ಯಾಯ.೨೨೨] ವಿಸ್ಲುಧಮೆ ತ್ತೆ ರೆಪುರಾಣಂ 


ಮಂದೋದರೀ ನಾಮ ಭಾರ್ಯಾಂ ತದಾ ಲೇಬೇ ಮೆಯಾತ್ಮಜಾಂ | 
ತಸ್ಕಾಂ ಸೆ ಜನಯಾಮಾಸ ಮೇಫನಾದಂ ತೆಧಾ ಸುತಂ |! ೩೬ ॥ 


ತ್ರಿರೋಕನಿಜಯಾ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ದೇವಜ್ರಾಹ್ಮಣಕಂಟಕಃ । 
ನಿಹತಃ ಸತು ಕಾಲೇನ ವಿಷ್ಣುನಾ ನರರೂಫಿಣಂ 1೩೭ 1 


ರಾಘವೇಣ ಮಹಾರಾಜ ರಾಮೇಣಾಕ್ಲಿವ್ಟಕರ್ನುಣಾ | 
ಲಂಕಾಂತ್ಯಕ್ತ್ವ್ವಾ ಧನಾಧ್ಯಕ್ಷಃ ಕೈಲಾಸೇ ಸರ್ವತೋತ್ತಮೇ 1 ೩೮ ॥ 


ನಿ ಎಂ. 


ಅವ್ಯಾಪಿ ಪಾಲಯೆನ್ಸಾ ಸ್ತೇ ರಾಜ್ಯಂ ನಿಹತಕೆಂಟಿಕಂ । 
ತಸ್ಮಾತ್ತೈಮಪಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ದೇಶಮಿಮುಂ ಸ್ವಯಂ | 
ಹಿಮುವಂತಮಧಾಸಾದ್ಯ ವಸ ನೈಶ್ರವಣೋವಮಃ | ೩೯ i 


೩೬ ದೇವಶಿಲ್ಸಿಯಾದ ಮಯನು ಈ ದಶಗ್ರೀವನ ಪರುಕ್ರಮವನ್ನೂ 
ಧೊರೆತನನನ್ನೂ ನೋಡಿ ೫ರಮಾನಂದಭರಿತನಾಗಿ ಪರಮಸುಂದರಿಯಾದ ತನ್ನ 
ಮಗಳು ಮಂದೋದರಿಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು ಮೃಜುನಿ 
ಯಾದ ಮೇಲೆ ಮಂಡೋದರಿಯ ಹೊಬಟೈಯಲ್ಲಿ ಮೇಘನಾದನೆಂಬ ಮಗನು 
ಹುಟ್ಟಿದನು 


೩೭ ಶೈಲೂಷ ! ಈ ಮುಂದಿನ ಮಾತನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಕೇಳು ಈ 
ಮೇರೆ ದಶಗ್ರೀವನು ಕ್ರಿಲೋಕವಿಜಯಿಯಾಗಿ ಬಹುಕಾಲ ರಾ ಜ್ಯಭಾರಮಾಡಿದ್ದಾಗ್ಯೂ, 
ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕಂಟಕನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಮಹಾ 
ನಿಷ್ಣುವಿ (ರಾಮ) ನಿಂದ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲವೇ ? 


೩೮. ಧನಾಧ್ಯಕ್ಷನಾದ ಕುಬೇರನು ಆ ಲಂಕೆಯಸ್ನೇ ಬಿಟ್ಟಿ ಧರ್ಮಥಿರತ 
ನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು, ಯಾರ ತಂಟೆಗೂ ಹೋಗದೆ ಅಲಕಾನಗರಿಯನ್ನು ಕೈಲಾಸಪರ್ವತ 
ದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡು, ಈ ಹೊತ್ತಿಗೂ ಅಲ್ಲಿ ಯಾವ ಶತ್ರುಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸುಖ 
ವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ನೀನೇ ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೆ 
ನೇಲಾದರೂ ನೀನು ಈ ಮನುಸ್ಯರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಭರತನೊಡನೆ ನ್ನೇಸ 
ವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ, ಹಿಮಾಲಯ ಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕುಬೇರನಂಕೆ ಸುಖನಾಗಿ ವಾಸ 
ಮಾಡು 


25೨ 


ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ | ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ತಸ್ಮಾನ್ನ ಕಾರ್ಯಂ ಭರತೇನ ವೈರಂ 

ಮಹಾಬಲಾಸ್ಟ್ರಾರಘವಃ ಪ್ರತೀತಾಃ | 

ಪ್ರಸೀದ ಜೀವಂತು ಸುಪುತ್ರಸೌತ್ರಾಃ 

ಪುತ್ರಾಸ್ತನೇಮೇ ತುಹಿನಾದ್ರಿಸಂಸ್ಕಾಃ Hu Vol 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೇತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೆ 
ವಚ್ರಸಂವಾಜೇ ರಾನಣವರೆಪ್ರಾಪ್ತಿನರ್ಣ ನೋನಾಮ 
ವಿಂಶತ್ಯುತ್ತೆರ ದ್ವಿಶಶತತನೋಧ್ಯಾ ಯಃ. 


1 


pS 


ಛದಿ ಕೈಲೂಷ ! ಭರತನ ಮೇಲೆ ಹಗೆತನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ ರಘು 
ವಂಶೋತ್ಸನ್ನರಾದ ರಾಜರು ಸಾಮಾನ್ಯರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು ನಾನಾಶಸ್ತ್ರಾಸ್ರ್ರ ಹುಶಲರು ಪ್ರಸನ್ಸ ಚಿತ್ತೆನಾಗು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕ 
ಳಾದ ಈ ಗಂಧರ್ವರ ಗುಂವನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಬೇಡ ಪುತ್ರಪೌತ್ರರಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ದವರಾಗಿ ಈ ಗಂಧರ್ವರೆಲ್ಲರೂ ಹಿಮವತ್ಸೈರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿ 


ಬದುಕಿಕೊಳ್ಳಲಿ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಸ್ಲುಧರ್ಮೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಧಮಖಪಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ವಜ್ರ 
ಸಂನಾದರೂಪವಾದ ರಾವಣ ವರಪ್ರಾಪ್ತಿ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು 


॥ ಫ್ರಿ ॥ 


ಹ ತ ಕ 


ಅಧ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಧಮಂಡೇ 


॥ಏಕವಿಂಶತುುತ್ತರ ದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯ:॥ 


A 


|| ಶೃಲೂಷ ಉವಾಚ ॥ 


ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮ್ಯಹಂ ತಸ್ಯ ದಶಗ್ರೀವಸ್ಥ ರಕ್ಷಸಃ । 
ತ್ರಿಲೋಕನಿಜಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ತತ್ರ ಮೇ ಸಂಶಯೋ ಮರ್ಹು uO 


॥ ನಾಡಾಯನ ಉವಾಚ ॥ 


ವರಪ್ರದಾನಾತ್ಸಂಮತ್ತೋ ದಶಗ್ರೀವೋ ನಿಶಾಚರಃ । 
ದೇವಗೆಂಧರ್ವದೈತ್ಯಾನಾಂ ನಾಗೇಂದ್ರೋರಗರಕ್ಷಸಾಂ 1೨೫ 





ಇನ್ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧ ಶೈಲೂಷನು ನಾಡಾಯನ ಖುಸಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ --ಅಯ್ಯಾ, ನಾಡಾಯನನೇ! ಆ ರಾವಣನು ತ್ರಿಲೋಕವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದ್ದ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಯವ್ಬ? ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂದೇಹವುಂಬಾಗಿಡೆಯಾದುದ 
ರಿಂದ ಅವನು ತ್ರಿಲೋಕವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದ ಬಗೆಯನ್ನು ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಬೇಕು 





೨ .ನಾಡಾಯಣನನು ಶೈಲೂಷನಿಗೆ ರುವಣದಿಗ್ವಿಜಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಉಪ 
ಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾನೆ -ಶ್ರಹ್ಮನ ವರದಾನದಿಂದ ಮದಿಸಿದ ಆ ರಾವಣನು ಮೊದಲು ದೇವ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವಗಂಧರ್ವ ದೈತ್ಯರ ಬಳಿಯಲ್ಲೂ ಪಾತಾಳಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಬಳಿಕ ನುಗ್ಗಿ ಆಲ್ಲಿದ್ದ ನಾಗೇಂದ್ರಾದಿಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಯೂ ಇದ್ದ ಅಮೂಲ್ಯರತ್ತಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಬೊಕ್ಕಸಕ್ಕೆ ಭರ್ತಿಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು 
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ಧಮಖಂಡ 


೩೫ 


ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಆಕ್ರಮ್ಯಾಕ್ರಮ್ಯ ರತ್ನಾನಿ ಸ ಜಹಾರ ತದಾ ಬಲಾತ್‌ । 
ಸತ್ತ್ಮಶ್ನ ರಾಜಶಾರ್ಮೂಲ ತದಾ ದುಹಿತರಃ ಶುಭಾಃ 1೩! 


ನರೇಂರ್ರ್ರ್ರಾ ಧರ್ನುಸಂಸೆಕ್ತಾನ್ಸಾ ೨ಮ್ಮಣಾಂಶ್ಲ ಜಿಘಾಂಸತಿ । 
ಅಯೋಧ್ಯಾವಾಸಿನಂ ನೀರನುನರಣ್ಯಂ ಚ ಜಫ್ನಿರ್ಮಾ 1೪॥ 


ಸಂಗ್ರಾಮೇ ನಿಹತಸ್ತೇನ ದಶಗ್ರೀವಂ ಸ ಶಸ್ತರ್ವಾ। 
ಉತ್ಪತ್ಸ ತಿ ಕುಲೇ ನೀಚ ಪುರುಷೋ ಮನು ನೀರ್ಯೈರ್ವಾ HH 


ಯಸ್ತವಾದಾಸ್ಯತಿ ಪ್ರಾಣಾನ್ಸಮರೇ ಸಮರಪ್ರಿಯ । 
ಯುಯುಧೇ ಚೆ ತಥಾ ರಾಜ್ಞಾ ಮಾಂಧಾಶ್ರಾ ರಣಶಾಲಿನಾ | ೬ ॥ 











೩-೪ ಆ ಬಳಿಕ ಅವರ ಹೆಂಡತಿಯರನ್ನೂ ಒಳ್ಳೇ ರೂಪವತಿಯರಾದ ಅವರ 
ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಬಲಾತ್ವಾರವಾಗಿ ಎ`ದುಕೊಂಡು ಏಂದು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡನು ಆಮೇಲೆ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮರಾದ ರಾಜರನ್ನೂ ಧರ್ಮ 
ನಿರತರಾದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಹಿಂಸೆಮಾಡಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತು ಬಂದನು ಹೀಗೆಯೇ 
ಮಾಡುತ್ತಿರೆವಾಗ ಅಯೋಧ್ಯಾಸಟ್ಟಣದಲ್ಲಿದ್ದ ಅನರಣ್ಯ ರಾಜನನ್ನು ಇವನು ಕೊಂದ. 
ಬಿಟ್ಟನು 


CA 


೫ 
ರಾವಣನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಶಾನಕೊಟ್ಟನು ಎಲೋ ನೀಚ! ಇನ್ನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಒಬ್ಬ 
ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಹೀರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆಂದು ಶಪಿಸಿದರು ಫೈಿಲೂಸ' ಇದು ರಾವಣನಿಗೆ 
ದೂರೆತೆ ಮೊದಲನೆಯ ಶಾಪವೆಯ್ಯ ! 


ಣರಂಗದನ್ಲ್ನಿ ಮಡಿದ ಆ ರಾಜನು ಪ್ರಾಣಬಿದ್ದವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ 
ಎವಿ 


೬-೭. ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಕೇಳುತ್ತಾ ಬಾ! ರಣಚಂಡಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
ಮಾಂಧಾತ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೊಡನೆ ಈ ರಾವಣನು ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಕ್ಕುಪಕ್ರಮಿ 


ಸಿದನು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವರ್ಷಿಯಾದ ನಾರದನು ರಾನಣನನ್ನ ತಡೆದು ಆ 
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ಅಧ್ಯಾ ಯೆ೨೨೧] ನಿಸ್ಟುಧಿರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


೫ 


ತತ್ರೈನಂ ವಾರಯಾಮಾಸ ನಾರದೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 
ಮಯೂರಸ್ಕ ತತೋ ಯಜ್ಞೇ ಭಕ್ಷಯಾಮಾಸ ವೈ ದ್ವಿರ್ಜು ॥& 


ಇಂದ್ರೋ ಮಾಯೂರರೂನೇಣ ತಸ್ಮಾದ್ಯ ಜ್ಞಾದಪಂಕ್ರಮತ್‌ 
ಮಯೂರಸ್ಕ ನರಂ ಪ್ರಾದಾನ್ಮೇಘೇ ವರ್ಷತಿ ಸರ್ವದಾ 1೮ ॥ 


ಗಮಿಷ್ಕಸ್ಯತುಲಾಂ ಪ್ರೀತಿಂ ಮನು ನೇತ್ರಗಣಾಕೃತಿಂ | 
ಧಾರಯಿಷ್ಯಸಿ ಲೋಕೆಟಸ್ಮಿನ್ನಲಾವೆಂ ಸುಮುನೋಹರಂ | ೯ 1 


ಫೈ ಕೆಲಾಸಸ್ಯ ರೂಪೇಣ ಧನಾಧ್ಯಕ್ಷೊೋಆವ್ಯ ನಾಂಕ್ರಮತ್‌ | 
ವರ್ಣಂ ತಸ್ಯ ಸುವರ್ಣೂಭಂ ಸೆಡ್ರವೃಂ ಚೆ ತಥ ಶಿರಃ !೧೦ 1 


ಯುದ್ದವನ್ನ ನಿನ್ಲಸಿದನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ರಾವಣನು ಮರುತ್ತ (ಮಯೂರ) 
ರಾಜನು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದ ಯ.ಜ್ವಶಾಲೆಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಅನ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರುಹ್ಮಣರನ್ನೈೆಲ್ಲಾ 
ತಿಂದು ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟನು 


ಆ ಈ ರೀತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲರನ್ನೂ ತಿಂದು ತೇಗಿದ ಈ ರುವಣನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದಕ್ತಾಗಿ ನಾನಾವಿಧ ಮೃಗಪಕ್ಷ ರೂಪಗಳಂ ಧರಿಸಿ ಆ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯಿಂದ ಹೊರ 
ಬಿದ್ದರು ಮೊದಲು ಇಂದ್ರನು ನವಿಲಾಗಿ ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು ತಾನು ಆ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ನವಿಲಾಗಿದ್ದುರಿಂದ ನವಿಲುಗಳಿಗೆಲ್ಲು ಒಂದು ವರವನ್ನ್ನ ಕೊಟ್ಟನು 


೯ ಆ ವರವೇನೆಂದರೆ --ಓ ನವಿಲುಗಳರಾ! ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ಮೇಘೋದಯವಾಗಿ ಮಳೆಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದದಿಂದ ಗರಿಗಳನ್ನು 
ಕೆದರಿ (ಬಿಚ್ಚಿ) ಕೊಂಡು ಕುಣಿಯಿರಿ ನಿಮ್ಮ (ನವಿಲು) ಗರಿಗಳಲ್ಲಾ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿ 
ನಂತೆ ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿರಲಿ ನಿಮ್ಮ ಗರಿಗಳು ಇನ್ನು ಮುಂದ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣಲಿ ಇದೇ ಇಂದ್ರನ ವರ 


೧೦ ಇಂದ್ರನ ಹಿಂದೆ ಕುಬೇರನು ಹೆಂಬೇಗೊದ್ದವಾಗಿ ಯಜ್ಲಶಾಲೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಹೊರಟನು ತಾನು ಆ ರೂಪವನ್ನು ಆಗ್ಲೆ ಧರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಹೆಂಟೇಗೊದ್ದದ 
ಮ್ಳ ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣವಾಗಿರಲೆಂದೂ, ಅದರ ತಲೆಯೂ ಸಹ ಅದೇ ಮೇರೆ ಕಾಂಚನ 
ಸದ್ಭಶವಾಗಿರಲೆಂದೂ ವರಪ್ರದಾನಮಾಡಿದನು 


Pod 


೧೭] 2 


ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೊೇತ್ಮರೆಪ್ರಶುಇಂ ' ವ್ರಥಮಖಂ 4 


ಸ್ರಾವಾಧ್ದ್ವ್ವಯಮಮೇಯಾತ್ಮಾ ರಾಜರಾಚೇನೆ ವಾನನ । 
ವರುಣಶ್ಚ ತದಾ ರಾಜನ್ಹಂಸರೂಪೇಣ ನಿರ್ಗೆತೆಃ Hu 00 


ಹಂಸಸ್ಯ ಚ ವರಂ ಪ್ರಾದಾತ್ತೋಯೇ ರತಿಮವಾಪ್ಸಸಿ । 
ವನರ್ಣತಶ್ಚಂದ್ರರಶ್ಮ್ಯಾಭೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ತಥೈವ ಚ । ೧೨ ॥ 


ಯನೋ ವಾಯಸರೂಪಹೇಣ ತಸ್ಮಾದ್ಯ ಜ್ಞಾದಸಾಕ್ರಮತ್‌ | 
ನಾಯಸಸ್ಕ ವರಂ ಪ್ರಾದಾದಮರತ್ವಂ ವಿನಂ ವಧಾತ್‌ 1 ೧೩ ॥ 
\ ೦ 


ಯುಷಸ್ಮದ್ದತ್ತೀನ ಚಾನ್ನೇನ ಹೋರಾ ಮದ್ವಿಷಯೇ ಸ್ಥಿತಾಃ । 


ದಿ 


ಪರಾಂ ತೃಪ್ತಿಂ ಗಮಿಸ್ಕಂತಿ ತದಾ ಪುಣ್ಯೇನ ಯೋಸಕ್ಷ್ಯಸೇ ॥ ೧೪ ॥ 


ಹಂ ಆ ದಂ ಗ — pe ದ 


೧೧-೧೨ ಕುಬೇರನು ಹೆಂಬೇಗೊದ್ದದ ಆಕಾರದಿಂದ ಹೊರಡುವಾಗ ಅವನ 
ಜತೆಯನ್ನೇ ಕಾದಿದ್ದು ವರುಣನು ಹಂಸ ಸಸಕ್ಷಿಯಂತೆ ಆಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ 
ಯಜ್ಞಮಂಟಪದಿಂದ ಹೊರಟನು ಆದಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವನು ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ 
ಇಂತು ವರಕೊಟ್ಟರುವನು. ಎಲ್ಫೆ ಹೆಂಸಗಳಿರಾ, ನನ್ನಲ್ಲಿ (ನೀರಿನಲ್ಲಿ) ನೀವು ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಸುಖವಾಗಿ ವಿಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಮೈಬಣ್ಣನು ಚಂದ್ರನಂತೆ ಶುಳ್ರ 
ವಾಗಿ (ಬಿಳುಪಾಗಿ) ನಿರಾಜಿಸುತ್ತಲಿರಲಿ 


೧೩. ಮರುತ್ತರಾಜನ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯಿಂದ ಯಮಧರ್ಮರಾಜನು ಹೊರಗೆ 
ಹೊರಟಾಗ ಕಾಗೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನಾದುದರಿಂದ ಆ ಕಾಗೆಗಳಿಗೆ, ಎಲ್ಫೆ 
ಕಾಗೆಗಳೇ ನಿಮ್ಮನ್ನಾರೂ ಕೊಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೆ ನೀವು ಚಿರಂಜೀವಿಗಳಾಗಿಯೇ ಇರಿ, 
ಎಂದು ವರಕೊಟ್ಟನು (ಅಮರದಲ್ಲಿ ಕಾಗೆಗಳಿಗೆ ಚಿರಜೀವಿಯೆಂದು ಹೆಸರಿದೆ.) 


೧೪ ಮತ್ತು ಕಾಗೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಯಮನು. ಹೇಳುವನು --ನನ 
ಗೋಸ್ಟರ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೋ ಅಂಧವನು ನಿಮಗೇ ಆ 
ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಡಿ ನೀವು ಆ ಅನ್ನವನ್ನು ಕಿನ್ನುವುದಾದರೆ ನಾನು ತೃಪ್ತ 
ನಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ವರವನ್ನೂ ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಿಮಗೂ ಆ ಬೆಣ್ಯ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ನ ್ರೈಲ್ಪಭಾಗ ಬರಲಿ 


ಆಭ್ಯಾಯ ೨೨೧] ನಿಷು ಧರ್ನೋತ್ಸರಪುರಂಣ೫? 


ವಕ್ಷ್ಯಧ್ವಂ ಬಲಿದಾತ್ಮಣಾಂ ದಿಗ್ದೇಶಗತಚೇಷ್ಟಿತ್ಯೆಃ / 
ಶುಭಾಶುಭಂ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ತತ್ರಾತಿಥೈಂ ಭನಿಷ್ಯತಿ 1 ೧೫ ॥ 


ವಜ್ರತುಂಡಾುಶ್ಚ ಯೇ ಕಾಕಾ ಘೋರಾಮದ್ದಿ ಸಯೇ ಸಿ ೫೧8 । 
ಬಲಿಪಿಂಡಾ ತೆ ದಡಾತ್ಮಣಾಂ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ ತತಃ ಶಿವಂ tH ೧೪ ॥ 


ಮರುತ್ತೆಯಚ್ಲೇ ವಿತ್ರಾಸಂ ಜನಯಿತ್ವಾ ದಿವೌಕಸಾಂ 
ಬಭ್ರಾಮ ವಸುಧಾಂ ರಾಜಾ ರಾತ್ಷಸಾನಾಂ ಪ್ರತಾಪರ್ನಾ H ೧೭ ॥ 


ದದರ್ಶ ಸ ತದಾ ಕನ್ಯಾಂ ತಪಸ್ಯಂತೀಂ ಮದತ್ತವಃ | 


ರೂಪೇಣಾಪ್ರತಿಮಾಂ ಲೋಕೇ ಯೌವನೇ ಪ್ರಥಮೇ ಸ್ಥಿ ತಾಂ ೧೮ ॥ 


೧೫ ನಿಮಗೆ (ಕಾಗೆಗಳಿಗೆ) ಬಲಿರೂಪವಾಗಿ (ಕಾಕಬಲಿ) ಹಾಕಿದ ಅನ್ನ 
ದಿನಡೆ'ಸೀವು ತ್ಸಪ್ರ ನ್ರರಾಗಿ ನಿಮಗೆ ಬಲಿಯನ್ನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಜಟ --ಎಲ್ಫೆ ಮನುಷ್ಯರಿರಾ, ನೀವು ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ನಮಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಅನ್ನವನ್ನು ನಾವು ದೇಶದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ ನೀವು ಯಾರಿಗಾಗಿ ಆ 
ಅನ್ನವನ್ನು ನೀಡುವಿರೋ ಅವರ ವಶಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು ಅವರಿಗೆ ಆತಿಧ್ಯಮಾಡಿಸುತ್ತೇ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿರಿ 


೧೬... ಮತ್ತು ಯನೆನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ನನ್ನ ಬ ee 
ದಂತೆ ಕೊತ್ಕುಳ್ಳ ಕಾಗೆಗಳು ಎಷ್ಟೋ ಇನ ಆ ಕಾಸರ ಬಲಿ (3 ದ್ದ) 
ನಿಂಡಗಳನ್ನು ಪಿತೃಗಳ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಹಾಕುವ ಮನುಷ King 4! ುಸರೆಗೆಳ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ 


೧೬ ಶೈಲೂಷರಾಜ! ಕೇಳು ಮೇಲೆ ಬರದಂತೆ ವ.ರುತ್ತರಾಜನ ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಹ ರಾವಣ ನಿಗೆ ಹೆದರಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರೂಸ 


ಗಳನ್ನು ಮರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟು ಹೋದ ಬಳಿಕ ಆ ಸ್ರತಾಪಶಾಲಿಯಾದ 
pe ೧ ೧ ಫು ಇ ಲತಾಳ | 
ರಾಕ್ಷಸರಾಜನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ಮಾಡಿದನು 


೧೮ ಭೂಮಂಡಲ ಸಂಚಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾವಣನು, ಆಗ ತಾನೇ ಪ್ರಾಯ 
ಕಾಲಿಟ್ಟಿದ್ದ ಒಬ್ಬಳು ಅಪ್ರತಿಮ ಸುಂದರಿಯಾದ ಹುಡುಗಿಯು ಮಹತ್ತರವಾದ 
ಇತುತ ದನ್ನು FEE 
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ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣ2 [ ಪ್ರಥನುಖಡ 


ದಶಗ್ರೀನಃ ಸ ಪಪ್ರಚ್ಛ ತಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ಲೋಕಸುಂದರೀಂ । 
ಕಾತ್ವಂ ಕಿಮರ್ಥಂ ಸುಶ್ರೋಣಿ ಚಾಸ್ಮಿತಾ ಯೌವನೇ ತಪಃ ॥ ೧೯॥ 


ಶ್ರು ತ್ವಾ ತಸ್ಯ ತು ಸಾ ಕೆನ್ಯಾ ಸತ್ಯಂ ವಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ । 
ಬ್ಬ ಹಸ್ನ AE ವಿದ್ವಾ ನಿ ತಾ ತತ ಕುಶದ್ವಜಃ ॥ ೨೦ ॥ 


ವೇದಾಭ್ಯಾಸಪ್ರವೃತ್ತಸ್ಯ ತಸ್ಕಾಹಂ ನೃಸಬಾಂಧನ । 


ಸುತಾಪರಾ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ತತ್ಸತ್ನಾ ಬಂ ನಿದಿತಾ ತಥಾ H 2೧ 


ನಾಮ್ನಾ ನೇದೆನತೀತ್ಕೇವಂ ಖ್ಯಾಶಾ ಲೋಕೇಷು ರಾಕ್ಷಸ । 
ನಿಷ್ಣೊ oe ದಾತನ್ಮಾ ತಸ್ಕಾಸೀನ್ಮೇ ಪಿತುರ್ಮತಿಃ ॥೨೨ । 


೧೯ ಆ ರಮಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ರಾವಣನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದುದೇನೆಂದರೆ 

ಓ ಮನಮೋಹಿನಿಯಾದ ಮಾನಿನಿಯೇ, ಒಳ್ಳೇ ಯೌವನ. ಸುಪನ್ನಳಾದ ನೀನು 

ಯಾರು? ಈ ಭೋಗಾರ್ಹವಾದ ಈ ಸ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ವಿತಕ್ಪಾಗಿ ಇಂತಹ 
ಘೋರ ಶಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿರುವಿ? 


೨೦-೨೧ ರಾವಣನು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ೆನ್ಶೈಯು ತನ್ನ 
ವೃತ್ತಾಂತವೆನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅವನೊಡನೆ ನಿಜವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದಳು ನಾನು ಬೃಹಸ್ಸತ್ಯಾಚಾರ್ಯರ 
ಮಗನಾದ ಜು ಕ ಮಗಳು ನನ್ನ ತಂದೆ ವೇದಾಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನನ್ನ 
ತಾಯಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಸುವಿಸಿದಳು ಆದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ವೇದವಕಿಯೆಂದು ತಾಯಿ 
ತಂದೆಗಳು Rd ಆಗ ನನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ತಂದೆಯು ವೇದವಾಕ್ಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ ವೇದ್ಯನಲ್ಲದ ಪರಮಪುರುಷನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೇ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿದನು. 


೨೨ ಈ ಮೇರೆ ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಲು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ತ-ಭು 
ವೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಠನು ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ತನಗೆ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಡೆಂದು ಕೇಳಲು, 
ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಅನನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು ಆಗ ಆ ಶಂಭುವು 
ಮಹತ್ತರವಾದ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ರಾತ್ರಿ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದು 
ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟಿ ನು 
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ಅಧ್ಯಾಯ] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಇಂ 


ಮದ್ಕಾಚನ: ನಿರಸ್ತೇನ ದೈತ್ಯನಾಧೇನ ಶಂಭುನಂ । 
ಹಿಕಾ ಮಮ ಹತೋ ರಾತ್ರೌ ತಮಾಲಿಂಗ್ಯ ನಿಭಾವಸುಂ Il ೨೩ 


ಪ್ರನಿಷ್ಟಾ ಜನಯಿತ್ರೀ ಮೇ ಯಥಾಹಂ ನಿಧೃತಾ ಚಿರಂ | 
ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥಸ್ಯ ಪಿತುಃ ಕಾಮಂ ಸ್ವಾಹಂ ಸತ್ಸೈಮಭೀಸ್ಪ ತೀ ! ೨೪ ॥ 


ಆರಾಧಯಾನಿ ತಪಸಾ ಸತ್ಯರ್ಥಂ ಮಧುಸೂದನಂ । 
ತತಸ್ತಾಮಬ್ರನೀದ್ರಕ್ಷೋ ಮಾ ತ್ವಂ ಕ್ಲೇಶೇ ಮತಿಂ ಕೈಥುಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಭನಸ್ವ ಮೇ ನರಾರೋಹೇ ಭಾರ್ಯಾ ತೆ ಲೋಕ್ಕಸುಂದರಿ । 


ಬ್ರ 


Co) 
ರೂಪಸ್ಕ ವಯಸಶ್ಚೈವ ನಾನುರೂವಂ ತಪಸ್ತನ । ೨೬ ॥ 


ತ್ವಾಂ ಕೃತ್ವೋಪರತೋ ಮನ್ಯೇ ರೂಪಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ ನಿಶ್ವಕೃ 3 । 
ನ ಹಿ ರೂಸೋಪಮಾ ತ್ವನ್ಯಾ ತಥಾಸ್ತಿ ಸದೃಶೀ ಯತಃ ॥ ೨೭ ॥ 


೨೩ ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಮೃತಮಾಗಳು ನನ್ನ ತಾಯಿಯೂ ಸಹ ನನ 
ತಂದೆಯ ಚಿತುಗ್ನಿಯನ 
ಸ್ರ್ರಯಾಣಬೆಳಸಿದಳು 

೨೪-೨೫ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನನ್ನ ತಂದತಾಯಿಗಳಬ್ಬರೂ ನರಲೋಕಗತ 
ರುದ ಮೇಲೆ ನುನು ಅವರ ಉದ್ದೇಶನನ್ನು ಈಡೇರಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಮಹಾವಿಷ್ಯವೇ ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತು ಆ ಮಧುಸೂದನನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಶಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ. ಇದೇ ನನ್ನ ವೃತ್ತುಂತವೆಂದು ವೇದವತಿಯು 
ರಾವಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು 

೨೬... ವೇದವತಿಯು ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನಿಂಕಿಂದನು --ಎಲೆ 
ಹುಡುಗಿ! ನೀನು ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ದೇಹವನ್ನು ದಂಡಿಸಿ ಕ್ಲೇಶವನ್ನೇಕೆ ಅನುಭವಿಸುತ್ತ 
ಲಿರುವೆ? ನೀನು ತ್ರಿಲೋಕಸುಂದರಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ವರಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನು 
ಮದುವೆಮಾಡಿಕೋ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಿನ್ನ ರೂಪಯೌವನವೂ ತನಸ್ಸೂ ಸಾರ್ಧಕ 
ವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು 

೨೭. ನಿನ್ನಂತಹ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಇದುವರಿಗೆ ನಾನು ತ್ರಿಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯ 
ನೋಡಲೇ ಇಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಇನ್ನಾ ರನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸ 
ಬಾರದೆಂದು ವಿಶ್ರಾಂತನಾಗಿ ಕುಳತಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಲಿದೆ 


ಆ 
ಟೆ. 
ವ್ರವೇರಮಾಡಿ ಎಸೆಹಗವ.ನನಿಧಿಯಿಂದ ಸ್ನರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ 


ಈ 


ತ್ರ 
ಟೆ 
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ವಿಸ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ " ವ್ರಥಮಖಂಡ 


ಸಂಸಪೂರ್ಣಾಕಾಂತಿಮತ್ಸೌಮ್ಯಂ ವದನಂ ತೇ ವರಾನನೇ | 
ಸಕಲಂಕೇನ ಚಂದ್ರೇಣ ಕಥಮೌಪಮ್ಯಮರ್ಹತಿ 1೨೮ ॥ 


ಭನ ಭೂಷಣ ಜಾತಾನಾಂ ಭೂಷಣಂ ತ್ವಂ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ | 
ವೃಣೀಷ್ವಂ ಮಾಂ ವರಾರೋಹೇ ಪತಿತ್ತೇ ವರವರ್ಣಿನಿ WF n 


ಆಕ್ರಮ್ಯಾಕ್ರಮ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಪ್ರಧಾನಾಯಾ ಮಯಾ ಹೃತಾಃ । 
ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಕುರುಷ್ಟ ಸರ್ವಾಸಾಂ ತಾಸಾಂ ಸ್ವಾಮ್ಯಮನಿಂದಿತೇ !೩೦॥ 


ಜಟಾಮಾಲಾಜಿನಧರೀ ತ್ವಮೇವಂ ರತಿವರ್ಧಿನೀ । 
ನ ಜಾನೇ ಮಂಡನಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕಥಂ ಭೀರು ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೩೧ ॥ 


ಜಾಂ ಇದಾ ಆರತ ಮಾರಾ ಸಸ — ಪಾ ಇವವ ತ್‌ ಹ pS ವಾಟ ಕಹಲ ದಾಲ ಬಾರಾ ಕಟಾ ಹರ ಅ ಷಾ 


೨೮ ಎಲೌ ಚಂದ್ರಮುಖಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಸೌಮ್ಯವಾದ ನೋಡಶಕಲಾ 
ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ನಿಷ್ಟಲ್ಮಸವಾದ ಮುಖಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಕಳಂಕ 
ಸಹಿತನಾದ ಚಂದ್ರನು ನಗೆ ಹೇಗೆ ಸರಿಸಮನಾದಾನು ? 


೨೯. ಎಲೌ ಮಂದಹಾಸಿನಿಯೆ! ನಿನ್ನ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವು 
ರಾಶಿರಾಶಿ ಒಡವೆಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಭೂಷಣವುಳ್ಳುದಾಗಿದೆ. ಎಲ್‌, ಮತ್ತಕಾಶಿನಿಯೇ, 
ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಗಂಡನನ್ನಾಗಿ ವರಿಸು. 


೩೦ ನಾನು ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಸುಂದರಿಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಬಿಡದಂತೆ ಬಲಾತ್ವಾರವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಹಿಡಿದು ತಂದು ನನ್ನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ ನೀನು ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಸ್ವಾಮಿನಿಯಾಗಿ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಅಂಕೆ 
ಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೋ 


೩೧ ನಿನ್ನ ಜಟೆಗಳೇನು? ಹಾರಗಳೇನು? ಮೃಗಚರ್ಮಗಳೇನು ? ಇನೆ 
ಲ್ಲವೂ ರಶಿವರ್ಧಿನಿಯಾದ ಎನಗೆ ತಕ್ಕುದಲ್ಲ ಇಂತಹ ಸರಮಸುಂದರಿಯಾದ ನೀನು 
ಹೀಗೇಕೆ ತಸಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿರುವೆಯೋ ನಾನು ಬೇರೆ ಕಾಣೆನು 
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ಅಭ್ಯಾಯ3೨7 ನಿಷ್ಣು ಭನೊ ತ್ತರಪ್ರೆಯುಣಂ 
ರೂಪೇಣ ವಯಸಾ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ್ಮಾ ತಪೈವ ಗುಣಸಂಪದಾ । 
ನಿಕ್ರನೇ ಮೇ ವರಾರೋಹೇ ನ ಸಮೋ ಹಿ ಜನಾರ್ದನಃ ೬ ಕಪಿ ॥ 


ಜನ್ಮ ತಸ್ಯ ನ ಚಾನಂತಿ ವರೇಜ್ಯೋ ಯೇ ಸರೇ ಜನಾಃ । 
ತೇನ ತ್ವಮಕುಲೀನೇನ *೦ಕರಿಷ್ಯಸಿ ಸುಂದರಿ | ೩೩ ॥ 


ಅನಿಂದ್ರಂ ಲೋಕಮಿಚ್ಛಂತೀ ಸುರಾಣಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ 
ಹತಾ ಯೇನಾನುವೃತ್ತೇನ ಯೋಷಿತ್ವಾವ್ಯಾರಣಿಃ ಪುರಾ ॥ ೩೪ ॥ 


ಪುರಾಣಾ ಯೇ ಜಗತ್ಕಸ್ಮಿಂಸ್ತೇಭ್ಯಃ ಪೂರ್ವತರಾಶ್ಚ ಯೇ । 
ತೇಭ್ಯೊಆಪ್ಯತಿ ಫಂ ತೆಂ ತೆ ಕಥಮಿಚ್ಛೆಸಿ I ೩೫ ॥ 


೩೨ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು ನೀನಾರನ್ನು ಕುರಿತು ತನಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತ 
ಲಿರುವಿಯೋ ಆ ಜನಾರ್ದನನು ರೂಪದಿಂದಲಾಗಲೀ, ವಯಸ್ಸಿನಿಂದಲಾಗಲೀ, 
ಸಂಪಕ್ಕಿನಿಂದಲುಗಲೀ, ಗುಣಗಣ ಸಂನತ್ತಿನಿಂದಲಾಗಲೀ, ಶೌರ್ಯದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿೀ ನನ್ನ 
ಸರಿಸಮಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಬರಲಾರರು 


೩೩. ಇವನು ಯಾವ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಬಿದವನೆಂದು, ಪರಾಶರ ವಸ್ತ್ರವ 
ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವವರೂ ಸಹ ಇದುವರಿಗೂ ತ ಇಂತಹ ಕುಲವಿಹೀ ನನ 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನೀನೇನು ತಾನೇ ಮಾಡೀಯೆ? 


ನ್ನು 
ನು 


೪ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹಿತಮಾಡಲಿಚ್ಛ ಯಿಂದ ಇವನನ್ನ ನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಇಂದ್ರ ನಿಲ್ಲದ ಅಮರಾವತಿಗೆ ಹೋದ ಕಾವ್ಯಾರಣಿಯೆಂಬ ಹಂಗಸು ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ 
a ಸಹಾಡಃ॥ 


೩೫ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ಮುದಕರಿರುವರೋ, ಅವರಿಗಿಂತ 
ಪೂರ್ವಿಕರು ಅದಷ್ಟು ಮಂದಿ TS ನರೋ, ಅವರಿಗಿಂತ ಎಸೆ ಸೈಷ್ಟ್ರೋ ಮುಂಚೆ 
ಹಣ್ಣು ಹಣ್ಣು Ber ನರೋ, ಅಂತಹ ಮುದುಕರ ಮಂದೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಜನಾರ್ದ 

ನನು : ಬಲು ಮುನನ ಶುಡುಕತ ಇವನಿಗೆ -ಎಷ್ಟು ವಯಸ್ಸಾ ಗಿಡೆಯೋ ಅದು 
ಇದುವರಿಗೂ ಘಂ ತಿಳಿಯದೇ ತಿಳಿಯದು ಹ ಪ್ರರಾಣಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ನೀನು ಹೇಗೆ ನುದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತಿರುವಿ? ಹೇಳು. 


20೦೨ 


ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥನುಖಂಡ 


ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವರದಾನೇನ ಯಸ್ತ್ವವಧ್ಯೋ ದಿವೌಕಸಾಂ | 
ತೇ ದೈತ್ಯನಾಥಾಃ ಸಬಲಕೃದ್ಮನಾ ತೇನ ಘಾತಿತಾಃ 1 ೩೬ 1 


ತತ್ಸ್ರತಾಪನಿವಿಷ್ಟೇನ ಚೇತಸಾ ರಕ್ಷಸಾಂ ಶ್ರಿಯಂ | 
ಯೋ ಬಿಭರ್ತೃಹಿ ತಾಂ ತೇನ ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಯಸಿ ಭಾಮಿನಿ 1 ೩೭ ॥ 


ವೃದ್ಧೇಭ್ಯೋ ನ ಶ್ರುತಂ ತಸ್ಯ ತ್ವಯಾ ರೂಪಮನಿಂದಿತೇ | 
ವಿದಿತಂ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ವಿಶ್ವರೂಪಧರಸ್ತ್ವಸೌ 1 ೩೮ ॥ 


ಶೇಷಾಹಿಭೋಗಪರ್ಯಂಕೇ ತೇನ ತ್ವಂ ಶಯಿತಾ ಸಹ | 
ಸನಿಷ್ಕೆರ್ಭೊೋಗನಿಶ್ಚಾಸ್ಯೈಃ ಫರಾಂ ಗ್ಲಾನಿಮುಖೈಷ್ಯ ಸಿ HAF ॥ 


೩೬ ಇನ್ನೂ ಅವನ ದುರ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಕೇಳು. ಇವನು ಬಲು ಮೋಸ 
ಗಾರೆನು. ಯಾವನಾದರೂ ಶೂರನಾದ ರಾಕ್ಷಸನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಮರಣವೇ ಆಗ 
ಬಾರದೆಂದು ವರವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರೆ, ಅಂತಹ ವೀರರಾಕ್ಷಸೆ ರಾಜರನ್ನು ಇವನು 
ಎಂಥದೋ ಒಂದು ಹೀನವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮೋಸದಿಂದ ಕೊಂದು ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದ 
ಗೌರವವನ್ನೇ ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ 

೩೭ ಇನ್ನೂ ಅವನ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಕೇಳು ಇವನು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಕೊಂದು ಕೊಂದು ಅವರ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳುವುದೊಂದೇ ಹೊರತು, ಅದನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕಂತೂ ಅವನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲ ಇಂತಹ ಅಯೋಗ್ಯನನ್ನು 
ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ನೀನೇನು ತಾನೇ ಸುಖಸಟ್ಟೀಯೆ ? 

೩೮. ಎಲಾ ಪರಿಶುದ್ಧಾ ತ್ಮಳೇ ಯಾರಾದರೂ ಹಣ್ಣು ಹಣ್ಣು ಮುದುಕ 
ರನ್ನು ಕೇಳಿ ನೋಡು ಅವನ ರೂಸನೆಂತಸುಡೆಂದು ಅವರು ಹೇಳುವರು ಇವನು 
ವಿಶ್ವರೂಸಧರನೆಂದು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಲೋಕವೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವುದು. 


೩೯, ನೀನು ಅವನನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿ ಕೊಂಡರೆ ನಿನಗೆ ಒದಗುವ ಕಷ್ಟ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು ಆ ಶೇಷಶಾಯಿಯು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಆದಿಶೇಷನ 
ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಅದೇ ಅವನು ಮಲಗುವ ಮಂಚ ಆ ಸರ್ಪಶಯನದ 
ಮೇಲೆ ನೀನು ಅ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಬಳಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡಾಗ, ಆ ಹಾವಿನ ವಿಸಮಿಶ್ರಿ ತವಾದ 
ನಿಶ್ವಾಸ (ಉಸುರು) ವಾಯುವು ನಿನಗೆ ಬೀಸಿ ನೀನು ಬಹಳ ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ 


೨೧4 


ಅಧ್ಯಾಯತ೨೧] ವಿಸ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಕಂರಗ್ರೆಹೇಣ ನಿಹತ್‌ ಯೇನ ತೌ ಮಧುಕ್ಸೆಟಿಭೌ | 


ಕಥಂ “8ಂರಗ್ರ ಹಂ ತಸ್ಯ ಸಮುಸೈಷ್ಯಸಿ ಸುಂದರಿ 1೪೦॥ 
ಹಿರಣ್ಯ ಕತಿಪ್ರುರ್ಯೇನ ನಖೈರುತ್ಯ್ವ್ರಾಂತಜೀವಿತಃ । 

ಕಥಂ ರತ್ಕಂತರೇ ತಸ್ಯ ನಖಾಘಾತಂ ಸಹಿಷ್ಯಸಿ 1೪೧ ೫ 
ತಸ್ಮಾದ್ಭಾವಂ ಸಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಚಾರುಗಾಶ್ರಿ ಜನಾರ್ದನೇ । 

ಭಜಸ್ತ ಭೆಜಮಾನಂ ಮಾಂ ಚಿರಂ ಪ್ರೀತಿಮುವಾಪ್ಲುಹಿ 1 ೪೨॥ 

॥ ವೇದವತ್ಯುವಾಚ ॥ 
ಗುಣಾ ಏವ ಸುರೇಶಸ್ಯ ದೋಷಾಸ್ತೇ ರಜನೀಚರ । 
ಜಗತ್ಪ್ರಕಾಶಕಾ ಭಾನೋರುಲೂಕಸ್ಕೇವ ರಶ್ಮಯಃ 1 ೪೩ ॥ 


ಹ ತ ೨ ೫ ಸಂ ಚೃ ರ ರಂ ಸ್ಪ ಶ್ಲ ಂ1ೃ|ಇಲ್ಲ wu ಟೂ ಲಂ ದ ಗ pe 


೪೦ ಆವನ ಕಂರಾಲಿಂಗನಿಂದ ಮಧುಕೈಟಭರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರಾಣ 
ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದರು ಆ ರಾಕ್ಷಸ ರೇ ಅವನ ಕಂರಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಮಡಿದಿರುವಲ್ಲಿ A 
ಕೋಮಲೆಯಾದ ನೀನು ಅವನ ಕಂರಾಲಿಂಗನವನ್ನು ಯಾವ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಿಯೋ, ನಾನು ಬೇರೆ ಅರಿಯೆನು 

೪೧ ನರಸಿಂಹಾವತಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಉಗುರು 
ಗಳಿಂದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ, ಆ ಪ್ರಹ್ಲಾದ 
ವರದನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸಂಭೋಗಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ನಿನ್ನ ಸ್ತ ಸ್ವನಗಳ ಮೇಲೆ ನಖಕ್ತತೆ 
(ಉಗುರಿನ ಗುರುತು) ಮಾಡಿದರೆ ಅದನ್ನು ನೀನೆಂತು ಸ ಜಸಬಲ್ಲೆ ? 

೪೨ ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಢಾನವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ, 
ಅವನನ್ನು ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ pe ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು, ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊ ಇದರಿಂದ ನೀನು ಡ್‌ ಸುಖವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ 

೪೩. ಈ ಮೇರೆ ನುಡಿದ ರಾವಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ವೇದವಕಿಯು 
ಹೇಳಿದುದೇನೆಂದರೆ -- 

ಎಲೋ, ಹುಲುರಕ್ಕಸ! ಆ ಭಗವಂತನ ಸಕಲ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ನೀನು 
ದೋಷತ್ವೇನ ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದೀಯೆ ! ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿದಕೆ, ಸೂಜಿಗಳು ಜಗತ್ತೆ ಸಕಕ ಸೂರ್ಯನ ಕೆರಣಗಳನ್ನುದೂಷಿಸುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತ ಲಿಪಿ 


|: 
೨. 
wit 


ಪಿಷ್ನುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಕಂ ತಯಾ ಸಹ ನಾದೇನ ವರಣೀಯಃ ಸಮೇ ಪ್ರಭುಃ । 
ಯಾದೃಶಸ್ತಾದೃಶೋ ನಾಪಿ ಪತಿತ್ವೇ ರಜನೀಚರ ॥ ೪೪ ॥ 


ಇತಿ ವೇದನತೀವಾಕ್ಕಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೋಪಸಮನ್ವಿತಃ । 
ಕಾಮೇನ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರಸ್ತಾಂ ಕೇಶಸಾಶೇ ಪರಾಮೃಶತ್‌ ॥ ೪೫ ॥ 


ತ್ರಯಾ ಸಂಘರ್ಷಿತಾ ಪಾಪ ಪ್ರವೇಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಹುತಾಶನಂ । 
ಅಯೋನಿಜಾ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ವಧಾರ್ಥಂ ಚ ತಥಾ ತವ i ೪೬ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಚಿತಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರನಿಷ್ಟಾ ಜಾಂತನೇದಸಂ । 
ಭೂಯಃ ಸೀತಾ ಸಮುತ್ಸೆನ್ನಾ ಜನಕಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ 1 ೪೭ ॥ 


ಛಲ ಅಯೋಗ್ಯನಾದ ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ಮಾತನಾಡಿ ಪ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಆ 
ಲೋಕನಾಯಕನು ಹೇಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ಇರಲಿ ಸಾನು ಅನನನ್ನೇ ಮದುವೆಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವೆನೇ ವಿನಹ ಇತರರಾರನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಕ್ಮರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದ 
ತಿಳಿದುಕೋ 


೪೫. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ವೇದವತಿಯು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಉತ್ತರ ಕೊಬ್ಬೊಡ 
ನೆಯೇ ರಾವಣನಿಗೆ ಬಹು ಕೋಪ ಬಂದು, ಕಾಮುಕನಾದ ಆ ರಾವಣನು ಅವಳ 
ಜಡೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು 


೪೬ ಆಗ ವೇದವತಿಯು ದುಃಖಿಸುತ್ತಾ, ಎಲೋ ಪಾಪಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಹಸ್ತ 
ಸ್ಫರ್ಶವಾದ ದೇಹವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಮುಂದೆ ಇದೇ 
ಸ್ಟ ಅಯೋನಿಜಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ನಿನ್ನನ್ನು ವಧೆಮಾಡಿಸುತ್ತೀನೆ. 


೪೭ ಹೀಗೆ ಹೇಳು ಹೇಳುತ್ತ ಲಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಚಿತಿಯನ್ನು ದ 
ಪಡಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಪ್ರ ್ರತಿಸ್ಟೆ ಮಾಡಿಸಿ ಆ ವೇದವಕಿಯು ಅಗ್ನಿ ದೇವರಿಗೆ ತನ್ನ ಜೀ 
ವನ್ನು ಸಮರ್ಶಿಸಿಸಿಟ್ಟ ಚ ಅದೇ ವೇದವತಿಯೇ ಮೇಟಿ ಜನಕನ ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿ 
ಶುದ್ದಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೇಗಿಲಿನ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಳು ಆ ಸೀತಿ 
ಯನ್ನು ಜನಕಮಹಾರಾಜಧು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದನು 


260 


ಆಧ್ಯಾಯತಿ ೨೧] ನಿಸ್ಲುಭಧರ್ಮೋತ್ತ ರೆಪುರಾಣಂ 


ಅಯೋನಿಜಾ ನುಹಾಭಾಗಾ ಕರ್ಷತೋ ಯಜ್ಞಮೇದಿನೀಂ । 
ಭರ್ತಾರಂ ತಪಸಾ ನಿಷ್ಣುಂ ರಾಮಂ ಲಬ್ದ್ಬವತೀ ಯಥಾ 1 ೪೮ ॥ 


ಯಸ್ಕಾ ಅರ್ಥೇ ಸ ರಾಮೇಣ ದಶಗ್ರೀವೋ ಹತೋ ರಣೇ | 
ಲೋಕೋಪವಾದಭೀತೇನ ದೆಶಗ್ರೀನಗೃಹೋಷಿತಾ ॥ ೪೯ ॥ 


ಅತಃ ಪತ್ನೀ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾ ಸೀತಾ ಭೂಯೋ ಜನೇಶ್ವರ। 
ವಾಲ್ಮೀಕೇರಾಶ್ರಮೇ ಸಾತು ಪ್ರಸೂತಾ ದಾರಕದ್ವಯಂ !೫೦॥ 


೪೮. ಹಿ! ಕೈಲೂಷರಾಜನೇ ! ಕೇಳು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಾಗಿ ಜನಕ 
ಮಹಾರಾಜನು ಯಜ್ಞಭೂನಿಯನ್ನು ನೇಗಿಲಿನಿಂದ ಉಳಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವನಿಗೆ 
ಅಯೋನಿಜೆ (ತಾಯಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದೆ ಇದ್ದವಳು) ಯಾದ ಸೀತೆಯು 
ದೊರೆತು ಜನಕನ ಮಗಳೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಅನತಾರಪುರುಷನಾದ ಶ್ರೀ 
ರಘುರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ತನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವಾಗಿ ಗಂಡನನ್ನಾ ಗಿ ಹೊಂದಿದಳು 


೪೯, ಮುಂದಿನ ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಿಯೇ ಇರುವಿ 
ಯಪ್ಪ? ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾವಣನು 
ಸನ್ಯಾಸಿಯ ವೇಷದಿಂದ ಬಂದು ಜಾನಕಿ (ವೇದವತಿ) ಯನ್ನ ಪಹೆರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದ 
ವೃತ್ತಾಂತವೂ, ಲೋಕಾಪವಾದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾಮಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಸುಗ್ರೀವಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಹೋಗಿ, ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿದ್ದ 
ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ಸೀತೆಯನ್ನು ತಂದುದೂ ಲೋ ಕಪ್ರಸಿ ದ್ಧ ವಾಗಿಯೇ 
ಇದೆಯನ್ಬ? 


೫೦. ರಾಮನು ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಒಬ್ಬ ರಜಕನು ತನ್ನ ಹೆಂಡ 
ತಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸೀತಾದೇನಿಯ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಾತ 
ನಾಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪುನಃ ರೋಕಾಪವಾದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿದವನಾಗಿ, ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದುದೂ, ಅಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿಯು 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಹಿಗಳಿಂದ ಪೋಷಿತಳಾಗಿ, ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಬುಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆತ್ತ ಸಮಾಚಾರವೂ ಸಹ ಉತ್ತರರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತ 
ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ 
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ನಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೋತ್ತರೆಪುರಾಣಿಂ [ ಪ್ರಥನುಖಂಡ 


ಕುಶಂ ಲವಂ ಚ ವಿಕ್ರಾಂತ್‌ ಯಯೋಃ ಸರ್ವಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ ಕೃತಾಃ । 
ವಾಲ್ಮೀಕಿನಾ ಮಹಾಭಾಗ್‌ ವೇದಮಧ್ಯಾಪಿತೌ ಯಥಾ 1 ೫೧ ॥ 


ಪ್ರಕರ್ಷಂ ಚ ಧನುರ್ನೇದೇ ಪಾರಂ ನೀತೌ ತು ತೌ ಶಿಶೂ | 
ವಾಲ್ಮೀಕನಾ ತಥಾ ಕೃತ್ವಾ ರಾಮಸ್ಯ ಚೆರಿತಂ ಶುಭಂ 1 ೫೨ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಹಿತೌ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸ್‌ ದಾರಕೌ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನೌ । 
ಅಗಾಯತಾಂ ತತಸ್ತೌ ತು ರಾಮಯಜ್ಞ್ಜೇ ಈುಮಾರೆಕ್‌ಾ WH ೫|೩॥ 


ರಾಮಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ರಾಮಸ್ಯ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತೌ | 


ತಸ್ಮಾತ್ಯಾವ್ಯಾತ್ತು ವಿಜ್ಞಾಯ ಪುತ್‌ ತೌ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನ್‌ Hu ೫೪ ॥ 


೫೧. ಈ ಮೇರೆ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಉದರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಲವಕುಶರಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಜಾತಕರ್ಮ, ನಾಮಕರಣ, ಅನ್ನ 
ಪ್ರಾಶನ, ಚೌಲೋಸನಯನಾನಿಗಳನ್ನು ವೇದವಿಸಿತವಾಗಿ ಮಾಡಿ ತಾವೇ ಆ ಬುಲಕೆ 
ರಿಗೆ ವೇದವೇದಾಂಗಾನಿ ಸಕಲ ವಿದ್ಧೆಗಳನ್ನೂ ಕಲಿಸಿದರು 


೫೦ ಆ ಬಳಕ ಉಸಕ್ರಮೋಸನಸಂಹಾರಕ್ರಮಗತನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಕ್ರತಿ 
ಯೋಚಿತವಾದ ಧನುರ್ವೇದವನ್ನೂ ಸಹ ಕಲಿಸಿದವರಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಚರಿತ್ರ 
ಯನ್ನು ರಾಮಾಯಣ (ಆದಿ) ಕಾವ್ಯರೂಪವಾಗಿ ರಚಿಸಿ ಅದನ್ನ ಆ ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿಸಿದರು 


೫೩. ವಿಶುಲನಯನರೂ ಪರಮಸಂದರರೂ ಆದ ಆ ಮಕ್ಕಳೀರ್ವರೂ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಿಂದ ಉಪದಿಷ್ಟರಾಗಿ ಆ ಪರವಸವಿತ್ರವಾದ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವನ್ನು 
ನಾನಾವಿಧ ಮಧುರರಾಗಾಲಾಪನೆಗಳಿಂದ ರಾಮನ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿದ್ದ ಪ್ರಚಂಡಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಗಾನಮಾಡಿದರು 


೫೪ ಶ್ರಿಯಃಪತಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರಮೂರ್ತಿಯ ಮುಂದೆ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಮೊದಲಿನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಕೊನೆಯವರಿಗೂ ಹಾಡಿದ 
ರಾಮಯಣ ಕಥೆಯನ್ನು ರಾಮನು ಕೇಳಿದ ಬಳಿಕ, ಆ ಕಾವ್ಯಶ್ರವಣದಿಂದ ಈ 
ಪ್ರಿಯದರ್ಶನರಾದ ಪುತ್ರರೀರ್ವರೂ ತನ್ನವಗೆಂದೇ ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳದುಕೊಂಡನು 


2೧೬ 


ಆಧ್ಯಾಯ೨೨೧] ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುಲಾಣಂ 


ಯಜ್ಞೆ € ತಾಂ ಚೆ ತಥಾಭೂತಾಮಾನಯಾನಾಸೆ ಸತ್ತೆರಃ | 
ಉವಾಚ ಚ ನರಾರೋಹಾಂ ಪ್ರತ್ಕಯಂ ಕುರು ಚೇ ಶುಭೇ 1 ೫೫ ॥ 


ರಾಮಸ್ಯ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸೀತಾ ನಚೆನಮಬ್ರನೀತ್‌ । 
ಯಥಾಃಹಂ ರಾಘವನಾದನ್ಯಂ ಮನಸ್ಕಾಸಿ ನ ಕಾಮಯೇ (೫೬ ॥ 


ತೇನ ಸತ್ಯೇನ ಮೇ ದೇನೀ ನಿನರಂ ಸಂವ್ರಯಚ್ಛತು | 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇತು ಭುವನಂ ಭಿತ್ತ್ವಾ ಸಮುತ್ನಿತಂ ॥ ೫೭ ॥ 


ಧ್ರತೆಂ ಸಿಂಹಾಸನಂ ನಾಗೈಸ ಸತ್ತ ಎನಾಮುಪನೇಶಯತಶ್‌ । 
ಸ್ವಯಂ ವಸುಮತೀ ಜೀನೀ bi ಸಾತತೋಗೆತಾ 1 ೫೮ ॥ 


ಜಾ. ಈ ವಿಷಯವು ವ ನಸ್ಪಿಗೆ ಮಂದಟ್ಟಾ ಮೊಡ ನೆಯೇ ಸೀತಾದೇವಿ 
ಯನ್ನೂ ಲವಕುಶರನ್ನೂ ವಾ ಲ್ಮೀಕ್ಯಾಶ್ರ ಮದಿಂದ ಅಯೋಧ್ಯಾಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕಠರೆಯಿ.ಸಿ 
ಕೆ೧ಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಾಯಾವೇಶಿತಚಿತ್ತನಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಈ 
ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರೂ ನನ್ನ ವರೇ ಎಂದು ಏನಾದರೊಂದು ನಂಬಿಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡೆಂದು 
ಹೇಳಿದನು 


೫೬ ರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಮಸಾಲೋಕಮಾತೆ, ಸೀತಾಮಾಕೆಗೆ 
ಬಹಳ ಅಸಮಾಧಾನವಾಗಿ, ಇದು ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ರಾಮನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಮೂರನೆಯ. ಪರೀಕ್ಷಯೆಂದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮಂದಬ್ಬಾಗಿ ಇನ್ನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿರ 
ಬಾರದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಒಂದು ಭಯಂಕರವಾದ ನ್ರಮಾಣವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಳು 


೫೭. ಸೀತೆಯು ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಭೂದೇವಿಯ ಮುಂದೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿ 
ನಿಂತುಕೊಂಡು ಇಂತು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು ಅಮ್ಮಾ ! ಶಾಯಿ! ನಾನು ಸತ್ಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಕಾಯೇನ-ವಾಚಾ-ಮನಸಾ ರಾಮನ ವಿನಹ ಅನ್ಯನನ್ನು ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯ 
ದಲ್ಲೂ ಚಿಂತಿಸದೇ ಇರುವುದು ಸತ್ಯವಾಗಿದ್ದರೆ, ನನ್ನ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ನೀನು ದಾರಿ 
ಬಿಟ್ಟೆ ನನ್ನನ್ನ ನಿನ್ನೊಳಕ್ಕೆ ಕರೆದು (ಎಳೆದು) ಕೊಂಡು ಬಿಡು (ನಾನಿನ್ನು 
ಛು. ನೋಕದಲ್ಲಿರಿಲಾರೆನನ್ನೂ 


೫೮ ವಾಚಕರೇ! ಆಗ ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಶಾಂಶಚಿತ್ತದಿಂದ 


2೧೦ 


ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನೇನ ಪತತಾ ಪುಷ್ಪವರ್ಣೇನ ಪಾರ್ಥಿವ । 
ತಸ್ಯಾಂ ಭೂಮಿಪ್ರನಿಷ್ಟಾಯಾಂ ರಾಘನಂ ಕ್ರೋಧಸಂಯುತಂ ॥೫೯॥ 


ಸಾಂತ್ವಯಾಮಾಸ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸರ್ವಲೋಕನಮಸ್ಸೃೃತಃ | 
ರಾಮೋಃಖಿ ಕ್ಸಶ್ವಾ ಸೌವರ್ಣೀಂ ಸೀತಾಂ ಪತ್ನಿ€ಂ ಯಶಸ್ವಿನೀಂ !೬೦॥ 


ಈಜೇ ಯಜ್ಞ ರ್ಬಹುವಿಧ್ಯೈಃ ಸಹ ಭ್ರಾತೃಭಿರಚ್ಯುತಃ । 
ನಾಸದ್ಭಯಂ ನ ನಿಧನಾ ನ ಚ ವ್ಯಾಲಕೃತಂ ಭಯಂ 1 ೬೧ ॥ 


ಕೇಳಿರಿ ಸೀತೆಯ ಮ.ಖದಿಂದ ಈ ಮಾತು ಹೂರಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಭೂಮಿಯ. 
ಎರಡು ಪಾಲಾಗಿ ಬಿರಿದುಹೋಯಿತು ಆರೀತಿ ಬಿರಿದು ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟ ಈ ಭೂಗರ್ಭ 
ದಿಂದ ಎಂಟು ಆನೆಗಳಿಂದ ಹೊರಲ್ಬಟ್ಟ ಒಂದು ರತ್ಸಸಿಂಹಾಸನವು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ 
ಬಂದಿತು ಆ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂ ಭೂದೇವಿಯೇ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದಳು ಸಿಂಹಾಸನವು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ರಾಮ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತೊಡನೆಯೇ 
ಭೂದೇವಿಯ, ಭೂಜಾತೆಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಆಲಂ 
ಗಿನಿ ಬರಸೆಕೆದು ಆ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡೊಡನೆಯೇ, ಆ ಸಿಂಹಾಸ 
ನವು ಭೂಗರ್ಭದೊಳಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ, ರೆವ್ಬಮುಚ್ಚು 
ವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೋ ಹೊರಟು ಹೋಯಿ. ತ, 


೫೯ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ (ಸೀತು ಭೂಪ್ರವೇಶಕಾಲದ್ಲೂ) ದೇವಶಿಗಳು ಎಡೆ 
ಬಿಡದೆ ಹೂಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆದರು ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ರಾಮನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದನು ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಮಗಳೂ ಸೇರಿ ತನಗೆ ಪೇಳದೆ ಕೇಳದೆ ಪಾತಾಲಕ್ಸೆ 
ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದುದನ್ನು, ಭಗರ್ವಾ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು (ರಾಮನು) ನೋಡಿ ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲ ರುದ್ರನಂತೆ ಕ್ರೋಧ ಸರವಶನಾದನು 


೬೦. ಕ್ರೋಥೋದ್ರೀಪಿತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಕಲ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗಿಹೋದರು ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನ 
ಗೊಳಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಭಗವಂತನ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತು ಭವಿಷ್ಯ ತ್ಳಾರ್ಯೆ 
ಗೌರವವನ್ನು ಆ ಭಗವಂತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಅವನ ಕೋಸವಸ್ತಿಳಿಸಿದನು. 

೬೧-೬೨ ಬಳಿಕ ರಾಮನು ಏನೂ ತೋರದೆ ಒಂದು ಕಣ ಮೌನವಾಗಿದ್ದು 
ಇನ್ನು ಯಜ್ಞವು ಕೆಟ್ಟುಹೋದೀಶೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿ, ಸೀತಾದೇವಿಯ ಆಕೃತಿಯಂತೆ 
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ಅಭಧ್ಯಾಯ33೨೧| ಇಷ್ಟ ಧರ್ಮೊತ್ತರಪ್ರೆರಾಣಂ 


ನ ಚ ವ್ಯಾಧಿಕೃತಂ ಕಂಚಿದ್ರಾಮೇ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಶಾಸತಿ | 
ಆಹಾನುಬಾಹುರ್ಧರ್ಮಾತ್ಡಾ ಸಿಂಹೆಸ ಸ ಥೋ ನೆರೇಶ್ವರಃ ೬೨ ॥ 


ಪೃಧ್ವೀಂ ಸಸಾಗರಾಂ ರಾಮೋ ಧರ್ಮೆೇಣಾನ _ಹಿಸತ್ರ್ರ್ರಭುಃ। 
ದೇವಾಶ್ಚ ಯಷಯಶ್ಚೆ 4ನ ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸ ರಸಾಂ ಗಣಾಃ ! ೬೩ ॥ 


ಯಕ್ಸಾಶ್ಚ ಭೂತಾನಿ ತಥಾ ಕಿನ್ನರಂಶ್ಚೈವ ರಾಕ್ಷಸಾಃ 
ಮಾನುಷ್ಕ್ಯಾಣಾಂ ದರ್ಶನಂ ತೇ ಸೌಮ್ಯಾಃ ಸಂತೋ ಯುಯುಸ್ತದಂ | 


ಯದರ್ಥಮೇಇ%ಾ ಚರತಿ ಗಾಥಾ ಲೋಕೇ ಪುರಾತನೀ । 
ಆಜಾನುಬಾಹುಃ ಸಿಂಹಾಸ್ಯಃ ಕಂಬುಗ್ರೀವೋ ಮಹಾಬಲಃ H&B ॥ 


ಒಂದು ಚಿನ್ನದ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ, ಆ 
ಸುವರ್ಣ ಸೀತಾ ಸತಾಯದಿಂದ ಭ್ರಾತೃಗಳೂಡನೆ ಕೂದಿ ಆ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ 
ವನ್ನೂ, ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಕ್ರತುಗಳನ್ನೂ "ಮಾಡಿದನು ಆ ರಾಮನು 'ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತ 
ಲಿದ್ದಾಗ ಜನರಿಗೆ ಕಷ್ಟವೆಂದರೇನೆಂಬುದೇ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ ರಾಮರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಧನೆ 
ಯರೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ಹಾವುಗಳ ಭಯವೂ ಟಿ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ ಆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ರೋಗಾದ್ಯುಪದ್ರವಗಳ ಸೂಲ್ಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ಆಜಾನುಬುಹುವೂ, ಧರ್ಮಾತ್ಮನೂ, 
ಸಿಂಹಸ್ಫಂಧೆನೂ ಆದ ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾಜ್ಯಸರಿಪಾಲನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ನು ಕೂಡಿತ್ತು 


೬೩ ಚತುಸೃಮುದ್ರ ಪರಿವೃತವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ರಾಮನು ಧರ್ಮ 
ದಿಂದ ಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು 


೬೪ ರಾಮನು ಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನೆ ಮಾಡುತ್ತ ಲಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ 
ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಅಸ ರಸ್ತ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ, ಯಕ್ಷರೂ, 
ಭೂತರೂ, ಕೆನ್ನರರೊ, ರಾಕ್ಷಸರೂ ಸಹ ಪದೇ ಪದೇ i ರಾಮನನ್ನೂ, ಆ 
ರಾಮರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಧರ್ಮಾತ್ಮರಾದ ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಸಂತೋಷ 
ಪಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು 


೬೫-೬೯ ಆ ರಾಮಾಯಣ (ಪ್ರರಾಣ) ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಮರಾಜ್ಯದ ವರ್ಣನೆ 
ಯನ್ಯು ಅನೇಕ ಕನಿಗಳು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅನೇಕರು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆ 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರೆಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮುಖಂಡ 


ಸರ್ವಭೂತಶರಣ್ಯಶ್ಚೆ ನಿಷ್ಣುರ್ಮಾನುಷ್ಯತಾಂ ಗತಃ । 
ಸತ್ಯವಾನನೃಶಂಸಶ್ಚ ಜಾತೋ ಭಕ್ತಜನಪ್ರಿಯಃ ॥ ೬೬ 1 


ಧೃತಿಯುಕ್ತೋ ದಯಾಶೀಲೋ ಧರ್ಮ ಯುಕ್ತೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ | 
ನಿತವಾಗಪಿ ಕಾರ್ಯೇಷು ವಕ್ತಾ ನಾಚಸ್ಪತೇಃ ಸಮಃ | ೬೭ ॥ 


ನೀರ್ಯವಾನ್ನ ಚ ವೀರ್ಯೇಣ ಮಹತಾ ತೇನ ವಿಸ್ಮಿತಃ । 
ತೇಜಸಾ ಭಾಸ್ಕರಸಮಃ ಕ್ಷನುಯಾ ಪೃಧಿನೀಸಮಃ | ಓಲ ॥ 


ಮಹೇಶ್ವರಸಮಃ ಕ್ರೋಥೇ ನೀತಾವುಶನಸಾ ಸಮಃ । 
ಏನಂ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ಗುಣೈರ್ದಾಶರಥಿರ್ಬಫೌ | ೬೪. ॥ 


ವರ್ಣಾನಾಮಾಶ್ರಮಾಣಾಂ ಚ ನ ಸಾಂಕೆರ್ಯಂ ನೃವೋತ್ತಮೇ | 
ಧರ್ಮಿಷ್ಟಾಶ್ಚ ಜನಾಃ ಸರ್ವೇ ರಾಮೇ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಶಾಸತಿ 1೭೦॥ 


he 


ದಿರುವರು ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲವು ವಿಷಯ (ಗಾದೆ-ಗಾಧಾ) ಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲ ವಿವ 
ರಿಸುತ್ತೇವೆ 

ವಿಷ್ಣುವು ರಾಮಾವತಾರಮಾಡಿದ್ದಾಗ ಆ ಮಹಾತ್ಮನು ಸಿಂಹ (ಸುಂದರ) 
ಮುಖನಾಗಿಯೂ ಆಜಾನುಬಾಹುವಾಗಿಯೂ, ಶಂಖದಂತೆ ಇರುವ ಕತ್ತುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ, ಸಕಲ ಭೂತಶರಣ್ಯನಾಗಿಯೂ, ವೀರ್ಯ 
ವಂತನಾಗಿಯೂ, ತನ್ನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನಡುಗಿಸುವವ 
ನಾಗಿಯೂ, ಸತ್ಯಭಾಷಿಯಾಗಿಯೂ, ಬಹು ಕರುಣಾಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ ಭಕ್ತಜನ 
ಪ್ರಿಯನಾಗಿಯೂ, ಥೈರ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ, ದಯಾಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ, ಜಿಶೇಂ 
ದ್ರಿಯನಾಗಿಯೂ, ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾಗಿಯೂ. ಮಿತಭಾಷಿಯಾಗಿಯೂ, ಬೃಹಸ್ಸತಿಯಂತ 
ವಾಗ್ಮಿಯಾಗಿಯೂ, ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸ್ಥಿಯಾಗಿಯೂ, ಭೂಮಿಯಂತ ಕ್ಷಮಾ 
ಸಂಪನ್ಮನಾಗಿಯೊ, ಮಹೇಶ್ವರನಂತಹ ಕೋಪಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ, ಶುಕ್ರನಂತೆ ನೀತಿ 
ಬೋಧಕನಾಗಿಯೂ, ಸಕಲ ಭೂತಗಳಲ್ಲೂ ಸಮವರ್ತಿಯಾಗಿಯೂ, ಸಕಲ ಸದ್ಗುಣ 
ಭರಿತನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು 

೭೦ ರಾಮನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಲಿದ್ದಾಗ ವರ್ಣಸಾಂಕರ್ಯದ ಮಾತೇ ಇರ 
ಲಿಲ್ಲ ಸಕಲರೂ ತನ್ಮು ತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಮಾರದೆ 
ಸತ್ಯಸಂಧರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರು 


| Wy 
ಒಡ 
(J 8 


ಆಧ್ಯಾಯ33೨೧] ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ನಿರ್ದಸ್ಯುರಭವಲ್ಲೋಕೋ ನಾನರ್ಥಃ ಕಿಂಚಿದಸ್ಸ ಶತ । 
ನಾಕಾಲವರ್ಷೀ ಪರ್ಜನ್ಯಃ ಸರ್ವಸಸ್ಯಧರಾ ದರಾ । 
ಜನಾನುರಾಗಶ್ಚ ಮಹಾನ್ರಾಮಸ್ಕ ವಿದಿತಾತ್ಮನಃ ॥೭೧॥ 


`ನತೇ ಕ್ಷಮಂ ತೇನ ನರೇಂದ್ರಚೆಂದ್ರ 
ವೈರಂ ಮಹಾತ್ಮಾ ಸ ತು ಲೋಕಸಪೂಜ್ಯಃ । 
ತಸ್ಕಾಸ್ತ್ರವೇಗಸ್ಯ ರಣೇ ಚ ವೇಗಂ 
ಸೋಢುಂ ನ ಶಕ್ತಾಸ್ತ್ರಿದಶಾಃ ಸಶಕ್ರಾಃ 1೭೨ ॥ 


ಇತಿ ತ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ಶೈಲೂಷಂ ಪ್ರತಿ ನಾಡಾಯನವಾಕ್ಕೇ 
ಭೂಲೋಕವಿಜಯಂ ನಾಮೈಕ 
ನಿಂಶತ್ಯುತ್ತರ ದ್ವಿಶತತನೋಆಧ್ಯಾಯಃ. 





೭೧ ಆಗ ಕಳ್ಳರ ಕಾಟವಿರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅನರ್ಧವೂ ಆಗ ಸಂಭವಿಸು 
ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಳೆ ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು ಭೂಮಿಯು ಸಕಲ ಸಸ್ಯ 
ಸಮೃದ್ದಿ ಯಾಗಿ ಪಚ್ಚೆ ವೈರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಹು ಸಂತೋಷ 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಆ ಶ್ರೀರಾಮಮೂರ್ತಿಯು ಜನಾನುರಾಗಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ 
ನಾಗಿ, ಇನ್ನು ಬೇರೆ ಇಂತಹ ಧೊರೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು 


೭.೨ ಎಲ್ಪೆ ಶೈಲೂಷರಾಜನೇ ಕೇಳು ಆ ರಾಮನಂತೆ ಯಾರಿಗೂ ಶಾಂತ 
ಚಿತ್ರವಿರಲಾರದು. ನೀನು ಅವನನ್ನು ಸರಿಹೋಲಲಾರೆ ರಾಮನು (ಭರತನು) 
ಲೋಕ ಪೂಜ್ಯನಾದ ದೇವದೇವೋತ್ಕ್ತಮನು. ಅವನ ಸಂಗಡ ನೀನು ದ್ವೇಷವನ್ನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಡ. ಆ ಮಹಾನುಭಾವನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡೆ 
ಅವನ ಅಸ್ತ್ರ ವೇಗವನ್ನು ತಡೆಯಲು ಇಂದ್ರ, ಚಂದ್ರ, ದೇವೇಂದ್ರರಿಗಾಗಲೀ ಇನ್ನಾನ 
ಪರುಕ್ರನಿ.ಯಿಂದಲಾಗಲೀ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲಾಗಲೀ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಸ್ಲುಧರ್ಮೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಧಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದ ರೂಪವಾದ ರಾವಣನ ದಿಗ್ವಿಜಯ ರಾಮರಾಜ್ಯವರ್ಣನೆ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂರಿಸ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಚ ಗರಹ) 
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॥| ತ್ರಿ: ॥ 


ಲ 


ಅಥ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಂಡೇ 


!ದ್ವಾವಿಂಶತ್ರುತ್ತರ ದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ 


1 ಶೈ 


ವಹ್ನಿ ಪ್ರನಿಷ್ಟಾಂ ಸಂಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ತದಾ ವೇದವತೀಂ ದ್ವಿಜ । 
ಕಿಂ ಚಕಾರ ಮಹಾತೇಜಾ ದಶಗ್ರೀವಃ ವ್ರತಾವರ್ನಾ HOU 


ಲೂಷ ಉವಾಚ ॥ 


॥ ನಾಡಾಯನ ಉನಾಚ ॥ | 
ಜಗಾಮ ಸ ತದಾ ಲಂಕಾಂ ಪೂಜ್ಯಮಾನೋ ನಿಶಾಚರೃಃ। 
ತತ್ರಸ್ಥಂ ಪ್ರೇರಯಾಮಾಸ ದೂತಂ ಧನಪತಿಃ ಸ್ವಯಂ WN 


ಇನ್ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
೧ ಶೈಲೂಷನು ನಾಡಾಯನರನ್ನು ಕುರಿತು ವ್ರನಃ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ - 
ವೇದವತಿಯು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ನ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯಿಂದ ರಾವಣನ ಚರಿತ್ರೆ--ರಾಮಾಯಣದ 
ಕಥೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದಿರಿ: ವೇಡಿನತಿಯ ರಾಮಣನಿಗೆ ಹೆದರಿ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದ 


ಬಳಿಕ, ಆ ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯಾದ ರಾವಣನು ಮುಂದೇನು ಮೊಡ ಊಟ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ತಿಳಿಸಿರಿ 

೨ ಅದಕ್ಕೆ ನಾಡಾಯನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -_-ವೇದವತಿಯ ಶಾಪವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ರಾವಣನು ಕದ್ದ ಕಳ್ಳ ನಂತೆ ಯಾವ ಮಾತೂ ಆಡದೆ ನಾಚಿಕೆಪಟ್ಟು, ರಾಕ್ಷಸ 
ರಿಂದ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ನ ಲಂಕಾಸಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೊಂಡನು ಹ ಮಾಡಿದ 
ಈ ಚೇಷ್ಟೆಯು ಅಲಕಾಪ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾವಣನ ಅಣ್ಣ ಕುಬೇರನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. 
ಆಗ ಕರ ತನ್ನ ದೂತನೊಬ್ಬನ ಮೂಲಕ ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದುದೇ 
ನೆಂದರೆ 


12 
ಇ) 
+ 


ಅಧ್ಯಾಯ೨೨೨ ] ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಅಕಾರ್ಯಾದ್ದಿನಿವರ್ತಸ್ವ ಸುರೈಸ್ತೇ ಚಿಂತ್ಯತೇ ವಧಃ । 
ದೂತಸ್ಥ “ಜಸ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸೂತ ಹತ್ತಾ ನಿಶಾಚರಃ 1 ೩॥ 


ಗತ್ವಾ ನಿಜಿಗ್ಯೇ ಧನದಂ ನಿಜಹಾರಾಸ್ಯ ಪುಷ್ಪಕಂ। 
ಪುಸ್ಪಳೇಣ ವಿಮಾನೇನ ಕೈಲಾಸಂ ಸ ತದಾ ಯಯೌ !೪॥ 


ಪುಷ್ಪಕಸ್ಕ ಗತಿಂ ರುದ್ಧಾಂ ತತ್ರ ವೀಕ್ಷ್ಯ ನಿಶಾಚರಃ । 
ದದರ್ಶ ಶೈಲಶೃಂಗಸ್ಥಂ ನಂದಿನಂ ವಾನರಾಕೃತಿಂ 1೫ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮುಮುಚೇ ಹಾಸಂ ನಂದೀ ತಂ ಶನ್ತವಾಂಸ್ತತಃ। 
ಗಿರಾವರ್ಸ್ಮಿ ದಶಗ್ರೀನ ಸ್ವಯಂ ಕ್ರೀಡತಿ ಶಂಕರಃ ।೬॥ 


ಮ ES 


೩ ನೀನು ಇಂತಹ ಅಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮುಂದ ಮಾಡಬೇಡ ನೀನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಹೀನಕಾರ್ಯಗಳಗಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಭೆಮಾಡಿ ನಿನ್ನ 
ವಥೆಗೆ ಉಪಾಯವನ್ನಾ ಲೋಟಚಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ ಇದ್ದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೇನೆ 
ಯೆಂದು ತಮ ನ ಮೇಲಿನ ನಿಜವಾದ ಸೆ ಕ್ರಿ ಮದಿಂದ "ಜೀಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದ ಕುಬೇರನ 
ಮಾತನ್ನು ಕಿರಸ್ಕರಿಸಿದನಲ್ಲಜ, ಆ ಆರೀತಿ ಕುಚೇರನಿಂದ ಸಂದೇಶವನ್ನು 
ತಂದಿದ್ದ ದೂತನನ್ನು ವಧೆಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು 

ಬ, ರಾಜಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾರಿ ದೂತವಥೆಮಾಡಿದ ರಾವಣನು ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ 
ಸುಮ್ಮನಾಗದ, ಆ ಕೂಡಲೇ ಅಲಕಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಆರೀತಿ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ 
ಆ ಕುಬೇರನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅವನನ್ನು ಗೆದ್ದು ಅವನ ಹತ್ತಿ ರದೆಲ್ಲಿದ್ದ ಪುಷ್ಟ್ರಕೆ 
ನಿಮಾನವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಲಂಕೆಗೆ ಹೊರಟು" ಹೋದನು ಲಂಕೆಗೆ ತಲಪಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಕ್ಚಲಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಶಿವನ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಕೈಮಾಡಿ ನೋಡೋಣವೆಂದು 
ಕೆಟ್ಟ ಯೋಚನೆಯನ್ನುಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಆಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನದ ಮೇಲೆಹತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಕಣ್ಣು ವೃ ಹೊಯ್ಯುವುದರೂಳಗಾಗಿ ಕ್ಸೈಲಾಸದ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟನು 

೫ ಕೈಲಾಸದ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಆ ವಿಮಾನವು ಇದ್ದಕ್ಕೈದ್ದ ಹಾಗೆ 
ಧಟ್ಟನೆ ನಿಂತು ಹೋಯಿತು ಇದೇಕೆ ಹೀಗಾಯಿತೆಂದು ರುವಣನು ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು 
ನೋಡಿದಾಗ ದೂಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟದ ಶಿಖರದಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ವಾನರುಕೃತಿಯುಳ್ಳ ಸರಮ 
ಶಿವಭಕ್ತ (ಕೃಲಾಸ ದ್ವಾರಪಾಲಕ) ನೆಂದೀಶ್ವರನನ್ನು ಕಂಡನು 


ಆ. ನಿಂದೀಶ್ವಿರನನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವನ ವಾನರಾಕೃತಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮ ಒಂಡ 


ವಿಮಾನೇನ ಯದಾ ತಸ್ಯ ಸಮಾಸೆಮುಪೆಯಾಸ್ಕಸಿ | 


ಕರೋಷಿ ಚಾವಹಾಸ್ಕಂ ಮಾಂ ತಸ್ಮಾಚ್ಛ ಪ್ಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ತವ an 


ಮದ್ವಕ್ರೈಸದೃಶಾ ಘೋರಾಃ ಪುಲಹಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ । 
ಉತ್ಪತ್ಸ್ಛ್ಯಂತಿ ಕುಲೇ ಭೀಮಾಃ ಕ್ಲಯಾರ್ಥಂ ವಾನರಾಸ್ತ್ರವ ಲ ಟ 


ಶ್ರುತ್ತೈನಂ ನಂದಿನೋ ವಾಕ್ಯಂ ಸಕ್ಳೆಲಾಸಂ ಶ್ರಿಲೋಚನಂ। 
ನೇತುಕಾಮಸ್ತದಾ ಲಂಕಾಂ ಭುಜಾಂತ್ಚಿಕ್ಟೇಪ ಪರ್ವತೇ ॥೯॥ 


ಪೌಲಸ್ತ್ಯ ಭುಜಸಂಸ್ಸುಬ್ಬಕೈೆ ಲಾಸಚಲಿತಾಸನಾ । 
ಜಗ್ರಾಹ ನಿರ್ಭರಂ ಕಂರೇ ತದೋಮಾತ್ರಿಪುರಾಂತಕಂ 1 ೧೦ ॥ 


ನ 





ee i (ಇಡ ಂಶ್ಪಯಂಂ ಡ್ರಂ ಇಂಇಥಜ ಂಲಥ —— pe pO ವಂ ಡಂ ಡದ ಹೋ ವಂ 


ರಾವಣನು ಹಬ್ಬುಕಿರಿದು ನಂದಿಯನ್ನು ಅಣಗಿಸಿಬಿಟ್ಟೆನು 2] ಸರಮೇಶ್ವರನುದ 
ನಂದಿಯು ಇವನ ಕವಿಚೇಷ್ಟಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕೂಡಲೆ ಶುಸಕೊಟ್ಟಿನು ಮತ್ತು 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿಕಿಂತೆಂದನು --ಎಲೋ ರುವಣ' ಈ ಕೈಲಾಸನರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷ 
ನ್ಮಹೇಶ್ವರನು ನಿಸಾರಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದುನೆ 


೭ ನೀನೇನಾದರೂ ವಿಮಾನಾರೂಢನಾಗಿ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದಾದರೆ 
ಅನಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತೀಯೆ ! ಈ ರೀತಿ ಇರುವಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನೇ ನೀನು ಅಣಕಿಸು 
ತ್ರೀಯಾ? ತೆಗೆದುಕೋ! ಈ ಶಾನಸವನ್ನು, ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ನಂದಿಯು ರುವಣ 
ನನ್ನು ಶಪಿಸಿದನೆಂತೆಂದರೆ -- 


೮. ಎಲೋ ದುರುಳ ರಾವಣ! ಸ್ರಲಹಬ್ರಹ್ಮನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮುಖ 
ವುಳ್ಳ ಮಹಾ ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದ ಬಹುಮಂದಿ ವಾನರರು ನಿನ್ನ 
ವಿನಾಶಕ್ತಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ 


೯ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ ನಂದಿಕೇಶ್ವರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಲದಿಂದ 
ಕೊಬ್ಬಿದ ಆ ರಾವಣನು, ಈ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೇ ಅವನ 
ಸಹಿತ ಬೆಟ್ಟವನ್ನೇ ಕೆತ್ತು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದೇ ಸರಿ 
ಯೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಆ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಕೀಳುನುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನಿಪ್ಪತ್ತು ತೋಳಗ *೪ನೂ 
ಬಟ್ಟದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಚಾಚ ಅಳ್ಳಾಡಿಸಿದನು 


೧೦. ಆ ರಾವಣನ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಅಳ್ಳಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಕೈಲಾಸಸರ್ವತ್ಮದ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨ ೨] ನಿಸ್ಗುದರ್ಮೂತ್ತರಪ್ರುರಾಣಂ 


ತತೋ ಗರ್ಜನ್ಮಹಾದೇವೋ ದೇವಾನಾಂ ಪ್ರನರೋ ಹರಃ । 
ಪಾಡಾಂಗುಷ್ಕೇನ ತಂ ಶೈಲಂ ಪೀಡೆಯಾನೂಸ ಲೀಲಯಾ ॥ ೧೧೬ 


ರಕ್ಷಸಾ ತೇನ ರೋಷಾಚ್ಚ ಭುಜಾನಾಂ ರುಜಯಾ ತಥಾ । 
ಮುಕ್ತೋ ವಿರಾನಃ ಸುಮಹಾಂಸ್ಕ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಯೇನ ರಾನಿತಂ ॥ ೧೨॥ 


ಮೇನಿರೇ ವಕ್ವನಿಪ್ಸೇಷಂ ತಸ್ಕಾಮಾತ್ಕಾ ಯುಗಕ್ಷಯಂ । 
ಆಸನೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಚಲಿತಾ ದೇವಾಃ ಶಕ್ರಪುರೋಗಮಾಃ ॥ ೧೩ ॥ 


ತೇನ ಶಬ್ದೇನ ನಿತ್ರಸ್ತಾ ಸುತರಾಂ ವರ್ನತಾತೃಜಾ । 
ಹರಸ್ಕಾಲಿಂಗನಂ ಚಕ್ರೇ ಭಯಲೋಲೇಕ್ಷಣಾ ಬೈಶಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಮೇಲುಗಡೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ವರಮೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಆಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಅಳ್ಳಾಡಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಪಾರ್ವತಿಯು ಬೇಗ ಓಡಿ ಬಂದು ಆ ಕಾಲಕಂರನ 
ಕತ್ತನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡಳು 


೧೧. ಈ ಕಂಪನದ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿದ ಕ್ರತುಭುಜತೊಡೆಯನಾದ ಕಾಲ 
ಕಾಲನು, ಒಂದಾವರ್ತಿ ಕುಲಾಚಲಗಳು ಕಂಪಿಸುವಂತೆ ಕೂಗಿ ಕಾಲಿನ ಹೆಬ್ಬೆ ಟನ 
ಕೊನೆಯಿಂದ ಆ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಆಬಾಟವಾಗಿಯೇ ಮೆಟ್ಟಿದನು 


೧೨ ಈರೀತಿ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿದಾಗ ಬೆಟ್ಟದ ಬುಡಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಇಪ್ಪತ್ತು 
ಕ್ಸೈಗಳೂ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಆ ರಾವಣನಿಗೆ ಬಲು ನೋವಾಯಿತು. ಕೋಸು 
ದಿಂದಲೂ ನೋವಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ದತಕಂರನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕಿರಿಚಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟನು 
ಆ ಕೂಗಿನ ಸದ್ದು ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಕೊಟ್ಟಿತು 


೧೩ ಈ ಮೇರೆ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ಜಜ್ಜಸಿಕೊಂಡು ಪೆಚ್ಚು 
ಮುಖವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಲಂಕೆಗೆ ಬಂದ ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ಅಮಾ 
ತ್ಯರು, ಅವನ ಮುಖದಿಂದಲೇ, ಈಗೇನೋ ಪ್ರಳಯಕಾಲವುಂಟಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂಹಿಸಿ 
ದರು. ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ತಾವು ಕೂತಿದ್ದ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಉರುಳಿಕೊಂಡರು. 


೧೪ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಕೈಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು ಕಿರಿಚಿಕೊಂಡ ರಾವಣನ ಕೂಗಿನ ಸದ್ದನ್ನು 


ವೆ? 


ವಿಸ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮುಖಂಡ 


ಅಕೃತ್ರಿಮಾಲಿಂಗನಜಾಂ ಹೀತಿಂ ಸ್ರಾಸ್ಯ ತದಾ ಹರಃ । 
ಮುಕ್ತ್ವಾ ಚಾಸ್ಯ ಭುಜಾನ್ರಾಜನ್ಪಾ,_ಹ ವಾಕ್ಯಂ ದಶಾನನಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ಪ್ರೀಕೊಆಸ್ಮಿ ತವ ನೀರ್ಶೈಶ್ಚ ಶೌಂಡಿರ್ಯೈ ಶ್ಚ ದಶಾನನ । 
ಯಸ್ಮಾದರಾಕ್ಷಸೋ ರುವಸ್ತ್ವಯಾ ಮುಕ್ತೋ ಭಯಂಕರಃ ೧೬ ॥ 


ತಸ್ಮುತ್ತ್ವ೦ ರಾವಣೋ ನಾಮ ಭನಿಶ್ಯಸಿ ಜಗತ್ತ್ರಯೇ। 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ರಾನಣೋ ಲೋಕರಾವಣಃ 1 ೧೭ ॥ 


ಶಾತಕುಂಭನುಯಂ ಲಿಂಗಂ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನೆಃ । 
ಸಂಪೂಜಯತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ನಿತ್ಯಂ ಶ್ರದ್ಧಾಸಮನ್ವಿತಃ ॥ ೧೮ ॥ 





ಕೇಳಿ ವಾರ್ವತಿಯು ತುಂಬಾ ಹೆದರಿಕೊಂಡು ಈಶ್ವರನ ಕತ್ತನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಆಲಂಗಿಸಿ 
(ತಬ್ಬಿ) ಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟಳು 


೧೫. ಪಾರ್ವತಿಯ ನಿಸ್ತಿಸಟವಾದ ಅಲಿಂಗನದಿಂದೆ ಈಶ್ವರನು ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ, ಅವಳ ಕೈಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕಂರನಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಅವಳ ಭಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತನಾದ ದಶಾನನನನ್ನು ಕುರಿತಿಂತೆಂದನು. 


೧೬-೧೭ ಎಲೋ! ದಶುನನ! ನಿನ್ನ ಬಲವೀರ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರು 
ವೆನು ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಕೂಗಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕೂಗನ್ನು ನೀನು ಲೋಕವೇ ಭಯ 
ಪಟ್ಟು ನಡುಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡುದರಿ೨ದ, ಇಂತಹ ರಾವ (ಧ್ವನಿ) ವುಳ್ಳ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ, ರಾವಣನೆಂದು ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಕರೆಯುತ್ತ 
ಒರಲಿ ಎಲ್ಫೆ ಶೈಲೂಷನೇ ! ನೇಳು ಆ ದಶಗ್ರೀವನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಂದಾಚೆಗೆ ರಾವಣ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿತು. 


೧೮ ಈ ರುವಣನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಿನ್ನದ ಶಿವಲಿಂಗವಿತ್ತು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನ 
ಈ ರಾವಣನು ಪ್ರತಿ ದಿವಸವೂ ಒಹಳ ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು 
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ಚಿ ಸ್ಕಾಯ೨೨೨] ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋಕ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಯತ್ರಯತ್ರ ಯಥಾ ಯಾತಿ ತತ್ರತಸ್ರಾಸ್ಯ ಪಾರ್ಥಿವ । 
ಸೌವರ್ಣಂ ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಲಿಂಗಂ ತದನುನೀಯತೇ 0 ೧೯ i 


ತೆತಪ್ತು ರಾನಣೋ ರಾಜಾ ಯಯತಾ ಸೆಂಯೆಮನೀಂ ಪುರೀಂ | 
ಯುಯುಧೇ ಕಾಲಪಾಶೇಜ್ಯೋ ದೂಶೈಶ್ಚ ಸಹ ಮೃತ್ಯುನಾ ॥ ೨೦॥ 


ಜಿತ್ವಾ ಸಿತೃಗಣಾಂಕ್ಚೈನ ಮೋಕ್ಷಯಿತ್ವಾ ಚೆ ನಾರರ್ಕಾ । 
ಯೆನೇನ ಯು ಯೊುಡಢೇ ಸಾರ್ಧಂ ಕ್ರೋಧಾದ್ವೈನಸ್ಪ ತಸ್ತ್ರತಃ H ೨೧॥ 


ಹಂತುಮಿಚ್ಛನ್ಮಹೀಪಾಲ ದಂಡಾಸ್ಟ್ರೇಣ ನಿಶಾಚರಂ । 
ವಾರಯಾಮಾಸ ತೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಾಕ್ಯಂ ಚೇದಮುವಾಚೆ ಹ ll ೨೨ ॥ 








೧೯ ರಾವಣನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಗೆ ವ್ರಯಾಣಮಾಡುವನೋ ಅಲ್ಲಿಗೆಲ್ಲಾ ಆ ಚಿನ್ನದ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ತಾನಿದ್ದ ಕಡೆಯಲ್ಲೇ ಆ 
ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ವೂಜೆಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದನು 


೨೦ ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ದಿನ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಈ ರಾವಣನು ಒಂದು ದಿನ 
ಯಮನಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದನು (ಆಂದರೆ ಸತ್ತನೆಂದು ಅರ್ಧಮಾಡಕೂಡದು) ನಿಜ 
ವಾಗಿ ಯಮರಾಜ್ಯವಾದ ಸಂಯಮಿಸೀ ಪರಕ್ಕೆ ದಂಡೆತ್ತಿಯೇ ಹೊರಟನು ಅಲ್ಲ 
ಕಾಲಪುಶವನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಯಮನೂಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಗೆದ್ದನು 


೨೧-೨೨ ಈರೀತಿ ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಒದ್ದಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ನಿತೃಗಣಗಳನ್ನ್ನಲ್ಲಾ ಬಿಡಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಯಮನು ಪುನಃ ಅವನೊಡನೆ ಭಯಂ 
ಕರ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಥಿಜವಾಗಿ ಕೊಂದು ತನ್ನ ನಗರಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದಾಲೋಚಿಸಿ, ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಲದಂಡನನ್ನು ಅನನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕೆುದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು ಯಮನ ಈ ನಡವಳಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಓಡಿಬಂದು ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ದಂಡವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಯಮನೊಡನೆ 
ಬಗ ೀಳಿದನು 
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ನಿಸ ಧರ್ನೋತ್ನರಪುರಾಣಂ ಪ್ರಥಮ2.ಂಡ 
ಧೆ ವಂ Y 


ಅನೋಫಘುಸ್ತವ ದಂಡೋಯಮನರಧ್ಯಶ್ಚೈನ ರಾವಣಃ | 
ಏಕಸ್ಮಿನ್ನಪಿ ನಿಷ್ಕ್ಯಾ್ರಂತೇ ಭೂಯಾಮನೃ ತವಾಗಹಂ ॥ ೨೩ 1 


ಸಿತುಮುಹವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವಸ್ಸೊಆಂತರ್ದಧಥೇ ತತಃ । 
ರಾವಣಃ ಸಹ ಸೈನ್ಯೇನ ಯೆಯಾ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತೆಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಉವಾಸ ಶರ್ನರೀಂ ತತ್ರ ಯೋದ್ಧಕಾಮೋ ದಿವಾಲಯೈಃ । 
ಸತು ಚಂದ್ರೋದಯೇ ರಾತ್ರೌ ಭ್ರಾತೃಪುತ್ರಾಭಿಸಾರಿಕಾಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ದದರ್ಶ ರಂಭಾಂ ರಾಜಂತೀಂ ಮೇಘಸ್ಯೇವ ಶತೆಹ್ರದಾಂ । 
ಅಕಾಮಾಂ ಕಾಮಸಂತಪ್ರೋ ವಿಧ್ವಂಸ್ಯ ಸುರಯೋಸಿತಂ | ೨೬ ॥ 





ಎ ಎಚ ಎಜ ಅ ಇ ಮರ್ಞೃ್ಪ್ಞೈ ಾೃಾಾು್ರಾುಾ ರರ ್ಮ್‌ುಮುುಂೂಾಿರ್ಟು,ರ[|||ುುರುುರ್ಯತ ್ಫ್ತುು ಟ್ಟ ಹ ಬಜ ಚ ಧಾ ತಂ ಭತ್ತ ನ ಔತ 


5೩ ಎಲ್ಫೆ ಯಮನೇ! ನಿನ್ನ ಕುಲದಂಡವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಬಾರೆದ. ನನ್ನ 
ವರವೂ ಸುಳ್ಳಾಗಬಾರದು ರಾವಣನಿಗೆ ನುನು ನಿನ್ತಿಂದ ಅವಧ್ಯತ್ವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇ 
ನಾದ್ದರಿಂದ, ಅವನನ್ನು ನೀನು ಕೊಂದರೆ ನನ್ನ ಗೌರವವೂ ಮಾತೂ ಸಹ ಹಾಳಾಗಿ 
ಹೋಗುವುದು. ಆಸ ನಾನು ಸುಳ್ಳುಗಾರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ 
ನಂಬಿಕೆಯೇ ತಪ್ಪಿಹೋಗುವ ಗತಿಯುಂಬುಗುವುದು 


೨೪ ಒ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಮನು ಆ ಕೂಡಲೆ 
ಯಾರ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಅಂತೆರ್ಧಾನನಾ (ಮರೆಯಾ) ದೆನು ಯಮನು 
ಅದೃಶ್ಯನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾವಣನೂ ಸಹ ನೃನ್ಯಸಹಿತನಾಗಿ ಕೃಲಾಸನರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು 


೨೫  ಕೈಲಾಸಗಿರಿಗೆ ಬರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಸಮಯ ವಾಗಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಆ ರಾತ್ರಿ ರಾವಣನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಡಾರಮಾಡಿದನು ಏಕೆಂದರೆ ಜೆಳಗಾ 
ದೊಡನೆ ದೇವತೆಗಳ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಿಡಾರವನ್ನು ಹೂಡಿದ್ದರು ರಾತ್ರಿ 
ಚಂದ್ರೋದಯವಾದೊಡನೆಯೇ ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ಈ ಕೈಲಾಸಗಿರಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿನೋದವಾಗಿ ತಿರುಗಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದೆನು 


೨೬ ಹೀಗೆ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಲಿರುವಲ್ಲಿ ತನ ಅಣ್ಣ ಕುಬೇರನ ಮನೆಯೆ 


ಘಈ 
೧ಸ 


ಮುಂದೆ ಮೇಘ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚುಸೊಳದಂಶೆ ಒಂದು ಪ್ರಕಾಶಮದ 


CL 
(ಓಓ 
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ಅನ್ಮಾಯ ೨೨೨] ವಿಷು ಧರ್ನೋತ್ಸರಪುರಾಣಂ 
29 ಜಾ 


ಅದ್ಯಪ್ರಭ್ಛತಿ ಮೂರ್ಥಾ ಶೇ ಶತಧಾ ತು ಗಮಿಷ್ಯತಿ । 


ಪ್ರಭಾತಸಮಯೇ ಗತ್ವಾ ಸುರಸದ್ಮ ಸ ರಾಕ್ಷಸಃ ! ೨೩೭ ॥ 


ಮೇಘನಾದೇನ ಸಹಿತಃ ಶುಂಭಕರ್ಣೇನ ರಕ್ಷಸಾ । 


ದೇಮನಾಂ ಕದನಂ ಚಕ್ರೇ ತಧಾನ್ಯೈ ರಾಕ್ಸಸೋತ್ತಮೈಃ 1 ೨೮ ॥ 


ಹ ತಾರಾ ಆಕರ ರಾರಾ ಸಾಸ 4 ಜಪ ಹಾ — ತ 
ಮ i ಆ] 


ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು ಅದೇನೆಂದು ರಾವಣನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ - ಆ ವ್ರಕಾಶವ್ರ 
ಒಬ್ಬ ಸುಂದರಳಾದ ಅಸ್ಪರಸ್ತ್ರೀಯೆಂದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಿಚು 
ರಸುವಲ್ಲಿ ಆ ಅನ್ಲರನಾರಿಯು ರಂಭಯೆಂದೂ, ಅವಳು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಮಗ 
ಜಯಂತನ ಅಭಿಸಾರಿಕೆ (ಉಪಸತ್ತಿ) ಯೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾಯಿತು ಆ ಕೂಡಲೆ 
ಬಹು ಕಾಮುಕನಾದ ರಾವಣನು ಕಾಮಾತುರತೆಯಿಂದ ಆ ರಂಭೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ಅವಳನ್ನು ಹಿಂಸಮಾದಿದನು 

೨೭. ಆಗ ರಂಭೆಗೆ ಬಹಳ ಕೋಪಸವುಂಟಾಗಿ ಆ ರಾವಣನನ್ನು ಇಂತು ಶಫಿ 
ಸಿದಳು ಎಲೋ ಕಾಮುಕನಾದ ರಾವಣ! ಅಕಾಮಳಾಗಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ನೀನು ಯಾವ 
ಸಣಮಿನಿಯನ್ನು ಕಾಮ.ಕನಾಗಿ ಬಲಾತ್ಪಾರದಿಂದ ಉವಭೋಗಿಸುವಿಯೋ (ಅವಳಗಿಷ್ಟ 
ದೆ ಇದ್ದರೂ ಅವಳೊಡನೆ ಭೋಗಿಸಲವಕ್ರಿಸುವಿಯೋ.) ಆ ಕೂಡಲೆ ನಿನ್ನ ತಲೆ 
ರು ಪಾಲಾಗಿ ಆಗ ಸೀಲಿ ಹೋಗಲಿ, ಹೀಗೆಂದು ಶವಿಸಿದೆಳು 

ಟಸ್ಪಣಿ - ನಿಸ್ಲುಧರ್ಮೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೂಲಗ್ರಂಧದ ಸ್ರಧಮ 
ಖಂಡದ ೧೪೧ ನೇ ಪುಟಿದ ಉತ್ತರಸೃಷ್ಠ (ಕೆಳಗಿನ ಹಾಳೆ) ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಥವು 
ಸೂರ್ಣವಾಗದೆ ಇರುವುದರಿಂದೆ ಪುಟಿದ ಕೆಳಗೆ ಗೀಟುಹಾಕಿ “ ಅತ್ರಖಂಡಿತಃ ಪುರೋ 
ಲೇಖಕ ಪ್ರಮಾದಾತ್‌”, ಒರೆಯುವರ ಸ್ರಮಾದದೋಷದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಪಾರವು ಸ್ವ 
ಬಿಟ್ಟು ಸೋಗಿದಯೆಂದು ಪ್ರಂಟ್‌ ಮಾಡಿದ್ದಾರ ಆದರೂ ಕಧಾಸರಣಿಯು ಕೆಡದಂತೆ 
ನುವು, ಈ ರಂಭೆಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಸಂಸೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿರುತ್ತೇವೆ 
(ಕವಿಗಳೂ ಗೃಂಥಕರ್ತರೂ ಸಾವೂ, ನಾನುಎಂದು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ ) 

೨೮ ಇಂತು ಶಾನಗ್ರಸ್ತನಾದೆ ರಾವಣನು ವೆಚ್ಚಮೋರೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟನು ಬೆಳೆಗುದ ಮೇಲೆ ಆ ರಾವಣನು ತನ್ನ 
ಘಾನ ಮೇಘನಾದನನ್ನೂ, ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನೂ ಸಂಗಡ ಸೈನ್ಯ 
ವೂಣನೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಇಂದ್ರನ ಅಮರಾವತಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಆಗ 
ಏನ ದೇವದಾನವರಿಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಉಸಕ್ರ ಮವಾಯಿತು 


Nu 
w 


ಲ್ಲ 
೧ 
ನೂ 
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ವಿಸ್ಸುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಧಮಖಂಡ 


ತಸ್ಮಿನ್ರಣಮುಖೇ ಘೋರೇ ಸಾನಿತ್ರೇಣ ತದಾನಘ । 
ಸುಮಾಲೀ ನಿಹತಃ ಸಂಖ್ಯೇ ರಾನಣಸ್ಕಾರ್ಭಕೋ ಬಲಾತ್‌ H ೨೯. ॥ 


ಅಜೇರ್ಯಾ ರಾಕ್ಷರ್ಸಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪುಲೋಮಾ ನಾಮ ದಾನವಃ ! 
ಜಯಂತಮಿಂದ್ರತನಯಂ ದೌಹಿತ್ರಂ ಸ್ವಂ ರಣಾಜಿರಾತ್‌ 1 &೦ 


ರಕ್ಸಾರ್ಧಮುನಯಚ್ಛಿಪ್ರೀಮಾನ್ಸ ಗೃಹಂ ವಸುಧಾತಲೇ । 
ಅಪಶ್ಯ ಮಾನಂ ಪುತ್ರಂ ಸ್ವಂ ಶಕ್ರಂ ನಿಹ್ವಲಚೇತಸಂ 1೩೧॥ 


ಬಬಂಧ ಮೇಘನಾದಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಲಬ್ಧವರಃ ಶನೈಃ । 
ಅನಯಚ್ಚ ತಥಾ ಲ:ಕಾಂ ತತೋ ದೇವಃ ಪಿಶಾಮಹಃ 1 ೩೨ ॥ 


ಮಾ pe ee 





೨೯, ಆಗ ಸಂಭವಿಸಿದ ಘೋರಕದನದಲ್ಲಿ ರುವಣನ ಒಂದು ಎಳೇ ಹುಡುಗ 
ಸುಮಾಲಿಯೆಂಬ ಬಾಲಕನು ರಣರಂಗಗಲ್ಲಿ ಮಡಿದು ಯಮಸಟ್ಟಣಕ್ಕೆ್‌ ಹೊರಟಿ) 
ಹೋದನು 

೩೦. ಹೀಗೆ ಸುಮಾಲಿಯೆಂಬ ರುಕ್ಷಸಬುಲಕನ. ಮಡಿದುಹೋದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಪುಲೋಮನು ತನ್ನ ದೌಹಿತ್ರ (ಶಚಿಯ ಮಗ) ನಾದ ಜಯಂತನೆಂಒ 
ಬಾಲಕನನ್ನು ಅವನಿಗೆಲ್ಲಿ ಅಪಾಯ ಸಂಭವಿಸೀತೋ ಎಂಬ ಭಯದಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ರಣರಂಗದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದನು 

೩೧ ತನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗು (ಮಗಳ ಮಗು) ಬದುಕಿದರೆ ಸಾಕೆಂದು ಆ 
ಪುಲೋಮನು ಅವನನ್ನೆ ತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಲಂಕಾಪಬ್ಟಣದೆಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡನು * 

೩೨ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಮಾವನು ಮಾಡಿದ ಈ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನರಿಯದೆ ತನ್ನ ಮಗ ಜಯಂತನನ್ನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದೆ ತಳಮಳಿಸ.ತ್ತು 
ಅದೇ ಯೋಚನೆಯಿಂದ ವಿಷ್ಟಲನಾಗಿದ್ದೆದನ್ನು ನೋಡಿ, ಮೇಘನಾದನು ಇವೇ 
ಸಮಯವೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಪಡೆದ ಅಸ್ತ್ರ (ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ) ದಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟನು. ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಸ್ಟ್ರಿದ್ದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಲಂಕೆಗೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡನು ರಾವಣನ ಮಗ ಮೇಘನಿದನು 
ತನ್ನ ಅಕ್ರ ಬಲದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವನ ಹಿಂದೆಯೆ 
ಲಂಕೆಗೆ ಹೊರಟನು 


28೨ 


qf ಇ ಧಿ ತ ಇಳೆ 
ಅಭ್ಯಾಯ3೨೨೨] ವಿಸ್ಸುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಗತ್ವಾ ತಂ ನೋಚಯಾಮಾಸ ಶಕ್ರಂ ತ್ರಿಜುನನೇಶ್ವರಂ । 
ಮೇಘನಾದಸ್ಯ ಚಾಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಮಾಯಾಶ್ಚ ನಿವಿಧಾಸ್ತಧಾ I ೩೩ ॥ 


ಅಮರತ್ವಂ ತದಾ ಪ್ರಾದಾದೃಹಜ್ನಿ ಕರ್ಮಾಂತೆರಂ ವಿನಾ | 
ನಾಮ ಚಕ್ರೇ ತೆದಾ 'ಚಾಸ್ಕ. ಕಳ ಜಿತ್‌ ತ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ll ೩೪ ॥ 


ಮೇಶಘನಾದಂ ಸಾಂತಯಿತ್ವಾ ಮೋಚಯಿತ್ವಾ ಶತಕ್ರ ತಂ । 
ಉನಾಚ ಭಗರ್ವಾ ಬ್ರಂಹ್ಮಾ ದೇವಂ ದಶಶತೇಶ್ಷಣಂ 1 ೩೫ ॥ 


ಗೌತಮಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಾ ಭಾಯಾ- ಮನಸಾ ನಿರ್ಮಿತಾ ಮಯಾ । 
ರೂಪೇಣಾಪ್ರ ತಿಮಾ ಶಕ್ರ ತ್ವಯಾ ವಿಧ್ವಂಸಿತಾ ಯದಾ ।॥ ೩೬ ॥ 








೩೩ ಅಲ್ಲ ಮೇಘನಾದನು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ ಿಸ್ತ್ರೃದಿಂದ ಕಟ್ಟಿ 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು ವಂತೆ ಪೇಫನಾದನಿಗೆ 48. ದ ಉಸಚಾರವನ್ನು 

ಬಿಡಿಸ, ಆರೀತಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಮೇಘನಾದನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇ 
ಕೆಲವು ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ pl 

೧೪ ಆ ವರಗಳೇನೆಂದರ -ಾಮಾಯಾಖ, ಡೃದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಶಕ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಮೋಸಪಡಿಕತಕ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಕೆಲವು ಅಸ್ತೃಗ ನ ಮೇಘನಾದನ ದೇಹವು 
ಅಗ್ನಿ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಮರತ್ವವಂ ನಡೆಯಲೆಂದು ಒಂದು 
ವರ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದ್ರಜಿತ್‌ ಎಂಬ ಬಿರುದು 

೩೫ ಈ ಮೇರೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆ ಇಂದ್ರ ಜಿತನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸಿ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತು ದುರಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಂದ್ರ ನಿಗ 
ಕೆಲವು ಬುದ್ಧಿವಾದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು -- 

೩೬ ಇಂದ್ರ! ನೀನು ಏಕೋ ಈಚೆಗೆ ಬಹಳ ಕೆಟ್ಟ ಹೋದಯಸ್ಸ! 
ನೀನು ಧರ್ಮದ ಮೇರೆಯನ್ನು ಮಾರುತ್ತ ಬಂದದೀಯೆ ! ಅದಕ್ತಾಗಿಯೇ ಸಿಕಗಿ 
ಎಂತಹ ಬಂಧನವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಯಿತು. ಇದರ ಪೂರ್ವ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು --ನಾನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಲೋಕಸುಂದರಿಯಾದ ಅಹಲ್ಯೆಯನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿ ಅವಳನ್ನು ಗೌತಮರಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ. 
ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಸೋತು ನೀನು ಅವಳ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಮೋಸದಿಂದ ಹೋಗಿ 
ಅವಳನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದ 


283 


ನಿಷ್ಣುಧರ್ನ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ತದಾ ಗೌತಮಶಾಸೇನ ನಿಫಲತ್ತಂ ಗತಃ ಸ್ವಯಂ | 
ದೇವೈಃ ಕೃತಸ್ತ್ತ್ವಂ ಸಂಭೂಯ ಶೇಷಸ್ತಂಭಃ ಪುರಂದರ ॥ ೩೭ ॥ 


ಅಹಲ್ಯಾ ಚ ತದಾ ಶಪ್ತಾ ಗೌತಮೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಅದ್ಭಶ್ಯಾ ಸರ್ವ್ಧಭೊತಾನಾಂ ನಿಚರಿಷ್ಯಸಿ ದುಃಖಿತಾ 1 ೩೮ ॥ 


ಪರದಾರರತಶ್ಹಾಸೌ ದ್ವೇ ಪಾಪೆಂ ಸಮನಾಪ್ಸ್ಯಸಿ 
ತೇನ ಶಾಹೇನ ಸಂಭೋಗಾತ್‌ ಪರದಾರೈಶ್ಚ ನಾಸವ 1 ೩೯॥ 


ಬಂಧನಂ ತತ್ತ್ವಯಾ ಪ್ರಾಸ್ತಂ ತಸ್ಕ ಪಾಪಸ್ಕ ಕರ್ಮಣಃ । 
ಫಲಾತ್ರ್ರಿ ಭುವನಶ್ರೇಷ್ಠ 'ಸಮರೇಷು ಪರಾಜಯಂ !೪೦॥ 


ತಸ್ಮಾದ್ಧರ್ಮೇಣ ಧರ್ಮಜ್ಞಪಾಲಯಸ್ವ ಜಗತ್ತ್ರಯಂ 
ಧರ್ನೋ ಧಾರಯತೇ ಲೋಕಾನ್ಯತೋ ಧರ್ಮಸ್ತತೋ ಜಯಃ ॥ ೪೧॥ 


ಹೊ ಸ ತ ರಂ ಸ ಂಂಂಉಲಲ್ಪ ರ ರಂ ಉ(ಉಬೃರ್ಮ್ಯೀ ಎ ಇ ಅಸ ಇ  ಂಠ್ಟಾಕ್ಮ್ಮ್ಹೂರಮುಾೂಾರಹ್ಪುುುದ್ಸ್‌್ಸ್ಸ ರು 


೩೭-೩೮. ನಿನ್ನ ಈ ಕೆಟ್ಟುಟವು ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಗೌತಮರ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ನೀನು ವಿಫಲನಾಗಿ ಅವರ ಶಾಸಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದೆ. ನಿನಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ಮದನನ 
ಕದನದಲ್ಲಿ ಬೆರೆತ ಆ ಲೋಕೈಕ ಸುಂದರಿಯು ಗಂಡನ ಶುಸವನ್ನು ಶಿರಸುವಹಿಸಿ 
ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ ಅಳುತ್ತು ಅಲೆಯುತ್ತು ಅವಸ್ಥ ಇಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ 

೩೯ ಥಿನ್ನ ಕಾಮುಕತ್ತವೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ ಎರಡು ಪಾಸಗಳಿನ್ನೂ ನಿನ್ನ 
ಕತ್ತಿಗೆ ಕಟ್ಟಿತು. ಕಂಡವರ ಹೆಂಡಿರನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದುದೊಂದು ಪಾಠ ಅರಿಯದ 
ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಅಲೆಯುವಂಕೆ ಮಾಡಿದುದೊಂದು ಪಾಷ. ಆ 
ಪಾಪದಿಂದುಂಬಾದ ಶಾಸದಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಈ ವಿಧ ಬಂಧನವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತೆಂದು 
ಕಿಳಿದುಕೋ. 

೪೦. ನೀನು ಶ್ರಿರೋಕಾಧಿಸತಿಯೇ ಆದಾಗ್ಯೂ, ಅಮರೇಂದ್ರನೇ ಆದಾಗ್ಯೂ 
ನಿನ್ನ ಪಾಸಕೃತ್ಯವು ನಿನ್ನನ್ನು ಈರೀತಿ ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಿತಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಿಲ್ಲ 
“ ಮಾಡಿದ್ದುಣ್ಣೋ ಮಹಾರಾಯ” ಎಂಬ ಗಾದೆಗೆ ಇದೇ ಅರ್ಥ. ನೀನು ಆಗ 
ಮಾಡಿದ ಅನ್ಯಾ ಯದಿಂದಲೇ ಈಗ ರಾಕ್ಷಸ ಬಾಲಕನೊಎ್ಬ ನಿಗೆ ಸೋತು ಹೋದೆ, 
ಕಂಡೆಯಾ? 

೪೧. ಇಂದ್ರ! ಇನ್ನು ಮುಂದಾದರೂ ಅನ್ಯಾಯಕ್ಕೂ ಅಧರ್ಮಕ್ಕೂ 
ಕೈಹಾಕಬೇಡ ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣನು ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ಲೋಕ 


೨೬4 


ಅಧ್ಕಾಯ3333 ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ಮರಪುರಾಣಂ 


ಗತೇ ಸ್ವಲೋಕಂ ಭುವನಪ್ರಧಾನೇ 

ನದ್ಮೋದ್ಧವೇ ದಾನನಸಪೂಗಹರ್ತಾ । 
ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಶೆಶಾಸ ರಾಜ್ಯಂ 
ಮಹಾನುಭಾವಸ್ತ್ರಿ ದಶಾಧಿನಾಥಃ ॥ ೪೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೇತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಬ್ರಸಂನಾದೇ ಸ್ವರ್ಗನಿಜಯೋನಾಮ ದ್ವಾವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರೆ 
ದ್ವಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ. 





ಕಲ್ಯಾಣವು ` ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ಲೋಕನು ನಿಂಕಿವ ಎಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವಿದೆಯೋ ಅಲ್ಲಿ 
ಜಯವು ಸಿದ ವಾಗಿಯೇ ಇದ ನೀನು ಸುಖವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವಾಳಿಕೊಂಡು ಧರ್ಮ 
ವಾಲನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿ ಇದಕು. 


೪೨ ಶೀಗೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಅಶೀರ್ವಾದಮಾಡಿ ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು ಇಂತು ಪದ್ಮೋದ್ಭವನು 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೇ ರಾಕ್ಷಸರೆಂಬ ಅಡಿಕೆಯನ್ನು ಚೂರು ಚೂರು ಮಾಡು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಅಡಿಕೆ ಕತ್ತರಿಯಂತಿರುವ ಇಂದ್ರನು, ಸುಖವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ತನ್ನ 
ರೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ಸುಖ ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಪರ 
ಹಿತನಿರತನಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿಕೊಂಡಿದ್ದನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಧಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ವಜ್ರ 
ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಸ್ವರ್ಗವಿಜಯವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂರ 
ಇಸ್ಸ್ಪಕ್ತೆರಡನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 





[| ಶೈಲೂಷ ಉವಾಚ ॥ 


ಹಾತಾಲವಿಜಯೆಂ ತಸ್ಯ ರಾವಣಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 


ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತತ್ವೇನ ತತ್ರ ಕೌತೂಹಲಂ ಕಿ ಮೇ WH Ol 


॥ ನಾಡಾಯನ ಉವಾಚ ॥ 


ತತಃ ಸ ಗತ್ವಾ ಪಾತಾಲಂ ಯುಯುಧೇ ದೈತ್ಯಸತ್ತಮೈಃ । 


ಷೆ ಎ ಇಸಿ 
ಕಾಲಖಂಜೈರ್ಮಹಾಭಾಗೈಃ ಕಾಲಕೇಯ್ಯೆಶ್ಚ ದಾರುಣೈಃ 1೨॥ 





ಇನ್ನೂರ ಇಸ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧ ಈ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಕೇಳುತ್ತಾ ತೃಲೂಷನಿಗೆ ಕಥೆಯ ಹುಚ್ಚು 
ನೆತ್ತಿಗೇರಿ ನಾಡಾಯನರನ್ನು ಬಿಡದೆ ಮರುನುಡಿ ನುಡಿದನೆಂತನೆ -- 

ನಾಡಾಯನರೆ! ರುವಣನು ಭೂಲೋಕ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ದಿಗ್ವಿ 
ಜಯಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಯಾಯಿತು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಆ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನು ಪಾತಾಳಲೋಕಕ್ಕೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಅದೆಂತು ವಿಜಯ 
ರಾಲಿಯಾಗಿ ಬಂದನಂಬ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಮನಸ್ಸು ಬಹಳ ಕುತೂಹಲಪಡುತ್ತ 
ಲಿವೆ ದಯಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸುವಿರಾ? 

೨. ನಾಡಾಯನನು ಶೈಲೂಷಕನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕ 

ಆ ಬಳಿಕ ರಾವಣನು ಪಾತಾಳಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಕಾಲಖಂಜ. 
ಕಾಲಕೇಯ, ಮುಂತಾದ ಭಯಂಕರ ವೀರ ರಕ್ಕಸರ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿನನು 





ವಿರ 


ಅಧ್ಯಾಯೆತ೨ಫ್ಲಿ, ವಿಷ್ಣು ಧರ್ನೋತ್ತ ರಪುರಾಣಂ 


ನಿನಾತಕವಚೈಕ್ಟೈನ ಸಂವತ್ಸರಮತಂದ್ರಿತಃ । 
ಪತಿಂ ಶೂರ್ಪಣಖಾಯಾಸ್ತು ನಿದ್ಯುಜ್ಜಿಹ್ವಂ ತು ದಾನವಂ ೩ 


ಅಜಾವಕ್ರೈವತಸ್ತತ್ರ ಜಘಾನ ರಣಗರ್ನಿತಂ । 
ತತ್ರಾಗತ್ಯ ತದಾ ಬ್ರಸ್ಮಾ ನಿವಾತಕವಚೈಃ ಸಹ 1೪॥ 


ಚಕಾರ ಸಖ್ಯಂ ಸರ್ವಾತ್ಮ್ಮಾ ದಶಗ್ರೀವಸ್ಯ ರಕ್ಷಸಃ । 


ತತಸ್ತು ಯುಯುಧೇ ನಾಗೈರ್ಫೊೋರರೂಸೈರ್ನಿಷೋಲ್ಬಣೈಃ !೫॥ 


ವಶೀ ಕೃತ್ವಾ ತತೋ ನಾಗಾನ್ದರುಣಸ್ಕ ಪುರಂ ಯಯೌ | 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಗಪೇ ರಾಜನ್ಹರುಣೇ ಸುಮಹಾತ್ಮನಿ ೬ 





೩-೫ ನಿವಾತಕವಚರೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ರಾಕ್ಷಸರ ಸಂಗಡ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ 
ಯುದ್ದಮಾಡಿದನಾದಾಗ್ಯೂ ಆ ಥಿವಾತಕವಾಚರು ಸೋಲಲಿಲ್ಲ ಆಗ ನಡೆದ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಂಗಿಯಾದ ಶೂರ್ಪನಖಿಯ ಗಂಡ ನಿದ್ಯುಜ್ಞಿಹ್ವನನ್ನು ರಾವಣನು 
ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟನು ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿವಾತಕವಚ 
ರೂಡನೆ ಸಂಧಿಯನ್ನೂ ನ್ನೇಹವನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ರಾವಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ 
ಹೂರಟುಹೋದನು ಬಳಿಕ ಆ ರುವಣನು ಕಾಲಕೂಟ ವಿಷವನ್ನು ಕಕ್ಕುತ್ತಿರುವ 
ಅತ್ಯಂತೆ ಭಯಂಕರರಾದ ನಾಗ (ಘಟಸರ್ವ) ರೊಡನೆ ಘೋರ ಯುದ್ದವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. 


೬ ಆ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಆ ಸರ್ಪರುಜರನ್ನು ಗೆದ್ದು ತನ್ನ ಅಧೀನಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ವನಾಗಿ ವರುಣಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವರುಣನು ಊರ 
ಇರಲಿಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದನು. ವರುಣನ ಮಗ ಯುವರಾಜನಾದ 
ಪುಷ್ಪರನು ಮಾತ್ರ ಊರಿನಲ್ಲಿದ್ದನು ಆ ವರುಣನ ಮಗ ಪುಷ್ಪರನಿಗೆ ಬಲಿಚಕ್ರ 
ವರ್ತಿಯ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಯಾಗಿತ್ತು. ರಾವಣನು ಅವನನೊಡನೆಯೇ 
ಯ.ದ್ಧಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು 


ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಪುಸ್ಫರಃ ಪ್ರದದೌ ಯುದ್ಧಂ ರಾವಣಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ । 


ವರುಣಸ್ಯ ಸುತಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಜಾಮಾತಾ ಬಲಿನಸ್ತಥಾ 2 
ಸೋಮಪುತ್ರಾ, ಮಹಾರಾಜ ಜ್ಯೋತ್ಸ್ಸಯಾ ಯಃ ಸ್ವಯಂ ವೃತಃ । 
ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಂ ವಿಜಾನಾತಿ ಯಃ ಸಮಗ್ರಂ ಮಹಾಯಶಾಃ ಓಲೆ॥ 
ಅಸ್ತ್ರಗ್ರಾಮಂ ಸಮಗ್ರಂ ಚ ತಥಾ ಶಸ್ತ್ರಾಣ್ಯನೇಕಶಃ । 

ರೂಪದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ಲಾನಣ್ಯಧರ್ಮಚರ್ಯೆಃ ಸಮನ್ವಿತೇ ೯ ॥ 
ಬಲೇ ಶೌರ್ಯೇ ತಧಾ ದಾನೇ ತುಲ್ಕೋ ಯಸ್ಯ ನ ವಿದ್ಯತೇ । 
ಭ್ರಾತೃಭಿಭ್ರಾತೃಪುತ್ರೈಶ್ನ ಸೈನ್ಕೇನ ನುಹತಾ ಯಥಾ ॥1೧೦॥ 


ದತ್ವಾ ಯುದ್ಧಂ ಮಹಾಘೋರಂ ಸಾಂತ್ವಯಾಮಾಸ ರಾಕ್ಷಸಂ । 
ತತಃ ಸ ನಗರಂ ಜಿತ್ವಾ ವರುಣಂ ಸುಮಹಾಬಲಂ ! ೧೧॥ 


ಸೈನ್ಕೈರ್ವಿಶ್ರವಸಃ ಪುತ್ರೋ ಮಾನುಷ್ಯಂ ಪುನರಾಗತಃ । 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಂ ಸ ತತೋ ಗತ್ತಾ ಪುರೀಂ ವಾನರಸಾಲಿತಾಂ ॥ ೧೨ ॥ 


೭ ಅದಲ್ಲದೆ ಆ ಪುಷ್ಪರನನ್ನು ಚಂದ್ರನ ಮಗಳಾದ ಚಂದ್ರಿಕೆ (ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾ 
ದೇವಿ (ಬೆಳದಿಂಗಳು) ಯು ಸ್ವಯಂವರ ರೂಪದಿಂದ ವರಿಸಿ ಅವರ ಕೈಹಿಡಿದಿದ್ದಳು 

೮-೧೧ ಆ ಸಷ್ಟರನು ಅರ್ಧಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿ 
ದ್ದನು. ಧನುರ್ನೇದದಲ್ಲಿ ಮಹುನಿದ್ವಾಂಸನಾಗಿದ್ದನು ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಅವನಿಗೆ 
ಸ್ವಾಧೀನವಾಗಿದ್ದುವು ರೂಸಲಾವಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ದುಕ್ತಿಣ್ಯ, ಧರ್ಮಚರೈಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಬಲ, ಶೌರ್ಯ, ದಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವನನ್ನು ಹೋಲುವವರೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ 
ಸಕಲ ಗುಣಗಣಭರಿತನಾದ ಸುಷ್ಫರನು ಯುದ್ಧದ ತೀಟೆಯನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಬಂದಿದ್ದ ರಾವಣನೊಡನೆಯೂ ಅವನ ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆಯೂ ಅವನ ಮಕ್ಕಳು 
ಮತ್ತು ಸೃನ್ಯದೊಡನೆಯೂ ಬಹಳ ವಿಧವಾದ ಯಮುದ್ಧವನ್ನುಮಾಡಿ, ರಾವಣನ ತೀಟ 
ಯನ್ನು ತೀರಿಸಿ ಅವನ ಮಗನಿಗೆ ಸಮಾಢುನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. ಕೊನೆಗೂ 
ರಾವಣನು ವರುಣನನ್ನು ಸರ ಜಿತನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ ಪುನಃ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಮನುಷ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದನು ( ಈ ಪುಸ್ಕರನೇ ಈ ಪ್ರರಾಣದ ೨ನೇ 
ಖಂಡದಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ಸಕಲ ಶುಸ್ರ್ರವನ್ನು ನರಶುರಾಮನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವ ಸರ್ವಜ್ಞ 
ಮೂರ್ತಿಯು ) 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ೨೨೩] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರೆಪ್ರರಾಣಂ 


ಪಪ್ರಚ್ಛ ವಾನರಾಂಶ್ಚೈವ ಕ್ರಾಸ್‌ ವಾಲೀ ಮಹಾಬಲಃ । 
ತಂ ಜಗಾದ ಮಹಾತೇಜಾ ತಾರೋ ಗಹನಗೋಚರಃ | ೧೩ ೪ 


ಕಂ ಸ್ಯಾತ್ತೇ ವಾಲಿನಾ ಕಾರ್ಯಂ ತನ್ಮಮಾಚಕ್ಷ, ಪೃಚ್ಛತಃ । 
॥ ರಾವಣ ಉವಾಚ ॥ 
ಯುದ್ಧಾತಿಥ್ಯಮಹಂ ತಸ್ಮಾತ್ಲಾಾರ್ಥ ಯಾನಿ ವಲೀಮುಖಾತ್‌ ೫ ೧೪ ॥ 


ಬಲರ್ವಾ ಶ್ರೂಯತೇ ರಾಜಾ ಜಿಜ್ಞಾಸಾ ತಸ್ಯ ಮೇ ಬಲೇ । 
॥ ತಾರ ಉವಾಚ ॥ 


ಜಿಜ್ಞಾಸಿತೋ ಯದಾ ವಾಲೀತ್ವತೋಃನ್ಯೈರ್ಬಲನತ್ತರೈಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ನಿಹತಾಃ ಶತಶಸ್ತೇನ ತ್ವತ್ತೋ ವೀರ್ಯಬಲಾಧಿಕಾಃ । 
ಇದಾನೀಮೇವ ನಿಹತೋ ದುಂಡುಭಿಸ್ತೇನ ರಾಕ್ಷಸಃ ॥ ೧೬ ॥ 


EL ರಾ 








೧೨ ರಾವಣನು ಈಗ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣವೆಂದಾಲೋಚಿಸಿ ವಾಲಿಯಿಂದ 
ಪರಿಪಾಲಿತವಾದ ಕೆಪ್ಟಿಂಧಾನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದನು 

೧೩. ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ನಿಮ್ಮ ಧೊರೆ ವಾಲಿಯು ಎಲ್ಲೆಂದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿ 
ದನು ಆಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದೆ ಯಾರಿಗೂ ಗೋಚರನಲ್ಲದೆ ತಾರಕನೆಂಬ ವಾನರನು ರಾವಣ 
ನನ್ನು ಕುರಿತಿಂತೆಂದನು --- 

೧೪ ನೀನು ಯಾರೊಳಿ ಎಲ್ಲಿಂದಬಂದಿದ್ದೀಯೋ? ವಾಲಿಯಿಂದ ನಿನಗೇನಾಗ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ ಮೊದಲು ಅದನ್ನು ನನ್ನಸಂಗಡ ಹೇಳೋ! ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಆ 
ರಾವಣನು ತಾರನೊಡನೆ ನಾನು ವಾಲಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದಿನೇನೆ ಅವನಿಂದ 
ನನಗೆ ಯುದ್ಧಾತಿಧ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಿಸಬೇಕ್ಳೆ 

೧೫ ಆ ವಾಲಿಯು ಬಹು ಬಲಶಾಲಿಯೆಂದು ನಾನು ಅನೇಕಕಡೆ ಕೇಳಿದೇನೆ 
ನನ್ನ ಬಲವೂ ನಿನ್ನ ಥೊರೆಯಾದ ವಾಲಿಯ ಬಲವೂ ಸರಿಸಮವೂ? ಹೆಚ್ಚುಕಡಿ 
ಮೆಯೋ? ಎಂದು ತಿಳಿಯಲು ಬಂದಿರುವೆನೆನಲು ಅದಕ್ಕೆ ತಾರನು ಇಂ ತುಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ 
ಕೊಟ್ಟನು. 

೧೬ ಹಾಗೋ? ಅವನ ಬಲವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಬಲವನ್ನೂ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಮೂಡುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದೀಯೋ ? ನಿನಗಿಂತಲೂ ನೂರುಪಾಲು ಹೆಚ್ಚಾದ ಬಲ 
ವುಳ್ಳ ನೂರಾರುಮಂದಿ ವೀರರು ವಾಲಿಯಿಂದ ಇದುವರಿಗೆ ಎನ್ಟೋಮಂದಿ ಹತರಾಗಿ 
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ಪ್ರವಿಶ್ಯ ನಿನರಂ ಘೋರಂ ಮಾಯಾನೀ ತೇನ ಘೌತಿತಃ । 
ಬಿಲೇ ಪ್ರನಿಸ್ಟಸ್ಯ ತದಾ ರಾರ್ಜ ಸಂವತ್ಸರಂ ಗತಂ ॥ ೧೭ ॥ 


ಸುಗ್ರೀನೇಣ ತದಾ ತಸ್ಕ ದ್ವಾರಂ ಪಿಹಿತಮಾತ್ಮನಾ । 
ಸತು ಸಂವತ್ಸರಸ್ಕಾಂತೇ ಹತ್ತಾ ಮಾಯಾನಿನಂ ರಣೇ 1 ೧೮ ॥ 


ದದರ್ಶ ರಾಜನ್ಸುಗ್ರೀನಂ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಯಾಂ ತದಾ€ನುಜಂ | 
ಸ್ವಪತ್ನ್ಯಾ ರುಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ವಾಲಿಸತ್ನಾಾ ಚ ತಾರಯಾ ೧೯ 


ಗಾ ಸಂ ್ಮಂ ್ಪ ಸಂ ಂಂ ಒಂಚಂ ಇಂ“ಉೃ೧ೃ ಇಛಡಶೇಠ೦ಂಂಂ2 22 2] 


ಹೋಗಿರುವರು ಈಗತಾನೇ ದುಂದುಬಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಂದು ವಾಲಿಯು 
ಊರಿಗೆ ಬಂದಿದಾನೆ 


೧೭ ಆ ಮಾಯಾವಿಯಾದ ದುಂದುಭಿಯು ಗುಹೆಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ವಾಲಿ 
ಯನ್ನಾ ಕರ್ಷಿಸಿ ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಪ್ರುಣಬಿಟ್ಟನು ನುಲಿಯು ಗುಹೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದುವರ್ಷ ಕಳೆದುಹೋಯಿತು 

೧೮. ಆಗ ವಾಲಿಯ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅನನ ಹಿಂದೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಅವನ 
ತಮ್ಮ ಸುಗ್ರೀವನು, ದುಂದುಭಿ ವಾಲಿಯರು ಹೊಕ್ಕಿದ್ದ ಗುಹೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಒಂದು ವರ್ಷದವರಿಗೂ ನಿಂತಿದ್ದು ಕಾದಿದಾಗ್ಯೂಅವರಾರೂ ಈಚೆಗೆ ಬರದಿದ್ದುರಿಂದ 
ಆ (ಗವಿಯಿಂದ ರಕ್ತದ ಕೋಡಿ ಹರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ದುಂದುಭಿ 
ಯಿಂದ ವಾಲಿಯು ಹತನಾಗಿರಬಹುದೆಂದೂಹಿಸ್ಕಿ ಈ ಗುಹೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ 
ದುಂದುಭಿಯು ಈಚೆಗೆ ಬಂದು ಇನ್ನೇನು ಅನರ್ಧಮಾಡುವನೋ ಏನೋ ಎಂಬ 
ಸಂಶಯದಿಂದ ಆ ಗುಹೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಬಂಡೆಗಳನ್ನುಮುಚ್ಚಿ ಈಜಿಗೆ 
ಯಾರೂ ಬರದಂತೆ ತಡೆಮಾಡಿ)ತಾನು ಈಜೆಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟನು ಈರೀತಿ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಊರಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದ ಮೇಲೆ ವಾಲಿಯು ದುಂದುಭಿಯನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ, ಅವನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ ಒಂದು ವರ್ಷವಾದ ಬಳಿಕ ಬಂಡೆಗಳನ್ನೊದ್ದು ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಹೊರಗೆ ಬಂದನು. 


೧೯ ಅಣ್ಣನು ಸತ್ತನೆಂದೇ ತಿಳಿದು ಅವನಿಗೆ ಅಂತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಹ 
ಮಾಡಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಕೆಪ್ಟಿಂಢಾ ರಾ ಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ ರಾ ಜ್ಯ ಭಾರ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡು 
ಸುಖವಾಗಿದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. ಇಂತಿರುವಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯು ಊರಿಗೆ ಒಂದೇ ಬಂದನು ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅನುಭನಿಸುದಂತಿರಲಿ. ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ 
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ಕ್ರೀಡಮಾನಂ ಯಧಾ ಶಕ್ರಂ ಕ್ರೋಧಸ್ಕ ವಶಮನ್ವಗಾತ್‌ । 


ರುಮಾಂ ತಾರ ತಥಾ ಹೃತ್ವಾ ತೇನ ನಿರ್ವಾಸಿತೆಸ್ತ್ವಸೌ u ೨೦ ॥ 
ನಿರ್ನಾಸಿತೇ ಶು ಸುಗ್ರೀನೇ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಸಮನ್ವಿತಃ । 
ಹಂತುಕಾಮಸ್ತು ಸುಗ್ರೀನಂ ವಾಲೀ ಪರ್ಯಚರನ್ಮಹೀಂ I 2೧ ॥ 
ತವಾ ವಾಲಿಭಯತ್ರಸ್ತಃ ಸುಗ್ರಿನೋಪಿ ಪಲಾಯಿ. ತಃ | 
ನಸಲೇಭೇ ಸಟಾತ್ರಾಣಂತದಾ ಸಸ್ಮಾರ ರಾಕ್ಷಸಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ಮತಂಗಶಾಸಂ ರಾಜೇಂದ್ರ ವಾಲಿನಃ ಸ ತಥಾ ಸ್ವಯಂ । 
ಹತ್ವಾ ತು ದುಂದುಭಿಂ ವಾಲೀ ಹಾದಾಂಗುಷ್ಕೇನ ಯೋಜಯತ್‌ ॥ ೨೩॥ 


೨೧. ಸುಗ್ರೀವನನ್ನ್ಮ ಊರಿನಿಂದ ಹೂರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಬಿಟ್ಟುಗ್ಯೂ ಅಷ್ಟಕ್ಕೂ 

ು ಅವನನ್ನು ತೀರಿಸಿಯೇ ಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ಆಲೋಚನೆಯಿಂದ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಅನುವನ್ನು ಹೀರುವ್ರದಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿದನು ಸುಗ್ರೀವನು ಅವನ ಕೈಗೆ 
ಸಿಕ್ಸದ ವ್ರಾಣಭಯವಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳವುದಕ್ಕಾಗಿ ಓಡಲು ಅವನ ಹಿಂದ ವಾಲಿಯೂ 
ಸಹ ಓಡುತ್ತು, ಈ ಮೇರೆ ಭೂಲೋಕವನ್ನಿಲ್ಲಾ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿದನು. 

೨೨ ಸುಗ್ರೀವನು ಮುಂಡೆ, ವಾಲಿಯು ಅವನ ಹಿಂದ, ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬರ 
ಹಿಂದೊಬ್ಬರು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಓಡಿಯಾಡಿ ತೀರಾಸೋತು ಬೆಂಡಾದಾಗ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಬೆತುಕೊಳ್ಳ ಾಗದೆ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ದುಂದುಭಿಯ ಸ್ಮರಣೆಯುಂಟಾಯಿತು 

೨೩ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದುಂದುಭಿಯು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದಮೇಣೆ ನಡೆದ 
ಕಥೆಯೊಂದಸ್ಟನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ನಿಚಾರವು ವಾಲಿಗೆ"ಮತಂಗ ಖುಷಿ 
ಯಿಂದ ಶಾಸ ಒಂದೆ ವೃತ್ತಾಂತ ಇದಿಷ್ಟನ್ನು ವಾಚಕರು ಕೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ 
ದುಂದುಭಿಯು ತನ್ನಿಂದ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ರಾಣಬಿಟ್ಟ ಬಳಿಕ ವಾಲಿಯು ಅವನ ಹೆಣ 


ನನ್ನು ಕಾಲುಹೆಬ್ಬೆ ಟ್ಟಿನಿಂದ ಚಿಮ್ಮಿಬಿಟ್ಟನು 
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[wae] 


ಚಿಸ್ಸೇಸ ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಟಂ ಮತಂಗೆಸ್ಯಾಶ್ರವಂ ಪ್ರತಿ । 
ಮತಂಗಸ್ಕಾಶ್ರಮಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರುಧಿರೇಣ ಸಮನ್ವಿತಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಶಶಾಸ ವಾಲಿನಂ ರೋಸಷಾತ್ತಸ್ಕಾಸ್ಮಿನ್ನೇ ಮಹದ್ವನೇ । | 
ಸದ್ಯಃ ಪ್ರನಿಸ್ಟಮಾತ್ರಸ್ಯ ಜೀನಿತಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ೨೫ ॥ 


ಅಗಮೃಂ ವಾಲಿನೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮತಂಗೆಸ್ಕ ಮಹದ್ದನಂ । 
ಚತುರ್ಭಿಃ ಸಚಿವೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸುಗ್ರೀವಸ್ತಮುಸಾ್ರ್ರಿ ತಃ | ೨೬ ॥ 


ನಲೇನ ರಾಜನ್ನೀಲೇನ ತಾರೇಣ ಚ ಹೆನೂನುತಾ | 
ಹನೂಮಾನ್ಸಚಿವಸ್ತಸ್ಯ ದೇವಾನಾಮಪಿ ನಿರ್ಭಯಃ 1 ೨೭ ॥ 


ಪಾಡ. ಅಪಾ ಗಾಜು ಮ ಕಡೆ ವು ಹ ವಾಸ್‌ ರಾ ಸತ್ಯ ಹ್‌ ಸರಾ 





೨೪ ಆ ಮಹಾಮೇರುಗಿಂಯಂತಹ ದುಂದಭಿಯ ದೇಶವು ನ.ಲಿಯು 
ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಚಿಮ್ಮಿದೊಡಕೆ ಹಾರಿಹೋಗಿ ಮತಂಗಯಸಿಗಳ ಆ ಮಸಪ್ರವೇಶದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ಆ ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಟಿ ರಕ್ತದಿಂದ ಅ ಖುಸ್ಯುಕ ಮವೆಲ್ಲು ನೆನೆದು ಹೋಗಿ 

ಎ ಲಿ. ೧ 
ಬಿಟ್ಟಿತು. 


೨೫ ತನ್ನಾಶ್ರಮವು ಶವದ ರಕ್ತದಿಂದ ಅಪರಿಶುದ್ಧವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮತೆಂಗಖಸಿಗೆ ಬಹು ಸಿಟ್ಟು ಬಂದಿತು. ಇದು ವಾಲಿಯು ಮಾಡಿದ ಚೇನ್ಟಯೆಂದ 
ರಿತು, ವಾಲಿಗೆ ಆಗ ಒಂದು ಶುಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು ಈ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ವಾಲಿಯು 
ಎಂದಾದರೂ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟರೆ ಅನನ ಜೀವವೇ ಹಾರಿಹೋಗಲಿ (ಸಾಯಲಿ) ಇದೇ 
ಮತಂತನಿಂದ ವಾಲಿಗೆ ಬಂದ ಶಾವವೈ ತ್ತಾಂತ 


೨೬, ಹೀಗೆ ಶಾಪ ಬಂದ ವೃತ್ತಾಂತವು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು ಇದು 
ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಬಹು ಧೈರ್ಯವುಂಬಾಗಿ, ಇಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯ ಭಯ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ತನ್ನ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಮಂತ್ರಿಗಳೂಡನೆ ಆ ಮತಂಗಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು 


೨೭. ಸುಗ್ರೀವನ ನಾಲ್ಬುಮಂದಿ ಮಂತ್ರಿಗಳಾರಾರೆಂದರೆ --ನಲ, ನೀಲ, 
ತುರ್ಕ, ಹನುಮಂತ ಕಈ್ಮನಾಲ್ವರು ಸಚಿವರೊಳಗೆ ಹನುಮಂತನೇ ಮುಖ್ಯ್ಯಮಾತೃ್ಯ 
ನಾಗಿದ್ದನು ಇವನಿಗೆ ಎಲ್ಲು ದೇವತೆಗಳೂ ತೃಣಗಣಾಯಮಾನರಾಗಿದ್ದರು 


29೨2 


ಅಧ್ಯಾಯೆ೨೨೩] ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪ್ರಲಾಣಂ 


ಜತೆಮಾತ್ರ ಸ್ತು ಯೋ ಜಾಲ್ಕೇ ನೀಕ್ಷ್ಯ ಸೂರ್ಯಂ ಖಮಾಪ್ಪುತಃ । 
ಬಿಕ್ಟಾರ್ಧಿಂ ತಸ್ಕ ನಾರ್ಶ್ವಸ್ಥಂ ಜಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಶಾಚರಂ 1 ೨೮॥ 


ಸೂರ್ಯಮು 3 ಶ್ಸೈ ಜ್ಯ ಭಕ್ಸಾರ್ಥೀ ತದಾ ರಾಹುಂ ವ್ರಡುದ್ರುವೇ । 


ರಾಹುರ್ಜಗಾಮ ಶರಣಂ ಭೆಯಾದ್ವೀತೆಂ ಚ ನಾಸನಂ 1 ೨೯॥ 
ನನು ಪ್ರಯಯಾನೇನ ಸತು ಬಾಲೋ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಸ 11 ಮಹಾಕಾಯಂ ತದಾ ಶಕ್ರಸ್ಯ ದಂತಿನಂ I ೩೦ ॥ 


ಆಂಜನೇಯೆನ ಏಚಿತ್ರವಾದ ಚರಿತೆ 


೨೨ ಸ್ರಸಕ್ಕಾನು ಪ್ರಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಹನುಮಂತನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಬರೆದು. ವೆಎಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂಶಕ್ಕೆ ತಿರುಗೋಣ --ಹನುಮಂತನು 


ಅಂಜನಾದೇನಿಯೆ ಹೊ ಟ್ರೈ ಯಲ್ಲಿ ವುಯ.ವಿನಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನನಾದ ಮಹಾನುಭಾವ 
ನಂದು ಸಕಲರಿಗೂ ಜಾ ಇರಬಹುದು ಈ ಹನುಮಂತನು ಹುಟ್ಟಿದಾಗ ಸೂರ್ಯ 
ಗ್ರಹಣ ಕುಲ ಸೂರ್ಯನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಫಳ ಫಳನೆ ಹೊಳಯುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಫಲ್ಸಣ ಧ್ವಜನ್ಮು ಇದೊಂದು ಫಲಾಹುರಕ್ಕೃರ್ಹವುದ ಫಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 

ಏನತ್ನ್ನು ವ್ರ ಚ ಕೆಂದು ಆಕಾಶಃ; ನನರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹುರಿ, ಹರಿಡಶ್ತೆ (ಸೂರ್ಯ) ನ 
ಬಿಂ ದೇಬಿಟ್ಟ ನು ಆಆ ಅಸನ್ವರನ ಹತ್ತಿ ರದಲ್ಲೇ ಅವನನನ್ನು ಆಹಾರ 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲು ಲಉಾಸುಗ್ರ ನವು ಬಾಯಿ ತೆರಿವುಕೊಂಡು ಕೂತಿತ್ತು. 

೨” ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ಭಕ್ಷ್ಯವೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಭೋಜನಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಬಂದ ಅಂಜನಾನಂದನನು ಅವನ ಬಳಿ ಕೂತಿದ್ದ ರಾಹುವನ್ನೇ ಫಲಹಾರಮಾಡಿಬಿಡ 
ಬೇಕಂದಾಲೋಚಿಸಿ ಸೂರ್ಯನ ತಂಜಿಗೇ ಹೋಗದೆ ರಾಹುವನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಅವನ 
ಹತ್ತಿರ ಓಡಿಬಂದನು. ಆಗ ಆ ರುಪುವು ಆ ಆಂಜನೇಯನಿಗ ಅಂಜಿ, ಇಂದ್ರನ ಬಳಿ 
ಹೋಗಿ ಬದುರನಂದು ಅಂಗಲುಚಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ಶರಣು 
ಹೂಂದಿದನು 

೩೦ ಇಂದ್ರನ ಮರೆಹೊಂದಿದ ರಾಹುವನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿ 
ಯಾವ ಬಾಲುಂಜನೇಯನು, ತನಗೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಿಂಡಿ ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದು ಹಿಗ್ಗು ತ್ತಾ 
ಆ ರಾಹುವನ್ನೂ, ಇಂದ್ರನನ್ನೂ, ಒ ಒಬ್ಬಿಗೆ ತಿಂದು ಶೇಗಬೇಕೆಂದು ಅವರ ಹಿಂದ 
ಹೊರಟನು ಆಗ ಚಿ ನರ್ವತು eis ಂತೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಐರಾವತವು ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿತು. 


ಸತ್ತಿ 


5 


ವಿ೨ 


ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ " ಪ್ರಥಮಖಂಸ 


ಚಿಶ್ಲೇಪ ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಮತಂಗಸ್ಕಾಶ್ರವಂಂ ಪ್ರತಿ । 
ಮತಂಗೆಸ್ಕಾಶ್ರಮಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರುಧಿರೇಣ ಸಮನ್ವಿತಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಶಶಾಪ ವಾಲಿನಂ ರೋಷಾತ್ರಸ್ಕಾಸ್ಮಿನ್ಮೇ ಮಹದ್ದನೇ । 
ಸದ್ಯಃ ಪ್ರನಿಸ್ಟಮಾತ್ರಸ್ಯ ಜೀನಿತಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ । ೨೫ ॥ 


ಅಗಮ್ಯಂ ವಾಲಿನೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮತೆಂಗಸ್ಕ ಮಹದ್ವನಂ । 
ಚತುರ್ಭಿಃ ಸಚಿವೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸುಗ್ರೀನಸ್ತಮುಸಾಗ್ರಿ ತಃ | ೨೬ ॥ 


ನಲೇನ ರಾಜನ್ನೀಲೇನ ತಾರೇಣ ಚೆ ಹನೂಮುತಾ । 
ಹನೂಮಾನ್ಸಚಿವಸ್ತಸ್ಯ ದೇವಾನಾಮಹಿ ನಿರ್ಭ ಯಃ ॥ ೨೭ ॥ 








೨೪ ಆ ಮಹಾಮೇರುಗಿರಿಯಂತಹ ದುಂದಭಿಯ ದೇಸವು ನ.ಲಿಯು 
ಹೆಬ್ಬೆ ಟೈನಿಂದ ಚಿಮ್ಮಿದೊಡನೆ ಹಾರಿಹೋಗಿ ಮತಂಗಹಸಿಗಳ ಆ)್ರಮಸ್ರ ವೇಶದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ಆ ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಟ ರಕ್ತದಿಂದ ಅ ಹುಷ್ಯುಶ್ರಮವೆಲ್ಲು ನನೆನು ಜೀ 
ಬಿಟ್ಟಿತು. 


೨೫ ತನ್ನಾಶ್ರಮನು ಶವದ ರಕ್ತದಿಂದ ಅಸರಿಶುದ್ದವಾಮದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮತೆಂಗಯಸಷಿಗೆ ಬಹು ಸಿಟ್ಟು ಬಂದಿತು ಇದು ವಾಲಿಯು ಮಾಡಿದ ಚೇಷ್ಟಯೆಂದ 
ರಿತು, ವಾಲಿಗೆ ಆಗ ಒಂದು ಶುಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು ಈ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ವಾಲಿಯು 
ಎಂದಾದರೂ ಹೆಚ್ಚೆಯಿಟ್ಟರಿ ಅವನ ಜೀವವೇ ಹಾರಿಹೋಗಲಿ (ಸಾಯಲಿ) ಇದೇ 
ಮತಂತನಿಂದ ವಾಲಿಗೆ ಬಂದ ಶಾವವೃತ್ತಾಂತ 


೨೬ ಹೀಗೆ ಶಾಸ ಬಂದ ವೃತ್ತಾಂತವು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು ಇದು 
ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಬಹು ಧೈರ್ಯವುಂಬಾಗಿ, ಇಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯ ಭಯ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ತನ್ನ ನಾಲ್ತು ಜನ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಆ ಮತಂಗಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು 


೨೭, ಸುಗ್ರೀವನ ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ಮಂತ್ರಿಗಳಾರಾರೆಂದರೆ --ನಲ, ನೀಲ, 
ತಿರ, ಹನುಮಂತ ಈ,ನಾಲ್ವರು ಸಚಿವರೊಳಗೆ ಹನುಮಂತನೇ ಮುಖ್ಯಾಮಾತೈ 
ನಾಗಿದ್ದನು ಇವನಿಗೆ ಎಲ್ಲು ದೇವತೆಗಳೂ ತೃಣಗಣಾಯಮಾನರಾಗಿದ್ದರು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨೩] ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪ್ರಲಾಣಂ 


ಜಾತಮಾತ್ರ”, ಯೋ ಜಾಲ್ಕೇ ನೀಕ್ಷ್ಯಿ ಸೂ ುರೈಂ ಖಮಾಪ್ಟುತಃ । 


ನಕು ರ್ಥ ಸಸ್ಯ ಪಾರ್ಶ್ವ ಸಂ ರಾಹುಂ ವೃಷ ಷೂ ನಿಶಾಚರಂ 1 ೨೮೪ 
ಸೂರ್ಯಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಭ ಕ್ಸ್ಯಾರ್ಥೀ ತದಾ ರಾಹುಂ ಪ್ರ ಸ್ರದುದ್ಭುವೇ । 
ರಾಹುರ್ಜಗಾಮ ಶರಣಂ ಭೆಯಾದ್ವೀತೆಂ ಚೆ ಹ ॥1೨೯॥ 
ತನ್ಮಾನು ಹಪ್ರಯಯಾನೇನ ಸತು ಬಾಲೋ ಮಹಾಬಲಃ । 

ಸ ಬಿದರ್ಶ ಮಹಾಕಾಯಂ ತದಾ ಶಕ್ರಸ್ಯ ದಂತಿನಂ lH ೩೦ 





ಆಂಜನೇಯನ ಏಚಿತ್ರನಾದ ಚರಿತ್ರೆ. 

ವ್ರಸಕ್ಕುನ. ಪ್ರಸಕ್ಕೆಯಿಂದೆ ಈ ಹನುಮಂತನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 

ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಬರೆದು ವೆೊಂದಿನೆ ವೃತ್ತುಂತಫ್ಥಿ Mp J: 

ಟ್‌] ಹೊಟ್ಟೆ ಹೆಲಿ ಮಯುನಿನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ ನಾದ ಮಹಾನುಭಾವ 

ದು ಸಕಲರಿಗೂ ಚ ಇರಬಹುದು ಈ ಕುನುಮಂಕನು ಹುಟ್ಟಿದಾಗ ಸೂರ್ಯ 

ಣ ಕುಲ ಸೂರ್ಯನು ಆಕುಶದಲ್ಲಿ ಫಳ ಫತನೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 
Hi ಫಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 

, ಹರಿದಕ್ತ (ಸೂರ್ಯ) 


ಗ್‌ 


RE) 


(Fh 
೮ 


ಳಿ! 


ನೀಡಿದ ಫಲ್ಸಣಸ್ಪಜನು ಇಮೂಂದು ಫಲಾಹುರಕ್ಕಹ 
ಏನ 


ನ್ಮ ಅನ್ನೆ ಚ: ಕೆಂದು ಆಕಾಶವ ಹ ಹು 


ae] 


64 


ಸ ಸ್ರ 
N 
ಶ್ರ 


ವಾಗಿ 


ದಿ 


ಬಂ 
ಗ್ರಹಿಸಲು ಉಸುಗ್ರಹವು ಬುಯಿ ತೆರೆದುಕೊಂಡು ಕೂತಿತ್ತು. 

೨” ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ಭಕ್ಷ್ಯವೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಭೋಜನಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಬಂದೆ ಅಂಜನಾನಂದನನು ಅವನ ಬಳಿ ಕೂತಿದ್ದ ರಾಹುವನ್ನೇ ಫಲಹಾರಮಾಡಿಬಿಡ 
ಬೇಕೆಂದುಲೋಚಿಸಿ ಸೂರ್ಯರ ತಂಜಿಗೇ ಹೋಗದ ರಾಹುವನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಅವನ 
ಹತ್ತಿರ ಓಡಿಬಂದನು. ಆಗಆರುಸುವು ಆ ಆಂಜನೇಯನಿಗ ಅಂಜಿ, ಇಂದ್ರನ ಬಳಿ 
ಹೋಗಿ ಬದುಕಿಸಂದು ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿಕೂ ಳ್ಳು ತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ಶರಣು 
ಹೂಂದಿದನು 

೩೦ ಇಂದ್ರನ ಮರೆಹೊಂದಿದ ರುಹುವನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಬಾಲುಂಜನೇಯನು, ತನಗೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚುಗಿ ತಿಂಡಿ ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದು ಹಿಗ್ಗುತ್ತಾ 
ಆ ರಾಹುವನ್ನೂ, ಇಂದ್ರನನ್ನೂ, ಒಬ್ಬಿಗೆ ತಿಂದು ಶೇಗಬೇಕೆಂದು ಅವರೆ ಹಿಂದೆ 
ಹೊರಟನು. ಆಗ ಅಕ್ಷಿ ಸರ್ವತುಕಾರದುತೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಐರಾವತವು ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿತು. 


ರಸ್ಟೈ ದೇಬಿದ್ಟಿನು ಆಗ ಆ ಅಸಸ್ಪರನ ಹತ್ತಿರದಸ್ಲ್ಲೇ ಅತನನ್ನು ಆಹಾರ 
ಪತಿ 


೨9೨ 


ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ಮರೆಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮುಖಂಡ 


ತಂ ಪ್ರದುದ್ರಾನ ಭಕ್ಸಾರ್ಥೀ ಸಶಕ್ರಂ ಕುಂಜರೋತ್ತಮಂ | 
ಪ್ರಾಹರತ್ತ್ವರಯಾ ವಜ್ರಂ ತತಸ್ತಸ್ಯ ಸುರಾಧಿವೆಃ EN 


ತಸ್ಯ ವಬ್ರಪ್ರಹಾರೇಣ ವಾನೋ ಹನುರಭಜ್ಯತ | 
ಹನುಮಾನಿತಿ ತೇನಾಸ್ಕ ನಾಮ ಚಕ್ರೇ ಪಿತಾಮಹಃ | ೭೨ ॥ 


ಲ ಗ್ರ 


ಕ್ರುದ್ಧಂ ಚ ಜಗತಾಂ ನಾಯುಂ ಸಾಂತ್ವಯಿತ್ವಾ ಹಿತ. ೨ಬ 
ವರೇಣ ಛಂದಯಾಮಾಸ ಹನುಮಂತಂ ಮಹಾಬಲಂ AT 


ಸರ್ವೈರ್ದೇವಗಣೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾನ್ಯುಯಾ । 
ಅಜರಾಮರತಾಂ ತಸ್ಯ ಅಜೇಯತ್ವಂ ತಥಾ ರಣೇ 2೪ ॥ 





೩೧ ಆಗಲೀಗ ಆಂಜನೇಯನು ಬಹಳವಾಗಿ ಹಿಗ್ಗಿಹೋದನು ಇಂದ್ರ, 
ರಾಹು, ಐರಾವಶ ಈ ಮೂರನ್ನೂ ತಿಂದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಜುವುನಂದು 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಬಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ಇನ್ನು ತಾವು ಉರ ಯುವ ಸಂಭವ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದು ಇಂದ್ರ ನಿಗೆ ತೋರಲು ತನ್ನ ವಜ್ರುಯುಧದಿಂದ ಅನನನ್ನ್ನ ಚೆನ್ನಗಿ 
ಪ್ರಹಾರಮಾಡಿದನು 


೩೨. ಆ ವಜ್ರಾಯುಧದೆ ಏಟು ಆಂಜನೇಯನ ಎತಕೆನ್ಲೆಗೆ ತಗುಲಿ, ಆ 
ಕೆನ್ನೆಗೆ ಬಲವಾಗಿ ಏಟು ಬಿದ್ದುದರಿಂದ ಆಂಜನೇಯನು ಬಿದ್ದುಹೋದನು ಆಗ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಂದು ಅವರವರಿಗೆ ರುಜಿಮಾಡಿಸಿ ಕೆನ್ನೆಗೆ ಏಿಬು ತಿಂದ ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ 
ಹನುಮಂತನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಕರೆದನು 


೩೩ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಅರಿಯದ ಹಸುಳೆಯಾದ ಹನುಮನಿಗೆ ಹೊಡೆದು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ, ವಾಯುವು ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆ ಯುರಿಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಬಹಳ 
ಕೋಪದಿಂದ ಎಲ್ಲೋ ಹೋಗಿ ಚಿತುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟನು ಜಗತ್ರಾಣನಾದ ಪ್ರಾಣ 
ದೇವರೇ ಇಲ್ಲದೇ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಜಗತ್ತಿಲ್ಲಿ ಉಳಿದೀತು? ಲೋಕವೆಲ್ಲಾ ಉಸುರು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣಬಿಡುವಂತಾಯಿತು. ಆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ವಾಯುವನ್ನು ಕಂಡು 
ಹಿಡಿದು ಅವನನ್ನು ಸಮಾಢಾನವಡಿಸಿ, ಅವನ ಮಗನಾದ ಬಹು ಬಲಶಾಲಿಯಾದ 
ಹನುಮಂತನಿಗೆ, ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೊಡಕೆ ಕೂಡಿ ಇದರ ಕೆಳಗೆ ವಿವರಿಸುವಂತೆ ವರ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು: 

೩೪. ನಿನಗೆ ಮುಪ್ರೂ, ಮರಣವೂ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಸಂಭನಿಸದೇ ಇರಲಿ 


2೦4 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨೩] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರದದುರ್ದೇವತಾಃ ಸರ್ವೇ ಬಲಂ ಚಾಪ್ರತಿಮಂ ತಥಾ | 
ಸ್ವಯಂ ಭಗನತಾ ತಸ್ಯ ಸೂರ್ಕೇಣ ಸುಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೩೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕೆಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂನಾದೇ ಕೈಲೂಷಂ ಪ್ರತಿ ನಾಡಾಯನಾನುಶಾಸನೇ 
ಮಾಲಿರಾಕ್ಷಸವಧವರ್ಣ೯ ನೋನಾಮ 
ತ್ರಯೋವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರ ದ್ವಿಶತತನೋಃಧ್ಯಾಯಃ. 





ರಾಕಾ, 


ನೀನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಜಯಶುಲಿಯಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ;! ಹೀಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಬಳಿಕ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಯು ಸಂಚಾರವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಬದುಕೆಕೊಂಡರು 


೩೫ ಆಗ ಸಕಲ ದೇವಕಶೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಸೂರ್ಯನು ಹನುಮಂತನ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ನೀನು ಅಪ್ರತಿಮ ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿ ಬದುಕೆಂದು ವರನನ್ನು ಅನು 


ಗ್ರಹಿಸಿದನು 


ಓನ್ಸಣಿ --ಬೊಂಬಾಯಿ ಶ್ರೀವೇಂಕಬೇಶ್ವರ ಮುದ್ರಾಕ್ಷರ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾ 
ಗಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೂಲ ಪುಸ್ತುಕದಲ್ಲಿ ಈ ೩೫ ನೇ ಶ್ಲೋಕವಾದ ಬಳಿಕ 
ಬ ಈ ರೀತಿ ಚುಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹಾಕೆ ಆ ಗ್ರಂಧದ ೧೪೨ನೇ ಪುಟದ 
ಕೊನೆಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗೀಟಿಳೆದು ಈ ಮಾತನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ -- 
ಅತ್ರ ಸಾರೋ ಭ್ರಷ್ಟ ಇತಿ ಪ್ರತೀಯತೇ 
ಅಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪಾರವು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ, 
ಎಂದರ್ಧ. 


ಹನುಮಂತನ ಕಥೆಯನ್ನು ಬಕೆಯುತ್ತಾ ಬರೆಯುತ್ತಾ ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯು 
ತ್ರಿಪುರಸಂಹಾರ ಕಥೆಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ, ಈಶ್ವರನು ತ್ರಿಪುರೆಸಂಹಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
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ವಿಪ್ಲುಧರ್ಮೋತ್ತರೆಪುರಾಣಂ ( ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಮೊದಲು ಮೊದಲು ಗಣಪತಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಗಣಪತಿಯ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವ 
ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಬಿಟ್ಟಿ ದೆ 

ಹಿಂದಿನ ೨೨೨ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ಈಗ ಬರೆಯುತ್ತಿರುವ 
೨೨೩ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಲ್ಲಿ ೩೫ ಶೋಕಗಳನ್ನು ಬರೆದು, ಇದರ ಮುಂದಕ್ಕೆ ೨೨೫ 
ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೧೨ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇನ್ನೂರಿನ್ಸ 
ತ್ರೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿಯಿತೆಂದು ಬರೆದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ೨೨೩ ನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೆಲವು ಭಾಗವೂ, ೨೨೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಪೊರ್ತಿಯಾಗಿಯೂ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಇದರಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ 


ಬೊಂಬಾಯಿ ಅಧಿಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಮಹಾ ಪ್ರಚಂಡ ಪಂಡಿತರು ತುಂಬಿ 
ತುಳುಕಾಡುತ್ತಲಿದ್ದುಕಿ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಂಹದಂತಹ ಪಂಡಿತರಿದ್ದುರಿ ಇವರಲ್ಲಿ 
ಯಾರಿಂದಲಾದರೂ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ತತ್ಸಂತೆ ಏನಾದರೊಂದು ವಿಚಾರವನ್ನು ಬರೆಸಿ 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವ ಅಢ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಬರೆಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ಇದ್ದ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮೂಲ ಗ್ರಂಥಶೋಧಕರು ಹಾಗೆಯೇಬರೆದು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ “ ರವಿ 
ಕಾಣದುದನ್ನು ಕವಿ ಕಂಡನೆಂಬ ಗಾದೆಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ? ಈಭಾಗದಲ್ಲಿ ಏನಾದರೊಂದು 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕಧಾಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಹೊಂದಿಸಿ ಬರೆಯೋಣವೆಂದು ಬಹೆಳಹೊತ್ತು 
ಯೋಚನೆಮಾಡಿದೆವಾದರೂ, ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು ಅಪರಾಧವೆಂದು ತೋರಿದುದ 
ರಿಂದ ಮೂಲಗ್ರಂಧದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಆ ಸಂದರ್ಭವನ್ನನುಸರಿಸಿಯೇ ಈಶ್ವರನು ಮಾಡಿ 
ದಂತೆ ಮುಂದೆ ಗಣಪತಿಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸುತ್ತೇವೆ 


ಗೋಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೇಭ್ಯುಶ್ಶುಭಮಸ್ತು ನಿತ್ಯಂ ! 
ಲೋಕಾಸ್ಪಮಸ್ತಾ ಸ್ಸುಖಿನೋಭವಂತು | 
ಸರ್ವೇಜನಾಸ್ಸುಖಿನೋಭವಂತು ॥ 
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ಶೀಃ 


ಅಥ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರನುಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಧಮಖಂದೇ 
॥ ಸಂಚವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯ: ॥ 


ವಿನಾಯಕಂ ತು ತುಸ್ಪಾವ ತತಃ ಶಂಭುಸ್ತ್ರಿಲೋಕಧೃಕ್‌ | 
ಪುರಾಣಾಂ ಸಂಗಮಾರ್ಧುಯ ಅನಿದ್ಯೇನೇತಿ ಮಾನದ !(೧॥ 


ಎರಾ ಹಾ ಬಾ ಸ ನಭಾ ಸಾಹಾ ಕೂಟ ವಂ ಪ ಪಾ ಹಾ ಭಾಜಪ ತಾಜಾ ಸಾ 





pO ಹಾಕೊ ಹಾಂಗಾ ಹಾರಾರಾರಾರಾರಾ ತ ತ 


ಇನ್ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ತ್ರಿಪುರ ಸಂಹಾರದ ಕಥೆ 

೧ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತ್ರಿ ಪುರರೆಂಬ ಹಸರಿನ ಮೂರು ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಲೋಕ 
ಹಿಂಸಕರಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು... ಅವರು ಮೂವರೂ 
ಒಂದು ಕಡೆ ಯಾವಾಗ ಸೇರುವರೋ ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಮರಣವುಂಟಾಗಲೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಶಾಸನವಿದ್ದುದರಿಂದ, ಅವರು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗಿರು 
ವಲ್ಲಿ ಇವರ ಉಪಟಲವು ಹೆಚ್ಚಾಗಲು ದೇವತೆಗಳು ವಿಷ್ಣುನಿನ ಬಳಿಗ ಹೋಗಿ ಶರಣಾ 
ಗತರಾದರು ಆಗ ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಇಂತು ಹೇಳಿದನು.--ನೀವು 
ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರಿ ಆ ಮೂವರೂ ಒಂದು ಕಡೆ ಸೇರಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡಲಿ ನಾನು ಅವನ ಬಾಣದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ತ್ರಿಪುರುಸುರನನ್ನು ಸಂಹ 
ರಿಸುತ್ತೀನೆಂದು ಹೇಳಲು, ಅದರಂತೆ ದೇವತೆಗಳು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು 
ಅವರ ಮಾತಿನಂತೆ ಈಶ್ವರನು ತ್ರಿಪುರರನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸುವಂತೆ ಸರ್ವವಿಫ್ಲುಪರಿ 
ಹಾರಕನಾದ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಸೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 

ತ್ರಿಲೋಕಧರನಾದ ಶಂಭುವು ಆ ಮೂವರಿಗೂ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ತೆಂದೊಡ್ಡಿ 
ಒಂದು ಕಡೆ ಆ ತ್ರಿಪುರರೂ ಸಂಗಮನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿಫ್ಲೇಶ್ರರನನ್ನಿಂತು 
ಸ್ತುತಿಗೈದನು, 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣ€ [ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


॥ ಶಂಕರ ಉವಾಚ ॥ 


ನಮಸ್ಕಾಮಿ ಮಹಾಬಾಹುಂ ದೇವದೇವಂ ಗಣೇಶ್ವರಂ | 
ಹಸ್ತಿನಕ್ಟ್ರಂ ನುಹಾಕಾಯಂ ವ್ಯಾಫ್ರುಚರ್ಮಾಂಬರಚ್ಛದಂ W ೨ 


ಹೈ ೨ ಕ ಎರಿ 3 ಎ 
ಚಂದ್ರರಶ್ಮಿಪ್ರತೀಕಾಶಂ ಚಾರುದಂಷ್ಟೊ ಫೋ ಜ್ಞ್ವಲಾನನಂ । 
ಭಕ್ತಾನಾಂ ನಿಘ್ನುಶಮನಂ ಸುರಾದ್ಯಂ ಪಾರ್ವತೀಸುತೆಂ 1 ೩॥ 


ಪರಶ್ಚಧಧರಂ ನೀರಮಶ್ಸಮಾಲಾ ವಿಭೂಹಿತಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ ವರದಂ ಸೌಮ್ಯಂ ವಿಘ್ನಾನಂಂ ಪತಿಮೂರ್ಜಿತಂ ॥1೪1 


ಹೀನಾಸ್ಯಂ ಲಂಬಜರರಂ ಹಾರಭಾರಾರ್ಸಿತೋದರಂ । 
ಅಸ್ಪಮಿಾ ಚ ಚತುರ್ಧೀ ಚೆ ವೃತಾ ಯೇನ ಚತುರ್ದಶೀ i 2 


po ಬಟ EER ES ಮಿ ಮ ಾಭನವಾ' 


೨ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತುನೆ -ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯೂ, ದೇವದೇನೋ 
ತ್ರಮನೂ ಗಜಮುಖನ್ಕೂ ಮಹಾಕಾಮನೂ, ಮ್ಯಘ)ಚವರ್ನಂಬರವನ್ನು 
ಹೊದ್ದಿರುವವನೂ, ಆದ ಎಲ್ಫೆ ಗಣನಾಯಕನೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 


ಥೆ ಚಂದ್ರರತ್ಮಿಯಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಕೊಂಬುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 
ಎಲ್ಲೆ ಗಜಮುಖನೇ ! ನೀನು ಪಾರ್ವತೀ ಸುತನಾಗಿದ್ದರೂ, ನೀನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲರಿ 
ಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಟನಾದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮೆಗನಾದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಭಜಿಸುತ್ತೇನೆ 


೪ ನೀನು ಕ್ಬೆಯಲ್ಲಿ ಪಿಚ್ಛುಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಕಂರದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷಮಾಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುತ್ತೀಯೆ ನೀನು ಸಮಸ್ತ ವಿಫ್ಲುಗಳಿಗೂ ರಾಜನಾಗಿದ್ದೀ ಯೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನೂ, ವರದಮೊೂ, ಸೌಮ್ಯನೂ ಆದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಸೋತ್ರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


೫ ಉದ್ದವಾದ ಸೂಂಡಿಲುಳ್ಳೆ, ಜೋಲಾಡುತ್ತಿರುವ ಹೊಟ್ಟಿಯುಳ್ಳ, 
ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಹಾರದ ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೇರಿಕೊಂಡಿರುವ, ಅಷ್ಟಮಾ, 
ಚತುರ್ಥೀ, ಚತುರ್ದಶೀ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಶೆಯುಳ್ಳ ಗಣಪತಿಯೇ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 
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ಆಧ್ಯಾಯೆ೨೨೫] ವಿಸ್ತುಧರ್ನೋತ್ತರೆಪುರಾಣಂ 


ಕುಲ್ಮಾಸೋತ್ಕೊ.ಸಿಕಾಪೂಸೈರ್ನೋದಕ್ಕೆ ರೋದನೇನ ಚ | 
ಪೂಜಯಂತಿ ಜನಾ ಲೋಕೇ ಧೂಪಮಾಲ್ಯಾನುಲೇಪಸ್ಯೆಃ 1 ೬॥ 


ಸ್ವಸ್ತಿಷಾಚನಕೈಶ್ಚೈನ ತೇಷಾಂ ನಾಸ್ತೀಹ ದುರ್ಲಭಂ । 
ಪುತ್ರಾರ್ಥೀ ಲಭತೇ ಪುರ್ತ್ರಾ ಧನಾರ್ಧೀ ಧನಮುತ್ತಮಂ !೭॥ 


ವ್ಯಾಧಿತಶ್ಚ ತಧಾsರೋಗ್ಯೆಂ ಬದ್ಳೋ ಮುಚ್ಯೇತ ಬಂಧನಾತ್‌ । 
ತ್ವಾಂತು ಸಂಪೂಜಯಿತ್ವಾ ವೈ ವರದಂ ಕಾಮರೂಪಿಣಂ 1 ೮॥ 


ಇಷ್ಟಾನ್ಭ್ಫಾಮಾನವಾಪ್ನೋತಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ನಿಚಾರಣಾ । 
ಯಶ್ಚಾಧೀತೇ ಸ್ವವಮಿದಂ ತವ ನಿತ್ಯಂ ಗಣೇಶ್ವರ 1೯ ॥ 


ತಸ್ಯಾಪಿ ಸರ್ವಕಾಮಾನಾಂ ಸದಾ ದಾತಾ ಭವಿಷ್ಯಸಿ । 
॥ ನಾಡಾಯನ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ಸಂಸ್ಕ್ರತಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಶಂಕರೇಣ ವಿನಾಯಕಃ ! ೧೦॥ 


೬ ಎಲ್ಛೆ ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಗಜುನನನೇ' ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರು ಯಾವು 
ಗಲೂ ಆಸನಾವಾಹನಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಗಂಧಪುಷ್ಪಾಕ್ಷತೆಗಳಿಂದಲೂ ನೂಜಿಸಿ ಅನ್ನ 
ಕಡುಬು, ಹಲಸಂದಜೆಯ ಆಂಜೊಡೆಗಳನ್ನು ನಿವೇದನ ಮಾಡಿ ಧೂನನೀಸಾದಿಗಳನ್ನ 
ರ್ಪಿಸುವರೋ ಅವರಿಗೆ ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುತ್ತೀಯ 

೭ ನಿನ್ನ ಮುಂಡೆ ಕುಳಿತು ಯಾರು ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೋ 
ಅಂತಹ ಮಹನೀಯರಿಗೆ ದುರ್ಲ್ಬಭವಾದುದಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವರೋ ಅವರು ಕೇಳಿಕೊಂಡ ಇನ್ಫಾರ್ಥ ಭನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೀನು 
ಕೊಡತಕ್ಕವನಾಗಿದೀಯೆ 

೮ ಖಾಯಿಲೆ ಇದ್ದ ಮನುಷ್ಯನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅಶೋಗ್ಯವಂತೆ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ ಬಂಧನದಲ್ಲಿದ್ದವನು ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ನೀ 
ಕಾಮರೂನಿಯೂ ಇಸ್ಟುರ್ಥಪ್ರದನೂ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. 

೯. ಈಗ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಯಾಮ ನಿತ್ಯವೂ ನಿನ್ನನ್ನ ಸೋತ್ರ ಮಾಡುವರೋ, 
ಯಾರು ಈ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡುವರೋ ಅನೆರು ತ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲದೆ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ 

೧೦ ನೀನು ಸಕಲ ಕಾನ.ನೆಗಳನ್ನೂ ಕರುಣಿಸುವ ಶಕ್ತಯು ಸ್ಸ ಸಕು 


ಇತಿ 


ಜೆ 


ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಷ ಜಿ 


« ವಿನಾ ವಿಘ್ನಂ ಸರಪ್ರಯಂ। 
ನಿಕಸ್ಸಂ ತ್ರಿಪುರಂ ನಿಸ್ಲುಃ ಶರಾಗ್ರನ್ನೋ ಧನು” ರಃ! 
ತ್ರೇರಿತಃ ಶೀನ)ಂ ತದಾ ಚಕ್ರೇ ಸ ಭಸ್ಮನಾತ್‌ । ೧೨ ॥ 


ಟು 


ವಿನಿರ್ನಿಶತೆಆಭೂಜ್ಞಗತಾಂ ಪ್ರಶರ್ಡಃ । 
ಜಗ್ಮುಸ್ತದಾ ದೇವಗಣಾಃ ಪ್ರಹ್ಪನ್ನುಃ 


ಲು 


ಸು ನಾನಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ತಧಾ ಸ್ವಕಾನಿ | ೧೨। 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಿಷು ಧರ್ಮೊೋತ್ಕರೇ ವೈಫಮುಖಂಡೇ 
ತ್‌, ಉ ಶಬ | 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ಶೈಲೂಸಂ ಪ್ರತಿ 
ನಂಡುಯ ನಡುಕ್ಕೇ ತ್ರಿಪುನವಾಹವರ್ಣನೋನಾಮ 
ವಂಚನಿಂರತ್ಕುತ್ತರ ದ್ವಿಶತತನೊಇಧ್ಯಾಯಃ. 


~~ HH ಪ್ತ 


ನ ಸಗ ದು ಸೈಲೂಸನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾಡಪುಖಯೆನ ಖಸಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತು 
ತ್ರಿ ಪುರುಸುಶರಶ ನೃತ್ತುಂಶವನ್ನು ಮುಂಬರಿಸಿದರು 
೧೧ ಕೇಕ್ಸಿ! ತೈಲೂಸನೆ! ಯಾನಾಗ ಈರೀತಿ ಶಂಕೆರನು ಗಣನತಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸೋತ್ರೆಮಾಡಿದನೋ, ಆ ಕೂಡಲೆ ಆ ವಿನಾಯಕನು ಆ ತ್ರಿ ಪುರರಿಗೆ 
ಮಂಕುಬೂನಿಯನ್ನೆರಚಿ ಮೂವರೂ ಒಂಸೇಕಔ ಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು ಆ 
ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ನೋಡಿ ಚ ಕೂತರೆ ಈಶ್ವರನು ತನ್ನ ಶ್ಬವಧನುತ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ವೈಸ್ಥವಾಸ್ತ್ರ 
ನನ್ನು ಹೂಡಿ ಅನರ ಮೋಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು ಆ ಕೂಡಲೆ ಆ ಬುಣದಲ್ಲಿ ಮಹು 
ವಿಷ್ಕೃವು ತನ್ನ ತೇಜೋಜ್ಟುಲೆಯನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟು ಆ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಆ ತ್ರಿಪುರ 
ರನ್ನೂ ಸುಟ್ಟ ಬೂದಿಮಾಡಿ ಲೋಕವನ್ನು ದ್ದರಿಸಿದನು 
೧೨  ಯಾಮಗ ತ್ರಿವುಶರ ಸುಪ್ಸತರಾದರೋ ಆ ಕೂಡಲೇ ದೇವತೆಗಳು 
ಬಹು ಸಂತೋಷಸಡುತ್ತು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ತಾನಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡರು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಷ್ಠುಧರ್ಮೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಧಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದ ರೂಪವಾದ ಶೈ ಲೂಷನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾಡಾಯನರು 
ಖೀಳುವ ಮಾತಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಪ್ರರುಸುರ ಸಂಹಾರ 
ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂರಿಸ್ಪತ್ತೈದನೆಯ 


ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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ಶ್ರೀಃ 


ಮೊ 


ಅಧ ವಿಷ್ಣುಧರ್ನೋತ್ತರನುಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಛಮಖಮಿಂಡೆೇ 
|| ಷದ್ದಿಂಶತ್ಕುತ್ತರ ಪ್ವಿಶತತಮನೋಧ್ಯಾ ಯಃ || 


! ನಾಡನಯನ ಉವಾಚ ॥ 
ತಸ್ಯೆ ತನೆ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಶೃಣು ಹರ್ಮೇೆ ನಿಜ ುತ್ಲಮಂ | 


ದ್ಯಾ 
ಅಸಂದ್ದ ಹಂ ಂಧೆಕೋ 1 ಭಿನ್ನಾಂಜ ಸಹತ uO 


ತಪಸಾ ಮಹತಾ ಯುಕ್ತಸ್ತವಧ್ಯಶ್ಚ ದಿವೌಕಸಾಂ । 


ಸ ಕದಾಚಿನ್ಮಹಾದೇವಂ ಪಾರ್ವತ್ಯಾ ಸಹಿತಂ ವ್ರಭುಂ HW 9 


ಕ್ರೀಡಮಾನಂ ತದಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹರ್ತುಂ ದೇವೀಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ । 
ತಸ್ಯ ಯುದ್ಧಂ ತದಾ ಘೋರಮಭವತ್ಸಹ ಶಂಭುನಾ !ಷ್ಠಿ॥ 


ಇನ್ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ. 

೧. ನುಡಾಯನರು ಶೈಲೂಷನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತುಳೆ — ತೈ ಲೂಸನೇ 
ಕೇಳು. ಪರಮೇಶ್ವರನು ಇನ್ನೂ ಏನೇನು ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾತಿನೆೊಬುದನ್ನು ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ ಒಬ್ಬುನೊಬ್ಬ ಅಂಧಕಾಸುರನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನಿದ್ದ ನು ಅವನನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಕಾಡಿಗೆಯ ಬೆಟ್ಟ ನೇ ವಿಂತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂಕೆ ಕುಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೨ ಆ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ತವಸ್ಸೃ ಶಾ ದೇವತೆಗಳು 
ರಿಂದಲೂ ಮರಣವಾಗಬಾರದೆಂದು ವರವನ್ನು ತ 

೩. ಈರೀತಿ ವರವನ್ನು ಪಡೆನಬಳಿಕ ಆ ಅಂಧಕಾಸುರನು ಕೈಲುಸಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು ಅಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನೂ ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಆನಂವನಾಗಿ ವಿಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಅವಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿ 


ದನು ಆಗ ಈಶ್ವರನಿಗೂ ಅಂಧಕಾಸುರನಿಗೂ ಘೋರವಾದೆ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಆರಂಭ 
ವಾಯಿತು 


301 


ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ರುದ್ರವರ್ಣವಿನಿರ್ಭೇದೇ ರುಧಿರಾದಂಧಶಕಸ್ಯ ತು । 
ಅಂಧಕಾಶ್ಚ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಶತಶೋಥ ಸಹಸ್ರಶಃ i ೪ ॥ 
ತೇಸಾಂ ಚ ದಾರ್ಯಮಾಣಾನಾಂ ರುಧಿರಾದಪರೇ ಪುನಃ । !೫॥ 


ಬಭೂವ್ರರಂಧಕಾ ಹೋರಾ ಯೆ )ರ್ವ್ಯಾಪ್ತ ಪ್ಲಮಖಿಲಂ ಜಗತ್‌ । 
ಏನಂ ಮಾಯುಾವಿನಂ ದೃಷ್ಟಾ 4 ಡೇವದೇವಸ್ತದಾಂ$ಧಕಂ EST 


ಪಾನಾರ್ಥಮಂಧಕಾಸ್ರ್ರಸ್ಕ ಸಸೃಜೇ ಮಾತರಸ್ತಧಾ । 
ಮಾಹೇಶ್ವರೀಂ ತಥಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಿ ೦ ಕೌಬೇರೀಂ ಚಾನಲೀಂ ತಧಾ ೭ 


ಸೌಪರ್ಣೀಮಥ ವಾಯುವ್ಯಾಂ ಶಾಕ್ರೀಂ ವೈ ನೈರ್ಜುತೀಂ ತಥಾ 
ಸೌರೀಂ ಸೌಮ್ಯಾಂ ಶಿನಾಂ ದೂತೀಂ ಚಾಮುಂಡಾಮಥ ವಾರುಣೀಂ॥೮ ॥ 


ನಾರಾಹೀಂ ನಾರಸಿಂಹೀಂ ಚೆ ವೈಷ ನೀಂ ಚ ಲಲತ್ವಿ ಹಾಂ | 
ಶಶಾನಂದಬಾಂ ಭಗಾನಂದಾಂ ಪಿಚ್ಛಿಲಾಂ ENE 1೯ ॥8 


೪ ಈಶ್ವರನು ಆ ಅಂಧಕಾಸುರ ಮೀತಿ ಟಾಣಿ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದೊಡ 
ನೆಯೇ, ಆ ಬುಣವು ಅವನ ಮೈಗೆ | ತಗಲಿ yi ನೇಹೆಸಿಂದ ರಕ್ತವು ಈಚೆಗೆ ಹೊರ 
ಬಿತ್ತು. ರಕ a ಹೊರಬೆೊತನೆಯೇ ರಸ ಖಿಂದಮುಗಳಿಂದ ಅದೇ ಅಂಧಕ 
ನಂತೆ ರೂಸವುಲ ರಾರು ಸಾನಿರಾಸೆ ಖೆ ಅಂಧಕರು ಉಕ್ಸನ್ನರುದರು 


£6 


೫ ಈಶ್ವರನು ಆ ರಾಕ್ಷಸರ ಗುಂಪಿನ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಅವರೆಲ್ಲರ ದೇಹಗಳಿಂದ ರಕ್ತನ್ರ ಸೋರುತ್ತಾ ಸೋರುತ್ತು 
ಎಣಿಸಲಾರದಷ್ಟು ಜನ ಅಂಧಕರು ಹುಟ್ಟುತ್ತು ನ ಹುಟ್ಟು ತ್ತು ಬಂದು ಪ್ರ ವಂಚವಾದೆ 
ಪ್ರನಂಚನೆಲ್ಲವೂ ಬರೀ ಅಂಧಕಾಸುರರ ನಯವಾಗಿ ಸೋಯಿತು 


೬. ಈ ಮೇರೆ ಆ ಮಾಹಾನಿಯಾದ ಅಂಧಕಾಸುರನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಿ ವರ ಮೇಶ್ವ ರನು ಚೆಂತುಕ್ರುಂತನಾಗಿ ಆ ರುಕ್ಷಸರ ರಕ್ತವನ್ನು 
ಹೀರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು ಬಾಸ್ರಹರಳನು ಕೂಡಲೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು 


೭-೨೬ ಆ ಮಾತೃಕೆಯರ ಹೆಸರನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುತ್ತೇವೆ!-- ಮಾಹೇಶ್ವರೀ, 


೧೧ 
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ಅಧ್ಯಾಯ೨೨೬] ವಿಸ್ಣುಧರ್ನ್ಮೋತ್ಮರಪುರಾಣಂ 


ಬಲಾಮತಿಬಲಾಂ ರಕ್ತಾಂ ಸುರಭೀಂ ಮುಖನುಂಡಿಕಾಂ | 
ಮಾತೃೈನಂದಾಂ ಸುನಂದಾಂ ಚೆ ಬಿಡುಲೀಂ ಶಾಕುನೀಂ ತಥಾ ! ೧೦॥ 


ರೇವತೀಂ ಚ ಮಹಾರಕ್ತಾಂ ತಥೈವ ಪಿಲಿಪಿಚ್ಛಕಾಂ ) 
ಜಯಾಂಚ ನವಿಜಯಾಂ ಚೈನ ಜಯಂತೀಂ ಚಾಹರಾಜಿತಾಂ !1೧೧॥ 


ಕಾಲೀಂ ಚೈವ ಮಹಾಕಾಲೀಂ ಕಾಲದೂತೀಂ ತಥೈವ ಚೆ | 
ಸುಭಗಾಂ ದೆ.ರ್ಭಗಾಂ ಚೈವ ಕ೨)ಲೀಂ ದೇಹನೀಂ ತಧಾ I ೧೨ ॥ 


ಅದಿತಿಂ ಚ ದಿತಿಂ ಚೈವ ಮಾಲಿನೀಂ ಮೃತ್ಯುಮೇವ ಚೆ । 
ಕರ್ಣಮೋಟೀಂ ತದಾ ಯಾನ್ಮೂಂ ಉಲೂಕೀಂ ಚ ಘೆಟೋದರೀಂ ॥ 


ಕಪಾಲೀಂ ವಬ್ರಹೆಸ್ತೂಂ ಚ ಫಿಶಾಚೀಂ ಉಾಕ್ಷಸೀಂ ತಧಾ । 
ಭ.ರುಂಡೀಂ ಹಾಂಕರೀಂ ಚೆಂಡಾಂ ಶೃವಾಂ ಚ ಕಬಿಕೀಂ ತಥಾ 1೧೪ ॥ 


ಘಂಟಾಂ ಸುಲೋಚನಾಂ ಧೂಮ್ರಾಮೇಕೆವಾಲೀಂ ಕೆಹಾಲಿನೀಂ / 
ನಿಶಾಲಾಂ ದ್ರಸ್ಟಿಕಾಂ ಶ್ಯಾಮಾಂ ತ್ರಿಜಟೀಂ ಕುಕುಹೂಂ ತಥಾ ॥ ೧೫॥ 


ತ ಛೆ ದ 





ಬ್ರಾಹ್ಮೀ, ಕೌಬೇರೀ, ಆನಲೀ, ಸೌಸರ್ಣೀ, ವಾಯವ್ಯಾ, ಶುಕ್ರೀ, ನೈಖುತೀ 
ಸೌಮ್ಯಾ, ಶಿವಾ, ದೂತೀ, ಚಾಮುಂಡಾ, ವಾರುಣೀ, ವಮುರಾಹೀ,ನಾರಸಿಂಹೀ,ವೈಸ್ತವೀ 
ಲಲತ್ಲಿಕಾ, ಶತುನಂದಾ, ಭಗಾನಂದಾ, ಬಚ್ಛಿಲು, ಭಗಮಾಲಿನೀ, ಬಲು, ಅತಿಬಲಾ 
ರಕ್ತಾ, ಸುರಭೀ, ಮುಖಮಂಡಿಕಾ, ಮಾತ್ಸ ನಂದು, ಸುನಂದು, ಬಿಡಾಲಿೀೀ ಶಾಕುನೀ, 
ರೇವತೀ, ಮಹಾರಕ್ಕಾ, ನಿಲಿಸಿ ಚ್ಛಿಕಾ, ಜಯಾ, ವಿಜಯಾ, ಜಯಂತೀ, ಅನರಾಜಿತಾ 
ಕಾಳೀ, ಮಹಾಕಾಳೀ, ಕಾಲದೂತಿ, ಸುಭಗು, ದುರ್ಭಗು, ಕರುಳೀ, ದೇಹನೀ, 
ಅದಿತಿ, ದಿತಿ, ಮಾಲಿನೀ, ಮೃತ್ಯು . ಕರ್ಣಮೋಬೇ, ಯಾಮ್ಯಾ, ಉಲೂಕೀ, ಘಟೋ 
ದರೀ, ಕಪುಲ್ಕೀವಜ್ರಹಸ್ತಾ, ಪಿಶಾಚೀ, ರಾಕ್ಷಸೀ, ಭುರುಂಡೀ, ಹಾಂಕಾರೀ, ಚಂಡಿ, 
ಶೈವಾ, ಕಟಕೀ, ಘಂಟಾ, ಸುಲೋಚನಾ, ಧೂಮ್ರಾ, ಏಕವಾಲೀ,, ಕವಾಲಿನೀ, 
ವಿಶಾಲಾ, ದ್ರಸ್ಟಿಕಾ, ಶ್ಯಾಮಾ, ತ್ರಿಜಟೀ, ಕುಕುಹೂ, ವಿನಾಯೆಕೇ, ಸೇತುಳೀ, 
ಉನ್ಮ ತ್ತಾ, ಶುಭನಾ, ಸಿದ್ದಿ, ಲೇಲಿಹಾನಾ, ಕೇಕರಾ, ಗರ್ದಭೀ, ತೆರ್ಕಟೀ, ಬಹು 
ಪುತ್ರು, ಸ್ರೇತಯಾನಾು, ವಿಟಂಪುರು, ಕ್ರೌಂಟೆ, ಸೂಕರಮುಖೀ, ವಿತತು, ಸರಮಾ, 
ದನು, ಉಸುರಂಭಾ, ಪಿನಾಕಾ, ಲಲಿತಾ, ಚಿತ್ರರೂಪಿಣೀ, ಸ್ವಧುಕಾರ, ವಷಟ್ರಾರ 
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ವಿಸ್ಲುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ನಿನಾಯಕೀಂ ಚ ವೈತಾಲೀಮುನ್ಮತ್ತಾಂ ಶುಭೆನಾಂ ತಥಾ । 
ಸಿದ್ಧಿಂ ಚ ಲೇಲಿಹಾನಾಂ ಚೆ ಕೇಕರಾಂ ಗರ್ದಭೀಂ ತಧಾ 1 ೧೬॥ 


ತರ್ಕಟೀಂ ಬಹುಪುತ್ರಾಂ ಚ ಪ್ರೇತಯಾನಾಂ ನಿಟಿಂಪುರಾಂ । 
ಕ್ರೌಂಚೀಂಚ ಸೂಕರಮುಖೀಂ ವಿತತೂಂ ಸರಮಾಂ ದನುಂ ೧೭ ॥ 


ಉಷಾರಂಭಾಂ ಪಿನಾಕಾಂ ಚ ಲಲಿತಾಂ ಚಿತ್ರರೂಪಿಣೀಂ | 
ಸ್ವಧಾಕಾರಾಂ ವಷಟ್ಸ್ಟಾಹಾಂ ಧೃತಿಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾಂ ಕೆಪರ್ದಿನೀಂ 1೧೮॥ 


ಮಾಯಾನಿಚಿತ್ರರೂಸಾಂ ಚೆ ಕಾನುರೂಪಾಂ ವಶಂಗಮಾಂ | 
ಸ್ವಕೆಂಬಿಲಾಂ ಸಿಂಜಿಕಾಂ ಚೆ ಮಹಾನಾಸಾಂ ಮಹಾಮುಖೀಂ 1೧೯ ॥ 


ಕೌಮಾರೀಂ ರೋಚನಾಂ ಭೀಮಾಂ ಸದುಹಾಸಾಂ ಮದೋದ್ಭತಾಂ 
ಆರಕ್ತಾಕ್ಷೀಂ ಕಾಲಕರ್ಣೀಂ ಭರ್ತುಕರ್ಣಿಂ ಮಹಾಸ್ತ್ವನೀಂ ॥೨೦॥ 


ಕೇಶಿನೀಂ ಶಿಖಿನೀಂ ಲಂಬಾಂ ಪಿಂಗಾಕ್ಷೀಂ ಲೋಹಿತಾಮುಖೀಂ । 
ಘಂಟಾರವಾಂ ಚ ದೆಂಸ್ಟಾ ಅಲಾಂ ಲೋಚನಾಂ ಕಾಚಜಂಘಿಕಾಂ ॥೨೧॥ 


ಗೋಕರ್ಣಿಕಾಂ ಗೋಮುಖಿಕಾಂ ಮಹಾಗ್ರೀನಾಂ ಮಹಾಮುಖೀಂ । 
ಉಲ್ಫಾಮುಖೀಂ ಧೂಮ್ರಶಿಖಾಂ ಕವನಾಂ ಪದಿಕಂಪಿತಾಂ 1 2೨ 1 


ನೋಹಿನೀಂ ಕುಂಡಿನೀಂ ತ್ತೇಡಾಂ ನಿರ್ಭಯಾಂ ಬಾಹುಶಾಲಿನಿೀೀಂ । 
ಶೂರ್ಪಕರ್ಣಿ€ಂ ತಧ್ಯೈೆಕಾಕ್ಷೀಂ ನಿಶೋಕಾಂ ನಂದಿನೀಂ ರುಚಂ ॥೨೩॥ 


ಸಾ ನಾನಾನಾ ನಂ ಹಂಸಾ ಕಾ ಭಾ ರಾ ಅಕ್‌ ಎ pou —— ೫೨೫೫ — — pS PSE 





ಧೃತಿ, ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ, ಕಪರ್ದಿನೀ, ಮಾಯಾವಿನೀ, ಚಿತ್ರರೂಪಾ, ಕಾಮರೂಪಾ, ವಶಂ 
ಗಿಮಾ, ಸ್ವಕಂಬಲಾ, ಸಿಂಜಿಕಾ, ಮಹಾನಾಸೂ, ಮಹಾಮುಖೀ, ಕೌಮಾರೀ, 
ರೋಚನಾ, ಭೀಮಾ, ಸದಾಹಾಸೂ, ಮದೋದ್ಭತಾ, ಆರಕ್ತಾಕೀ, ಕಾಲಕರ್ಣೀ, 
ಭರ್ತುಕರ್ಣೀ, ಮಹಾಸ್ತನೀ, ಕೇಶಿನೀ, ಶಿಬಿನೀ, ಲಂಬಾ, ಪಿಂಗಾಕ್ಸೀ ಲೋಹಿತಾ 
ಮುಖೀ, ಘಂಬಾರವಾ, ದಂಷ್ಟ್ರಾಲಾ, ಲೋಚಲಾ, ಕಾಚಜಂಫಿಕಾ, ಗೋಕರ್ಣಿಕಾ, 
ಗೋಮುಖಿಕಾ, ಮಹಾಗ್ರೀವಾ, ಮಹಾಮುಖೀ, ಉಲ್ಫಾಮುಖೀ ಧೂಮ್ರಶಿಖಾ, 
ಕವನಾ, ಪರಿಕಂಪಿತಾ, ಮೋಹಿನೀ, ಕುಂಡಿನೀ, ತ್ರೇಡು, ನಿರ್ಭಯಾ, ಬಾಹುಶಾಲಿನಿ, 
ಶೂರ್ಪಕರ್ಣಿ, ಏಕಾಕ್ಷೀ, ವಿಶೋಕಾ, ನಂದಿನೀ, ರಾಜೀ, ಜ್ಯೋತ್ಸಾ ಎಮುಖೀ ವರ 
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ಅಧ್ಯಾಯ೨೨೬] ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪೆರುಣಂ 


ಜ್ಯೋತ್ಸಾಮುಖೀಂ ವರಪರಾಂ ನಿಕುಂಭಾಂ ರಕ್ತಕಂಪನಾಂ | 
ಅನಿಕಾರಾಂ ಮಹಾಚಿತ್ರಾಂ ಚಿತ್ರಸೇನಾಂ ಮುನೋರಮಾಂ 1 ೨೪ ॥ 


ಸುಧರ್ಶನಾಂ ಹರತ್ಪಾಪಾಂ ಮಾತೆಂಗೀಂ ಲಂಬಮೇಖಲಾಂ | 
ಸುಬಾಲಾಂ ಬಾಲತರ್ಕಾರೀಂ ಪ್ರೇನೋದಾಂ ಲಾಂಂಗಲಾನತೀಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಚಿತ್ತಾಂ ವಿತ್ತಾಂ ಜಡಾಂ ಕೋಣಾಂ ಶಾಂತಿಕಾಂ ಭಸಿತಾಶನೀಂ । 
ಲಂಬಸ್ತನೀಂ ಅಂಬಘಂಟಾಂ ನಿತತಾಂ ವಾಮುಚೂಡಿನೀಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ಸ್ವಲತೀದೀರ್ಥಕೇಶೀ ಚ ಸುಲತಾ ಸುಂದರೀ ಸಮಾ । 
ಅಧೋಮುಖೀ ಕಟುಮುಖೀ ಕ್ರೋಧನೀ ವಸುವಾಶಿನೀ 1೨೭ ॥ 


ಅರಾನಿಖೇ ವತ್ಸರುತಾ ಮಾಷಾಭಾಜಿನಶಾಲಿನೀ । 
ಕುಟುಂಬಿಕಾ ಶುಕ್ತಿಕಾ ಚ ಚಂಡಿಕಾ ಬಲನೋಹಿನೀ ॥ ೨೮ ॥ 


ಮಾಂಸಾನ್ಯಹಾಸಿನೀ ಲಂಬಾ ಗೋವಿಧಾರೀ ಸಮಾಗಧೀ | 
ಏತಾಶ್ಚಾನ್ಯಾಃ ಸ ದೇವೇಂದ್ರ ಸಸೃಜೇ ಮಾತರಸ್ತದಾ ॥1೨೯॥ 


a 1 ಇಂ ೃ್ಪ್ಪಒಗಯಂ ಛೃ ಜ್ರ ್ರಲಯ್ಪ್ಥ್ಬ್ಲ 





ಡಸ ಸಹ. ಕೂ ಕಾ ಕಯಗ ಸಕಕ ಸ ಸಕ ಸಸ ಕು ಪವಿ ಷವಿವಸಿಷ1ಷ.ವೃಷಷೃೌ.ಧ್ಯ್ರಸರ್ಯಲೂ್ಯಭ್ರೂ್ಪರ್ಮ್ಲಾಯ,ಯ ಹಾಂ ಇಂ ಇ ಭಂಜ 


ಸರಾ ನಿಕುಂಭಾ, ರಕ್ತ ಕಂಪನಾ, ಅವಿಕಾರ್ಕಾ ಮಹಾಚಿತ್ರಾ, ಚಿತ್ರನೇನಾ, ಮನೋ 
ರಮಾ, ಸುದರ್ಶನಾ, ಹರತ್ಸಾಪಾ, ಮಾತಂಗಿ, ಲಂಬಮೇಖಲಾ, ಸುಬಾಲ, ಬಾಲ 
ತರ್ಕಾರೀ, ಪ್ರೇಮೋದಾ, ಲಾಂಗಲಾನತ್ರ ಚಿತ್ತಾ, ನಿತ್ತಾ ಜಡ, ಕೋಣಾ, 
ಶಾಂತಿಕಾ, ಭಸಿತಾಶನೀ, ಲಂಬಸ್ಕನೀ, ಲಂಬಘಂಟಾ, ವಿನೀತಾ, ವಾಮಚೂಡಿನೀಿ 
ಸ್ವಲತೀ ದೀರ್ಫಕೇಶೀ, ಸುಲತಾ, ಸುಂದರೀ, ಸಮಾ ಅಧೋಮುಖೀ, ಕಟುಮುಖೀ, 
ಕ್ರೋಧಿನೀ ವಸುವಾಶಿನೀ, ಇವರಲ್ಲದೇ 


೨೭-೨೮ ವಿರಾವಿಣ್ಣೀ ವತ್ಸರುತಾ, ಮಾಷಾಭಾಜನಶಾಲಿನೀ, ಕುಟುಂಬಿಕಾ, 
ಕುಕ್ತಿಕಾಾ ಚಂಡಿಕಾ, ಬಲನೋಹಿನೀ, ಮಾಂಸಾನ್ಯ ಹಾಸಿನೀ, ಲಂಬಾ, ಗೋವಿಧಾರೀ, 
ಸಮಾಗಧೀ 

೨೯ ಕೇಳಯ್ಯ! ಶೈಲೂಷರಾಜ! ಆ ನರಮೇಶ್ವರನು ಇಂತಹ ಇನ್ನೂ 
ಷ್ಟೋ ಮಾತೃಗ್ರಹೆಗಣಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದೊಡನೆ, ಆ ಮಾತೃ ಮಹಾಮಂಡಲವು 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರವಾಹರೂಸವಾಗಿ ಅಂಧಕರ ದೇಹದಿಂದ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ರಕ್ತ 


ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಸೊರ್ರೆಂದು ಹೀರಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 


4, 
೭೫೬ 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡೆ 


ಅಂಧಕಾನಾಂ ಮಹಾಘೋರಂ ಪಪುಸ್ತದ್ರುಧಿರಂ ತದಾ । 
ತತೋಂಧಕಾಸೃ್ರ ಜಾ ಸರ್ವಾಃ ಪರಾಂ ತೃಪ್ತಿಮುಷಾಗತಾಃ 1 ೩೦॥ 


ತಾಸ್ತು ತೃಪ್ತಾಃ ಸುಸಂಭೂತಾ ಭೂಯ ಏವಾಂಧಕಾಸ್ರಜಾ । 
ಅರ್ದಿತೋಯೈರ್ಮಹಾದೇವಃ ಶೂಲಮುದ್ಧರಪಟ್ಟಿಶ್ಶಃ 1 ೩೧॥ 


ತತಃ ಸ ಶಂಕರೋ ದೇವಸ್ತ್ವಂಥಕೈರ್ವ್ಯ್ಯಾಕುಲೀಕೃತಃ | 
ಜಗಾಮ ಶರಣಂ ದೇವಂ ವಾಸುದೇವವುಜಂ ವಿಭುಂ ॥ ೩೨ ॥- 


ತತಸ್ತು ಭಗವಾನ್ವಿಷ್ಣುಃ ಸೃಷ್ಟನಾಂಚ್ಛುಷ್ಕರೇವತೀಂ | 
ಸಾ ಪಪೌ ಸತ್ವರಂ ಕೇಷಾಮಂಧಥಕಾನಾಮಸೃಕ್‌ ಕ್ಷಣಾತ್‌ 1 ೩೩ ॥ 


Be (ಡ3 3 ದ ತಾ ಮ ಹಾ ಹ ಎ. 0 


೩೦. ಇಂತಹ ಕೋಟ್ಯನುಕೋಟ, ಮಾತೃಗ್ರಹಗಳು ಕುಣಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಾ 
ಅಂಧಕರ ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಟ ರಕ್ತವನ್ನು ಹೀರಿ ಹೀರಿ ಬಹಳ ತೃಸ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು 


೩೧ ಮಾತೃಗಳು ಎಷ್ಟೋ ರಕ್ತಪಾನ ಮಾಡಿ ತೃಪ್ತಿ ಹೊಂದಿದಾಗ್ಯೂ ಇನ್ನೂ 
ಎಷ್ಟೋ ರಕ್ತವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸುರಿಯುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. ಪುನಃ ಪುನಃ ಎಷ್ಟೋ 
ಅಂಧಕರು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. ಮಾತೃಗ್ರಹಗಳು ರಕ್ತವನ್ನು ಹೀರಿ 
ಹೀರಿ ಹೊಟ್ಟೆಯುಬ್ಬರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆರಂಭವಾಯಿತು ಕೊನೆಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಂಧಕರು 
ಗಳು, ಶೂಲ ಮುದ್ದರ ಪಟ್ಟಿ ಸಾದ್ಯಾಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಈಶ್ವರನ ಮೇಲೆಯೇ 
ಬೀಳುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 


೩೨. ಪುನಃ ಪುನಃ ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾ ಇದ್ದ ಅಂಧಕವೃಂದ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ದಿಗಿಲಾಗಿ ಬಹು ವ್ಯಾಕುಲಚಿತ್ತನಾಗಿ ಅನಾದ್ಯಂತೆ ರಹಿತ 
ದಾದ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದಿದನು. 


೩೩. ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಶಂಕರನ ದುರವಸ್ಥೆ ಯನ್ನೂ, ಒಂದುಕಡೆ ರಕ್ತವನ್ನು 
ಹೀರಿ ಹೀರಿ ಹೊಟ್ಟೆ ಯುಬ್ಬರಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದ ಅಗಾಧ ಮಾತೃಗಣಗಳನ್ನೂ, 
ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಜೆಳೆಯುತ್ತಲಿದ್ದ ಅಂಧಕಪರಿವಾರವನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಶಂಕರನ ಮೇಲೆ 
ಕನಿಕರಗೊಂಡು ಶುಷ್ಕರೇವತಿಯೆಂಬ ಗ್ರಹವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು 
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ಅಧ್ಯಾಯ೨೨೬] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ಮರಪುರಾಣಂ 


ಯಥಾಯಥಾ ಚೆ ರುಧಿರಂ ಸಿಬಂತ್ಯಂಧಕಸಂಭವಂ । 
ತಥಾ ತಥಾಧಿಕಂ ದೇವೀ ಸಂಶುಷ್ಯತಿ ಜನಾಧಿಸ ॥ ೩೪ ॥ 


ಪ್ನೀಯಮಾನೇ ತದಾ ತೇಷಾಮಂಥಕಾನಾಂ ತಥಾ$ಸೃಜಿ । 
ಅಂಧಕಾಸ್ತು ಕ್ಷಯಂ ನೀತಾಃ ಸರ್ವೇ ತೇ ತ್ರಿಪುರಾರಿಣಾ ! ೩೫॥ 


ಮೂಲಾಂಧಕಂತು ನಿಕ್ರಮ್ಯ ತದಾ ಸರ್ವತ್ರ ಲೋಕಕೃತ್‌ । 
ಚಕಾರ ವೇಗಾಂಚ್ಫೂಲಾಗ್ರೇ ತದಾ ತುಷ್ಬಾವ ಶಂಕರಂ Ul ೩೬ ॥ 


ಅಂಧಕಃ ಸುಮಹಾವೀರ್ಯಃ ತೆಸ್ಕ ತುಷ್ಬೊಆಭವದ್ಭವಃ । 
ಸಾಮಾಸ್ಯಂ ಪ್ರವದೌ ನಿತ್ಯಂ ಗಣೇಶತ್ವಂ ತಥೈವ ಚ ॥ ೩೭ ॥ 





ರಾ ಕಾನಾ ನಾನವರ. ಭಾಸ 


೩೪. ಭಗವತ್ಸಂಕಲ್ಪಸಂಭೂತಳಾದ ರೇನತಿಯು ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಅಗಣಿತ 
ರಾದ ಅಂಧಕರ ರಕ್ತವನ್ನೂ ಒಂದುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಹೀರಿಬಿಡಲು (ರಕ್ತವು ಶೋಷಿಸುತ್ತಾ 
ಒಂದಂತೆ ಅಂಧಕರೂ ಶೋಷಿಸಿ ಪ್ರಾಣಬಿಡುತ್ತ ಬಂದರು. ಅಂಧಕರ ರಕ್ತವು 
ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಎನ್ಟೆಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಿದ್ದರೂ ಸಹ ಆ ಶುಷ್ಫರೇವತಿಯ ಶುಸ್ಫ (ಚಕ್ಕೆ) 
ದಂತೆಯೇ ಆಗಿದ್ದಳೇ ಹೊರ್ತು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ 

೩೫. ಅಂಧಕರ ರಕ್ತವು ಶುಸ್ಕರೇವತಿಯಿಂದ ಹೀರಲ್ಪಡಲುರಂಭವಾದೊಡ 
ನೆಯೇ ಆ ಅಂಧಕರರಕ್ತವೂ ಸಹ ಶೋಷಿಸಿ ಅವರೂ ಶುಷ್ಟರಂತಾಗುತ್ತು ಬರಲು 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಶಂಕರನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾಬಂದನು. ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ರಕ್ತ 
ವರ್ಷವು ನಿಂತು ಶೋಷಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತ ಬಂದಂತೆ ಸಕಲಾಂಧಕರೂ ಶಂಕರನಿಂದ 
ನಾಶಹೊಂದಿದರು. 

೩೬. ಕಡೆಗೆ ಶುಸ್ಟರೇವತಿಯೂ ಸಹ ಮೂಲ (ಮೊದಲು ಇದ್ದ) ಅಂಧಕನ 
ರಕ್ತವನ್ನೂ ಶೋಷಿಸಿ ಹೀರಿದೊಡನೆ ಶೂಲಿಯು ಆ ಅಂಧಕನನ್ನು ತನ್ನ ತ್ರಿಶೂಲ 
ದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಂಧಕನ ಅವತಾರವು ಸೂರ್ತಿಯಾಗಲು 
* ಈಶ್ವರನ ತ್ರಿಶೂಲದ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಅಂಧಕಾಸುರನು ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು 

೩೭ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಅಂಧಕನ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂತೃಸ್ತನಾದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಆ ಅಂಥಕನಿಗೆ ತನ್ನ ಸಮಾನದಲ್ಲೇ ಇರುವಂತೆ ಅನ.ಗ್ರಹಿಸಿದನಲ್ಲದೆ 
ಅವನಿಗೆ ಗಾಣಾಪತ್ಯಪದನಿಯನ್ನೂ ಸಹ ಕೊಟ್ಟನು 
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ತತೋ ಮಾತೃಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಶಂಕರಂ ವಾಕ್ಕಮಬ್ರುರ್ವ | 


ಭಗರ್ವ ಭಕ್ಷಯಿಸ್ಕಾಮಃ ಸದೇನಾಸುರಮಾನುಷಂ ॥ ೩ಲೆ ॥ 
ತ್ವತ್ಸ್ರ್ರಸಾದಾಜ್ವಗತ್ಸರ್ವಂ ತದನುಜ್ಞಾತುಮುರ್ಹಸಿ 

॥ ಶಂಕರ ಉನಾಚ ॥ 
ಭವತೀಭಿಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸರ್ವಾ ರಕ್ಷಣೀಯಾ ನ ಸಂಶಯಃ ! ೩೯ ॥ 


ತೆಸ್ಮಾದ್ಛೋರಾದಭಿಪ್ರಾಯಾನ್ಮನಃ ಶೀಘ್ರಂ ನಿವರ್ತೈತಾಂ | 
॥ ನಾಡಾಯನ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ಶಂಕರೇಣೋಕ್ತ್‌ಂ ತ್ವನಾದೃತ್ಯ ವಚಸ್ತು ತಾಃ ೪೦ | 


ಕ್ಷೋಭಯಾಮಾಸುರವ್ಯಗ್ರಾಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಸಚರಾಚರಂ | 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯೇ ಭಕ್ಷ್ಯಮಾಣೇ ತು ತದಾ ಮಾತೃಗಣೈರ್ನವೈಃ (೪೧ ॥ 





" ೩೮. ಇಷ್ಟಾದ ಮೇಲೆ ಅಗಣಿತವುದ ಆ ಮಾತೃಕಾಗಣವು ಈಶ್ವರನನ್ನು 

ಕುರಿತು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದುವು -- 

ಸ್ವಾಮಾ! ಪರಮೇಶ್ವರನೇ! ನಮಗೆ ಹೊಟ್ಟಿ ಹಸಿವುಂಬಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ ಈ ತ್ರಿಲೋಕದಲ್ಲೂ ಇರುವ ದೇವಮನುಷ್ಯರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಿಡಿದು 
ತಿಂದುಬಿಡುತ್ತೇವೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡುವು 

೩೯ ಆಗ ಶಂಕರನು ಮಾತೃಗಣಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದುದೇನೆಂದರೆ ಎ. 

ತಾಯಿಯರಾ ! ನಿಮ್ಮಿಂದ ಈ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಸಂರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಲ್ಲದ, 
ಸಂಹೃತವಾಗಕೂಡದು ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಈಚೆಗೆ ಕಿತ್ಕೊಗೆಯಿರಿ 

೪೦ ನಾಡಾಯನನು ಶೈಲೂಷನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಕೇಳಿ 
ದೆಯಾ? ಶೈಲೂಷರಾಜ ! ಮುಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು 
ಕೇಳು. ಮಾತೃಗಣಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಈಶ್ವರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಕಲ 
ಮಾತೃಗಣವೂ ಆ ಈಶ್ವರನ ಮಾತನ್ನು ತಿರಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಹೆರವನ್ನೇ ಮುಂದೆ 
ಮಾಡಿದುವು. 

೪೧. ಹೀಗೆ ಹರಹಿಡಿದ ಆ ಮಾತೃಗ್ರ ಹಗಳು ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನೂ 
ಸಂಚರಿಸಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ದೇವಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹಿಡಿದು ಹೊಟ್ಟಿಗೆ 
ತುರುಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಬಂದುವು. 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ೨೨೬] ನಿಷ್ಣುಧರ್ನೊೋತ್ತರಪ್ರಲರಾಣಂ 


ನೃಸಿಂಹಮೂರ್ತಿಂ ದೇವಂ ಚಪ ಸ್ರದಧ್ಮೌ ಭಗನಾಂಟ್ಟಿ ವಃ । 


ಅನಾದಿನಿಧನಂ ದೇವಂ ಸರ್ವಲೋಕಭಸೋಷ್ಸ ವಂ ೪೨ ॥ 
ದೈತ್ಯೇ ೀಂದ ದ್ರನಶ್ಲೋರುಧಿರಪ್ರೋಸ್ಷಿಕೋರುವಮಹಾನಖಂ 

ನಿದ್ಯುಜ್ಜಿಹ್ವಂ ಮಹಾದಂಷ್ಟ ೦ ಸ್ಪುಟಿಕೇಸರಸಂಕಟಿಂ ॥ ೪೩ ॥ 
ಕಲ್ಬಾಂತಮಾರುತಕ್ಷುಬ್ಧಸಸ್ತಾರ್ಣನಮಹಾಸ್ವನಂ । 
ವಜ್ರಾಂಗತೀಕ್ಷ್ಮನಖರಮಾ ಇ ಕರ್ಣಾದ್ದಾರಿತಾನನಂ ೪೪H 
ಮೇರುಶೈಲಪ್ರತೀಕಾಶಮುದಯಾರ್ಕಸಮೇಕ್ಷಣಂ | 

ಹಿಮಾದಿ ಶಿಖರಾಕಾರೆಂ ಚಾರುದಂಷ್ಟೊ (ಜ್ನ ್ವಲಾನನೆಂ 1 ೪೫ ॥ 


ಖನಿನಿಸ್ಸೃ ತರೋಮಾಗ್ನಿಂ ಜ್ವಾಲಾಕೇಸರಮಾಲಿನಂ | 
ಬದ್ಧಾಂಗದಂ ಸುಮಕುಟಿಂ ಚಾರುಕೇಯೂರಭೂಷಣಂ 1 ೪೬ ॥ 





ಮು ಎ pe! ME ಈ ಪಾ ಮು A 


೪೨ ಆಗ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಈ ಮಾತೃಗ್ರಹ ಜೇವ್ಚಯಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿ 
ಅವುಗಳ ಉಪಸಂಹಾರಕ್ಟೋಸ್ಫರ ಭಗರ್ವಾ ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ತದೇಕಾಯತ್ತ ಚಿತ್ತನಾಗಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು 


ಪರಮೇಶ್ವರನು ಮಾಡಿದ ನರಸಿಂಹ ಸ್ತೋತ್ರ. 


೪೩-೪೯. ಸ್ವಾಮಿ! ಆದಿಮಧ್ಯಾಂತರಹಿತನೇ, ಸ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳ ಉತ್ತ 
ತ್ರಿಗೂ, ಸಿ ಸ್ಪಿತಿಗೂ ಕಾರಣನೇ, ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ಎದೆಯನ್ನು ಉಗುರಿನಿಂದ ಬಗಿದು 
ರಕ್ತವನ್ನು. ಬಾಯಿ. ನಲ್ಲಿ ಹೀರಿದಾಗ ಬಾಯಿ ಕೈಯೆಲ್ಲಾ ರಕ್ತಮಯವಾಗಿ ಕೆಂಪಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಉಗ್ರ ಮೂರ್ತಿಯೇ, ಮೇರುಸರ್ವತದಂತೆ ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಉನ್ನ ತಾಕಾರನಾಗಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ನರಹರಿಮೂರ್ತಿಯೇ, ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಸಾಯಂಕಾಲ 
ಗೆಳ ಉದಯಾಸ್ತಗಳಂತಿರುವ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳವನೇ, ಹಿಮಾದ್ರಿಯಂತೆ ಅಕಾರವುಳ್ಳೆ 
ನಾರಸಿಂಹನೇ, ಭಯಂಕರವಾದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ 
ಮೂರ್ತಿಯೇ, ಕೆಡಿಗಳನ್ನೆರಚುತ್ತಿರುವಂತಿರುವ ಅಗ್ನಿರೋಮರಾಜಿಯುಳ್ಳೆ ವರನು 
ಪುರುಷನೇ, ಅಗ್ನಿಜ್ವಾಲೆಗಳಂತಿರುವ ಕೇಸರ (ಸಟಾ ಅಧವಾ ತಲೆಗೂದಲು) ವುಳ್ಳ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಕಿರೀಟುಂಗದ ಕೇಯೂರ ಭೂಷಣಗಳಿಂದೆ ವಿಭೂಷಿತನುದ ವಿಶ್ವ 
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ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊತ್ತರಪುರಾಣ೦ [ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಶ್ರೋಣೇಸೂತ್ರೇಣ ಮಹತಾ ಕಾಂಚನೇನ ನಿರಾಜಿತಂ । 
ನೀಲೋತ್ಸಲದಲಶ್ಕಾಮಂ ನಾಸೋಯುಗನಿಭೂಸಿತಂ 1 ೪೭ ॥ 


ತೇಜಸಾ$ಕ್ರಾಂತಸಕಲಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾಂತರಮಂಡಪಂ | 
ಸಾದರಂಬ್ರಾಮ್ಯಮಾಣಾನಾಂ ಹುತಹವ್ಯಘನಾರ್ಚಿಷಾಂ 1೪೮॥ 


ಆನರ್ತೆಃ ಸದೃಶಾಕಾರೈಃ ಸಂಯುಕ್ತಂ ದೇಹಲೋಮುಜ್ಜೆಃ । 
ಸರ್ವಪುಸ್ಪನಿಚಿತ್ರಾಂ ಚ ಧಾರಯಾನಂ ಮಹಾಸ್ರಜಂ uF ॥ 


ಸ ಧ್ಯಾತಮಾತ್ರೋ ಭಗನಾನ್ಸ್ಪ್ರದದೌ ತಸ್ಯ ದರ್ಶನಂ । 
ಯಾದೃಶೇನೈನ ರೂಪೇಣ ಧ್ಯಾತೋ ರುದ್ರೇಣ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೫೦ ॥ 


ತಾದೃಶೇನೈನ ರೂಪೇಣ ದುರ್ನಿರೀಕ್ಷೇಣ ದೇವತೈಃ। 
ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ತು ದೇವೇಶಂ ತದಾ ತುಷ್ಟಾವ ಶಂಕರಃ ॥1೫೧॥ 





ನಿಭುನೇ, ಉಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿರುವ ಚಿನ್ನದ ಉಡಿದಾರದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವ 
ನರಹರಿಯೇ, ನೀಲಮೇಘಶ್ಯಾಮಲನಾದ ವಸ್ತ್ರಯುಗ್ಮದಿಂ ವೇಸ್ಟಿತನಾದ ವನ 
ಮಾಲಿಯೇ, ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಅಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮಂಡಲವುಳ್ಳ 
ಮಹಾಸ್ತಾಮಿಯೇ, ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ದೇಹೆದ ಸುತ್ತಲೂ ಜ್ವಾಲಾಮುಖಿಯಿಂದ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರರೋ ಎಂಬಂತಿರುವ ಗುಂಗುರು ಗುಂಗುರಾಗಿ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಶರೀರದ ಮೇಲಿನ ರೋಮವುಳ್ಳ ರಮಾರಮಣನೇ, ಸಕಲ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ 
ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ವಕ್ಷಸ್ಪಳವುಳ್ಳ ಶ್ರೀವತ್ಸಾಂಕೆತನೇ, 
ನಿನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಮತ್ತು ನಮಸ್ಪರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೫೦. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಈಶ್ವರನು ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸೋತ್ರಮಾಡಿ ' 
ದೊಡನೆಯೇ ಆ ಉಗ್ರನರಸಿಂಹನು, ತನ್ನನ್ನು ಈಶ್ವರನು ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ 
ದನೋ ಅದೇ ವಿಧವಾದ ರೂಪದಿಂದ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. 


ಜೆ ೫೧ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದುರ್ಲ್ಬಭದರ್ಶನವಾದ ಆ ನರಸಿಂಹನು ಈಶ್ವರನ 
ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ, ಈಶ್ವರನು ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತುಕೊಂಡೊಡನೆಯೇ ಆ ನರಮೇಶ್ವರನ 
ಮುಂದೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ3೨೬] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 
॥ ಶಂಕರ ಉವಾಚ ॥ 


ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಜಗೆನ್ನಾಥೆ ನರಸಿಂಹನಪುರ್ಧರ । 
ದೈ ತ್ಯಗಾಥಾಸ್ಟಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಖಶುಕ್ತಿನಿರಾಜಿತ ॥ ೫೨ ॥ 


ತದಸ್ರಕಣಸಂಲಗ್ನ ಹೇಮಸಿಂಗಲವಿಗ್ರಹ । 
ಮೇರೋಃ ಸಪದ್ಮರಾಗೆಸ್ಯ ಶೋಭಾಂ ಧತ್ಸೇ ಜಗದ್ಗುರೋ 1 ೫೩ ॥ 


ಕಲ್ಬಾಂತಾಂಭೋದನಿರ್ಫೋಸ ಸೂರ್ಯಕೋಟಿಸಮಪ್ರಭ । 
ಸಹಸ್ರಯಮಸಂಕ್ರೋಧ ಸಹಸ್ರೇಂದ್ರಪರಾಕ್ರಮ 1 ೫೪ ॥ 


\ 


ಹಸ್ರಧನದಸ್ಸೀತ ಸಹಸ್ರವರುಣಾತ್ಮಕ । 
ಸಹಸ್ರಕಾಲಚರಿತ ಸಹಸ್ರನಿಯತೇಂದ್ರಿಯ H ೫೫ 


೫೨-೫೮. ಶಂಕರನು ನರಸಿಂಹನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ -- 


ಶ್ಲೋಕ |! ಉಗ್ರಂ ವೀರಂ ಮಹಾವಿಷ್ಣುಂ ಜ್ವಲಂತಂ ಸರ್ವತೋಮುಖ | 
ನೃಸಿಂಹಂ ಭೀಷಣಂ ಭದ್ರಂ ಮೃತ್ಯು ಮೃತ್ಯುಂ ಸಮಾಮ್ಯಹಂ | 


ಈ ಲೇಖಕನ ಕುಲದೇವತೆಯೂ ನೃಸಿಂಹಸ್ಟಾಮಿಯೇ ಆದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ನಿತ್ಯ 
ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವ ಮೇಲಿನ ಧ್ಯಾನಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಮೊದಲು ಬರೆದು, ಅನಂತರ 
ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ 


ಓ ಜಗದೊಡೆಯನೇ ! ನರೆಸಿಂಹನಂತೆ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮ 
ಸ್ಪಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ದೈತ್ಯರ ಧೊರೆಯಾದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ಶರೀರದ 
ಮೂಲೆ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮೂಳೆಯನ್ನೂ ಉಗುರಿನ ತುದಿಯಿಂದಲೇ ಬಗಿದು 
'ಚೊರುಚೊರು ಮಾಡಿದ ಚಾರುಲೋಚನನಾದ ನರಹರಿಯೇ, ಹಿರಣ್ಯಕ ಶಿಸ್ರುವಿನ 
ರಕ್ತದ ಹನಿಗಳಿಂದ ತಗಲಿಕೊಂಡಿರುವ ಹೇಮದಂತೆ ಹೊಂಒಣ್ಣವುಳ್ಳ ಮನೋಹರ 
ವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀನು ಪದ್ಮ ರಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಮೇರುಪರ್ವತದಂತೆ ಮಿರುಮಿರುಗುವವನಾಗಿ ಆ ಕಾಟಾ ನಿನ 
(ಸಿಂಹ) ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇಘವು ಗುಡುಗಿದಂತೆ 


9 po ಓಂ 


ಕೇಳಿಸುತ್ತಲಿದೆ ನಿನ್ನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಕೋಟ ಸೂರ್ಯರು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರೂ 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 4 ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಸಹೆಸ್ತಭೂನಿಸದ್ದೈ ರ್ಯ ಸಹಸ್ರುನಂತಮೂರ್ತಿಮತ್‌ । 
ಸಹಸ್ರಚಂದ್ರನ್ರತಿನು ಸಹಸ್ರಹರಿನಿಕ್ರಮ 1 ೫೬ ॥ 


6 


ಸಹಸ್ರರುದ್ರತೇಜಸೃ ಸಹಸ್ರಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ತುತ | 
ಸಹಸ್ರನಾಯುನೇಗೋಗ್ರ ಸಹಸ್ರಜ್ಯೋತಿರೀಕ್ಷಣ ॥ ೫೭ ॥ 


ಸಹಸ್ರಯಂತ್ರಮಥನ ಸಹಸ್ರಾಬಾಧನೋಚನ । 
ಅಂಧಕಸ್ಯ ನಿನಾಶಾಯ ಸೃಷ್ಟಾ ಯಾಮಾತರೋ ಮಯಾ ಗ ೫೮ ॥ 


ಅನಾದೃತ್ಯ ತು ಮದ್ವಾಕ್ಕಂ ಭಕ್ಷಯಂತ್ಯಶ್ಚ ತಾಃ ಪ್ರಜಾಃ । 
ಕೃತ್ವಾ ತಾಶ್ಚ ನ ಶಕ್ತೊಟಹಂ ಸಂಹಂತುಮಪರಾಜಿತ 1೫೯॥ 


ಟೂ ಸಾತಾರಾ ದರಾ, ಹ ಬಿ ಹ ಜಾ 





pS 





ಸರಿಹೋಲಲಾರರು ಸಹಸ್ರ ಮಂದಿ ಯಮರಾದರೂ ನಿನ್ನ ಒಬ್ಬನ ಕ್ರೋಧಕ್ಸೆ 


ಸರಿಬರಲಾರು ಎಲ್ಲೆ ಸಹಸ್ರ ಇಂದ್ರರಂತೆ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಪ್ರಭುವೇ ಸಹಸ್ರ 
ಕುಬೇರರಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿನುತ್ತಿರುವವನೇ, ಸಹಸ್ರ ಕಾಲಪುರುಷರಂತೆ ಚರಿತ್ರೆಯುಳ್ಳ 
ವನೇ, ಸಹಸ್ರಾರು ಮಂದಿ ಜಿಶೇಂದ್ರಿಯರನ್ನೂ ಜಯಿಸಬಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ (ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೆ) ನೇ ಸಹಸ್ರ ಭೂಮಿಯೆರನ್ನು 
ಹೋಲುವ ಧೈರ್ಯವುಳ್ಳ ಧೀರನೇ, ಅನಂತಾನಂತ ಸಹಸ್ರ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಬಲ್ಲ ಥೊರೆಯೇ ! ಸಹಸ್ರ ಚಂದ್ರರಂತೆ ಪ್ರಕುಶಮಾನನಾದವನೇ, 
ಸಹಸ್ರ ಸಿಂಹೆಗಳಂತೆ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನೇ, ಸಹಸ್ರ ರುದ್ರರಂತೆ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವನೇ 
ಸಹಸ್ರ ಬ್ರಹ್ಮರಿಂದ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ತುಕಿಸಲ್ಪಡುವ ಸ್ವುಮಿಯೇ, ಸಹಸ್ರ ವಾಯು 
ಗಳಂತೆ ಉಗ್ರವಾದ ವೇಗವುಳ್ಳವನೇ, ಸಹಸ್ರ ಸೂರ್ಯರಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ವನೇ, ಸಹಸ್ರ 
ಯಂತ್ರಗಳನ್ನಾದರೂ ಒಂದೇ ಏಟಿಗೆ ಪುಡಿಪುಡಿ ಮಾಡಬಲ್ಲ ಪ್ರಭುವೇ, ಸಹಸ್ರ 
ಮಂದಿ ಶರಣಾಗತರನ್ನು ಬಾಧೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಕಾವಾಡುವ ಬಾಲಮುಕುಂದನೇ, ನನ್ನ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಲಾಲಿಸ್ಫೈ ಪ್ರಭುವೇ, ಅಂಧಕಾಸುರನ ಸಂಹಾರ 
ಕ್ರಾಗಿ ನಾನು ಅನೇಕ ಮಾತೃಗಣಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದೆನು 

೫೯ ಅಂಥಕಾಸುರನು ಸಂಹೃತನಾದ ಬಳಿಕ ನನಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ಸೃಷ್ಟ 
ರಾಗಿದ್ದ ಆ ಮಾತೃಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಲೋಕವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿರೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡೆಸಾದರೂ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಬ್ಬಂಥಿಸಿ, ಲೋಕದ ಜನರನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿನ್ನುತ್ತ ಬಂದಿ 
ದ್ದಾರೆ ಅವರನ್ನು ಮೊದಲು ನಾನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆನಾದರೂ ಈಗ ಅವರನ್ನು 
ನಿ ಗ್ರಹಿಸುನ ಶಕ್ತಿ ನನಗಿಲ್ಲವಾಗಿದೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ೨೨೬] ನಿಷ್ಣುಭರ್ಮೊೋತ್ತರಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಸ್ವಯಂ ಕೈತ್ವಾ ಕಥಂ ತಾಸಾಂ ನಿನಾಶಮಹಿ ರೋಚತೇ । 
॥ ನಾಡಾಯನ ಉವಾಚ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಃ ಸ ರುದ್ರೇಣ ನಾರಸಿಂಹವಸುರ್ಧೆರಃ ।೬೦॥ 


ನೆರ್ನಾ ದೇವೀಂ ಜಿಹ್ವಾತಃ ತದಾ ವಾಗೀಶ್ವರೀಂ ಹರಿಃ । 
ಹೃದಯಾಚ್ಞೆ ತಥಾ ಮಾಯಾಂ ಗುಹ್ಯಾಚ್ಚ ಭಗಮಾಲಿನೀಂ | ೬೧॥ 


ಅಸ್ಥಿ ಭ್ಯಶ್ಚ ತದಾ ಕಾಲೀ ಸೃಷ್ಟಾ ಪೂರ್ವಂ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಯಯಾ ತದ್ರುಧಿರಂ ಪೀತಮಂಧಕಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ I ೬೨॥ 


ಯಾ ತಸ್ಮಿನ್ಶಥಿತಾ ಲೋಕೇ ನಾಮತಃ ಶುಷ್ಕರೇವತೀ 
ದ್ವಾತ್ರಿಂಶನ್ಮಾತರಃ ಸೃಷ್ಟು ಗಾತ್ರೇಭ್ಯಶ್ಚಕ್ರಿಣಾ ತತಃ | ೬೩ ॥ 





೬೦ ಅದಲ್ಲನ ನಾನೇ ಸ ೈಷ್ಟ್ರಿಸಿದ ಅವರನ್ನು ನಾನೇ ಕೈಯಾರ ಕೊಲ್ಲಲು 
ಮನಸ್ಸು ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಮಹಾ ಸಭ, ಇವರಿಂದ ನಾನು ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದು 
ವಂತೆಯೂ, ಇಲ್ಲ 

ಮಧ್ಯೆ ನಾಡಾಯನನು ಶೈ ಲೂಸನೊಡನೆ ಹೇಳುತ್ತುನೆ. --ಕೇಳಿದೆಯಾ? 
ಶೈಲೂಷ' ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಈಶ್ವರನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯು ಮುಂದೇನು ಮಾಡಿದನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು 

೬೧ ಆ ಕೂಡಲೆ ನರಸಿಂಹಸ್ಟಾಮಿಯು ತನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಉದ್ದವಾಗಿ 
ನೀಡಿ, ಆ ನಾಲಿಗೆಯ ತುದಿಯಿಂದ ವಾಗೀಶ್ವರಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಹೈದಯದಿಂದ 
ಮಾಯೆಯನ್ನು ಸ್ಪನ್ಟಿಸ ಸಿದನು ರಹಸ್ಯೇಂದ್ರಿ ಸೂಟ ಭಗಮಾಲಿನೀಡೀವಿಯನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು 

೬.೨ ಇದಕ್ಕೆಂತ ಮುಂಚೆಯೇ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ತನ್ನ ದೇಹದ ಮೂಳ 
ಗಳಿಂದ ಕಾಳಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದನು ಆ ಕಾಳಿಯೇ ಅಂಧಕುಸುರ ಕೋಟಿ ಕೋಟ 
iv ರುಧಿರವನ್ನು ಹೀರಿದವಳು 


೬೩ ಖಂಜಯೊೇ ಶುಷ್ಟರೇವತಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯನ್ವ ? ಆ ಶುಷ್ಟರೇವತಿ 
ಯೆ.ಂಬುವಳೇ ಈ ಕಾಳಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಇದಲ್ಲದೆ ಆಗ ಭಗರ್ವಾ ನರಸಿಂಹ 
ಮೂರ್ತಿಯು ತನ್ನ ದೇಹದಿಂದ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಮಂದಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದೇವತೆಯ 
ರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು 


ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖೂಡ 


ತಾಸಾಂ ನಾಮಾನಿ ನಕ್ಸ್ಯ್ಯಾನಿ ತಾನಿ ಮೇ ಗದತಃ ಶೃಣು । 
ಸರ್ವಕ್ಲಿಷ್ಟಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ಕಂರಕರ್ಣಿೀ ತಥೈವ ಚ ॥ ೬೪ ॥ 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಕನೋಹಿನೀ ಪುಣ್ಯಾ ಸರ್ವಸತ್ತ್ವವಶಂಕರೀ। 
ತಥಾ ಚ ಚಕ್ರಹೃದಯಾ ಪಂಚಮಾ ವ್ಯೋಮಚಾರಿಣೀ 1 ೬೫ ॥ 


ಶಂಖಿನೀ ಲೇಖನೀ ಚೈನ ಕಾಲಸಂಕರ್ಷಿಣೀ ತಥಾ । 
ಇತಿ ದೇವ್ಯಷ್ಟಕಂ ರಾಜನ್ವಾಗೀಶ್ಯನುಚರಂ ಸ್ಮೃತಂ | &೬ 


ಅಜಿತಾ ಸೂಕ್ಷ್ಮಹೃದಯಾ ವೃಕ್ಸಾನೇಶಾಶ್ಮದರ್ಶನಾ । 
ನೃಸಿಂಹಭೈರವಾ ಚಿಲ್ಲಾ ಗರುತ್ಸಸ್ಸಹೃದಾನಯಾ ll ೬೭ ॥ 


ಭಗಮಾಲಿನ್ಯನುಚರಾ ಇತ್ಯಷ್ಟೌ ನೃಪ ಮಾತರಃ । 
ಆಕರ್ಷಿಣೀ ಚ ಭಾರೂಹೀ ತಥೈವೋತ್ತರಮಾಲಿಕಾ ॥ ೬೮॥ 


೬೪-೬೯ ೯ಓೃ ಕ್ಳಿಲೂಷ ! ಅವರ ಹೆಸರನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು 
ಕೇಳು. ಸರ್ವಕ್ಲಿವ್ಟೆಯೆನಿಸಿದ ಮಹಾಭಾಗೆ, ಕಂರಕರ್ಣೀ, ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಮೋಹಿಧಿ, 
ಪುಣ್ಯಾಧಿಕಳಾದ ಸರ್ವಸತ್ವವಶಂಕರೀ, ಚಕ್ರಹೃದಯಾ, ಐದನೆಯ ವ್ಯೋಮ 
ಚಾರಿಣೀ, ಶಂಖಿನೀ, ಲೇಖಿನೀ, ಕಾಲಸಂಕರ್ಷಿಣೀ, ಈ ಎಂಟು ಮಂದಿಯೂ 
ವಾಗೀಶ್ವರಿಯ ಅನುಚಾರಿಣಯರುದ ಮಾತೃಕೆಯರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 

ಅಜಿತಾ, ಸೂಕ್ಷ್ಮಹೃದಯಾ ವೃಕ್ಷಾವೇಶಾ, ಅಶ್ಮದರ್ಶನಾ, ನೃಸಿಂಹಭೈೈರವಿ, 
ಚಿಲ್ಲಾ, ಗರುತ್ಸಕ್ಸಹೃದಾ, ನಯಾ ಈ ಎಂಟು ಮಂದಿಯೂ ಭಗಮಾಲಿನಿಯ ಅನು 
ಚರರಾದ ಮಾತೃಕೆಯರು 


% 


ಆಕರ್ಷಿಣ್ಣಿ ಭಾರುಟೀ, ಉತ್ತರಮಾಲಿಕಾ, ಜ್ವಾಲಾಮುಖೀ, ಭೀಷಣಿಕಾ, 
ಕಾಮಧೇನು, ಬಾಲಿಕಾ, ಪದ್ಮಕರಾ ಈ ಎಂಟು ಮಂದಿ ಮಾತೃಗ್ರಹಗಳೂ ಶುಘ್ಯು 
ರೇವತೀ ಮಾತೆಯ ಅನುಚಾರಿಣಿಯರು 


ಇದರಂತೆ ಮಾಯೆಯ ಅನುಚರಿಯರೂ ಸೇರಿ ಒಟ್ಟು ಮೂವತ್ತೆರಡು ಮಾತೃ 
ಗಳು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ದೇವತೆಗಳ ದೇಹಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವರು. ಮತ್ತು ಈ ಸಕಲ 
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ಅಧ್ಯಾಯ3೨೨೬] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಜ್ವಾಲಾಮುಖೀ ಭೀಷಣಿಕಾ ಕಾಮಥೇನುಶ್ಚ ಬಾಲಿಕಾ | 


ತಥಾ ಪದ್ಮಕರಾ ರಾಜನ್ರೇವತ್ಯನುಚರಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ 1! &F 
ಅಸೌ, ಮಹಾಬಲಾಃ ಸರ್ವಾ ದೇನಗಾತ್ರಸಮುದ್ಭವಾಃ । 
ಶ್ರೌಪ್ರಲೋಕ್ಕಸೃಷ್ಟಿ ಸಂಹಾರಸಮರ್ಥಾಃ ಸರ್ವದೇವತಾಃ 1೭೦॥ 
ತಾಃ ಸೃಷ್ಟಮಾತ್ರಾ ದೇವೇನ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಮಾತೃಗಣಸ್ಯ ತು। 

ಪ್ರಧಾನಿತಾ ಮಹಾರಾಜ ಕ್ರೋಧನಿಸ್ಪೂರ್ಜಿತೇಕ್ಷಣಾಃ 1೭೧॥ 
ಅನಿಷಹ್ಯತಮಂ ತಾಸಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೇಜಃ ಸುದಾರುಣಂ । 

ಭಯೇನ ಶರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ದೇನೇಶಂ ಪೂರ್ನಮಾತರಃ ॥೭೨॥ 
ಶರಣಾರ್ಥಮನುಸ್ರಾಪ್ತಾ ನೃಸಿಂಹೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ । 

॥ ನರಸಿಂಹ ಉವಾಚ ॥ 
ಯಥಾ ಮನುಷ್ಕಾಃ ಪಶವಃ ಪಾಲಯಂತಿ ವರಾನನಾಃ 1೭೩॥ 


ದೇವತೆಯರೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೇ ಈ ಪ್ರಸಂಚ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಂಹಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಸಮರ್ಧರಾದವರು 

೭೦-೭೨ ಈ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶನ್ಮಾತೃಕೆಯರು ಸೃಷ್ಟರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ತಂಡೋಪತಂಡ 
ವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಅಂಧಕರ ರಕ್ತವಂ ಹೀರಿದ್ದ, ಮಾತೃಗ್ರಹಗಳ ಮೇಲೆ ಕ್ರೋಧಪೂರಿತ 
ರಾಗಿ ಅವರ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರೋಶಮಾಡುತ್ತು ಕ್ರೂರದೃಸ್ಟ್ರಿಯಂ ಬೀರಲಾಗಿ, ಆ ಅಗಣಿತ 
ಮಾತೃವೃಂದವೆಲ್ಲನೂ ತಾವೂ ಹುಬ್ಬುಗಂಟು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕೋಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ರಾದಾಗ್ಯೂ, ಈ ನವೀನ ಮಾತೃಕೆಯರ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ದಿಕ್ಫಾವಾಲಾಗಿ 
ಚಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಓಡಲಿಕ್ಟಾರಂಭಿಸಿದರು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಪೂರ್ವ ಮಾತೃಗಳು 
ನವೀನ ಮಾತೃ ಗಣಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಅನರ ಮುಂದೆ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು ಶರಣುಗತರಾದರು 


೭೩ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತನ್ನಿಂದ ಸೃಷ್ಟರಾದ ಮಾತೃಗಣಗಳನ್ನು ಕಂಡೆ 
ದಂ ಅವರಿಗೆ ರರಣುಗತರಾದ ಪೂರ್ವಮಾತೃಕೆಯರನ್ನು ಕುರಿತು ನರಸಿಂಹ 
ಸ್ವುಮಿಯು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿದುದೇನೆಂದರೆ ಎಲಾ ಮಾತೃಗ್ರ ಹಗಣಗಳಿರಾ ! 
ನೀವು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಮನುಷ್ಯ, ಪಶು, ದೇವಕೆಗಳೇ ಮುಂತುದವರ ತಂಬಿಗೆ 
ಹೋಗಬೇಡಿರಿ ಅವರನ್ನು ಹಿಂಸೆಮಾಡಬೇಡಿ 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಯಜಂತಿ ತೈಶ್ಚ ಸಶುಭಿಃ ತಥಾ ನೈ ದೇನತಾಗರ್ಣಾ । 
ಭನತ್ಯಶ್ಚ ತಥಾ ಲೋಕಾನ್ಫಾಲಯಂತು ಮಯೇರಿತಾಃ lH ೭೪ ॥ 


ಮನುಜೈಶ್ಚ ತಥಾ ದೇವಂ ಯಜಧ್ವಂ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕಂ । 
ಯೇ ಚೆ ಮಾಂ ಸಂಸ್ಮರಂತೀಹತೇಚ ರಕ್ಷಾ ಸದಾ ನರಾಃ 1೭೫॥ 


ಬಲಿಕರ್ಮ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಯೇ ಸದಾ ನರಾಃ । 
ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಾಸ್ತೇಷಾಂ ಭವಿಷ್ಯಧ್ವಂ ತಥೈವ ಚ !1೭೬॥ 


ತತ್ಸಾದನಾದಿಕಂ ಯೇ ಚೆ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಹರೇರಿತೆಂ । 
ತೇಚ ರಕ್ಟ್ರಾ ಸದಾ ಲೋಕೇ ರಕ್ಷಿತವ್ಯಂ ಚೆ ಶಾಸನಂ !೭೭॥ 


೭೪ ಮನುಸ್ಯರು ಸಶುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿ 
ಸುತ್ತಾ (ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ) ಹೇಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಸಹಾಯೆಕರಾಗಿರು 
ವರೋ, ಅದರಂತೆ ನೀವೂ ಸಹೆ ಲೋಕದ ಜನರನ್ನು ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾಸುಡಿ 
ಕೊಂಡು ಒರಬೇಕು 


೭೫ ಮನುಷ್ಯರೂ ಕೂಡ ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಈಶ್ವರ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ 
ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತಾ ಬರಬೇಕು ಯಾರು ನನ್ನನ್ನು (ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು) ಸ್ಮರಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವರೋ ಅವರ ತೆಂಬಗೆ ನೀವು ಹೋಗಬೇಡಿ ಅವರನ್ನು ಕಾಪು 
ಡುತ್ತಾ ಬನ್ನಿ 


೭೬ ಎಲ್ಲಾ ಮಾತೃಗ್ರಹೆ ದೇವಕೆಗಳರಾ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರು ನಿಮ 
ಗೋಸ್ಟರ ಬಲಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಬರುವರೋ, ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನೀನು 
ಇಷ್ಟಾರ್ಧಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕಾಂಪಾಡುತ್ತೆ ಬನ್ನಿರಿ 


೭೭ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮೇರೆ ಈಶ್ವರೋತ್ತವಾದ ಕ್ರಮನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಧ್ಯಾಶಿಸಿ ಪೂಜಿಸುವರೋ, ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನೀವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಪುಡ.ತ್ತಾ ಅವರಿಗೆ 
ಯಶಸ್ಸನ್ಮುಂಟುಮಾಡಬಜೇಕೆಂದು ನಾನು ಈ ಮೂಲಕ ಶಾಸನ (ಅಪ್ಪಣೆ) 
ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨೬) ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 
/ 


ರೌದ್ರಾಂ ಚೈವ ಪರಾಂ ಮೂರ್ತಿಂ ಮಹಾದೇವಃ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ | 
ಯುಸ್ಮಭ್ಯಂ ಸಮಯಾಸಾರ್ಧಂ ತೇನ ಸಾರ್ಧಂ ವರಸ್ಕಥ !೭೮॥ 
1' 


ಮಾಯಾ ಮಾತೃಗಣಾಃ ಸೃಷ್ಟೋ ಯೋಯಂ ನಿಗತಸಾಧ್ವಸಃ | 
ಏಷ ನಿತ್ಯಂ ನಿಶಾಲಾಸ್ಟೋ ಮಯ್ಯೆನ ಸಹರಂಸ್ಯತಿ ern 


ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ತಥಾ ಪೂಜಾಂ ನೀರೇಭ್ಯಶ್ಚೈವ ಲಸ್ಕ್ಯಸಿ! 


ಪೃಥಕ್‌ ಚ ಪೂಜಿತೋ ಲೋಕೇ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನ್ಸ ದಾಸ್ಯತಿ h ಆಂ 


ಶುಷ್ಕೂಂ ಸಂಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಯೇ ತು ಪುತ್ರಾರ್ಥಿತೋ ಜನಾಃ । 
ತೇಷಾಂ ಪುತ್ರಪ್ರದಾ ದೇನೀ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೮೧ 


i ಸಾ 











—— po ee ೦ ದ್ದ 


೭೮ ನಿಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಈಶ್ವರನು ಭಯಂಕರವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ತಾನೆ ನೀವು ಅನನ ಮಾತನ್ನು ಲವಲೇಶವೂ ಮಾರದೆ ನಡೆಯಿಸಿಕೊಂಡು 
ಲೋಕವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತು ಬರಬೇಕು ಅವನಿಂದ ನಿಮಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು 
ಉಂಟಾಗುವುದು 


೭೯ ಈಗ ನನ್ನಿಂದ ಸೃಷ್ಟವಾಗಿ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಯಾವ 
ವೈಷ್ಣವೀ ಮಾಯಾಮಾತೃಗಳುಂಟೋ ಆ ಮಾತೃಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಸುಖವಾಗಿರಲಿ 


೮೦ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಯಾವ ಶೂರರಾದ ಜನರು ಈ 
ವೈಸವೀಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಬರುವರೋ ಅಧವಾ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಯಾದರೂ ಪೂಜೆಮಾಡುವರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಕಲ ಮನೋರಧಗಳನ್ನೂ 
\ಸಹಿಯುತ್ತಾಕ 


೮೧. ಮಕ್ಕಳಾಗದೆ ಇದ್ದವರು ಈ ಶುಸ್ಫರೇವತಿ (ಕಾಳಿ) ಯನ್ನು ಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತ ಬಂದನರಾದರೆ, ಅಂಧವರಿಗೆ ಈ ಮಾತೆಯು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟೇ ಕೊಡುವಳು 
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ನಿಸ್ಣುಧರ್ಮೊತ್ತೆರಪ್ರರಾಣಂ ಪ್ರಥನುಖಂಡ 


| ನಾಡಾಯನ ಉವಾಚ ॥ 


ನಿತಾವದುಕ್ತ್ವಾ ಭಗವಾನ್ಸಹ ಮಾತೃಗಣೇನ ಚ । 
ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಾಕುಲವಪುಸ್ತ ತ್ರೈ ವಾಂತೆರಧೀಯತೆ 1 ೪೨॥ 


ಸಮಾತೃವರ್ಗೋಪಿ ಹರಸ್ಕ ಮೂರ್ತಿಂ । 

ಸದಾ ಯಜಂಸ್ತಿಷ್ಠತಿ ತತ್ಸಮಾಪೇ । 

ದೇನೇಶ್ವರಸ್ಯಾಪಿ ನೃಸಿಂಹನೂರ್ತೆಃ 

ಪೂಜಾಂ ವಿಧತ್ತೇ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕಾರೀ 1 ೪೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ನೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಸಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂನಾದೇ ಶೈಲೂಷಂ ಪ್ರತಿ ನಾಡಾಯನವಾಕ್ಕೇ 
ಅಂಧಕಾರಜಯನರ್ಣ್ಣನೋನಾಮ 
ಷಡ್ವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರ ದ್ವಿಶತತಮೋಃಧ್ಯಾಯಃ 


ಕಾ ವಾ ಫಾ ಸಾಗಾ ಸ ಜು ಪ ಭಂ ಭಾ ಒಂ ತಂ ದೃ ಇಂ ದಂಡಂ ಲ ಎ 


೮೨ ಕೇಳಿದೆಯಾ? ಕೈಲೂಷ ! ಮಾತೃಗಣಕ್ಕೆ ಬಂದ ಈ ವರಪ್ರದಾನ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು, ಹೀಗೆಂದು ನಾಡಾಯವರು ವಿವರಿಸಿ, ಶೈಲೂಷನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ --ಇಷ್ಟು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಸುತ್ತಲೂ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲೆಯಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ ಆ ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯು ಆ ಮಾತೃಗಣಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಂತರ್ಥಾನನಾ (ಮರೆಯಾ) ದನು 

೮೩ ಈ ಮೇರೆ ನ್ಸಸಿಂಹಾಂತರ್ಧಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿದ್ದ ಸಕಲ ಮಾತೃವರ್ಗವೂ ನರಸಿಂಹದೇವರ ಮಾತಿನಂತೆ ಈಶ್ವರನ ಮಾತನ್ನು 
ಮಾರದೆ ಈಶ್ವರಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸರ್ವದಾ ವೂಜೆಮಾಡುತ್ತಾ, ಆ ಈಶ್ವರನೂ ಸಹ 
ತ್ರಿಪುರಸಂಹಾರ, ಅಂಧಕಾಸುರ ಸಂಹಾರಗಳ ಸಮನಂತರಡೊಳ್‌ ನೃಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿ 
ಯನ್ನು ಸೂಜೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಖಮಾಗಿದ್ದನೆಂದು ನಾಡುಯಣರು ಹೇಳಿದರು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಥಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂನಾದ ರೂಪವಾದ ಅಂಧಕಾಸುರ ಸಂಹಾರವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಇನ್ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


ಮಂಗಳಂ-- 








318 


